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LA SUBJETIVACION Y LA METAFORA ONTOLOGICA
EN LAS CONSTRUCCIONES CON EL VERBO DE APOYO “FARE”
EN EL ITALIANO MODERNO EN COMPARACION CON
LA SITUACION EN ESPANOL

M.S. Burak

Resumen. El presente estudio esta dedicado a las construcciones con el verbo
de apoyo (CVA) fare en el italiano moderno en comparacion con la situacion
en espailol. El analisis que se realiza toma como punto de referencia el papel
que desempefia el sujeto de la accion realizada dentro de un tipo de
construcciones verbo-nominales. El fenomeno de la subjetivacion resulta
relevante para muchas CVA. Las CVA son un fenémeno multifacético y,
entendidas en el sentido mas amplio de la palabra, ocupan una posicion
limitrofe entre la gramatica y la fraseologia. Las relaciones entre el sujeto y el
objeto en las CVA presentan varios tipos de nominalizacion y de metafora
ontoldgica. Existen varias posibilidades de clasificar las construcciones verbo-
nominales con los verbos fare y hacer. El primer tipo de clasificacion tiene un
caracter mas formal y se basa en la estructura Iéxico-gramatical de la exresion.
Otro tipo de clasificacion esta vinculado con el tipo de metafora que se utiliza.
En el presente estudio se examinan las locuciones, donde el sentido lo cambia
solo el verbo fare/hacer que rige la combinacion desde el punto de vista
gramatical, mientras la carga semantica la lleva el componente nominal. Asi a
nivel semantico-sintactico tiene lugar la revision de la coordinacion formal
entre los actantes de la oracion o del sintagma, lo que a su vez afecta a la
predicacion logica. En algunas situaciones el objeto formal transfiere una
parte de sus caracteristicas al sujeto (cuando un acto es asociado a una
cualidad). Cuando el predicado y el objeto formal constituyen una unidad
semanticamente descomponible, el objeto se percibe como una parte inherente
del sintagma verbal. Desde el punto de vista de la subjetivacion es relevante la
presencia del locutor en el enunciado. En muchos casos el sujeto tematico del
enunciado no coincide con el sujeto ontoldgico. El concepto de accion en
italiano, asi como en espaflol, esta estrechamente relacionado con diversos
conceptos; asi, las construcciones con el verbo fare abarcan una gran cantidad
de campos semanticos, partiendo de las situaciones mas triviales de la vida
cotidiana y terminando con las reacciones psico-emocionales y aun con el
fendmeno de la muerte. Se hace evidente el caracter pronunciadamente
agentivo de este verbo y el papel activo del sujeto en el idioma italiano, asi
como el caracter agentivo, pero de uso mucho mas restringido, del verbo
hacer en espafiol. El analisis contextual asegura la complementariedad de
aproximaciones, que a veces son muy distintas y hasta contrarias y llega a ser
mas eficiente gracias al fenomeno de la subjetivacion que ofrece numerosas
posibilidades para realizar un estudio lingiiistico.
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Palabras clave: construccion con verbo de apoyo; concepto de accion; hacer;
fare; subjetivacion; nominalizacion; sujeto; metafora.

Introduccion

El presente articulo estd dedicado a las construcciones con el verbo de
apoyo (de aqui en adelante las CVA) fare en el italiano moderno en
comparacion con la situacion en espafiol.

Muchos trabajos que han abordado el estudio de las CVA con los verbos
hacer y fare se han planteado desde la formulacion de un objetivo
pragmatico, pragmatico-didactico o lexicografico, presentando en ciertos
casos un andlisis tedrico profundo y amplio [1. P. 7-40; 2. P. 453-458; 3.
P. 5-35], pero sin poner especialmente en valor la faceta ontoldgica relativa
al fendbmeno de la subjetivacion. Por lo tanto el objetivo principal de nuestro
trabajo consiste en analizar dichas construcciones teniendo en cuenta este
fenomeno.

Como es sabido, cada sujeto se crea un modelo del mundo que lo rodea.
El sujeto influye en su ambiente hasta transformarlo en cierto modo. Su
modelo de la realidad circundante se forma también en funcion de como ¢l
vierte o proyecta sus caracteristicas esenciales en el ambiente, o sea, en el
mundo, y de cémo lo reconoce.

En nuestra opinion, esta aseveracion es especialmente importante sobre
todo debido al caracter dinamico y al ritmo tan precipitado de la vida actual.
En un mundo sujeto a constante transformacion, la interaccion entre el
hombre y su ambiente a varios niveles se torna una necesidad imperante.

En el presente trabajo se examina la faceta lingiiistica de la subjetivacion
en los marcos de las CVA con el verbo fare. Nos hemos centrado
basicamente en el idioma italiano porque el empleo de este verbo en esta
lengua, no solo en las CVA sino también en las construcciones parecidas,
abarca una vasta cantidad de campos semanticos. De esta manera se ofrece
una amplia gama de ejemplos de todo tipo, lo cual permite establecer tanto
los puntos comunes con el espafiol, como, sobre todo, las divergencias, de
las que principalmente se va a hablar aqui.

Clasificacion basica y descripcion general de las CVA
con los verbos farey hacer

En todos los idiomas el verbo hacer es el hiperonimo mas abstracto
relativo a una accion. Desde este punto de vista, todas las combinaciones
léxicas compuestas por los verbos fare y hacer y un sustantivo (o un adjetivo
sustantivado) en ambos idiomas pueden ser distribuidas entre los siguientes
grupos principales: 1) Combinaciones libres de tipo fare un letto (‘hacer una
cama’), hacer una casa, donde estos verbos se utilizan en el sentido mas
directo y concreto; 2) Idiotismos (fraseologismos) de tipo fare acqua (‘hacer
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agua’), hacer el avion, donde toda la expresion adquiere un sentido figurado.
3) CVA que no son libres y en las que el sentido lo cambia solo el verbo
hacer, que desde el punto de vista gramatical rige toda la combinacién. En
este tipo de estructuras la carga semantica la lleva el componente nominal.

A su vez, las CVA se subdividen en colocaciones, que tienen un grado de
fijacion minimo (como hacer un viaje o fare un viaggio) y locuciones, donde
el verbo se utiliza en un sentido muy figurado (como fare [’amore-hacer el
amor o fare amicizia-hacer amigos), lo que produce cierta discordancia
semantica entre el verbo y el objeto formal.

Seglin la opinion de Gonzalez de Requena Farré, la seleccion del 1éxico
figura entre los factores principales que especifican el posicionamiento
subjetivo del hablante [4. P. 89-113].

Muchas CVA-locuciones tienen sinénimos expresados por un solo
lexema. Entonces, el hablante puede emplear tanto una combinacién como
un vocablo aislado. En otros casos las CVA equivalen a otro tipo de
construcciones; en estos casos el locutor tiene que elegir una de las dos
variantes. En nuestra opinion, el papel que desempefia el sujeto del
enunciado es primordial a la hora de hacer tal eleccion (aunque inconsciente
en la mayoria de los casos). De este modo la subjetivacion tendra varios
aspectos.

Aspectos de la subjetivacion en las CVA

Partiendo del nivel semantico-sintactico, el acercamiento que planteamos
implica la revision de la coordinacion formal entre los actantes de la oracion o
del sintagma, lo que a su vez afecta a la predicacion l6gica. En el caso de las
CVA-locuciones con los verbos fare y hacer, las relaciones de predicacion
tradicionales se quiebran y dan lugar a dos tipos basicos de reccion (sin
considerar las situaciones particulares que no caben en esquemas generales).
En algunas situaciones el objeto formal transfiere una parte de sus
caracteristicas al sujeto (cuando un acto es asociado a una cualidad). Por
ejemplo: (1) “Se sei intelligente puoi fareil cretino, ma se sei cretino non puoi
essere intelligente”. (‘Si eres inteligente puedes algunas veces comportarte
como un idiota, pero si ya lo eres, nunca puedes ser inteligente’.) Aqui la
eleccion de la CVA fareil cretino esta motivada por la necesidad de asociar
un acto (o una serie de actos) a una caracteristica temporal en oposicion a una
cualidad permanente: fare il cretino (‘ser idiota en ciertas ocasiones’) no
equivale a essere un cretino (‘ser idiota en general’).

En otras situaciones, cuando el predicado y el objeto formal constituyen
una unidad semanticamente descomponible, el objeto formal ya no se
percibe como objeto, sino como una parte inherente del sintagma verbal. Por
ejemplo: Una crecida del arroyo Caraguatd me obligé a hacer noche en La
Colorada [5. P. 20].
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Desde el punto de vista de la subjetivacion, es relevante también la
presencia (directa o indirecta) del locutor en el enunciado.

En términos de la gramatica liminar, en muchos casos el sujeto tematico o
psicoldgico del enunciado no coincide con el sujeto ontoldgico [6. P. 37]. En
nuestra opinion, en el ejemplo que acabamos de citar la presencia del locutor
en el enunciado se subraya por su intencion de contraponer los sujetos
tematicos, que representan los fenomenos de la naturaleza, al sujeto
ontoldgico, que es el protagonista. Este, condicionado por las circunstancias,
toma una solucion consciente, que expresa su voluntad: hacer noche en la
Colorada.

Seglin el modo como se percibe el papel del sujeto por el locutor y por el
interlocutor (oyente o lector), los aspectos mencionados se unen y se hacen
evidentes en ciertos rasgos de la cosmovision nacional. En este caso se trata
del caréacter pronunciadamente agentivo del verbo fare en italiano, y del
caracter agentivo, pero de uso mas restringido, del verbo hacer, lo que
conlleva la presencia de varios tipos de metaforizacion en todas las
expresiones que no sean libres, y donde aparezcan estos verbos.

A este respecto, nos parece conveniente proponer una division alternativa
en cuanto a la clasificacion de las estructuras que constituyen el objeto de
nuestra investigacion.

Clasificacion alternativa relativa al enfoque de la subjetivacion

El criterio basico que rige tanto en esta clasificaciéon como en la seleccion
de los ejemplos es el tipo especial de metafora que, en cada uno de los
contextos que se mencionan aqui pone de relieve una faceta distinta del
fenémeno de la subjetivacion en relacion con la idea general de la accion.

El primer grupo lo constituyen las nominalizaciones. Segliin la teoria
formulada por Gaeta, estos procesos de recategorizacion ofrecen un ambito
léxico-gramatical muy amplio que va desde los idiotismos hasta las
colocaciones, ordendndose en una especie de continuum [3. P. 18-20; 7.
P.30-32].

El segundo grupo estd compuesto por locuciones y fraseologismos con
los verbos hacer y fare, que asocian una accion, una actividad o un acto a
una caracteristica o cualidad. En otras palabras: sacer es ser en tales casos.

Las CVA-locuciones que denotan caracteristicas

En cuanto a las CVA-locuciones que forman parte de este segundo grupo,
son una categoria bastante variada y, muy especialmente en italiano,
presentan una gama muy amplia de versiones de todo tipo. Estas
construcciones pueden referirse a una actividad profesional o
semiprofesional (fija o temporal), como fare il medico (‘trabajar de médico’,
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‘hacer de médico’), a una actividad social o aficiéon como fare da arbitro
(ser arbitro en una dada situacion), a una valoracion ética o intelectual
como fare [’intelligente, fare il furbo (‘pasarse de listo’, ‘hacer(se) el listo’),
fare il bravo (‘ser bueno’, ‘comportarse bien’), etc.

Como sostiene Gonzalez de Requena Farré, la subjetivacion puede
manifestarse en la presencia indirecta del locutor en el enunciado [4. P. 94—
95], por ejemplo en el caso de expresiones evaluativas, lo que en nuestra
opinidn es tipico para las CVA-locuciones con el verbo fare. Por ejemplo:
(2) Ecco il significato che mi piace di piu, quello del bravo ragazzo che in
parte fa il bravo, non dimenticandosi pero di essere un vero uomo. Da una
parte infatti, mantiene quelle caratteristiche che fanno impazzire tutte le
donne, come sicurezza, dominanza positiva, imperturbabilita ecc. Dall’altra
parte pero, é consapevole del fatto che una donna ha bisogno di altro, cioe
di protezione (soprattutto emotiva), sicurezza e stabilita. (‘He aqui la version
del significado que mas me agrada: un buen chico es el que atin cuando se
comporta como un caballero no se olvida de ser un macho de verdad. Por
un lado, en efecto posee las caracteristicas que vuelven locas a todas las
mujeres, tales como seguridad, dominacion positiva, imperturbabilidad, etc.
Por otra parte, se da cuenta de que una mujer necesita algo mas, o sea,
proteccion, sobre todo a nivel emocional, seguridad y estabilidad’). En
espafiol las CVA-locuciones con el verbo hacer que denotan caracteristicas
son menos productivas y se utilizan sobre todo en el estilo coloquial.

Las nominalizaciones y la metafora ontol 6gica

Con respecto a la nominalizacion, entendida esta en el sentido mas
amplio del término, comprende tanto los fraseologismos de tipo fare acqua
(‘hacer agua’, ‘gotear’, ‘resquebrajarse por los cuatro costados’), como las
CVA-locuciones [3. P. 18-20].

Lo que resulta comiun para ambos grupos es el principio de
metaforizacion. Al mismo tiempo, a diferencia de los idiotismos, las CVA-
locuciones, que tienen una estructura formalmente idéntica, constituyen, en
nuestra opinion, los casos de metafora ontolégica. Como sostienen Lakoff y
Johnson, “Ontological metaphors serve various purposes, and the various
kinds of metaphors there are reflect the kinds of purposes served” [8. P. 25—
26]. (‘Las metaforas ontoldgicas tienen varias metas, y su variedad refleja la
tipologia de estas metas’). Ademas, sobre este tipo de metaforas los autores
afirman también que “These metaphors specify different kinds of objects.
They give us different metaphorical models for what the mind is and thereby
allow us to focus on different aspects of mental experience” [Ibid. P. 28].
(‘Estas metaforas especifican varios tipos de objetos. Nos ofrecen patrones
cognitivos diferentes y de este modo nos dejan la posibilidad de enfocar
varios aspectos de la experiencia mental’.)
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Entre los ejemplos mas interesantes al respecto figura una serie de
expresiones que denotan emociones o sentimientos y también algunas
expresiones que denotan varios eventos rutinarios, pero indispensables y
basicos en la vida cotidiana.

En el primer caso se trata de las locuciones de tipo fare compassione, fare
pena, fare paura, fare schifo, etc. En espafiol generalmente, aunque no de
manera exclusiva, se utiliza el verbo dar o causar en estos casos: fare
compassione equivale muchas veces a dar compasion, fare pena a dar
lastima, fare paura a dar miedo, fare schifo a dar asco, etc.

En italiano, en estos casos, la atencion se presta al que fa, o sea produce,
provoca una emocion. El potencial del verbo fare abarca, entre otras, la
acepcion idiomatica: “provocar un sentimiento en otra persona”, lo que es
poco caracteristico para otros idiomas incluido el espafiol, y lo que para
muchas lenguas es imposible. Por ejemplo: (3) Non mi fai pena, ma... é da
venerdi sera che non smetto di pensarci. (‘No, no es lastima, pero desde ayer
no paro de pensar en eso’.)

En espafiol, en este campo semantico, se utiliza mucho la expresion hacer
gracia. Por ejemplo: Si consigues ahora ese dinero podras realizar algun
viaje un poco mas adelante. También es posible que a tus padres en
principio N0 les haga mucha gracia, probablemente por el horario [9.
P. 152-153].

Por expresiones que denotan eventos rutinarios, pero indispensables y
basicos en la vida cotidiana, se entienden las locuciones italianas fare
colazione / pranzo / cena, fare la (una) doccia, que quieren decir
respectivamente desayunar (o tomar el desayuno) / almorzar / cenar y
ducharse / darse una ducha. Por ejemplo: (4) Fare colazione ¢ un vero
toccasana per il benessere fisico e le performance mentali. (‘Tomar el
desayuno es pero que muy bueno para el bienestar fisico y para la actividad
mental’.)

Parece importante destacar que, aunque las CVA con el verbo hacer estén
difundidas en espafol, su empleo en las situaciones de la vida cotidiana es
mucho mas restringido.

De acuerdo con el caracter y el aspecto pragmatico de la comunicacion
humana, se sostiene que la nominalizacién es un medio especial para
expresar el hablante la propia actitud hacia el contenido del mensaje [7.
P.30-32].

En la lingiiistica cognitiva la funcion principal de la nominalizacién es
denominar un evento considerandolo como una entidad [10. P. 105-109].
Las nominalizaciones revelan el proceso que transforma un evento abstracto
en una entidad concreta, que resulta al mismo tiempo un evento y una
entidad [3. P. 18-20].

La validez de estas observaciones se confirma en los ejemplos que
ofrecen un caso de subjetivacion extrema. En italiano hay varias CVA con la
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palabra morte, como por ejemplo: fare una morte serena, fare una morte
coraggiosa, fare una bella morte, etc. que quieren decir respectivamente
‘morir sereno/a’ (o ‘morir en paz’), ‘morir como uno/una valiente’, ‘morir
bien’. Por ejemplo: (5) In fondo, Togliatti ha fatto una bella morte. (‘Al fin
y al cabo Togliatti murié bien’). La cosmovision italiana supone que el
hombre puede, en el sentido metaférico, hacer la muerte de tal o cual modo.
Un proceso que normalmente no depende del ser humano casi llega a ser un
acto de su voluntad.

Esta observacion es valida también en el caso de la expresion fare la fame
(‘pasar hambre’). El hambre, que es una condiciéon fisiolégica o
psicofisiologica, tedricamente uno no puede hacerla. Pero para la mentalidad
lingiiistica italiana esto es posible porque el modo de subjetivacion en las
CVA con el verbo fare es tal, que una accion puede ser asociada también a
una sensacion en dicho idioma. Por ejemplo: Giuseppe Marotta nacque a
Napoli nel 1902, venne a Milano nel 1925, fece la fame e lavoro per i
giornali popolari [11. P. 3]. (‘Giuseppe Marotta nacié en Napoles en 1902,
vino a Mildn en 1925, pas6 hambre y trabajo6 para periddicos populares’).

Los ejemplos de los dos parrafos anteriores, al igual que las CVA, que
denotan caracteristicas, de tipo fare il bravo (‘ser bueno’, ‘comportarse
bien’), presentan una situacion particular también desde el punto de vista de
la Teoria del Lexicon Generativo formulada por J. Pustejovsky. Seglin esta
teoria “Los significados “nuevos” estan contenidos como posibilidad en la
definicion de la palabra en el 1éxico. La sintaxis tiene en cuenta los rasgos
léxico-semanticos para calcular el oufput de los procesos de seleccion o
composicion” [12. P. 5]. Desde este punto de vista el significado del verbo
fare encierra los semas relativos a la muerte y al hambre, lo que aseguraria la
llamada co-composicion (co-composition), o sea, “la atraccion mutua” de
dos lexemas a base de un rasgo comin en su estructura subléxica.

En nuestra opinién una postura asi es poco convincente, si se aplica a
tales casos, ya que como lo hemos intentado demostrar y como seguiremos
demostrando mas adelante, el verbo fare en italiano tiene un potencial
combinatorio inmenso, y muchos sustantivos con los que se combina no
tienen nada en comun en cuanto a su naturaleza semantica, mientras el
concepto hacer contenido en el verbo fare es muy genérico.

Sin embargo, como el modelo J. Pustejovsky goza de mucha popularidad
en la lingiiistica actual parece interesante observar que en marcos de su
estructura eventiva (event structure) (uno de los cuatro niveles de
representacion basicos en esta teoria) dichas CVA representan estados
(states) y procesos (processes) a la vez. Esta ambigiliedad es posible ante
todo porque para J. Pustejovsky “Los eventos no son entidades atdomicas,
sino que estan dotados de una estructura interna, y por tanto se pueden
descomponer en diferentes fases o subeventos cada uno de los cuales se
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puede focalizar en los distintos contextos sintdcticos, en los que participe la
palabra o el sintagma” [12. P. 9].

Un caso especial lo constituyen todas las expresiones relativas a la actitud
hacia el contenido del mensaje: hacer hincapié, hacer fuerza en espanol o
far(si) forza (‘hacer fuerza’, ‘esforzarse’, ‘contenerse’), fare obiezioni
(“tener objeciones’, ‘oponerse’), etc. en italiano. Por ejemplo: ““Rido perché
mi faccio forza” e scoppio in singhiozzi silenziosi, nascondendo il viso nel
fazzoletto” [13. P. 228]. (‘‘Rio porque me contengo’, y prorrumpid en
sollozos comprimidos, escondiendo la cara en el pafiuelo’.) Mi padre, que,
como digo, tenia un cardcter violento y autoritario para algunas cosas, era
deébil y pusilanime para otras... en las cosas de trascendencia, no sé si por
temor o por qué, rara vez hacia hincapié [14. P. 35-36].

Tanto en italiano como en espanol la actitud en estos casos es realizada
en el marco de un acto concreto o, en otras palabras: la accion estd motivada
por una actitud concreta.

Metafora ontolégica inversa

Una situacion de metafora ontologica inversa o un caso particular de
metonimia lo presentan las CVA con el verbo fare, donde, a diferencia del
fendmeno de la nominalizacion, el sustantivo que denota un acto se sustituye por
un sustantivo concreto. Entre los casos mas interesantes figuran las expresiones
en las que el complemento directo formal es un medio con el cual se realiza
algo, o es un locativo. Por ejemplo, en la expresion fare benzina (‘echar
gasolina’) la gasolina es una cosa que se hace s6lo en el sentido de ser utilizada
como un medio para hacer funcionar un vehiculo. En la expresion fare moto (‘ir
en moto por aficion’) la moto tampoco es algo que se fabrica, sino que es un
medio de transporte. En la CVA fare palestra (‘ir al gimnasio’) no se trata de
construir un gimnasio, sino de utilizarlo como lugar de entrenamiento, etc. Por
ejemplo: (6) E da quando sono arrivato alle regionali, non mi fanno fare
palestra per farmi studiare. (°Y desde el momento en que llegué a las
regionales, no me dejan ir al gimnasio, obligindome a estudiar’.)

La cantidad de las CVA con el verbo fare en italiano supera la de las
CVA con el verbo hacer en espafiol, ya que en italiano el potencial de este
verbo tiene un caracter casi universal; un hecho del que hemos pretendido
dejar constancia con la exposicion y analisis de ejemplos aqui recogidos. Sin
embargo, esta situacion no excluye la presencia de algunas CVA con el
verbo hacer que no tienen equivalentes con el verbo fare en italiano. Ante
todo, se trata de la expresion hacer falta, construccidon muy prolifica en
espafiol, lo que no cambia la tendencia mas general.

Conclusiones

Las CVA son un fendmeno multifacético y, entendidas en el sentido mas
amplio de la palabra, ocupan una posicion limitrofe entre la gramatica y la
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fraseologia ofreciendo no solo una gama muy amplia de ejemplos de varios
tipos, sino también una gran variedad de aproximaciones. En este estudio
nos hemos centrado solo en algunos aspectos de la cuestion y sus marcos nos
han permitido aducir Unicamente algunos ejemplos caracteristicos o/y
particularmente interesantes. Las expresiones que hemos analizado
demuestran la naturaleza variable de las CVA con el verbo fare y su valor
pronunciadamente agentivo.

La idea de accion en italiano resulta estrechamente vinculada con un
amplio repertorio de conceptos, partiendo de las situaciones mas triviales de
la vida cotidiana y terminando con las reacciones psico-emocionales y aun
con el fendmeno de la muerte.

Las expresiones analizadas muestran, ademds, varios tipos de
nominalizacién acentuando la importancia del enfoque relativo a la metafora
ontologica.

El andlisis contextual asegura la complementariedad de aproximaciones,
que a veces son muy distintas y hasta contrarias y llega a ser mas eficiente
gracias al fendmeno de la subjetivacion que ofrece numerosas posibilidades
para realizar un estudio lingiiistico.
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AnHoranmus. Hacrosiiuee ucciezoBaHue IOCBSIICHO KOHCTPYKLMSM C JIECEMaHTH3UPOBAH-
HBIM TJIaroJIoM ¢ OOIMM 3HAYEHHEM fare «ienaTh» B COBPEMEHHOM HTANIBSIHCKOM S3BIKE B
COIIOCTABJICHUH C aHAJOTMYHBIMU COYETAHUAMM B UCIAHCKOM S3bIKe ¢ riaronom hacer. Oc-
HOBHOE BHHMaHHE B MCCIICIOBAHMH YAEIISETCS PO CyOBeKTa NEHCTBUS B paMKax IJaroib-
HO-MMEHHBIX CTPYKTYp 0co0oro tuma. ®eHOMEeH CyOBeKTHUBAILMM OKa3bIBACTCS 3HAYMMbIM
JUTSI MHOTHX KOHCTPYKLUH ¢ aeceMaHTu3upoBaHHbIME TiaroigaMu (SVC). JlaHHBIN BUA KOH-
CTPYKUUH MpeAcTaBiIsgeT co00il MHOTOIUIAHOBOE SIBJICHHE U B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA 3aHU-
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MaeT NOrPaHUYHOE MOJIOKEHHE Ha CThIKE IPaMMaTUKK U paszeonorun. OTHOLIEHHS CyObeKTa
1 00BbEKTa B paMKax 3THX CTPYKTYp HPEJCTaBIAIOT Pa3iniHble THIbI HOMUHAJIM3ALUK U OH-
Tonoruueckod metadopbl. CyliecTByeT HECKOIbKO BHIOB KiacCH(UKAlUil TIaroibHO-
HMEHHBIX COYeTaHWd ¢ riaronamu fare u hacer. IlepBblit THI CBsi3aH C JIGKCHUKO-
rpaMMaTHYECKON XapaKTePUCTHKOW BBIPAKCHUsI, PYrod — ¢ THIIOM MeTadopsl, KOTOpas B
HEM HCIONb3yeTcs. B TaHHOM McClieJOBaHUH aHAINU3UPYIOTCS TAKHE BBIPAKEHHS, B KOTOPBIX
3HAUCHHE MEHSET TONBbKO TIJaron fare / hacer, cO3NAIOLUIMH «PAMMATHYECKUI KapKacy
cTpykTypsl. HoMHHaTHBHAs ee 4acTh (MMs CyIIECTBHTEIBHOE WIIM CyOCTaHTUBHPOBAHHOE
NpUJIAaraTeIbHOe) HECeT CEMAaHTHUYECKYI0 Harpy3ky. Takum o0pa3oM, Ha CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYECKOM YPOBHE MMEET MECTO M3MEHEHHE MePApXUM aKTaHTOB M UX JICHOTATHBHON
COOTHECEHHOCTH B paMKaX MPEUIOKCHHsS WM CHUHTarMbl, 4To (OPMHUPYET JIOTHKO-
CEeMaHTUYECKYIO TPEIUKALMI0 0CO00ro miana. B HEKOTOphIX cHTyalusix GpopMasbHbIA 00b-
€KT JICHCTBUS Kak Obl nepedaem 4acTh CBOMX XapaKTEPUCTHK €ro CyoObekTy (B TOM ciydae,
eClli JICUCTBHE OTOXKAECTBIIETCA C KAaueCTBEHHOM XapakTepucTukoil). Korma rmaronpHblit
npenukaT 1 hopMaIbHbIM 00BEKT COCTABIIIOT €IMHOE LieJIoe, HEPa3JIoKHUMOE B CMBICIIOBOM
OTHOIICHUH, TOrJa OOBEKT BOCIPUHUMACTCS KaK HEOTheMJIeMas YacThb IJIaroJbHOM CHHTAr-
Mbl. C TOUKH 3peHHs peHOMEHa CyObEeKTHBALIMKM 3HAUMMOI SBJISIETCS U POJIb TOBOPSILETO IIPU
OCYILLECTBJICHUH WJUIOKYTHBHOI'O aKkTa. Bo MHOIMX CllydasiXx TEMaTHYECKHH CyOBEKT BbICKa-
3bIBaHUSI HE COBIAJACT C €r0 OHTOJIOIMYECKUM CyObeKTOM. Kareropus aAeiCTBUsS B UTAJIbsH-
CKOM SI3bIKE, KaK ¥ B HCIIAHCKOM, OKa3bIBAETCS TECHO CBA3AHHOM C LEJBIM PSJIOM JIPYTHX
kateropuii. Tak, SVC c riaronom fare oXBaThIBalOT OrPOMHbII THAa30H JIEKCHKO- U (pa3e-
OCEMaHTHYECKHX ITI0JIeH, HaulHasl OT 3JIEMEHTAPHBIX ObITOBBIX CUTYallMi W 3aKaHYMBas 3MO-
LHOHAJILHO-[ICUXUYECKOW COCTaBIISAIONICH YenoBeka u aaxe GpenomeHoM cMepTu. CTaHOBATCS
OYEBHUIHBIMH NOJYEPKHYTO areHTHBHBINM XapakTep IJ1arojia fare u akTHBHas poiib CyObeKTa B
UTAJIBSIHCKOM SI3bIKE, a TAKKe arceHTUBHAs IPHUPOAA Iiaroia hacer B NpelelaX MEHbBLIETo
JIMANa30Ha JIEKCUKO- U (Pa3e0ceMaHTHYECKUX IOJIeH, OTHOCAIMXCS K JJAHHOMY IJIaroily B
HCHAHCKOM si3bIKe. KOHTeKCTyanbHbli aHanu3 o0ecnednBaeT B3auMOJIONOIHAEMOCTh HOIXO-
JIOB Pa3JIMYHOro IUIaHa, MoA4ac MPOTUBOMOIOKHBIX APYr APYrY, U CTAaHOBUTCs Oonee 3 dex-
TUBHBIM C Y4€TOM (peHOMEeHA CyObEKTUBALMHU, KOTOPBIH IPEIOCTABISET LIUPOKHE BO3MOXKHO-
CTHU JUIS OCYLIECTBIICHHUS JIMHIBUCTUYECKOT O MCCIIE0BAHMUSL.

KiroueBble cjioBa: KOHCTPYKLUA € I€CEMaHTU3UPOBAHHBIM IJIaroJIoM; KaT€ropusi IeHCTBHS;
hacer (ucn. «menatby); fare (MT. «aenartb»); CyObeKTHBALMS; HOMHUHAIU3ALMS, CYObEKT; Me-
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Abstract. The present paper is dedicated to the support verbs constructions (SVC) with the
verb fare in the modern Italian language as compared to the SVC with the verb hacer in the
modern Spanish language (both verbs having the general meaning “to do”). The approach
taken here is related to the analysis of the role assumed by the subject of action within a
special kind of verbal-nominal constructions. The subjectivization proves to be relevant for
many SVC. The structures concerned happen to be a multidimensional phenomenon and taken
in the broadest sense of the word they stand in between grammar and phraseology. The
subject-object relations in the event-denoting SVC show different kinds of nominalization and
ontological metaphor. There are several types of fare / hacer verbal-nominal constructions
classification. The first type is formal and it is based on the lexico-grammatical structure.
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Another one is related to the kind of metaphor used. This paper concern the expressions,
where only the verb fare / hacer, which makes for the grammatical framework, changes its
own meaning. While the nominal component is responsible for the meaning of the whole
expression. This leads to the modification of all the formal correlations between the actants
and affects the type of predication. In some situations the formal object passes certain
characteristics to the subject (this happens when an act becomes associated with a quality).
When the predicate and the formal object constitute one single indivisible semantic unit, the
the object is taken as part of the verbal syntagm. From the point of view of subjectivization
the obvious presence of the person who performs the illocutionary act is relevant. In many
situations the thematic subject of the utterance doesn’t coincide with the ontological subject.
The concept of action in Italian and in Spanish is closely related to other concepts. The
structures with the verb fare cover a great number of semantic fields starting from everyday
common situations and ending up with emotional activity and even with the death as
phenomenon, thus showing the strongly pronounced agentive character inherent to this verb
and the active nature of the subject in Italian language. As for the Spanish verb hacer, its
agentive character is also visible, but the range of semantic fields is much more restricted. The
complementarity of different approaches, some of which may come to be opposite to each
other becomes possible within the contextual analysis. This turns out to be more efficient
from a perspective of subjectivization, thus giving various possibilities for linguistic research.

Keywords: support verb construction; concept of action; hacer; fare; subjectivization;
nominalization; subject; metaphor.
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METAPHORICAL MODELING OF RUSSIA'S IMAGE
IN THE MASS MEDIA: THE CASE OF AMERICAN PRESS
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Abstract. The article is focused on the analysis of metaphorical modeling of
the Russian image in the modern U.S. media texts. The undertaken research
stresses the importance of metaphorical modeling in understanding the nation-
al world picture and national stereotypes. Basic metaphorical models reveal
three negative prevailing trends in representing the image of Russia and con-
temporary Russian political discourse such as negative image of the Russian
leader; negative image of Russia; negative relations between Russia and the
United States (based on the metaphor “Image of the Enemy”). The research in
metaphorical modeling of Russia in mass media of the United States of Amer-
ica is up-to-date as it gives grounds for classifying the material within situa-
tional, contextual and cultural aspects. It is also argued that some metaphori-
cal models are common while others are culturally peculiar and totally stereo-
typed. The core of the research includes the texts addressed at readers from
diverse academic backgrounds, methods of continuous sampling and com-
parative analysis were applied. The investigation of a wide range of political
discourses leads to in-depth study of the national culture and world perception
as it allows to identify the functions of particular metaphorical models, the
identification of source domains of metaphorical expressions, the relationship
between metaphor and discourse, and the priming of metaphors. Moreover, a
number of approaches to and exploitations of political metaphors in modeling
the image of Russia in the American mass media, including conceptual meta-
phor theory and cognitive approaches are discussed, explored and critiqued
using corpus data. The present research also includes corpus linguistic studies
of different aspects of metaphor, which investigate its linguistic and semantic
properties and relate them to current theoretical views. The article demon-
strates the need for naturally-occurring language data to be used in the devel-
opment of metaphor theory, and shows the value of corpus data in this work.
Thus, the ways of researching metaphor from different perspectives is carried
out especially through corpus linguistics. Identifying metaphorical language-
use is one of the challenges facing natural language processing.

Keywords: metaphorical modeling; mass media; image; stereotype; national
world picture; Russia; The United States of America.

Introduction

One of the most effective means of interpreting the conceptual reality
in linguistics at the modern stage of its development, which is also a frag-
ment of the world's language picture is a conceptual metaphor.
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While studying conceptual metaphors of any language, the peculiari-
ties of national consciousness and national picture of the world, reflected in
the national language are explored at the same time. There are many compo-
nents in the system of conceptual metaphors of every nation that have a vivid
national specificity. Many of these metaphors “guide” the perception of reali-
ty, the understanding of the phenomena and events that occur. They also de-
termine the national characteristics of the communicative behavior of people.

The study of linguistic metaphorical use of words in the media and the
need to systematize and describe the metaphorical units has led to the intro-
duction of the term metaphorical modeling.

Corpus of study

In the study of metaphorical modeling in this paper, we turn to the
study of texts of both printed and on-line American media. In general,
253 metaphorical items recorded in 54 journalistic texts were analyzed. Ba-
sically, the material used for the study of texts was published in the period
mainly due 2010-2016 (The American Interest, The American Thinker, The
Boston Globe, The Daily Signal, Defensenews, The Forbes, The Globalist,
The Impudent Observer, The Los Angeles Time, The National Interest, The
New York Times, The Newsweek International, The San Francisco Chroni-
cle, Stratfor, The Time, The Washington Times, The Washington Post, The
World Affairs Journal). Journalistic texts addressed the readers with differ-
ent interests, background and intellectual requests were in the center of our
attention.

The most important conclusions and outcomes of the research on three
positions are formulated: the metaphorical image of the leader of a foreign
state, the metaphorical description of the country, the metaphorical image of
relations with a foreign country. Each situation is illustrated by a sufficient
number of examples.

The analysis of metaphorical models confirms Anatoly Chudinov's
idea that a political metaphor is capable of performing several functions
simultaneously. In this case, a political metaphor is used in modern Ameri-
can press to create an image of “a foreign country”, performing at the same
time 9 out of 12 possible functions. These functions are known as communi-
cative, pragmatic, figurative, instrumental, hypothetical, modeling, populari-
zation, argumentative, as well as a function of the increment information
[1. P. 106-113].

The image of Russia in the modern American press

The aim of the research is to describe and analyze the metaphorical
models, most common for the American press in terms of their characteriza-
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tion and evaluation of domestic and foreign policy of Russia. Any interest in
the political situation in Russia can be explained by the fact that, on the one
hand, the modern published editions take into account the demands of the
society while the society sees its inherent role in the political involvement.
On the other hand, the scandals and intrigues taking place on the Russian
political arena give grounds for expressiveness, evaluation, which is an inte-
gral part of the language in the press.

There are three topics that are frequently discussed in the American
press about Russia / Firstly, the Russian President, Vladimir Putin's identity,
political development inside and outside the country. As for the foreign poli-
cy, in most cases, Russian-American relations are described, and only during
the last two years relations with other countries (the Ukraine, Syria, Turkey)
have been reasonably under consideration more often. The article presents a
study of metaphorical models, reflecting the political reality of Russia of the
21st century.

Metaphorical portrait of the Russian President in the American press

We have identified a metaphorical model that totally reflects the stereo-
typical perception of the Russian president by the average American: The Presi-
dent of Russiaisthe Tsar. This model is not the only one, but the most common
in the American press. It provides a complete and accurate representation of the
Russian President’s image in the minds of the American readers.

According to the research carried out by Chudinov and Sheigal, the
“royal metaphor” [2. P. 214] is a common phenomenon in the newspaper
text. However, it should be noted that the United States is a country, which
has never experienced a monarchical system of governing. In 54 American
texts no examples of comparison of the US President with the monarch were
observed. The metaphorical description of the US head of the state in terms
of the absolute power of the American media is not being used at all. In the
minds of Americans, the image of the national political leader is not associ-
ated with the monarchical system of government and autocracy.

Although Russia is a democratic republic, in the American press it is
possible to find textual examples of possible changes of the mode of govern-
ing. One of the examples is that the power of the head of the state in Russia
is inherited. Vladimir Putin is often called the successor of the first Russian
President Boris Yeltsin. E.g.: Vladimir Putin, Yeltsin's successor, is about to
find out other, less heroic ways in which Boris Yeltsin may be remembered
(Newsweek International. 25.04.2011). Americans are convinced that Vla-
dimir Putin will hand over the power to his successor in the same way. E.g.:
Who will succeed Viadimir Putin? [3].

Power is something sacred, deified, for this is the condition for legiti-
mizing the power of the monarch. Power in Russia is not considered to be a
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derivative of any other authority or voters. The President of Russia in the
American media is often portrayed as a ruler endowed with unlimited power.
The number of metaphorical usage pertaining to the analyzed metaphorical
model is 101.

American newspapers often refer to the President Vladimir Putin as em-
peror (emperor), monarch (“monarch”), king (“csar” / “tsar” / “tzar”’). The mo-
narchical model of perception of the head of Russia shapes in the minds of the
American society the idea of the political endless power of the Russian Presi-
dent. This trend can be explained by the fact that the historicism of the “tsar of
all Russia” has formed a stereotype in the minds of Americans, and periodicals
purposefully consolidate national stereotypes in mind. “The Czar of all Rus-
sians” is the name of the Russian president in one of the issues of the on-line
magazine “The American Thinker”. E.g.: Here comes the Czar of all Russians to
rescue Christian civilization from a bloody nightmare in Syria and Iraq [4].

The head of the presidential republic is characterized by unusual
powers: absolute, sovereign and permissiveness. Absolute monarchy as-
sumes absolute power of the head of the state and the lack of constitu-
tional order. The monarch plays the most important role in governance,
legislation and justice.

In the magazine “Newsweek” in the title of the article “Putin the Great
(Russia's President)” the allusion to Peter the Great is quite obvious. This
comparison of Vladimir Putin with the Russian Emperor Peter the Great is
very symbolic. E.g. He is following the traditional, expansionist Russian
policy of Peter the Great [5]. Mr. Putin — is a student of Peter the Great [6].

Although the Russian Federation is a democratic state with an elected
principle of power transfer, the President is elected through a popular vote
every 6 years, “the royal metaphor” breaks the usual notion of the American
reader of the head of a democratic state. This leads to the formation of a
negative image of the Russian leader among Americans.

The American press underlines Putin's aspiration to strengthen his au-
tocratic power. Emphasis is placed on the following verbs most frequently
used by the American journalists to describe the goals of the Russian presi-
dent: to override, to put under one’s supervision, to establish a connection,
establish someone’s guilt, to set a limit, to strengthen one’s power, to in-
crease the strength.

The ability of the metaphorical model “The President of Russia is the
Tsar” to associative deployment testifies its relevance to American journal-
ists. It favors rooting prevailing stereotypes in the American society, figura-
tively representing Russia as a guarantor of the constitution in terms of the
absolute, all-powerful ruler, leading to the formation of a negative image of
the Russian leader.

At the same time, we often find examples when Vladimir Putin ap-
pears as a caring ruler. However, his main achievement is that he has for-
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warded Russia to the arena of high international politics. E.g.: The Kremlin
[Putin] now openly proclaims that the era of the West is over and that Rus-
sia has returned to the scene [7]. The biggest part of Russia supports the
President. E.g.: And of course Putin is widely seen by Russians as the first
strong leader Russia has had in post-Soviet times, making it much more un-
likely that his popularity will drop in any event [8].

Readers often perceive relations between countries as relations between
human beings. People are inherent in an anthropomorphic view of the world.
This may explain the fact of the conceptual idea of a foreign state, as humans
with special character, which manifests itself in relations with other countries.

We find the realization of this anthropomorphic metaphor, which is
typical of the press in American newspapers. E.g.: Russia is clearly trying to
find a new approach. But can she, and in time? (The Newsweek Internation-
al. 05.10.2016). In this case, the journalist, using the pronoun she, imagines
Russia as a human being of the female sex.

Skrebtsova in her studies of media metaphor of modern Russian in the
foreign policy discourse, assigns a leading role in the perception of the state
as the metaphor of “The state — as a man” [9. P. 116].

However, in the American press Russia does not appear through the
metaphorical model “The State as a Man”, but through the metaphorical
model “Russiaisawild beast”.

It should be noted that the most productive for the American press is
the metaphorical model: “Russia is a bear”. To be more precise, 61 meta-
phors, which relate to the realization of this metaphorical model, were de-
fined. E.g.: The bear, is surely, the imperial Russa (The Washington Times.
26.02.2007).

Bear as an animal, in any case, is endowed in the human mind with
certain characteristics, which in the American journalism are transferred as-
sociatively, by similarity, to the image of Russia. The associative develop-
ment of the indicated metaphorical model “Russia — Bear” occurs through
the appeal of American journalists to a completely delineated circle of stere-
otypical notions of everyday consciousness about this wild animal that gives
it quite definite and vivid character traits:

1. Large animal, very strong, terrible predator, which is difficult to
hunt and which is difficult to tame. E.g.: The Russian Bear: Vicious, claw-
ing, unreasoning [10]; The scary Russian Bear [11].

2. A Lazy, suffering beast. E.g.: The Russian Bear: ...and yet also
dothful, dolorous and dirty [10].

3. It is unpredictable and capable. Despite its awkwardness and seem-
ing simplicity it can make lightning-quick shots and be clever and careful.
E.g.: It [the United Sates and its foreign policy establishment] now seems
keen on poking the Russian bear — until the bear reacts and a new confron-

tation develops [12].
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4. A great danger in the winter is represented by bears which, for
some reasons, have not hibernated and staggered through the forest. E.g.:
The bear was not gone; he was only hibernating. And heis back [13].

Currently, the stereotype that underlies the metaphorical model
“Russia — Bear” is in the focus of our attention. But, we managed to find
only a few examples that testify to this process of breaking the stereotype.
E.g.: Listening to no one Russia is not such a bear as it was before (The
Time. 12.08.2006);

— E.g.: Why the U.S needs to dance with the Russian Bear?
(latimes.com 30.09.2015);

— E.g.: Russian Bear supplants American Eaglein Syria [14].

Thus, Russia is characterized in the American media through the meta-
phor of the “Russia as a Bear”, which emphasizes the Russian aggression and
the danger posed by it. Nevertheless, it is necessary to pay attention to what the
metaphorical model of the “Russia — Bear” is popular in Russia itself, but it gets
a positive content. The whole world knows that the bear is a national symbol of
Russia (the bear is endowed with a good-natured character in Russian fairy tales,
although not without flaws. It is the symbol of the Olympic Games held in Mos-
cow in 1980, and also, the smiling bear in Sochi in 2014).

Nevertheless, Russia has its friends and enemies, with whom it is able to:

—to have a dialog. E.g.: Russia actually has more say in world affairs
than they [unpopular leaders of Ukraine] do [15];

—to flirt. E.g.: Moldova eyes Russia’s embrace as flirtation with Eu-
rope fades [16];

—to confront. E.g.: Russian-Ukrainian Conflict Spilling Beyond Bor-
ders And Into Natural Gas Markets [17];

— to find support. E.g.: Russia will find in Beijing the support and en-
couragement [18];

— it is also punished by imposing sanctions on it. E.g.: Unfortunately...
sanctions on Russia have been largely unsuccessful [19].

Despite all this, Russia remains dangerous for its unpredictability and
influence, which it regained. Russia is not perceived by the American press
as equal to the US country, but is perceived as a wild beast, which even
when wounded remains dangerous, and it is very difficult to tame it. E.g.:
Sill, Russia’s ability to cause harm to itself and to others in the cause of
proving its greatness should never be underestimated (The Newsweek Inter-
national. 06.12.2006); We need one [a hew president] who can... grin down
an angry bear [6].

Describing the relations between Russia and the United States, the US
media are constantly using metaphors, emphasizing the hostile relations be-
tween these two countries.
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A metaphorical description of relations between Russia
and the United States

The metaphorical model “ there is the Cold war between Russia and
the United Sates’ (the model is revealed in 79 metaphorical words) goes
back to the national stereotype “ Russaisthe enemy” . E.g.: Eighteen percent of
Americans consider Russia to bethe United Sates’ greatest eneny today [20].

Americans believe that Russia is a “rude” state. E.g.: Putin’s Russia
has just... transformed into a rogue state [21].

The relations between Russia and America have always been in the
focus of attention by the American journalists. The reason for this is tension
between the two countries, which gives enough grounds for expression and
evaluation. Vladimir Putin's coming to power has not changed the “political
orientation” and course of Russia. The image of the relations between Russia
and the United States created a metaphor, it does not change the negative
connotation. “ Military metaphor” is revealed through a number of concepts:

—“The cold war”. E.g.: By the logic, the U.S is now in a new Cold
War [with Russia] [22].

— Returning to the Cold War. E.g.: some will call it a return to the
Cold War days [Hall: 2016] ; Russian submarine activity in the North Atlan-
tic has climbed back up to Cold War-era [23].

War can be represented through:

— “strategy” E.g.: Russia’s unclassified national security strategy says
that nuclear weapons would be used only in the event of an attack with
weapons of mass destruction on Russia or one of its allies [24];

— “confrontation”. E.g.: The pragmatists say that discourse on values
throws us back to the old confrontation [7];

— “agression”. E.g.: Additionally, in light of Russa’s aggressive be-
havior and a desire to use its nuclear and ballistic missile leverage to
blackmail the U.S and its allies, the United Sates should plan for a com-
prehensive-layered ballistic missile defense system capabl e of shooting down
all ballistic missiles [25];

— “threat”. E.g.: Forty-nine percent also now see Russia’s military
power as a critical threat [20].

Some American journalists reflect on what state is a big threat: Russia
or IGIL (a forbidden organization in Russia)? E.g.: Who [is] the greater
threat to world peace... — the ISamic Sate or Putin’s Russia? [26].

As we have seen, the metaphor of the “cold war” continues to exist in
the American press, describing not only the relations between Russia and the
United States in the past but in the present as well.

Against the background of all the material we studied, only one ana-
lytical article is selected, designed for a more thoughtful reader: “Russia Is
Not the Enemy” in “The Boston Globe” newspaper. Here we can see a de-
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parture from the “Cold War” stereotypes when describing the relationship
between Russia and the United States.

Stephen Kinzer, the author of the article, disagrees with the position of
indiscriminate criticism of Russia. Referring to the national stereotype “Rus-
sia is an enemy”, he changes the accents of general perception. The journal-
ist talks about the fact that the US policy towards Russia looks deliberately
hostile. E.g.: The United Sates has constructed such a fantasy by turning
Russia into an enemy. Having Russia as an enen is strangely comforting to
Americans Emotion argues that Russia is a troublemaker because it refuses
to play by our rules, and must be confronted and punished. Reason should
reply that Russia is a legitimate power, cannot be expected to take orders
from the West, and will not stand quietly while the United States promotes
anti-Russia movements on its borders. The most important reason it is folly
to turn Russiainto an enemy [27].

This article is the exception that proves the rule. That is why it is allo-
cated.

Thus, out of the 253 metaphorical words considered, found in Ameri-
can published texts, only 18 metaphors are directed towards the positive im-
age of Russia. Most of the metaphorical usage (235) is an implementation of
the metaphorical models, creating a negative image of Russia.

Conclusions on the analysis of the metaphorical models, encountered
in the modern American press for creating the image of Russia, are repre-
sented in Table.

The image of Russia in the modern American press

Modern American President of the Characteristics of the Relations betwee.n
press country (amount) country (amount) the [gniggnlt{)ussm
. “Russian President — “Russia — bear” There is the Cold
Metaphorical models Tsar” (120) (114) war between the US
and Russia” (129)
Conclusion

To sum up, it should be noted that the use of metaphorical modeling
techniques along with the use of contextual and comparative analysis reveals
patterns in the organization of the American political discourse. Analysis of
the political metaphors encountered in the contemporary American journal-
ism provides sufficient sources for studying the national picture of the world,
examining national stereotypes of perception of a foreign country and con-
firms the important role of metaphors in conceptualizing and categorizing
the world.
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When studying the conceptual metaphors of a particular language,
both the features of national consciousness and the national picture of the
world are explored simultaneously from various angles. Many of these met-
aphors “guide” the perception of reality, the understanding of the phenomena
and events that occur, and determine the national characteristics of the com-
municative behavior of people.

As a final remark, metaphorical models represented in the research
give right to think that the construction of “ enemy image” is based on three
positions (the negative image of the Russian leader, the negative character-
istics of Russia, the negative characterization of relations between Russia
and the United Sates).
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Nmomxuna Mapusi FOpbeBHa, kaHmunat QUIONOTHYECKUX HAYK, JOLUCHT Ka(eapbl JHH-
I'BUCTHKH M TPO(eCcCHOHAIbHON KOMMYHHMKAlMM HAa MHOCTPAHHBIX S3bIKaX Y pPaJIbCKOro ¢e-
JepanbHOro yHuBepcutera umenu nepsoro Ilpesunenta Poccun b.H. Enpuuna (Exarepun-
oypr, Poccust). E-mail: ilyushkina maria@mail.ru

YynunoB AHarosmii I[IpoxonbeBu4, NOKTOp (HIONOrHYecKnX Hayk, mpodeccop, 3aBe-
Iyroluid Kaheapoi MexKyIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMH, PUTOPUKU H PYCCKOTO sI3bIKA KaK MHO-
CTPAHHOrO Y pajbCKOro rocyJapCcTBEHHOro negaroruieckoro yuusepeutera (ExarepunOypr,
Poccust). E-mail: ap_chudinov@mail.ru

AnHotauus. [Ipoananu3upoBanbl coco0bl MeTadOPUIECKOro MoieinpoBatus obpasa Poc-
CHH B COBPEMEHHOH aMepuKaHCKoH npecce. [IpeanpuHaTeIi aHaIu3 HalpaBJIeH Ha U3yYeHHe
3HAYMMOCTH KOHLIENTYAJIbHBIX MeTaOp B PACKPHITHH U IIOHUMAHUHU HALMOHAJIBHOW KapTHHBI
MHpPa U HAllMOHAJIBHBIX CTEPEOTHUIIOB. BbIsABIEHHbIE MeTa()OPUUECKHE MOJEIH ONPEACIISIOT
TpHU Npeodiafaoliie HeraTuBHbIC TeHACHIMY B penpe3eHTaluu oopasa Poccuu u coBpemen-
HOTO POCCHHCKOrO IOJUTHUYECKOTrO JMCKYpCa, a MMEHHO: OTPUIATENbHBIH o0pa3 suuepa
CTpaHbl, HEraTHBHBIN OOJIMK CTpaHbl, KOH(IUKTHI BO B3aUMOJCHCTBUH Mexay Poccueil u
CIIIA, ocHoBaHHbIe Ha MeTadopHIECKHX «oOpa3ax BparoBy. MccienoBanue Metadopruuecko-
ro moxenupoBanust obpasa Poccun B coBpemennbix CMU CIIA mpencraBisiercs: mepcrek-
TUBHBIM, TaK KaK MO3BOJSET KIACCU(QUIMPOBATH U ONMCATh MaTEpHall, YIUTHIBAsI CUTYaTHB-
HBIH, KOHTEKCTYaJbHBI U JMHIBOKYIBTYPOJIOTHUECKUIA acleKThl. B cucTemMe KoHIENTyalb-
HbIX MeTadop KaXJOro Hapola €cTb HEMAIO COCTaBIISIOLIMX, OTPAXKAIOLUIMX KYJIbTYpHbIC
OCOOCHHOCTH M SIPKHME HallMOHAJbHBIE CTEPEOTHIIBL. B LIEHTpe Halllero BHUMaHUs OKa3aJuCh
yOJIMLICTHYECKIE TEKCThI, aJipeCOBAHHbIC YUTATENAM C PA3HBIMH MHTEPECAaMU U MHTEIUIEK-
TyaJbHBIMH 3allpOCaMH, B MCCIICOBAHMM KOTOPBIX NPUMEHSUICS KOMIIApaTHUBHBIH METO.
CoNOCTaBUTEIIBHOE HCCIIEIOBAHNE PA3HBIX MOMMTHYECKUX AUCKYPCOB CIIOCOOCTBYET Yriryo-
JICHHOMY M3Y4CHHIO HAIMOHAJIBHOH KYIBTYphl M OCOOCHHOCTEHl MMPOBOCIIPHUSTHS, TaK Kak
MO3BOJISIET BBISIBUTH — HAPABHE C OOLIMMH — HAIMOHAJIBHO ClIEL()UYECKHE MOJIEIIH, a TaKKe
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BBIJIBUHYTD NPEAIIONOKEHNE 00 00LICHAIIMOHAIBHON WM MHIMBUIYaIbHOW MpUpoze (akro-
POB, OOYCIIOBIHMBAIOLIMX CHEU(UIHOCTh TOW MIIM MHOM MOZENd B AUCKypce. Bonee Toro, B
HACTOSIILIEH CTAaThe C MPUBJICUYCHHEM KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHH MPOAHAIM3UPOBaH OJOK HOJIH-
Tudeckux meradop, 3amelcTBOBaHHBIX B (opmupoBaHnn oOpaza Poccuu B aMepHKaHCKUX
CMU, BbIsiBIICHBI TOMHHAHTHbIC METaQOPUYECKUE MOJCIH, IUCKYPCUBHAS XapaKTEPUCTHKA
MOJIeNeH, mparMaTuueckuil moreHuuan. J{isi uccinenoBanus MoIMTHYECKON mMetadopsl mpu-
BJICKAJIUCh METO/bI KOPITYCHO JIMHI'BUCTHKH, YTO JIa€T BO3MOXKHOCTh HaOJtoaTh ynorpeo-
JICHHE €JMHULL S3bIKa B €CTECTBEHHOM KOHTEKcTe. Takum 00pa3oM, KOPITyCHbIE TEXHOIOTHUH
MO3BOJISIIOT MCCIIEOBATENSIM paboTaTh ¢ OONBLIMMU MacCHBaMH JAHHBIX, U3Y4aTh JEKCHUYe-
CKHE JIMHHUIIBI B CPEJIe UX €CTECTBEHHON KOMMYHHKAIIMH, HOJIY4aTh JOCTOBEPHBIE CTATUCTH-
YecKue JlaHHbIe. TeM caMbIM KOpITyca SIBIISIOTCS MCTOYHUKOM HOBBIX J@HHBIX, YTO TaK HEOO-
XOZIUMO JUIS IMHIBUCTHYECKHUX UCCIIEIOBAHMI.

KiroueBbie ciioBa: Merad)opuueckoe MOAEIUPOBAHME; CPEICTBA MAaccOBOM HMH(OpMaLuy;
00pas3bl; CTEPEOTHIIbI; HAal[OHANIbHAS KapTuHa Mupa; Poceust; CLIA.
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HNEPHEINTUBHBIE KOAblI B KOHCTPYUPOBAHUU
JIMTEPATYPHbBIX MUPOB

K.A. AngpeeBa, E.B. I'opuakoBa

Annoranus. [IpoaHanu3upoBaHsl crenu(rka JTMHIBUCTUUECKON aKTyaln3a-
LMY NIEPLENTHBHBIX KOJOB JIMTEPATypPHOIO MHOTOMUPHS U UX POJb B MOJe-
JIMPOBAHUM TEKCTOBOH BH3yaiu3alMi. HOBU3HA M aKTyaJbHOCTH TEMbI ObLIM
onpe/eseHbl U3MEHUBIIMMUCS HAyYHBIMHU NOAXOAAMH K PACLIMPEHHUIO U YI-
nyOsieHnI0 6a30BBIX MOHATUH PaOOTHI: «IEPLENLH» U «BU3yaIU3aLUs», CBS-
3aHHBIMM C HOBBIMH JIMHTBUCTHYECKMMH HAIPABICHUSMH, TEXHOJIOTHSAMH,
HOBBIMHU 3HAHMSIMH MEXIMCLUIUIMHAPHBIX HAayK. B LeHTpe BHUMaHUS Haxo-
Jnack o01ast mpoodiaeMa KpeaTMBHOCTH NHcaTeNIeil, TaliHa MX YMEHHUS U CIIO-
COOHOCTH HaXOAUTh OCOOBIE JIMHI'BUCTHYECKUE BAapHAHThI TEKCTOBOI'O MOJie-
JIMPOBAHUS, KOTOPbIE MOI'YT BbI3bIBATH MTHOBEHHbIH HHTEPEC U «BXOXKICHUE
B MHp TEKCTa 4uTarencil. B moucke oObsCHEHUs] TaHHOrO (peHOMEeHa ObLIH
[POAHAIM3UPOBAHBI YOJIMKALUK [ICUXO0JIOr0B, ICUXOJIMHTBUCTOB, CIIELUAIIH-
CTOB, W3Y4YaBIIUX MPUPOY TBOPUECKOro Japa, (PU3HOIOroB, MCCIIEIOBABIINX
cBs13U (peHOMEHa ¢ 00NacTAMM TrojoBHOro Mo3ra. CHHTE3 pe3ylbTaTOB KOH-
CTaTHPOBAJ OTCYTCTBUE MOJIHOIO PEILEHHs BOIPOCA, XOTS JaHHbIE MPE/ICTaB-
JISIOT 3HAYUTENbHBIA MHTepec. KapauHanbHBI MOBOPOT MPOM3OILEN C BO3-
HUKHOBEHHEM KOIHHUTHBHBIX U CTAaTUCTMYECKHX HampaBiieHWH. MHrepec uc-
crejoBaTeNei IMHIBUCTUYECKOr0 U JINTEPATypHOTO TBOPYECTBA IIEPEMECTHII-
Csl C QHAJIM3a COZiepKaTeNbHO-(aKTya bHOW MH(MOPMALMM HA MCCIIE0BAHNUE
JIMHTBUCTHYECKOH PENpe3eHTallid KOHLENTOB M aHAJIU3 IICHXOJIOIMYECKHUX,
YyYBCTBEHHO-3MOLIMOHAIBHBIX MEPEXKUBaHUK repoeB. JIMCKypcHMBHas mnapa-
JIUIMa HECKOJIbKO MEPe/IBUHY/Ia MHTEPEC ¢ KPEaTUBHOCTH TBOpL@A HA 3(dexT
MIHOBEHHOM IMIIATHH YUTATENeH MPU UX «BX0ae» B TeKCT. OObEKTOM TaHHOM
CTaTbU SIBUIKCh YYBCTBEHHO-3MOLIMOHAIBHAS cepa NepcoHaxei IuTeparyp-
HOr'O TEKCTa U YCJIOBHS ee co3laHus. B kauecTBe nmpeameTa aHainmsa, crocoo-
CTBYIOLIEr0 aKTUBHU3ALUK NOAOOHBIX COCTOSHHMI, ObUIM BBIIENICHBI MEpLET-
THUBHBIE KOJIBI C COOTBETCTBYIOIIEH HX aKTyalu3alueil B Tekcte. Marepuaiom
SMIMPUYECKOTO aHAJIM3a MOCITYKHII POMaH U3BECTHOrO aMEPHKAHCKOTO MIca-
tens CruBena Kunra Ha si3pike opurunana Rose Madder u Takxke ucmonb3o-
BaHHOT'O TEepeBo/a Ha pycckuii s3bIK («Po3a Mapenay). [lepuentuBabie KOab
MPEICTABIISIOTCS. 0COO0H TEXHOIOrMEH BX0/ia B TEKCTOBBIN Mup. B 1x ocHoBe
JIeXkaT Perpe3eHTUPOBAHHBIC TPAIUIIMOHHbIEC TICPLEILIIY, BKIIOYAIOIUe BOC-
NPUATHE IATH OPraHOB YYBCTB, 00ECIICUMBAIOLINX 3PEHHUE, CIYX, OLIYLICHHU,
3anax 1 BKyc. CoBpeMeHHasi HayKa J100aBIIsieT K HUM COLMAJIBHBIE PELeNTO-
pbl. bazoBble HCHONb3yeMble MOHATHS 3HAYUTEIBHO U3MEHWIIM CBOI CeMaH-
Tudeckuii 00beM. [lox mepueniiedl U BU3yanu3anueil CeroaHs MOHUMAIOTCS,
COOTBETCTBEHHO, BOCIIPHUATHE COLMAIBHBIX (DAKTOPOB: pedH, JIMI[, a TaKKe
BO3HMKHOBEHHE IIEIFHOI0 00pa3a, BO3HUKAIOIIEIO B CO3HAHUM: «TJIa3 CO3Ha-
uust» («the eye of the mindy). MccnenoBanue 6a3nupoBaioch Ha 00IEHAYYHBIX
U CIIELMAIBHBIX METO/aX: TEKCTOBOr0 aHaIM3a, TEKCTOBOTO MOJICIIMPOBAHHS,
JIUCKYPCUBHOIO aHAJIN3a, KaTeropu3alluy, aKTyalu3ally MepUenTHBHbIX KO-
JI0B, CTHJIMCTUYECKOTO aHAJIN3a.

KiroueBble cjioBa: KpeaTHBHOCTH; MOJAECIUPOBAHHE JIMTEPATYPHBIX MHPOB;
MEXUCLUIUIMHAPHBIA BKJIaJ; HOBBIC TEXHOJIOIMH; BBIABIKCHHE; YTOUHCHHUE
TPaJAMLUOHHBIX TEPMHUHOB; IEPLEIILHS; BU3yaIH3alys.
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BBeaenne

CoBpeMeHHas1 HayKka MPOsIBIISET MOBBILIEHHBIN HHTEPEC K IMpobiieMam
KPEaTUBHOCTH, WHHOBALIMOHHBIM IIPOLIECCaM, CIIOCOOHBIM M3MEHUTH >KU3Hb
o0I1IecTBa, COBPEMEHHOI'0 YENOBEKa B HAllleM HEmpocToM Mupe. [lanHoe
HampaBleHHE OCOOCHHO AaKTyaJbHO B PAa3BUTHHM CIELUHAIBHBIX OOJacTei
3HaHuA. Hacrosmas ctathst paccMarpuBaer 0ojiee YacTHBIH MOJAXOM K ATOH
npobieMe, B paMKax ee MOCTAaHOBKM B T'yMaHMTApHBIX Haykax. Peub uzer o
TBOPYECKOW KPEATHBHOCTH MHUCATENsI IPYU MOJECIHPOBAHNUHN XYIOXKECTBEHHO-
r0 MHpa JUTEPATYPHOTO IPOU3BEICHHUSL.

OObeKTOM HaIIero MCCACNOBAHUS CTal POMaH W3BECTHOIO aMEpUKaH-
ckoro rmcarens CtuBena Kunra «Rose Madder» (B mepeBofie Ha pycCKHiA SI3BIK
«Po3a Mapenay». M. : Acr, 2017). Beibop nponssenennst Kurra 611 00ycinoB-
JieH 0e3yCIOBHBIM OCOOBIM HWHTEPECOM aBTOpa K IMPOoOIieMe MOIETHPOBAHHUS
MHOTOMHUPUSI, COIPOBOXKIAEMOT0 €ro TBOPYECKMM JapOM BOOOpa)KeHUs, HC-
TMOJIL30BaHUS] MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, BCEraa Pa3sHOOOPa3HbIX B Pa3HBIX
MpoM3BeAECHHUAX. MBI MOMBITANNCH 3aTJIIHYTh B TAWHBI €r0 TBOPYECKON J1abopa-
Topun. MccnenoBaHueM napa KpeaTMBHOCTH 3aHMMAJIMCh IICHXOJIOIH, MCHUXO-
JIMHTBUCTBI, JINTEPATYPOBEIbI, CIIEIUATHCTHI B 00JIACTH OOLIETO S3bIKO3HAHUS,
CTHJIMCTHKH, Ja)ke B OOJIACTH MCCIeNOBaHMH rosoBHoro mosra. IlomHoro pe-
LIEHUS JaHHas MpoOieMa He MONy4ywsa, XOTS BOSHHMKHOBEHHWE KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTHKU, KOTHUTUBHOW TOITUKH CABUHYJIO €€ C MEPTBOM TOYKHU C IIOMO-
LIBIO TIPUMEHEHUS HOBBIX [IOAXO0B K Po0OiIeMe Yepe3 NHHOBALMOHHBIE METO-
Ibl, TOMBITOK MEHTAJbHOI0 MOJEIMPOBAHHMS TEKCTOB, a TAKKE C IOMOILBIO
JOCTIDKEHHH B MEKIUCIUIUIMHAPHBIX Toaxonax. | TyOWHHBIN aHauu3 TeKCTa
IpenrnoaaraeT u3y4eHre ero MHOroCIOHHOCTH. Teopusi Co3HaHUA Mpearosara-
€T, B 4YaCTHOCTH, OoJiee IiTyOOKOoe MPOHMKHOBEHHE B TaliHY aBTOPCKOI'O KOHCT-
PYMPOBaHUS JINUHOTO MPOCTPAHCTBA MEPCOHAXKEH NMPOU3BEACHUI, pencTaBie-
HUS MX BHYTPEHHEH peud M, KOHEYHO, MPoOJeMy MHTEpHpETaluy U BOCIPH-
SATHS NPOU3BEACHUHN YUTATENSIMH, TAKKE KaK U MPoOIeMy UX BXOXKICHUS B JIH-
TepaTypHble MUpPBL Pe3ynbraTel McCIeIOBaHUN YYCHBIX, W3YYaBIIMX AAHHYIO
mpoOIieMy, a Taxke N30paHHas HAMH METOIOJIOTHs OyAyT PacCMOTPEHBI HIKE.

Lenp HacToswmIel cTaTbl — U3YYEHHE 3HAYMMOCTH MEPLETITUBHBIX KO-
JIOB, HMCIIOJb3YEMBIX aBTOPOM Ul MEpeAaydl 3MOLIMOHAIBHBIX COCTOSHUH,
YyBCTB NEPCOHAXKEH JIUTEPaTYypHOro TEKCTa, U, NapajuleNbHO, MHTEHCU(U-
Kalusi MexaHu3Ma Oosiee ObICTPOro BXOXKAEHHS 4YMTaTeNed B MHUP TEKCTa.
Ilog mepuenTHBHBIMH KOJaMH B paboTe MOHUMAIOTCS JIMHI'BUCTUYECKHE
CIIOCOOBI penpe3eHTalu YyBCTBEHHOTO BOCTIPUATHUS B ()OPMax 3pUTEIBHOI,
CIIyXOBOH, Ocs3aTeIbHON, 000HATEIHHON 1 BKYCOBOH mepieniuii. B pomane
«Po3a Mapena» CtuBeH KUHI TanaHTIMBO HCHOJB3YET 3Ty TEXHOJOIHIO,
JOCTHrasi MakCUMajbHOro 3¢dexra. HoBU3HA M aKTyaJlbHOCTh H3Y4YEHHS
MEPLENTUBHBIX KOJOB NPEACTABISIOTCA OYEBUAHBIMH M IHOATBEPKAAIOTCS
SMIIMPUYECKUMHU TAaHHBIMH.
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MeTonoaorus

HeoOxoaumo moguepkHyTh 0COOYIO PO METOIONIOTHH B TIpoIlecce
WHTEpIpeTaly TeKCTa Ha J000M ero ypoBHe. B To ke Bpems cama mero-
JOJIOTHS HE CTOUT Ha MECTE, OHA TO/ABEP>KEHA MIOCTOSTHHOMY OOHOBJICHUIO U
W3MEHEHUIO KakK, BIPOUEM, U caMM r'yMaHHUTapHble Hayku. Kak cpaBeminBo
ormerrin C.K. I'ypams, I'.1. IlerpoBa, B.M. Cwmokotur [1], Ha pyOexe
IBYX MOCJIEJHHMX BEKOB MPOW3O0LIEN KPU3HUC TeopuH U ¢unocoduu s3bIKa,
CBSI3aHHBII C Pa3sBUTHEM IEKOHCTPYKTUBU3MA M CIIOKHOCTSAMH BepOaIbHOM
nepenadr «HEBBIPa3UMOro»: o0pa3oB, aMoOIuH, nepexxnBannii. COOTBETCT-
BEHHO, BO3HUKJIa HEOOXOIUMOCTh BBINTH 3a PaMKH TPaJULMOHHBIX IOAXO-
JIOB K aHaJIM3Y 3a CUET CHHEPTUH, COMMKEHNS MO3ULUHI OMM3KOPOICTBEHHBIX
JUCLUIUINH.

ITocTanoBKa 1 peanu3anys LENy HACTOSIIEH cTaThbH TaKXKe TpeOoBaIu
HA4aJbHOTO ONpeneseHus 0a30BbIX TEOPETHUYECKUX OCHOB, NOHATHH C yde-
TOM paHee NOCTUTHYTBIX IAHHBIX MEXIUCHMIUIMHAPHBIX HANpaBICHUH U
ONOPOM HAa MHHOBAL[MOHHBIE MOAXOABI U BHIPAOOTKY METOIONOTUN TEOPETH-
YECKOro U AMIIMPUIECKOr0 aHAJIN3a.

IIpy mpoBeneHMM HCCIEIOBAaHUS MBI HCIIOIB3YEM TEKCTOLICHTpUYE-
CKMH MOIXOA, TaK KaK yBEPEHbI, YTO HayaJbHBIA 3TAll KOHCTPYHPOBAHUS
TEKCTa BCEraa OMMpaercsl Ha II00aJbHbIN 00pa3 co34aBaeMOro TEKCTOBOTO
Mmupa. B HameMm cinydae HanOosee ynauHbIM IOHSITHEM, HA KOTOPOE MbI Oy-
JIeM OMMpPAaThCs, SBJISETCS HavajlbHAs MEHTAIbHAS aBTOPCKas BU3yalu3alus,
TTOHMMaeMasi CEroJHs Kak «ria3 co3HaHms» («the eye of the mind»). OcHo-
BOIl HaIero aHanmsa, 0e3yCIOBHO, SBISETCS OOMIMKA KBaJTMTATHBHBIA TOJ-
XOJI, UMEHYEMBII B COBPEMEHHOH 3apyOeHON HayKe WHTEIUIEKTYalIbHBIM:
«Mining approachy». CrnoxHeHIIui Kak B COAEpXKaTENFHOM IIIaHE, TaK U 110
(dopMe nTuUTEpaTypHBIN TEKCT, SIAPO AUCKYPCUBHOM MapaurMbl, 3aCITy>KHUBa-
€T TOJIBKO TaKoro cepresHoro otHomenus. [lo yoexxaenuro H.C. BonorHo-
BOM, «TEKCT MOYKHO CPaBHHTb C MAaKpOKOCMOCOM, INIyOMHa M Heucueprae-
MOCTb M3Y4YEHHUSI KOTOPOro MoOyKIOaroT BCE HOBBIX M HOBBIX HCCIIEAOBATE-
JIell BKIIIOYAThCSL B YBJIEKATEIbHBIN Opolecc ero u3ydeHus». U eule, panee:
«CTpyKTypa pa3IHuHBIX KOJOB TEeKCTa (IPEAMETHOrO, SI3bIKOBOI'O, KOMMY-
HUKAaTHBHOTO, CIO’KETHO-KOMMYHHKa-LHOHHOT' 0, 00pa3HO-KyJIbTypOIOruiec-
KOT'0, SMOTHBHOTI'0, 3CTETUYECKOI'0) MPEACTaBJICHa B UX B3aWMOCBS3U C pe-
CYJSITUBHOM MaKpOCTPYKTYPOH, coiepsKameill “Kiroun” K CMBICIOBOM HH-
teprperanmu Tekctay [2. C. 488]. [o cymecTBy, TEKCTOIEHTPHYECKUH TTOI-
XOJI HEPEAKO NPUCYTCTBYET B CTHIIMCTHUYECKUX HccnenoBanusx. K npumepy,
aBTOPbI HEJABHO ONMYyONMKOBAaHHOH CTAaThH <«SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI CO3MaHMS
cacrieHca B TIPOM3BENEHUSAX JKaHpa “Tpuiuiep” M CHOCOOBI MX aKTyalH3a-
UA...» [3] TPOBOIAT TITyOOKHH aHAIH3 HYMOIMOHAIFHOTO COCTOSHIS TIEpCo-
HakKel C NCHONb30BaHUEM CTUIIMCTHYECKOTO TIOAX0Aa U HA OCHOBE JIEKCHKO-
TemaTrdeckoi cetku M.B. Apronpn. B Hamem nccrnenoBaHUM MBI oOpaina-
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eMcsl K pacCMOTPEHHUIO €lIe OJHOI0 MOAX04a K KOHCTPYHPOBAHMIO TEKCTA:
WCIOJIB30BAaHUIO aBTOPOM IEPLENTHBHBIX KOAOB IPEACTABICHUS SMOLHO-
HaJIbHO-YyBCTBEHHOM BH3yaJIN3aLIH.

PaccmoTpenue npenBapuTeIbHOr0 JUCKYPCUBHOIO Ipolecca KOHCT-
PYUPOBaHUS TEKCTa MpEAIoJaraeT aHalIu3 HayaJbHOTO 3Tana TBOPYECKOM
JeSITeIbHOCTH MUcaTeNsi, KOTOPhIH OOBIMHO 0003HAYaeTcsi Kak KpeaTHB-
HocTh. Hambonee ycmemHble mMoaxonasl U OOBSCHEHHS 3TOTO (eHOMEHa
ObUTM HaMeUYeHbl B COBPEMEHHBIX MEXIUCIUIIMHAPHBIX UCCIEIOBAaHUAX, B
TOM YHUCJI€ B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, ICUXOJIOTUU (0COOEHHO B ICUXO-
JIOTUM XYJOXXECTBEHHOIO0 TBOPYECTBA), MCHUXOIUHIBUCTUKE, (HU3MOIOTUU
TOJIOBHOTO Mo3ra. JToit mpobnemoii 3annmanace H.I1. bextepesa, mposo-
JUBIIAs CHeluadbHble SKcnepuMeHThl B MHcTuTyTe Mo3ra Poccuiickoit
aKkaJeMuu HayK. XOTsl OKOHYATeIbHbIE PE3YIbTAThl IPOBOJUMBIX HCCIIENO-
BaHW He ObUIM mocTurHyThl, H. bextepeBa [4] ormeuana, 4To Maruio
KPEaTUBHOCTH OTJIMYAET IPOPHIB OT YCTOEB K HOBOM HCTHHE, & €€ BO3HHK-
HOBEHHUE CBS3aHO C aKTMBHBIM IPOLIECCOM M, OJHOBPEMEHHO, BBIXOIOM 32
€ro npenesl.

KornuTuBHas JIMHIBHCTHKA, WCCIEAYIOLas MEHTAJIbHBIE IPOLIECCHI
IMCKYPCUBHOM AEATEIBHOCTH, TaKKe HE MOIJIa 00OMTH CBOMM BHUMAaHUEM
TBOPYECKOE BOOOpa)KeHHE, MOAXOAS K HKCIUIMKALMH IpoLecca 4epe3 pas-
nnuHble (OpMBI MOAETHpOBaHUsA. V3ydyeHHe BOOOpa)XeHUsl, TBOPUYECKOrO
Japa MMeEeT NOJITYI0 MCTOPUIO Pa3BUTHS, HaYMHAS C MOYTH MUCTHYECKOTO
OOBSICHEHHUS STOTO MPOIIecca, OTHOCHBIIETO ero K cepe GeccozHaTENBHOTO.
Cpenn HamOonee W3BECTHBIX IICHXOJOIOB, 3aHHMABIIMXCS OSTOH TEMOH,
MokHO HaszBaTh JI.C. Beirorckoro [5], A.H. JleontseBa [6], A.A. JleoHTBe-
Ba, I0.A. Copokuna [7], E.®. TapacoBa. B mccienoBaHmsIx 3THX y4YeHBIX
npeobyiafan AesTeNbHOCTHBIM MOAXOJ, MPUYEM CO3JaHHE NPOU3BENCHUM
HCKYCCTBAa OHM OTHOCHJIM K TBOPYECKOW NEATEIbHOCTH. B 1IeHTpe BHUMaHUs
ObUTO JTUTEpaTypHOE TBOpUECTBO. MIMEHHO B 3Ty 00nacTh BHECIH CYIIECT-
BEHHBII BKJaJ CIELUATUCThI, 3aHUMABIIHECS TICUXOJIOTHEH MHUCATEIbCKOTO
nuckyccrea: B.M. bemsaun [8], O.U. Hukudopora [9], . [lapanmoBckmii
[10], H.A. Py6axun [11]. Onu uccneqoBaiv Takue sSBICHUS KPEaTHUBHOCTH,
KaK BIOXHOBEHHE, WHTYHILIHS, 03apCHUE KaK «HEOKUAAHHOCTH IYLIN», BCE
e BCeraa OTMeuasi pojb OrPOMHOIO TPYAA, MPEIIeCTBOBABIIEIO 3THM CO-
CTOSIHUSAM. BBliM Ha3BaHBI CyIlECTBEHHBIEC NMPU3HAKU MHTYUIMH B KpEaTHB-
HOCTH: HEOXHIAHHOCTb BO3HUKHOBEHHS, BHE3AIMMHOCTh, CIOCOOHOCTH BEPHO
HpeayraapiBaTh 3aJa4l X PELICHUS], YyBCTBO YBEPEHHOCTH B IPAaBUIBHOCTH
nporHosa. Emie 6onee uHTEpeCHB! OUeHb pPEAKHE NMPU3HAHNUS CAMHX aBTOPOB
JUTEPAaTypHOTO TBOPYECTBA, OTMEYABILUX peajbHble Uil HUX CIydyad MEH-
TaJTbHOW BU3yaJH3allMUd H300pakaeMbIX COOBITHH M IaXke «BCTPEY» CO
cBouMH reposiMu. IlogoOHbIE K€ cilyyan OTMEYAINCh U y YUTATeNeH, XOTS U
eme Oonee penko [12]. lapoM KOTHHUTHBHOM BH3yallM3allid, 0€3yCIIOBHO,
orMmeueH U CtuBeH KuHT, KOTOpBII caM HEpeAKO MPU3HABAJICS B 3TOM.
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HoBoe Bpemsi mpuHOCHT HOBBIE NOOXOXBI, UIEH U HW3MEHEHUS YKe
CYLIECTBYIOIIMX MOHSATUN M KOHLENTOB. B JaHHOW cTaThe MBI B3SJIM 3a OC-
HOBY PacCUIMPEHUE CMBICIOB Y MOHATUN «HEPLENLUsI» U «BU3YyaIH3aLusm»,
HaxXOIIIMXCS B LIEHTPE BHUMAHUSI MHOTHX COBpEMEHHBIX pabor. B Tpaau-
LMOHHOM IIOHMMAaHUHM TEpLEeNuus — OLIYIIEHHE, BOCIPHUATHUE OpPIaHOB
YyBCTB (YTO COOTBETCTBYET W MOIXOAY B (PU3UOJOTHH), T.C. IMACCHBHBIN
npouecc. B HacTosee BpeMs NOHSITHE pa3ABUraeT CBOE 3HA4YEHHE U MOHU-
MAaercsi KaK aKTHBHBIA MPOLECC MEPLENTHBHON CUCTEMBbl MO3Ia U, COOTBET-
CTBEHHO, CO3HAHU, BKJIIOYasl U BOCIIPHUATHE 3HAHUS YEIOBEKA, B TOM YHCIIE
U OKpYXKaloIero Mupa B 11e10M. [10osBIIsI0TCSI HOBbIE BO3SMOKHOCTH Iieperna-
9l CEHCOpHOH mH(popManmu B (opMe CEHCOPHBIX KapT, OTpakeHUs ¢par-
MEHTOB MHpPa, B TOM YHCJI€ B MHOI'OMEPHOM IIPOCTPAHCTBE («mapping some
aspect of the world across part of the brain’s surface»). K msatu opranam
BOCIIPHUATHUS 100aBJIAIOTCS (YOPMBI COLMAIBHOIO BOCHPUATHS: PEUH JIOAEH,
JIMII JIFOAEH, MX COLMAIBHOTO cTaryca. B BocmpusTHe BKIIOYAeTCsl TaK Ha-
3bpIBaeMBIN s13bIK Tena («body language»).

Co00TBETCTBEHHO, NMONOOHBIE N3MEHEHHSI KOCHYJIMCh U TOHATHUS «BU-
3yanuzanys». TpagulMOHHO NAHHOE IMOHATHE OTpa)kajlo TaKue 3HAYCHMS,
KaK «OTYCTIHMBBIN 3pUTENBHBINA 00pa3; clloCOOHOCTH BBI3BIBATH 3PUTEIIbHbIC
o0pa3el». B xauecTBe mpuMepoB W3 MCTOPUU MPHUBOAWINCH PUCYHKU B IIe-
niepax, erumerckue ueporiaugsl. CoBpeMEeHHOE HCIIOIb30BaHNE BU3yasln3a-
LUU BKIIOYAeT Takue oOIacTH, KaKk HaykKa, oOpa3oBaHHME, NHTEPAKTHBHBIC
MyJbTUMenuiiHbIe (OpMBI, KoMIbIOTEpHAs rpaduka. [lpuBenem HOBOE Om-
peneneHue BU3yalu3aluu U3 Buxumenuu: «...J1r00as TEXHOIOTHS CO3MAHUS
00pa3oB, muarpaMM WIA aHUMAaIuil Ui Tepefadd CcOoOoOmeHus» (31ech U
nanee mepeBon Hamr. — K.A., E.17) [13]. B Hammx nensx HanOosee 1eneco-
00pa3HO MCIOJIB30BaTh TAKOM TUI BU3YalIM3allMM, KaK BU3yalu3alus B 00-
pa3oBaHUM, KOTOpas OMpPENeNsieTcsl KaK «HCIIOIb30BaHNE MOAENH (CHUMYJIS-
IIWK) U CO3TaHus o0pas3a 4ero-muooy» [14]. B pa3nuuHbIX HAyYHBIX CTaTh-
SX paccMaTpUBaeMble IOHATHS HOMHHHMPYIOTCS CaMbIM pa3HBIM 00pa3oM
[15]. BoT TONMBpKO HEKOTOpBIE IPUMEPHI Ha aHTIIMHCKOM s3bIKe: «the eye of
the Mind», «a window for reading the mind of others», «mapping the mind»,
«perceptual origins and conceptual evidence», «embodied knowledge».
CrenaeM CChUIKM JIMIIb HA HECKOJIBKO CTAaTEH, CBA3aHHBIX C JAHHBIMU MOHS-
TUSAMU U Haied npobiematukoil. Hanpumep, crates JIussr 3yHmaiia 3atpa-
rUBaeT mpodneMy aytusma B pomaHe Bupmxuanm Bynd «Muccuc [pmio-
yBeit» [16]. [Iyonukamus B.I'. KapaBaepoii [17], cBsi3aHHas acCOIIMATHBHO,
[0 HA3BaHUIO, C HAIlIEH TeMOH, MOCBSILEHA MEPLENTHBHBIM XapaKTepHCTH-
KaM coriacHbeIx. B aTom ke cnmcke ctathst FO.H. Bapdonomeesoii [18], B
KOTOpOH paccMaTpuBaeTcs pojib MATH BepOalM30BaHHBIX (JOPM IEpLEnTUB-
HOI'O BOCTIPHUATHS B CEMAaHTHKE IJIAarOJbHBIX NMpeauKaToB. Brime Obuin me-
PEUHCIICHbl TEOPETUYECKUE MOAXOAbl M NHHOBALMOHHBIE ITOHATHS, UCIONb-
3yeMBbI€ B CTaThe B KAYECTBE €€ OCHOBHI.
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B kauectBe 00IMX (TpaAWIIMOHHBIX) TPUEMOB IPUMEHSIINCH aHAIN3,
CHHTE3, HHAYKIHUSA, JeOyKLus, conocTaBieane. Cpeny crenualbHbIX HY)KHO
OTMETUTH CIEAYIOIIME: TITyONHHBIA aHAIN3, KBAIN(UKATUBHBIA METOM, AWC-
KypCHUBHBII aHaIM3, TEXHOJIOTMH KOTHUTUBHOIO MOAEIMPOBAHUS, BepOaiu-
3aLlUy MEepLENTUBHBIX KOAOB, (popmaTupoBaHus Mupa, kareropuzanuu. Hu-
e MpPEeICTaBIeHbl AIMIMPUYECKUI aHAIW3 IMEPUENTUBHBIX KOIOB pOMaHa
CrtuBena Kunra «Po3za Mapena» u ero pe3yabTaThl.

HccienoBanue u pe3yibTaThl

Panee B craTthe Obla MOAUEPKHYTA 11€J€CO0OPA3HOCTH MPUMEHEHUS
KOMITJICKCHOTO MEXAMCLHUIUIMHAPHOTO MOAXO0Ja IPU aHAIN3€e IEepLenTUuB-
HBIX KO0B. TekcToBbli aHanu3 pomaHa «Po3a MapeHay» nmpeamnonaraer Bo3-
MOYKHOCTb HCIONb30BaHusA Meroauku M.P. 'anenepnHa, BeIIEMUBIIETO B
BO3MOXKHBIX THIIA CTPOEHMS LIeJ0ro Tekcra. [lepBeiid TMn mMeHyercs 00b-
eMHO-IIParMaTU4eCKUM U YYUTBIBAET OCYIIECTBJIECHHE €0 CAMHM aBTOPOM.
Taxk, obumii prcyHOK maHHOTO poMmaHa 3anaercs CtuBeHoM Kunrom B dop-
Me OrnaBieHus, BKJIrouaromero lIponor, HamMeHOBaHHs HECATH TIJIaB U
Onmsior. BTopoii THTT TEKCTOBOTO YWiIeHEHUS — KOHTEeKCTHO-BapUATUBHBIN; OH
JEKOANPYETCs MCCIIEeNOBaTeNeM B MPOLECCe aHAIN3a U BKIIOYAET BbIAEIE-
HHE OMMCAHU, MOBECTBOBAHUM, PACCYKIACHUM, aBTOPCKOWU pedr, peuu mep-
coHaxel, BHyTpeHHel peun [19]. B cBs3u ¢ opueHTanuell Hamero Harmpas-
JICHUS ¥ LM JAaHHOM CTaThbU 32 SAMHMILY aHAIN3a IPUHUMAETCSl TeKCTOBBII
MUp, OTPaHUYMBAEMBIN JEUKTHKO-pedepeHTHBHBIMU cuTHamamu. [Ipobiema
KOHCTPYHPOBAaHMSI MHOTOMHPHS paccMaTpuBalack Hamu panee [20-22].
Bcero B nanHOM poMaHe ObLIO BBIAEIEHO TPH 0a30BBIX MUPA U CEMHAUATh
BXOJISIIIMX B UX COCTaB OAMHUPOB (pHcC. 1, 2).

Daughters & Sisters

[251 Durham Avenue

Puc. 1. Muoromupue pomana «Po3za Mapena»

Puc. 2. Tpu 6a30Bbix Mupa pomana «Po3a Mapena»
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Baxneiimreit kareropueii Tekcra nmpuzHaeTcs HHPOPMATHBHOCTD, KO-
Topas JeMUTCS Ha TPU BHIA: COAEpKATENbHO-(DaKTyalbHYIO (COOOIIeHre 0
COOBITHSAX), COAEPKATENbHO-KOHLENTYAIbHYI0 W  COAEP>KaTeIbHO-NIOM-
TekcToByt0 [17]. B meHTpe Hamero BHUMaHUS HAXOAWTCS DMOIMOHATBHO-
YyBCTBEHHAs! MH(OpMAIHs, CBI3aHHAsI CO BTOPbIM M TPETbUM THNamu. Pe-
3I0MUpyeM HMHGOPMAaLUIO MEpBOro Tuma B (opMme mepenadyud KpaTkoro co-
nepsxkanus pomana «Po3za Mapenay.

PomaH moBecTByeT 0 KM3HU MOJIOZIOH >KeHIIMHBI Po3u, o ee Heygau-
HOM CeMeWHOM JKU3HHU, COMPOBOKIAEMON YaCTHIMU 3BEPCKUMH N30MEHHUSIMH
ee Mya, MoNuIeickoro. Po3u yberaer or Mya Kk 0oee CIIOKOWHOM JKU3HH,
HaxomuT ce0s B MHTepecHO pabore. Ho omHa)kapl oHa MPUXOIUT B JIOM-
0apz c JKelaHWeM MpoxaTh CBOE OOpydYalbHOE KOJBLO M HEOXKHAAHHO ee
B3IV NTAJaeT Ha KapTUHY, OT KoTopoi Po3u He MoxeT oropBaTh ria3. Kap-
THHA U300pakaeT MOJIOLYIO KCHIIMHY B XMTOHE 1IBETa PO3a MapeHa, CTOs-
IIyI0 CIIMHOM, KOTOpasi CMOTPHUT Ha XpaM Braneke. Kaptuaa cTpaHHBIM 00-
pa3oM «30BeT», mpuTAruBaer k cede Po3u, u oHa pemaer oOMEHATh ee Ha
Konb10. Po3u, moBecuB KapTHHY JOMa Ha CTEHE, YacTO CMOTPHUT Ha Hee. Bo
BpeMsl CHJIbHOI I'pO3bl CTE€Ha pa3/BUIAeTCs, KApTHHA 3aHUMAaeT BCE ee Mpo-
CTPaHCTBO U «OXHBaeT», a Po3u mocie onrux pasgyMuil 1 HEyBEpEHHOCTH
(B popme BHYTpeHHEW pedyl B TEKCTeE) Aeaer IIar B Hee M BXOIUT B HOBOE
MPOCTPAHCTBO HABCTPEUY JKEHILMHE Ha KapTHUHE.

CBoeoOpa3Hoit JOMHUHAHTON (BBIABM)KEHHEM), COOTBETCTBYIOIIEH
00IeMy COAEp)KaHUIO U BBIABUTAaeMOW Ha MEPBBIN IUIAH aBTOPOM JAHHOTO
poMaHa, CTAaHOBUTCS SMOLMOHAJIBHO-YYBCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO IEPEKH-
BaHUIl U COCTOSHMS TJIAaBHOM repouHu Po3u. B nenb NaHHOH CTaThu, Kak
OBUTIO OTMEYEHO, BXOAUT HCCICAOBAHUE POJIM U CPEICTB BBIPAYKEHUS 3TOTO
COZIEp’KaHUs C TIOMOLIBIO MEPLENTHUBHBIX KOIOB, ONPEACICHHbIX B PACILH-
PEHHOM BHJE paHEe M BKJIIOUYAIOIIMX AKTyaJIM3alUI0 3peHus, clayXa, 000H-
HUS, OCSI3aHUS, BKYCA; a TAKKE COLUANIBHBIX PELENTOPOB: JIUL, PEUH, COLHU-
albHBIX Ipu3HaKoB. OOIIee 3MOIMOHAIBHO-UyBCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO
BCEro POMaHa, B COOTBETCTBUH C IPEACTaBICHHOH BBILIE COAEP)KATEIbHO-
¢dakTyansHOW HH(]OpMalyell, BKIOYAET 4YeThIpEe MOCTEIIEHHO pa3BUBAIO-
LIMecs CTaAuu:

1. Tloutn Tparmueckoe oryasHue Po3u B pe3ynapTaTe HEBBIHOCUMOM
KHU3HH C MY>KEM.

2. CrokoiicTBre BHOBb OOPETEHHOW JKM3HU M PaOOTHI B PE3YNbTaTe
Oercra OT MyXa.

3. Ctpax, y)xac B pe3y/bTaTe BHIIIOJIHEHNS 3aJaHNsl B MUPE KApTHHBI.

4. Bo3BpalleHue B peajibHbI MUP U MOCTENEHHAsl FapMOHU3ALMS U
CYaCThE HOBOW CEMEHHOM JKU3HM.

CruBen KuHr uckycHo uCIonb3yeT camble pa3Hble KOMOMHAMK MHO-
TOYPOBHEBBIX JIMHI'BUCTHYECKUX CPEICTB MEPLENTHUBHBIX KOJAOB B Iepeaaye
MOCTOSIHHO MEHSFOLMXCSI COCTOSIHMM TepOuHH, A0ocTHras 3Q¢exra BO3HHUK-
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HOBEHHS BCET/Ia HOBBIX W OCOOBIX BH3yaJH3aliii, CIIOCOOCTBYIOMIUX OBICT-
pOMy, MTHOBEHHOMY BXOXJICHUIO YUTATENel B peallbHbIe U (DaHTACTHYECKIE
MHUPBI TIPOU3BEICHUSI.

[IpuBeneM WILTFOCTPAIMOHHBIE NAHHBIE PENpPE3CHTAIlUH TIEePIeTITHB-
HBIX KOJIOB Ha MaTepuaje OJHOTO KIFYeBOro (hparMeHTa peajbHOro Mupa
poMaHa, B ero mapajuieIbHOM M OJHOBPEMEHHOM CYIIECTBOBAHUHU C (paHTa-
CTHYECKUM MHUPOM KapTHUHBI U TiepexoaoM Po3u u3 mupa peaapHOro B MUP
KapTUHBI. CHUTYyaIus MPOUCXOANUT BO BPEMS TPO3HI.

A flash of light woke her, not purple this time but a brilliant white. It
was followed by thunder — not a rumble but a roar.

Rosie sat up in bed, gasping, clutching the top blanket to her neck.
There was another flash, and in it she saw her table, the kitchen counter...
The light was so bright and her eyes so unprepared that she continued to see
these things even after the room had fallen dark again, only with the colors
reversed. She realized she could still hear the baby crying, but the crickets
had stopped. And a wind was blowing. That she could feel as well as hear...

N nanee B 5TOM KOHTEKCTE:

The view was no longer of Trenton Street and Bryant Park; it was of a
woman in a rose madder chiton standing on top of grown hill, looking down
at the ruins of a temple. Now she could see the shaggy pony's head move as
it cropped grass.

And if it was a window, it was wide open. As she watched, the pony
poked its muzzle into her room, sniffed at the floorboards, found them unin-
teresting, pulled back, and began to crop on its own side once more. More
lightning, another roll of thunder. The wind gusted again, and Rosie heard
the spilled pages stirring and swirling around in the kitchen alcove... she could
smell sweet impending rain... Rosie took a deep breath and stepped into the
picture (P. 206-207). Kak 0b110 yka3aHO BHIIIE, MPENCTaBICHHBIN (parMeHT
SIBIIICTCSI aBTOPCKUM TUHAMHYECKHUM OIMMCAHUEM TPO3BI, C SMTU30INIECKIMH
BKJIFOUSHHSIMH €€ BOCTIpUATHS PO3U 1 OTIeTbHBIMA KOMIIOHEHTAMH €€ BHYT-
peHHel peun. ABTopckas penpeseHtanus CtuBeHa KwHra Brrodaer uc-
MONTE30BAHUE TEPIENITUBHBIX KOAOB, OTPAXKAMOIIUX COCTOSHHE T'epOHHH.
Obmas knaccudukalys MeprenTHBHBIX KOJOB POMaHa OCHOBaHA Ha BBIJIE-
JIHUH TISITH OCHOBHBIX TPYIII, CBA3aHHBIX C MATHI0 KaHAJIAMH YyBCTBEHHOTO
BOCTIpUSATHS YeJIOBeKa: 3pEeHNs, CIyXa, Ocsi3aHusl, OOOHSHUA U BKyca. B man-
HOM OTpbIBKe KWHT uMcmomp3yer 4eTblpe W3 HUX, HCKIo4Yas BKyc. Jlamee
MIpUBENEM TPUMEPHl UCIOIB30BaHMs KMHTOM meplenTUBHBIX KOAOB B JIaH-
HOM OTpPBIBKE C X COOTBETCTBYIOIIEH aKTyalw3alield crelnaaibHbIMU JIIH-
TBUCTHYECKUMH CPEICTBAMHU.

Kox 3purenpHOil mepeniuu akTyalTu3upyercs COOTBETCTBYIOIIUMHU
rpaMMaTHYECKUMHU M JIEKCHYECKHIMH CPEJCTBAMHE, B TOM YHCIIE TJIarojamMH
see, watch; MeHamMu CyIIEeCTBUTEIBHBIMU H CIOBOCOUYETaHHSAMHE the view,
her eyes unprepared; HOMHHAIIMAMU OOBEKTOB W SIBJICHWU B TOJIE 3PEHUS
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Po3u. B sTom mepeune ectp u sBneHus npupoxsl: a flash of light, another
flash, the light, more lightning. Kpome cymmecTBUTENbHBIX HCITONB30BAHBI
MMEHa MpujlaraTelbHble B POJIM SIUTETOB U 0003Ha4YeHHil nBeTa: not purple,
brilliant, bright, dark. IlpuBenem emre mpumepsl, CHHTAKCHYECKH OQOpPMITIECH-
HBIX CIIOBOCOYeTaHWH U mpemiokenuit: the window was gone; The wall had
become all window; a window wide open. CiryxoBo# KOJI, COOTBETCTBEHHO,
nepegaercs HOMUHAIUsAMH Tinaronos: hear, (she) heard; mmenamu cymect-
BHUTENBHBIMH, IPEATIOKEHUSAME U cloBocoderaHusMu: thunder, not a rumble
but a roar; the baby crying; the wind was blowing, heard the pages stirring;
the hem fluttered; the wind cascading; she heard the rattle-slither-flump of
pages; the crickets have stopped.

DJIeMEeHThl penpe3eHTallMd KoAa OOOHSTENbHOW MEepLENLuu perpe-
3eHTUPOBaHBl B IByX mnpemiokeHusx: The pony poked into the room,
sniffed...; She could smell rain.

Kon ocs3atenpHOil mepuenuuu TakKe MPEACTABIEH COOTBETCTBYIO-
el TeKCuKo 1 rpaMmaTikoi. Cpeau UCHOIb30BaHHBIX CPEACTB OTMETUM
mpudacTus gasping, clutching; cnennanbHBIE TIIaroasl B MpemiokeHnn: She
could feel as well as hear.

[TocTOsSHHO MEHsIOIAsACS JUHAMUKA MEHTaJIbHO-3MOLMOHAIBHBIX CO-
CTOSIHUH W 9yBCTB Po3M TamaHTIMBO mpencraBieHa B MPUYYAJIMBOM COYeTa-
HUU MEPLENTYaJbHBIX KOIOB U aKTyaJIH30BaHa yIa4HO 0JOOpaHHBIMH JIMH-
I'BUCTUYECKHMMH CpEACTBaMHU. Bo Bcex mpuBeneHHBIX IpUMepax YeTKO JKC-
IUTMIUPOBaHa O0LIasi JEKCUKO-CEMaHTUYECKasl Penpe3eHTalus] JINHIBUCTH-
YECKUX CPEACTB, BBIPAXKAIOIINX YyBCTBEHHO-OMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE
TepOMHH Yepe3 HOMHUHALIMU CJIOB, JIEKCEM M MX KOMIIOHEHTOB (CeM), CHHO-
HUMBI, CJIOBOCOUYETAHUS, a TAKKE CTWIMCTHYECKHE cpeAcTBa. B Bu3yanmza-
[N PYTOTO 3MU30/1a MUPa KapTHUHBI, B KOTOpEIi Bommia Po3u (Xpam bei-
Ka), aTMocepa M IyBCTBEHHO-IMOLIMOHAJIBHOE COCTOSHHE T'€POMHH OISITh
MEHSIOTCS. ABTOPOM INPUMEHEHA aKTyaJn3alusl OPYTUX JIMHTBUCTHYECKUX
CPEACTB, IepeJarolliX IEPLENTUBHbIE KOABI CO 3HAYCHUSMH OCS3aHUS
(omrymieHus CTpaIIHOTO X0JI0a U Jajiee CHIIBHOI'O CTpaxa OT MeCTa, Kyza ee
MOCTIANIK C 33JJaHAEeM HaWTH W TPUHECTH rpyAaHoro pedenka). She guessed it
was warmer inside than out, but it didn’t feel warmer, there was the deep
chill of damp stone about the place, the chill of cripts and mausoleums... it
was too cold... and cold in many ways. She stood shivering and gasping and
gasping for breath... Busyanuzammsi cocTOSHHS JOTOJHSAETCS CCHUTKOM Ha
nmombITKy Po3u corperbcsi, 00HsB ceOsi: with her arms crossed tightly over
her breasts and little ribbons of steam rising from her skin...

Ee yruereHHO€ COCTOSIHUE YCHUIIMBAET OTBPATUTENbHBIN 3amax B Xpa-
Me bbika (pernpe3eHTHpoBaH NepIEeNTUBHBIN Ko 00oHsHMs): the smell of the
place, a less pleasant odor, a little like mold, a little like late-stage decay...
old sweat, perhaps? [lanpHelitiee HapacTaHue COCTOSHHS IUCKOMQopTa U
ctpaxa Po3u, momyduBieit mopydenue HailTh peOeHKa, HHTEHCU(UITIPYETCS
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U CCBUIKOH Ha 3BYKOBBIE FJUIIOLMHALIMHN, KOI/Ia OHA CIBIILUT TOJI0C Ipecie-
IYIOIIEro ee Myxa (elle oJuH NpUMep aKTyaIu3aluH CIyXOBOTO IepIem-
THBHOTO Kojna). Peup Myka HaromHeHa rpy0oil JIEKCHKOH, MOBTOPEHHUSIMH
¢pa3 u hoHeTHUECKMMH TIOBTOpaMH 3BYKOB: Yerrrr reeely Raww-zey... On-
HAaKO IJIaBHOM JOMUHAHTOM MEPLENTUBHOrO CIIyXOBOI'O KOJIa JaHHOH BU3ya-
JU3alMU SABJSIETCSl BCE JK€ AKTyalM3alys MOBTOPSIEMOro IJiada IpyJHOTO
pebenka, Haxopsmerocs rae-to Baamu: the baby resumed its distant
wailing...

YaayHo mnonoOpaHHbIE CTHIIMCTHYECKHE CPEACTBA HCIIOIb3YIOTCS
Kunrom ymepenHo, He neperpyxarot TekcT. Tak, Hampumep, [Ipomor poma-
Ha «Po3a MapeHay», BU3yaIn3upysl CTpalIHyl0 (U3NIECKYI0 OOJb repOuHU
poMaHa mociie 3BEpCKUX MOOO0EB MYKa, B COCTOSIHMM €€ IOCJIEAYIOILEro
MIOJTHOTO OTYIEHUS, OTYasSHUS OT yTpaThl peOeHKa, KOTOPOro OHA TaK XJAaja,
BKJIFOYAET B TEKCT OMOJIEHCKYIO acCOLHUALIHIO, IEPElaBaeMYyI0 aCCOLMATHBHO
yepe3 Metadopy u ynogobienue: the pain has swallowed her as the whale
repudetly swallowed Jonah, it throbs like a poison glowing deep in the mid-
dle of her... Busyanuzamms nepenaercs depes MepuenTUBHBIA KO OCSI3aHMS,
(hM3MUECKOTO OIYIICHMS.

OOBeM cTaTby HE MO3BOJISET MPEICTABUTh BECh HCCIIEIOBATEIbCKHUMA
MaTepuai Oonee 00bEMHO, BBHIIICHPUBEACHHBIC TaHHBIC aKTyaIu3allu pas-
HOYPOBHEBBIMHU JIMHI'BUCTUYECKHMHU CPEACTBAMH MEPLENTUBHBIX KOJOB TyB-
CTBEHHO-3MOLIMOHAJIBHOIO COCTOSIHUS TJaBHOM reporHH pomana Posu yOe-
JUTEIBHO MOATBEPKIAI0T YCIEIIHOCTh MCIOIb30BAaHUSI aBTOPOM 3TON TeX-
Hojoruu. Hawbomee ynauyHo mpruMeHEHHE B pPOMaHe JIEKCHKO-CEMaHTU-
YECKOM CETKH OTPaKECHUSI Pa3iIM4HbIX, BCEra AMHAMHYHO MEHSIOLIMXCS
BHEIIHNX U BHYTPEHHHUX YyBCTBEHHO-3MOLMOHAIBHBIX COCTOSHUHN IJIaBHOM
TepOMHHM 3a CUeT BBIABUIAEMbIX Ha MEPBbI IJIaH OJIM3KO POACTBEHHBIX, CE-
MaHTUYECKH U TEMAaTUYECKH, TIOBTOPOB, CHHOHHMOB, CICLUATIbHBIX 3HaYe-
HUH CIIOB, UX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX BapHaHTOB U ceM. B peanbHOM Mupe
YeIoBeKa MepLENus Yepe3 OpraHbl 1yBCTB, 0€3yCIOBHO, BCErla EPBUYHA.
OnHako JIUTEPaTypHOE HMCKYCCTBO M KPEaTUBHOCTh aBTOPA BIOXHOBJISIOT
ero Ha MOUCKH Hamboiee MHTEPECHBIX M 3 (EKTHBHBIX JTUHTBUCTHYECKUX
TEXHOJIOTUH, CIOCOOCTBYIOLIMX CO3JaHHI0 MTHOBEHHOM SMITaTHH YUTATENs
IIPU BXOXIEHHUM €ro B JuTeparypHble Mupbl. CTuBeHy KuHry, HecoMHeHHO,
YIAJI0Ch CAETATh 3TO Yepe3 UCIOJIb30BaHHE IEPLICTITUBHBIX KOIOB, aKTyaJIH-
3UPYIOIIMX 3MOLMOHAIBHOE MPOCTPaHCTBO. MOXKeT ObITh, UMEHHO W SIBJISI-
eTCs CEKPETOM HEOOBIYaifHOTO yCIIeXa ero MPOU3BENEeHUH y YATaTENeH.

3akjoueHune
Pe3ynbraTel MpOBENEHHOTO TEOPETUYECKOTO M IMITUPHYECKOTO HC-

CIIEIOBaHMS CBUAETEILCTBYIOT 00 YCIIEIIHOM pELICHUH IIOCTAaBJICHHOW B
TaHHOH cTaTbe 1enu. [lomydenHbie JaHHbBIe BHOCAT CBOM BKJIaa B 00BEMHYIO
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qJamy MEXAWCLUUIUIMHAPHBIX TEXHOJIOTMH TIIyOMHHOIO MCCIIENOBAaHUS ce-
MaHTUKU U CTPYKTYPHI JIUTEPATypHOH TEKCTOBOIM BHU3yalU3allMyd MUpPA Iepo-
eM. B nanHOM ciyyae pedb uaer o0 MCCIIEOBAaHUM TailH CO3HAHUS M IMOI-
CO3HAHMSI, ONPEeNIIOINX HEyCTOWIMBOCTh, AUHAMUKY IICHXOIOTHYECKOro
COCTOSIHMSI YEJIOBEKa, aKTyaJIM3HMpPOBAHHOIO B JUTEPATYpPHOM MHUpPE POMaHa
«Po3a Mapena» uepe3 BHU3yalU3alLHIO JIMHTBUCTHYECKUMH CpEICTBaMH Oa-
30BBIX [IEPLENTUBHBIX KOIOB.
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Abstract. The aim of the article was to explore the importance and actualization of linguistic
tools of efficient author’s transmitting of instant text immersion and empathy of readers of the
text. To provide this aim new knowledge was applied and new notions: perceptual codes (our
own new term), visualization and perception via contemporary broadening of meanings of
these notions. Perceptual codes were defined as special “keys” simulating basic natural man’s
perceptions of the world (letting him to see, to hear, to feel the touch, to feel taste and smell)
and leading to visualization . At present this ability is called “the eye of the mind” or (“a win-
dow to the world”). In literary text the author is to be very creative and skillful to provide the
most efficient linguistic means of instant readers’ immersion. Exactly this ability characteriz-
es the literary talent of Steven King and leads to his universal acclaim. The chosen methodol-
ogy for theoretical background and empirical analysis of the article was complex and multi-
disciplinary. The practical material was provided by the novel of St. King “Rose Madder”.
The subject-matter for analysis was the emotional — sensitive state of the principal personage
Rose who experienced ever changing stages: from despair to fear; later joy, peace and happi-
ness. St. King artfully rendered all these states masterfully playing with various linguistic
tools of their expression, their variations providing successful actualization. The chosen inno-
vative notions of this article based on multi-disciplinary achievements contributed to get ac-
cess to some of St. King’ secrets. The stated aim of the present article was achieved.
Keywords: creativity; literary worlds modeling; interdisciplinary input; new technologies;
nomination; clarification of traditional terms; perception; visualization.
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KOI'HUTUBHOE MOJIEJIMPOBAHUE CEMAHTUKHU
COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA
(Ha mpuMepe aHTJIHIiCKOro riaarojia would)

A.C. Ipyxunuh, O.I'. [Torsakos

AnHoTanus. CraThsd TOCBSIIEHA HCCIEIOBAHUIO KOTHUTHBHO-NIEPIIE-
TyaJIbHbIX MEXaHM3MOB O0pa30BaHUs M PEYEBOH aKTyalIH3allMU rpaMMaTHye-
CKOT'0 3HAYEHHUsI COCIIAraTeIbHOr0 HAKIOHEHHs B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM
si3bIke. B kadecTBe oObekTa MCCIEIOBaHHs BBICTyHaeT Jiekcema would, ce-
MaHTHYeCKas CTPYKTYpa KOTOPOM SIBJISICTCS PE3YJIbTaTOM BTOPMYHOM Ipam-
MaTHUKAIU3ALMK B PaMKaX KaTeropuM COCIAraTesIbHOro HakioHeHus. llenb
KOMIUIEKCHOTO aHajM3a IJIarojbHOH JIEKCEMBbI 3aKII0YaeTCsi B IOIBITKE pe-
KOHCTPYHPOBaTh KOIHUTHBHBIC MPOLIECCHI, CBS3aHHBIE C PEUEMbICIUTEIBHON
U NEpLENTHBHON AESATENbHOCTBIO YeIOBeKa, KOTOpas IOMOraeT eMy IHO3Ha-
BaThb OKPYKAIOLIMI MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON KOHTHHYYM I1OCPEICTBOM
HaKOIJICHHUsI COOTBETCTBYIOLIUX «TPaMMATHYECKUX 3HaHUIHY. KoMmoHeHTHSIH
JIEKCHYECKUH aHAJIU3, MEXS3bIKOBOE HHTPOCHIEKTHBHOE HAOIIOJICHUE U METO]
KOIHUTHUBHOT'O MOJICIIMPOBAHMS NTO3BOJIWIM OIPEIEIUTh KOHPUIYPALMOHHBIE
XapaKTEePUCTUKH KOHLENTYaJbHOW CTPYKTYpbl would B BUZE AEPUBATUBHON
npoctpancTBeHHO-00pa3Hoi cxembl BY JIVILEE Buyrpu ITPOILIJIOTO. Iep-
CINIEKTUBM3ALMS KaK MEPLENTYyalbHbIH MeXaHU3M (UKCAIMH TOYKH BHYTPEH-
HEro HaOMNIO/ICHUs, NPUCYIIMHA JI0OBIM IpolLeccaM JHMHIBOKOTHUTHBHOTO
KOHCTPYMPOBAHHS PEAIbHOCTH, O00ECIeYMBAET ONpPE/CNCHHbI paKypc MeH-
TalbHOr0 0030pa 00pa3dyeMoii B CO3HAHMH KOH(UTYpalMu MPOCTPAHCTB.
B pesynbrarte Te WM UHBIE NPU3HAKK IPOCTPAHCTBEHHOH KOH(HUTYpaIuK BbI-
XOIAT HA NEpBbIH IUIAH B IparMaTHKe Peyd IO CPaBHEHHIO ¢ ApyrumHu. Kak
[IOKA3bIBAET OIBIT MHTPOCIICKTUBHOrO HAONIONCHUS, UMEHHO 3TOT (hakTop
BJIMSET Ha PAa3HOYPOBHEBYIO MHTEPIPETALMIO I'PAMMATHYECKOrO0 3HAYCHUS
would. B qacTHOCTH, HAOIIOAAaTENh MOXKET OBITh AUCTAHIUPOBAH 32 MPEACIIbI
KOHQUTypalMOHHOH CTPYKTYpbl (MOIENb MpOoeKuuH) Onaromaps Oosblieid
JIUHTBONPArMaTU4eCKOl BBIICIICHHOCTH MpocTpaHcTBa mpouuioro (if I were
you, I would...). B naHHOM citydae AepUBaTUBHBIC POCTPAHCTBA OyIYIIETo U
MPOIUIOr0 KOHLENTYaIU3UPYIOTCsS (8 TOUHee, BOCIIPUHUMAIOTCS) KaK He3aBH-
cHMasi CyIIHOCTb, Oy/ATO Lieiast, OTAENBHO CYIECTBYIONIAsk pealbHOCTh. MbIc-
JICHHBIN HAOIOATENb KaK Obl «OTIYCKAeT OT ceOs» BPEMEHHbIC IUIOCKOCTH U
YIIYCKaeT UX B CBOEM aKTyaJIbHOM HacToseM. B pesynbrare Oonee nparma-
THUYECKH BBIICJICHHBIMU OKA3bIBAIOTCSl PEYEBBIC CMBICIIbI HEPEATM30BAaHHOCTH,
YIYIIIEHHOH BO3MOXKHOCTH WJIM HepealbHOCTH. HecMoTpst Ha To, 4TO 3Ta MO-
JIeTIb Yallle BCEro acCOLMHPYETCs C IPaMMATHYECKUM 3HA4E€HHEM cociara-
TEJIBHOrO HaKJIOHEHUs, OHA SBJISETCS JIaJIeKO HE eIMHCTBEHHBIM M HE CaMbIM
pacnpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM THIIOTETHYECKUX OIMCAHHUI CyOBIOHKTHBA
(13% ot 001ero ceMaHTHYECKOro y3yca JiekceMbl would). B uHbIX cuTyarmsax
TOYKA MEHTAIBHOIO HAOJIOIECHHUS MOXKET OBbITh BHYTPHU IPOCTPAHCTBA IIPO-
LIIOro (PeTPOCHEeKTHUBHAS MOJIEINb), Onarogapsi 4eMy Ha IepBblii IIaH MOTYT
BBIXOJJUTh CEMaHTHYECKUE NPU3HAKH XPOHOJIOTUYECKOM PEKOHCTPYKIMH (TaKk
HasblBaeMoe OyIylee ¢ TOYKH 3PeHHs MPOLUIOro) U MOJAIBHOCTH (BO3MOXK-
HOCTH, YBEPEHHOCTH, ynuBieHHs). Takas MOIeNb KOHLENTYyalu3allud Hpo-
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CTPAHCTBEHHBIX OTHOILIEHUH cocTaBiisieT 23% COBPEMEHHOTO0 CEMaHTHUUECKO-
ro y3yca would. Camoii pactpoctpaneHHOH (Gopmoit (64% ceMaHTHYECKOro
y3yca would) «MEeHTaJIbHOrO OPUEHTHUPOBAHMUS» B KOHQUTyPALIOHHOM CTPYK-
Type HPOLUIOro U OyIyLIEero SBJSETCS MbICICHHOE CaMoIojaraHue BHYTPU
obnactu BYAYIIEE. B atom cnydae onucbiBaeMast would cuTyanusi 0CO3Ha-
€TCsl KaK MPOeKT, (Kak OyATo) peanbHoe Oyaylee, IPHOIIMKEHHOE K aKTyallb-
HocTH. OJTHAKO paMKH IPOCTPAHCTBA HPOLUIOTrO «OKPAIIMBAIOTY» TaKOW MpO-
€KT B CMBICJIOBBIE OTTEHKH OCTOPOXKHOCTH, HEYBEPEHHOCTH JIMOO CBS3BIBAIOT
€ro C MHPOIUIBIM OMBITOM CyObeKTa (OMUCAHHWE THUIUYHBIX NEHCTBHH B MPO-
IIJIOM MJIM Ha OCHOBE NPELEeCHTHOro orbiTa). CocTaBiIeHHbIE MOJIEIH CeMaH-
TUYECKOH CTPYKTYpPbl Would W MX KOTHUTHUBHAS MHTEPIPETAlys [IOMOraloT
PacKpBITh peasbHbIil TO3HABATENbHbII OIBIT YEI0BEKa, 3aQ MKCHPOBAHHBII UM
B paMKax KaTerOpuUH COCIAraTejbHOrO HAKJIOHEHWS, TPAJAULMOHHO OIpere-
JIIEMO yepe3 MOHATUE TaK HAa3bIBAEMON HEPEaTbHOCTH.

KiroueBble ciioBa: cocnaraTenbHOe HAKIOHEHHE; KOHLENTYallbHas JepuBa-
LMsl; MePCHEeKTHBU3ALMSA; SI3bIKOBAsl MHTPOCIEKIMS; PETPOCIEKTUBHAS MO-
JIe7Ib; IPOSKTHAsE MOZIEJIb; NPOSKTHBHASL MOJIEITb.

BBeaenue

AKTyanbHOCTh MCCIEIOBAHUSI KOTHUTUBHOM NMPHUPOIB! SIBICHUH IpaMma-
TUYECKON CEMaHTHKHU OOBSICHIETCS HEOOXOAUMOCTBIO HE TOJIBKO Ooee SICHO
9KCIUTMLMPOBATh CIOKHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3U BHYTPH SI3BIKOBBIX CTPYKTYP,
HO Y PacKpbITh NPUYHMHY UX BO3HUKHOBEHHUS M peueBoro Borutomenus [1-3].
Takoe BO3MOXXKHO TONBKO Onaropapsi oOpalleHHI0 K peabHOMY HMCTOYHUKY
CEeMAaHTHUYECKUX TpaHCPOpMaIMii — OCOOEHHOCTSM II03HABATENbHOU Jes-
TEBHOCTH YeJI0BEKa M IPOLIECCaM ero JIMHIBOKPEATUBHOIO MbIIIIeHUs [4].
TonbKo TOrga npeacTaBisieTcsl BO3MOXKHBIM OOBSCHUTD TPYIHOOOBSICHUMOE,
B YaCTHOCTH, HallpUMep, KaK COOTHOCHUTCSI 3HA4eHHE MOAAJIBHOCTH M Bpe-
MEHHOH JIOKalM3alluy aHTJIMHACKOro riarona would c¢ xateropuel cociara-
TEJIbHOI'O HAKJIOHEHHUSL.

HccnenoBanrne KOTHUTUBHBIX (D)aKTOPOB 3HAYEHMsI COCIIAraTesibHOro Ha-
KJIOHEHHS MMEeEeT HECOMHEHHYIO HOBH3HY, ITOCKOJBKY IPEACTABIsET COOOi
MOMBITKY OTTOJIKHYTBCSI OT CYLIECTBYIOLIMX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX
(oTeyecTBEHHAS LIKONA JTMHTBUCTUKN), (DYHKIMOHAIBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX
(O. Ecmiepcen, @. [lanmep, P. Xamncron, Jix. [lamam, Ix. Jlaitons), pammo-
Hayquctudeckux u - QopmansHo-morndecknx ([, Jlerome, H. T'ynman,
Jx. Komnmmas, [x. Koyre u np.) nHTEpIIpeTannii KaTeropuu CyObIOHKTHBA H
MPEATIOKHUTD MBICTIENEITEIbHOCTHYIO MOJIEb €€ aKTyalIn3aluH B S36IKOBOM
CO3HAaHMM U PEUEBOM IOBENCHHM. B KadecTBe TEOpETHUECKOH OMOpbI IS
JAHHOW MOJIENH CIIY>KaT CICAYIOLINE TOI0KEHUS:

— rPaMMAaTH4ECKOE SIBJICHUE COCJIAraTelbHOIO HAKIOHEHUS B aHIJIUi-
CKOM SI3bIKE TIPEICTaBISAET COOON MPOIYKT BTOPUIHOM SI3BIKOBOM KaTEropH-
3alliM, a €r0 CEMaHTHKA — PE3yJbTaT PEKOHLENTyaIn3aluy IPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHBIX OTHOILEHHH. DTO OOBACHSETCA TE€M, YTO JIMHIBUCTUYECCKUE
CpeAcTBa CyOBIOHKTHBA «3aUMCTBOBAaHbD) U3 APYIMX KaTeropui (MoaajabHO-
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CTH U BPEMEHHM), UTO yYKa3bIBAET HA UX MEPEOCMBICIICHHUE B SI3IKOBOM CO3Ha-
HUU YeTIOBEKa;

— BTOpUYHAs KaTeropu3aLus U KOHLENTyalu3auys (KOHLENTyajlbHas Jae-
puBammsi) oOecIeuynBaeTcsi CIOCOOHOCTHIO YEIOBEKa MOPOXKAATh HOBBIE
KOHLIENTYaJIbHbIE CTPYKTYPBl Ha OCHOBE YK€ NPHCYTCTBYIOLUIMX B KOHIIEII-
TyalbHOU cucteMe [5, 6]. DTo O3Ha4aer, 9TO KOTHUTUBHBIE «HUCTOKH» CO-
CIIaraTelbHOCTH CJeAyeT UCKaTh B NEPBUYHBIX 3HAYCHUSX SI3BIKOBBIX €IH-
HUL, JOCTYNHBIX A7 TOJOOHOr0 aHaIu3a.

Hcxons u3 3TOro, Ha mepBbIil IUIAH BBIXOAAT I'PaMMAaTHUKAJIN30BaHHBIE
IJIaroJIbHBIE €AMHULIBI, Yb€ JIEKCHUYECKOE 3HAaUEeHHE IOJBEPIoCh MparMaTu-
YecKol KOHBEHIHOHANW3anuu [7] u / wim MetadopruiIecKkoMy TepeoCcMbIC-
nennro [8], maB Ha4ajIo HOBOW, MPOW3BOMHON KOHIIETITYallbHOW CTPYKTYpe
(Cp., Hampumep, will N3HAYAIEHO KaK «BOJEH3BSABIIATH» M BIIOCIEICTBHH
KaKk Mapkep OyaymHocTH.) Takast CTpyKTypa 3aKirodaer B cede cxemaThde-
CKYIO0 MOZENb MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX B3aUMOACHCTBUN MEXIy CYII-
HOCTSIMHU. OTa MBICIUTENbHAs a0CTpaKuus MOXKET BBICTYIATh B KayecTBE
3¢ (}eKTUBHOr0 KOTHUTUBHOI'O MHCTPYMEHTA KOHCTPYMPOBAHHUS OKpY’Karo-
el JeHCTBUTENBHOCTH, €€ JUHAMHUKHN M TEMIIOPAIBHON MPOTSKEHHOCTH.

OcoOblif MHTEpeC B JAaHHOM HCCIICIOBAHUM BBI3BIBAIOT CHHTAKCHYECKHE
COYETaHMsl C TIJIarojioM would, KOTOpOMY TPaIULMOHHO HPUIIHCHIBACTCS
rpaMMaTH4eCcKOe 3HauYeHHe cociaraTenbHOCTU. lIpenMerom mccienoBaHus
CTaHOBSITCSI KOTHUTHBHBIC OCHOBAHHS IPaMMAaTHYECKOI'0 3HAYEHUs cociara-
TEIBHOCTH, & TOYHEE MPOLEAYPHbIE MEXaHU3Mbl KOHLENTYaJIbHONH MHTErpa-
LUH, CICOYIOUIed W3 CMEIICHHs HECKOJbKUX MEHTAJIbHBIX MPOCTPAHCTB,
MPEACTABIAIOLINX CO00I BHYTpEHHHE 00pa3bl peajbHOCTH B CO3HAHHMHU IO-
Bopsiero. Mcxonst U3 rumoTessl 0 TOM, YTO SI3BIKOBBIEC JaHHbBIE B BUAC JIEK-
ceMbl would «obecriednBarOT OYEBUIHBIA M €CTECTBEHHBIM JOCTYI K MEH-
TanbHOHN AesTenbHOCTH YenoBekay [9. C. 41], MbI MpoBeieM ee KOTHUTHBHO-
CEeMAaHTHUYECKUN aHAIU3 C LEebI0 PEKOHCTPYKIMH MO3HABATEILHOTO U IIep-
LENTyaJbHOTO ONbITa HOCHUTENS AHIIMHCKOrO sI3bIKA, KAaTErOpU30BaHHOTO
UM B (JIMHTBOKOHIICNITY&JIBHBIX» paMKaX COCIaraTeJbHOr0 HAaKIOHEHUS.
ba3oBrbie nmonokeHust TeOpUM KOHLENTYadIbHOH HHTETPALH B COBOKYITHOCTH
C METOZIaMH S3bIKOBOI MHTPOCHEKIHMH, JIGKCUKOIPapUIECKOro U KOHLENTY-
AJIBHOI'O aHAJIM3a CJIOBA, A TAKXKE JIEMEHTAMH KOTHUTHUBHOI'O MOJEIHPOBA-
HUS TIOCITYXaT OCHOBHBIM METONOJOIMYECKMM HHCTPYMEHTAapHEeM Hay4dHOU
pedurekcun.

MeTopoaorusa:
aHaJIu3 HOMHHATHBHO-HENPOU3BOAHOTO 3HAYeHus would

TpamuronHO HOMUHATHBHO-HeTpon3BoaHoe 3Hauenne (HH3) BricTyma-
€T B KauecTBE «(yHIAMEHTAJIBHOH OCHOBBI», «JIY4IIEro MPEeaCTABUTEIS
CEeMaHTHUYECKOH CTPYKTYPHI JTI000H JIEKCEMbI U COCTABIISIET OMOPHYIO TOUKY
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IUISl aHAJIN3a ee IePUBALMOHHBIX MPOLECCOB. DTO HE TOJIBKO «OYKBaIbHOEY,
«IIEPBOEY», «IJIaBHOE», HO U, KaK MPABUIIO, y3yalbHO NPHOPUTETHOE 3HAUe-
Hue nexcudeckort equaunbl (P.O. SAkobcon, B.B. Bunorpanos, E. Kypuo-
B4, C.J[. Kamnenscon, /I.H. llImenéB). Ero merasspikoBas hopmManu3amus
MO3BOJIUT ONpPENEeNUTh HCXOAHbIE CTPYKTYPBI 3HAHHUS, KOTOPBIMHU IPHUBBIK
MOJIb30BATHCSI HOCHUTEINb S3bIKa AJISI MOPOXKAEHHUS BCEX PEUYEBBIX CMBICIIOB
riarona would.

Martepuanom mns anammza HH3 mociyxar nedunummm would, mpencras-
JICHHBIEC B CJIOBAapsAX IOA MEpBBIM HOMepoM. JlebuHHULINN HCCIEqyIOTCS Ha
npeaMeT auddepeHInanbHbIX U UHTETPaIbHBIX NPHU3HAKOB C HCIONb30Ba-
HUEM IIpreMa KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a!

1) old use would when you are saying what someone believed, hoped, or
expected to happen or be the case (CCALED);

2) used to refer to future time from the point of view of the past (CALD);

3) used to say what someone intended to do or expected to happen
(LDOCE);

4) used for talking about what was going to happen in the past (MEDAL);

5) used to indicate what someone said or thought about what was going
to happen or be done (MWALD);

6) used as the past form of will when reporting what sb has said or
thought (OALD);

7) used to express desire or intent (AHD);

8) past of will (expressing the future tense) in various senses (ODE);

9) past tense of will (RHK WCD);

10) used: in reported speech, as the past tense of will (Chambers);

11) used as a past form of «will» after verbs in the past tense that report
speech or thoughts (Wordsmyth);

12) a simple past tense and past participle of will (DC);

13) expresses conditionality or possibility (LWU).

[Ipn aHanu3e mpencTaBiICHHBIX AeQUHHULUI HENb3sT HE OTMETUTH He-
CKOJIBKO TPYIHOCTEH: MHOTHE JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHE BapUaHThl HE JArOT
YETKOro MPENCTaBJICHU O KOHLENTYaJIbHBIX IPU3HAKaX CciloBa (cioBogop-
Mbl). OnHu AeUHUINN YKa3bIBAIOT HA TPAMMaTUYECKUE CBOMCTBA JIEKCEMBI
(8-12), maxxe yxonms B TepMHHBI CTpYKTypHOro cuHrtakcuca (10, 11), mpy-
rve — Ha (PyHKUMOHAJBHBIEC U ParMaTHYECKUEe OCOOCHHOCTH PEYeBOi akTya-
nmu3anmu cnoBa (used to express...). OT0 OOBSICHAETCS TEM, YTO CIOBapHBIC
neuHUIINE CKOpee TIPEACTaBISIIOT cOOOW TMOMBITKY Jorndeckoi auddepen-
LUALUK 3HAYCHUS HA YPOBHE PEUM C YUETOM Pa3IUYHbIX MParMaTHUECKUX U
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX (DAKTOPOB (COYETAeMOCTh CO CJIOBAMHU OIPENEseH-
HOW CEeMaHTHYECKOW TPYMIBI, YIOTpeOIeHne B TOW WM WHOH KOMMYHHKa-
TUBHOH CHTyaLluM), T.C. «IPOEKTHPYIOT PE3YJIbTAaThl aHAIN3a OOBEKTUBHBIX
CBsI3€H, HE PaCKpPBIBAIOIIET0 HUKAKOW s3bIkoBOM cnemmpukm» [10. C. 133].
WHpIMM cnoBaMH, MMEOLIMECS JIEKCUKOrpaMuecKue NaHHBIE OMHUCHIBAIOT
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3HAYEHHUE IJIarojia He KaK KOHLENTYaJbHYIO CTPYKTYPY, a KaKk peueByl0 JaH-
HOCTb, peajbHbIN KU3HEHHBIN Ipolece (IPUPaBHUBAS OOHO K APYTOMY).

BosHukaromue TpynHoCcTH Hanbosiee SBHO, Ha Hall B3MJIAL, JEMOHCTPH-
PYIOT npo0ieMy KOTHUTUBHOW MHTEPIpPETALMi I'PaMMAaTHUECKOH CeMaHTH-
K{: BOCCTAaHOBHUThH M MCTOJIKOBAaTh HAa MaTepuaie rpaMMaTHdecKuXx aOcTpak-
LU peanbHble B3aMOCBS3H, KOTOPBIC YEIOBEK YCTaHABIMBACT MEXKIY MIPO-
CTPaHCTBOM SI3bIKA U NPOCTPAHCTBOM (pr3HUECKOro Mupa, — OBOJBHO He-
mpocras 3aga4ya. Tem caMbIM, BMECTO TOr0, YTOOBI OIEPUPOBATh Hepacuiie-
HEHHBIMH (a TOYHEE, HEPAaCWICHSIEMBIMH ), Pa3MbITBIMHU, «HE L EIUIIOIINMHUCS
HU 3a Kakue Cleu(HuuecKkue CUTYalun», «IIHPOKO BUPTYyaJbHBIMHY» (1O
N.K. ApxumoBy) ceMaHTHYECKHMH TpH3HAKaMH, JIEKCHKOrpadbl paciiern-
JSIIOT 3HaYEHHWE JAHHOTO IJIAarojia U MHTEPIPETHPYIOT €ro B paMKaxX TaKHX
Pa3HBIX JIMHTBUCTHYECKUX U JIMHIBOAUIAKTHUCCKUX MOHATHH, KaK COIJIAco-
BaHHE BPEMEH, COCJIaraTe/ibHOE HAKJIOHEHHE M MOAAJIBHOCTH (3TO, HAIpHU-
Mep, TO )K€ caMoe, YTO IMOCTaBUTh Ieper coO0OH 1ellb NepeuncInTh BCe KOH-
KpPETHBbIE ACHUCTBHS, KOTOPbIE MOXKET BBIPaXKaTh IIUPOKO3HAYHBIA IJIAroj
do). Takum o0pa3om, Tiepel HaMH BCTaeT 3ajava PeKOHCTPYHPOBATh KOH-
LENTyalbHOE COJepKaHMe TiIaroiia would n3 UMEIomXcs JTeKCUKOorpadude-
CKHMX JAaHHBIX O €ro, B OOJIbIIell CTEeNneHN PedeBbIX, OCOOCHHOCTSIX.

B pesynprate komnonentHoro aHanmmu3a HH3 would chopmynupyem un-
TerpajbHbI NPHU3HAK, OOBEAMHSIOIIMN BCE «IEpBbIe» NEPUHULUU 3TOrO
cioBa. B HacrosimeM nccienoBaHMM Ba M3 BOCBMH CIIOBAapell OTMEYaroT
cemy fo be going to happen in the past, Tpu — future «fromy the past (CALD,
OALD, ODE), x ToMy e TOYTH BO BCEX CIIOBApAX HAXOAWUM CIEIYIOIINe
CEeMBl, YKa3bIBAIOIINE HA PEUEMBICIUTENIbHYIO aKTUBHOCTD U BOJIEBYIO cepy
yenoBeka: think in the past (MWALD, OALD), believe in the past
(CCALED), expect in the past (CCALED, LDOCE), intend (LDOCE,
AHD), desire (AHD), speak or think (Wordsmyth). Bce 3T KOMIOHEHTHI
3HA4YCHHUS! MMIUIMLUTHO WM SKCIUIMLIUTHO BBIPAXKAIOT HOHATHE OyIyIIHO-
CTH, TEM HE MEHee, 3Ta OyIyIIHOCTh PAaCCMaTPUBAETCS B aCIIEKTE Pa3MBbIIL-
JISHWH, pacdeToB, HaMepeHuil, Jaiie Bcero (ogHako He Bcerna — cM. AHD)
CKBO3b MpPHU3MY Mpouleniero BpeMeHu. He cTout Takxke ocTaBisTh 0e3
BHHMaHUS TIEPBOE MCTOpPHUYECKOe 3HaueHue would — desired, wished, otme-
yenHoe WED kak apxaudHoe.

Bo-mepBbIX, HamMIO ceMaHTHYECKas «MeTaoOpa3HOCTh» TIJIaroibHOM
JICKCEMBI, CBUAETENLCTBYIOIIAS 00 WMHTErpalluyd HECKOJIBKUX OOpa3HbBIX
cXeM — MeHTaIbHbIX Mozenel mpoctpancTBa: BY IYIIEE (to, uto ewe 6y-
dem) uaterpupyercs B [IPOIJIOE (t.e. Toro, uro yoice 6v110). [lpencras-
JeHne «OyIymiero CKBO3b MPU3MY MPOIIIOro» MM «BOCIIOMHUHAHHUE O Oy-
IyIIEeM» €CTb KOTHUTHBHAS IMOIBITKA HOCUTENS SI3bIKA «yIEepiKaTh» B CO3HA-
HUW JBOWHOW 00pa3 BOCHPWHHMAEMOH peaJbHOCTH. DTHM CaMbIM OH, IO
BCEH BUIMMOCTH, CTapaeTcsl MePeXUTh OyayIine B3auMOAeHCTBHSL, KOTOpPhIE
«3aKIIIOYEHBD» B PAMKH €0 MPOLIIOro OIbITA, T.€. 3TH OyoyIine B3auMOACH-
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CTBHS KaKHM-TO OOpa3oM €My W3BECTHBI, 3HAKOMBI, Oyarogapsi TOMy, 4TO
OHU (aKTHUECKU YK€ COCTOSUTUCH. JleprBaTUBHYIO KOHIIENTYaJIBHYIO CTPYK-
TypYy JIeKceMbl would npenBapuTeabHO MOXKHO CMOAETHPOBATh, KaK [TOKa3a-
HO Ha puc. 1.

Puc. 1. Monens KOHIENTYa bHOH CTPYKTYpBI would

Bo-BTopbIX, NeUHUIMOHHBIN aHANIN3 CBUAETEIBCTBYET O pedepeHunn
rJlarojia K YMOLMOHAJIbHO-BOJIEBOH c(hepe uenoBeKka, pa3IuiyHbIM COCTOSHU-
SIM €ro TICUXHYECKOW aKTHUBHOCTH (expect, believe, intend, think, desire).
JlaHHBIE CeMBI HECIy4ailHbl: KOHLENTYaJIbHas CTPYKTYpa would Kak TakoBast
olpernesnseTcss HAIMYMEM, a TOYHEe IO3ULUEeH aKTUBHOTO AesTeNs, CyObeKTa
MO3HaBaTEIbHBIX TPOIIECCOB, T.€. KOHIlENTyanu3aTopa (Wi HaOIoaaTems).
CwMmerrenre IByX KOHLENTYaJbHBIX TOJNeH, pukcupyemoe B cemantnke HH3
would, mpoucxoaut O6maromapsi 0oco00OW TOUKE 3PEHUs, MEPCIEKTHBE BHYT-
peHHero cyObeKTa Kak HEOTheMJIEMOH TOYKH OTcyera AJIsl BOCHPHSTHA (a
TOYHEE, OCMBICTICHHS1) CJI0KHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHI.

OcHoBaHMEM /151 «BOSHUKHOBEHUS» NAHHON (PUTYpHl KOHLENTYaJIN3aTO-
pa CIyXHT KOTHHTHUBHBIM MexaHwm3M mnepcruektuBu3ammu (P. Jl>nekep,
JI. Tanmu, XK. @okonse, M. Tepuep, A. Bepxaren, P. Maxmnopu u np.), ocy-
LIECTBIISIOMNN (DOKYyCHpOBaHHE BHUMAaHHS MBICJICHHOIO HabiromaTess Ha
HamOolee BbIIENeHHBIX (salient) mpu3HaKax ONMWCHIBAEMOW B JaHHBIA MO-
MEHT PEYH CYILIHOCTH, B TO BpeMs KaK OCTaJbHbIC €€ KOHIIECNTYyalbHbIE CO-
CTaBJISIOILME B IParMaTHKE BBICKA3bIBAHHUA YXOAAT (VI HEro) Ha 3aJHUM
1w1aH. Onupasch Ha ICUXOJIOTHYECKYIO TEOPUIO BOCIPUATHS, O0BACHSIOILYIO
(akT TOro, 4YTO OAMH U TOT K€ OOBEKT MOXKET BHAETHCSA YETIOBEKOM I10-
pa3HOMY B 3aBHCHUMOCTH OT paKypca HaOJIOIeHMs, JaHHBII KOTHUTHBHBIN
MPUHIMUI KOHCTPYMPOBAHUSI 00pa3oB IECHCTBUTENIBHOCTH HMIPAET HEMajo-
BaYKHYIO POJIb B PEUEMBICITUTENIBHBIX MPOLIECCaX CO3OaHMS U HHTEPIPETalui
SI3BIKOBBIX 3HAa4YeHWI (MeTakareropus HaOmomatens [11]).

B cnydae ¢ ananusupyemsim HH3 mo3umus HaOmogaTens, a TOYHEE ero
SMOLIMOHAJIHO-KOTHUTHUBHASI NIEPCIIEKTHBA, BHEAPEHA B KOHIENITYaJIbHYIO
CTPYKTYpY would, OMHAKO TOYHOE MECTO MBICICHHOTO HAOIOJSHHsS TOKa
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HESCHO W TpeOyeT JanbHeWIIero aHaian3a. BapuaHTOB Ui JIOKaIH3aluH
MOJKeET OBITh TpH (pHC. 2).

weme
Weme

byneT»

oymetT»

M s

Puc. 2. Monenu nepcreKTUBU3alMy B KOHIICNTYAIbHOU CTPYKTYpe would

HccnenoBanue u pe3yabTaThl:
HHTPOCNEKTHBHBII aHAJIN3 U KOTHUTHBHOE MO/IeJIHPOBaHUe
ceMaHTHKH would CKBO3b PU3MY PYCCKOSI3bIYHOTO COZHAHMS

st TOro 4yToObl PEnTh MOCTABICHHBIH BBILIE BONPOC, B MEPBYIO Ode-
pens HeoOXOAMMO MHTPOCHEKTUBHO HMPOAaHAIN3UPOBATh COOCTBEHHBIN S3bI-
KOBOH ONBIT HAa YPOBHE MHTYHTHUBHOI'O OCMBICICHHS KOHLENTYaJbHBIX H
JIMHTBUCTUYECKUX CBs3ed. BBuIy TOro, 4ro KOHLENTyalbHOE CMELICHHE
JBYX BPEMEHHBIX NPOCTPAHCTB HE SBISETCS YAaCThIO HENOCPEACTBEHHOIO M
MPUBBIYHOTO JIMHTBOKOTHUTHBHOI'O OIBITa HOCUTENEH PYCCKOro S3bIKa, MH-
TPOCTIEKTUBHBIN aHAIU3 11eJec000pa3sHO MPOBOAUTH OIOCPENOBAHHO, Yepe3
MOUCK aJI€KBATHBIX «UCKYCCTBEHHBIX», HO HHTYUTHBHO IIOHSTHBIX 3KBHBa-
neHToB. [’ paMmaTryeckas cnenrnrka pyccKoro s3bIKa, a TAKXKE 3HAHHE €ro
MpELEeNeHTHRX (DEHOMEHOB IO3BOMISIOT HaM HAaWTH CIELYIOLIME CPEelCTBa
nepenayd BTOPUYHON NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON MapKUPOBAaHHOCTH

(1) «<3ABTPA BBIJIA Boiina»

B nepBomM cnyyae Ha3BaHME U3BECTHOrO pousBeneHus b. Bacunbsesa no-
3BOJISIET HaM IPOCIEOUTh KOHLENTYaJbHYIO CTPYKTYPY, CO3JaBaeMylo B Ha-
IIEM CO3HAHMH C MTOMOLIBIO, HA MEPBbII B3IIIA], HECOUETAEMbIX CEMaHTHYE-
CKHX eIMHHuL. Jlaxe He MOrpyKascCh B CIOXKET IOBECTU, Mbl KaK YHTATEIH
MOXEM aKTYaJIbHO HNEPEXUTh SIPKUil 00pa3 MpeaBOCXMILIECHUS, POSKTHPO-
BaHUs OyIoyIIMX COOBITHH C TIO3ULMH YK€ HEAKTyaJIbHOTO CO3HAHUS APYTOro
cyObekTa (mepcoHaxka). Takol JIMHTBOCTIIINCTUYECKAN TPUEM HappaTHBa
3aCTaBJIACT YUTATENS] HE TONBKO IMOIPY3UTHCS B CO31aBAEMYIO0 aBTOPOM XY-
JO>KECTBEHHYIO PEalbHOCTb, HO M 0oJiee JKUBO €€ IMPOKUBATh Yepe3 ICUXO-
JIOTHYECKHE COCTOSIHUA IEePCOHaXKEH (BOT Kak 3arjlaBUe MOBECTH MHTEpIpe-
THpPYyETCA B OQHOW U3 peleH3uil: «HuTaelp Ha3BaHUE IOBECTH U Cpa3y UyB-
CTBYEIIb HECOOOPa3HOCTh, MMAaPaJ0KCaIbHOCTh, HENENOCTh aXke B COYETa-
HUW 3THX TpeX CIIOB: 3aBTpa OblIa BoiHAa. D10 oTTOoro, uto 3ABTPA mu
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BbIJIA Hecoueraembie cnoBa. 3ABTPA mpeamonaraer Oynymee Bpems. OHO
emte He HacTymwio U BApyT — BbIJIA?! Kak 310 Bo3amoxHO?! <...> Paccka3sr
0 BOIiHE B KHUI'€ OTCYTCTBYIOT, HO OLIYILEHHE BOHHBI MPUCYTCTBYET U Ha
CTpaHMLIAX KHUTH, U B )KM3HU IrepoeB. [|eBITUKIACCHUKH — I'epOd MOBECTU
He 3aMedaroT 3Toro. OHU KUBYT CBOEH JKHU3HBIO: B3POCIECIOT, BIIOOJISIOTCS,
cOeralT ¢ ypoKOB, CIOPST C YYUTEISIMHU, XOAAT B KUHO U T.O. U BOT TyT
BIpPYT MMOHUMAEIIb, 4TO BoiiHA enie He BBIJIA <...> Bopuc BacunbeB npeny-
MpEeXIaeT Hac, )KUBYILUX B APYIOM BPEMEHH, Ja’ke B IPYyrOM M3MEPEHUH: a
Bapyr SABTPA BOMHA» [http://wordru.ru/zavtra-byla-vojna/]).

3TO 3HAYUT, YTO Mbl CTAHOBUMCS yYaCTHHKAaMH TaKOW CHTyallUu IPO-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O0 OPHUEHTHPOBAHUS, B KOTOpoW HaOmromaem Oy-
aymiee «ria3amu» Koro-to. Ilpu 3ToM Mbl oTnaem cebe OTHET B TOM, UTO
KoHUenTyanbHble pamku npoctpanctBa EIIME BYVYT orpanunuensl npo-
crpanctBoM YJKE BbUIO, T.e. moHnMas, 9yto HaOIrOmaeMoe yKe HeakKTy-
aNnbHO (HAIIpEMEp, MBI 3HAEM, YeM BCE€ 3aKOHYMIOCH). TakuM oOpa3oM, B
HaIlleM CO3HAHMHU MPOUCXOOUT IPOLECC TOW KOHIENTYaJbHOH IepUBalNH,
KOTOpasl BOLUIA B KOTHUTHBHYIO NPUBBIYKY HOCUTENEH aHTIMHUCKOIO S3bIKa,
B JICKCUKOHE KOTOPBIX €CTh AJISl 3TOT0 OTAENbHOE cl10BO would. Ilepciektu-
BHU3HUPYEM MBI Ce0sl BHYTPH OJHOI'O M3 MEHTAIbHBIX IPOCTPAHCTB, 3 UIMEHHO
nporwtoro (YXXE BbIJIO), Gomee siBHO ommymmas mepes coOod MmpeacTos-
mee — EIHE BYIET (puc. 3).

aelme

bymeT»

Puc. 3. PerpocniekTuBHas MOJEIIb KOHIENITYAIBHOH CTPYKTYPBI would

HocurensiM pycckoro si3bIka CIOKHO MPEACTaBUTh, YTO Takas MOJIEIb
MEePCIeKTUBU3AIMN U KOHLENTYAIbHONH WHTErpaly Ui IMpeACTaBUTeNeit
AHTJIOS3BIYHOTO COIMYMa SBIISIETCS OpAMHAPHBIM SBJICHUEM, MPUCYIIHM I10-
BCETHEBHOM pEYH, a HE TOJBKO XYIOXKECTBEHHOMY IHCKypcy. OcoOeHHO
9acTO 3TO MPOSBIIAETCS B CUTYaIMAX ONMMCAHUS MPONUIBIX COOBITHII, Korjaa
TpeOyercs yKa3aTh Ha CMBICI MPEABOCXHIIEHHS, T.€. BOCCO3/aTh, PEKOHCT-
pyupoBate norennuansHoe EIE BYJIET wepes ero mbicienHoe (BooOpa-
xaemoe) HabOmogenue: [ said he would come. ]JlaHHYI0 KOTHHTHBHO-
MepLEnTyaIbHYI0 MOJIEIb CEMAHTHKH Would MbI HA30BEM PeTPOCeKTHBOIA.
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(2) «Ha Buepamauii ciekrakis [IPUXOJIUTE BUEPA»

[Ipu mHON MPONO3UIIMOHATIBEHON CTPYKTYpE BBICKA3bIBAHUSI MOJENb Mep-
CIeKTUBU3aluu MeHsercs. BoickasbiBanus tuna «lIpuxoaure Buepa» uiu
«Criekraknp Oyzer BUepa» MOTYT MMETb MParMaTU4decKUil CMBICT YIIyILEH-
HOW BO3MOXKHOCTH, OCO3HaHHE KOTOPOH OLIYIIAeTcs Yepe3 MapKep Oyaym-
HOCTH, a O€3HaleKHOCTb, CBSI3aHHAS C €€ pealu3alued, — yepe3 Mapkep
mpomenniero BpemeHH. Hampumep, LuTata M3 CTUXOTBOPEHHs I03Ta-
neceHHuka Y. Pe3HuKa — «Ha BUEpallHUU CIIEKTaK/Ib NPUXOAUTE BUEpay —
WUTIOCTPUPYET MPHU3BIB JIMPUYECKOI'0 I'eposl CAeNaTh TO, YTO caenaTh dakx-
TUYECKHU HENb3s1, BUAUMO, IIOTOMY YTO 3TO OBIJIO CAETIaHO, HO HE COBCEM yC-
MEMHo (azpecaT Ha CHEKTakKiIb He Nmpuien). Pucyemas kapTuHa HeneicTBU-
TENBHOT0, HEaKTyaJbHOT0 (HEepealbHOr0) COOBITHS CKBO3b MPHU3MY Mpe-
BOCXMILEHUS ero Oynylield peajn3alii BbI3bIBACT T€ WM WHbIE KOHHOTA-
LIUH, CBSI3aHHBIC C COXAJICHHEM O COBEpLICHHOM omunoke. B nanHOM cimydae
MO3MLUS KOHLENTYalu3aTopa HAXOAUTCS 3a IpEeneaMyd WHTErPUPOBAHHBIX
«KOHIENTYAIbHBIX TONeW», mockonbky npu3Hak YJXKE BbUIO sBasercs
MEpPLENTUBHO BHIICICHHBIM M HanOosiee 3HAUMMBIM B IIPOLIECCE MHTEpIpe-
Tanuu cMmeicna (puc. 4).

«eme

bymet»

Puc. 4. [IpoexTrBHasE MOJIEIb KOHIETITYaIBHOH CTPYKTYPBI would

CrouT OTMETHTH, 4TO Oollee TMPUBBIYHON SI3BIKOBOW pedepeHInen s
9TOW MOJENN B PYCCKOM SI3BIKE CIY)KUT TPAIUIMOHHAS COCIIAraTelbHOCTD:
«BBI OBI IPUIILTK HA BYEPAITHUAN CIIEKTaKIb» (cp. You would / should / ought
to have come). B aHTTIHICKOM SI3BIKE, COOTBETCTBEHHO, JAHHOE IPaMMAaTH-
YeCKOe 3HaYEHHE CO3/1aeTCs C OMOIIBIO aHAIN3UPYEMOro would, HO He Bce-
I7la, a TOIBKO B ONpENeleHHBIX codeTaHusxX. [locmenHue Tak WM nWHade
JOJDKHBI  aKTyallM3UPOBAaTh CMBICT TPOIIeNNiero (yIIeaumero) coObITHS
(Y2KE BbLJIO) kak o0BbeKTa MepuenTHBHOTO BEIICIEHHS I KOHIIENTYaH-
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3aTtopa. B kauecTBe TaKuX S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB MOI'YT BHICTYNATh (hOPMEI
nepdexra (would + have come) mubo Mapkepsl mporneniiero Bpemenu (if [
had a chance, I would come). VI3 aTOTO ClleyeT, 9TO B OCHOBE TpaMMaTHYe-
CKOI'0 3HAYEHMS «TPATULMOHHOTO» COCJIAraTelbHOI0 HAKIOHEHMS JIEKHUT
KOHLIENTYaJIbHasl CTPYKTYpa CMEIIAHHBIX BPEMEHHBIX IMPOCTPAHCTB C AWC-
TaHIMPOBAaHHOW TMO3MIMeld HaOmronatens. J[aHHYI0 KOTHUTHBHO-TIEpIICH-
TyallbHYI0 MOJIETTh CEMaHTUKH would Ha30BeM NMpoeKIHei.

(3) «Hnoit pasz, BBIBAJIO, CJIYUUTCA Berpeua...»

Coueranue rpaMMaTHYECKUX 3HA4YeHUH OyAyILEro M MpOLIEAIIEero Bpe-
MEHH B JIaHHOW (pase, 3amMcTBOBaHHON u3 mpowmsBeneHus H.B. ['oroms,
TaKXe JeMOHCTPUPYET MOMBITKY «COBMECTHUTh HECOBMECTUMOE)» B CO3HAHHUU
pycckoro d4enmoBeka. OOHAKO pe3ysbTaThl HKCIEPUMEHTa C MEHTAIbHBIM
CMELICHUEM Pa3HbIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OOpPa3HBIX CXEM OKas3bl-
BAIOTCSI TOJIOKUTENbHBIMU: 00pa30BaHHOE MPOM3BOJHOE 3HAUYECHHE MPUCYT-
CTBYET B IMHT'BOKOTHUTHBHOM OIIBITE HOCUTEINEH PyCcCKOro SI3bIKa, IOCKOJb-
Ky pa3Hble nekcndeckne Bapuaun coderanusi bbIBAJIO CJIIVUUTCA na-
JIEKO HE PEAKOCTh B HAIlEH S3BIKOBOW KapTwHE Mupa (cp., HanpuMmep: «llo-
30BeT, ObIBaIIO, MeHs», «Kak, ObIBaIio, CKaXyT Ha BOMHY HATH...»).

aelme

oymaTy

Puc. 5. [IpoekTHast MOZIE/b KOHLIEITYaIbHOW CTPYKTYpbl would

CrouT 3aMeTUTh, YTO AAHHOE CEMAHTHUYECKOE SIBJICHHE XapaKTEpU3yeT
XyI0KECTBEHHBIN HappaTHB Kak HambOollee NeHCTBEHHBIN CIoco0d JKcrmpec-
CHBHO KPacOYHOH PEKOHCTPYKLMH peanbHocTu. Ilponsnocs ninu uutas ¢pa-
3y «bbIBano, ciy4unuTcst BcTpeda», Mbl OIPy>KaeMcsi B BOCIIOMUHAHUS O Obl-
JIOM, TepeXHBasi BHYTPEHHEE COCTOSHHE SMOLMOHAIBHO-BOJIEBOTO Ipen-
BOCXMILEHHS BCTPEY, B KOTOPBIX, BEPOSITHO, UMIUIMLHUTHO IPHUCYTCTBYET
(hakTop HEOXKHUTAHHOCTH (B OTIMYHE OT PETPOCIEKTHBHBIX CHUTYaIUH).
WHbIMU crioBaMH, MBI CTAHOBHMCS Ha MECTO II€PCOHa)ka TAaKUM 00pa3oM,
YTO NEPEKUBAEM BCTpEUy Kak peajbHOE Oyayllee, OTBJICKAsCh OT 3HAHUS
TOTO, 4TO BcTpeda Obina / Oymer HenzOexHOo# (kak B cimydae ¢ «3ABTPA
BbIJIA Bo#iHay). To ke camo HabiromaeTcst B aHTIHICKOM si3bike (cp. We
would meet at times). TeM caMbIM TIPEAITIONIOXKHUM, YTO TEPCIEKTHBU3AIHS
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npoucxonut BHyTpH npoctpanctBa EINE BYJIET, u HazoBeM AaHHYIO MO-
JIeNb MPOEKTHOIi (CM. puc. 5).

Bepuduxanus pe3yabTaToB: KOTHUTUBHO-UHTEPNPETALMOHHbII
aHaJIu3 JeKceMbl would B cOBpeMeHHOM aHTJIMIICKOM fA3bIKe

Ha crnenyromiem sTane KOTHUTMBHOTO aHajiM3a HEOOXOAMMO OOpaTUTHCS K
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOH crierndrke would u mpocaemuTb OCOOSHHOCTH pede-
BOW peasn3alyi ero JepUBaTHBHOW KOHIIENTYAJIBHOW CTPYKTYPHL. OTO MO3BO-
JIUT HaM YTOYHUTH KOTHUTUBHbIE PAMKH IPaMMaTHUECKOr0 3HAYEHHS coclara-
TEJIBHOCTH B CEMaHTUKe would 1 BepruumupoBaTh pe3ybTaThl HHTPOCIIEKTUB-
HOro HaOJIIOZIeHUs! y)Ke Ha MaTepualle aHIMICKOro si3bika. CHHTE3 CIIOBapHBIX
neHALINE BCEX OCTANBHBIX JIEKCUKO-ceMaHTHIeckux BapuantoB (JICB) mo-
MOTaeT BBIIEIHUTH MMOBTOPSIOIIECS CEMBI Titaroiia would (Tabmuia).

IHoBTOpsitoNMecs ceMbl riaroaa would

Kon-Bo moBTOpe-
Jedunuiu ocranbusix JICB HUM (B mopsike CrnoBapu
yObIBaHUSI)

LDOCE; CALD; MWALD:;

10 CCALD; MEDAL; AHD; WKT,;
Chambers; OALD; DC

LDOCE; CALD; MWALD; ODE;
10 CCALD; MEDAL; Wordsmyth;
Chambers; OALD

LDOCE; CALD; MWALD; ODE;

used to say that something hap-
\pened often or regularly in the past

used to ask or request someone
|politely to do something

used to say that someone wants

. . 10 CCALD; MEDAL; AHD; Cham-
something or wants to do something bers: OALD: DC
used when giving or asking for ad- LDOCE; CALD; ODE; CCALD;
giving g 10 MEDAL; AHD; Wordsmyth;

vice or opinion Chambers; OALD

LDOCE; CALD; ODE; CCALD:;

used to express a strong wish or

desire about an unlikely situation 10 Ig}i z%;s%&g ordsmyth;
used to say that an action is typical LDOCE; CALD; ODE; CCALD;
or expected — usually used to show 9 MEDAL; WKT; Wordsmyth;
disapproval Chambers; OALD
doubt or uncertainty, guessing or 6 MWALD; CCALD; CALD; AHD;
\presuming WKT; DC
used to say that someone was will- 5 LDOCE; CCALD; MEDAL;
ing or refused to do something Chambers; OALD
imagined situation or event 5 LDOCE; CALD; ODE;
Wordsmyth; OALD

used v.vhen talking about sqmet.hmg LDOCE; CCALED: MEDAL:
that did not happen, or a situation 4

: OALD
that cannot exist
contingency or possibility 4 CALD; MWALD; AHD; WKT
result or effect 4 CCALD; ODE; CALD; Chambers
used to refer to a situation that is or 3 CALD: CCALD: Chambers

was quite likely
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Kon-Bo moBTOpe-

Jedunuiu ocranbusix JICB HUi1 (B mopsiike CrnoBapu
yObIBaHUSI)
intent or plan 3 CALD; MWALD; DC

could or couldn’t 3 CALD; MWALD; MEDAL
consent or choice 2 MWALD; ODE

use.d tp offer something to someone ) OALD: LDOCE

or invite them somewhere politely
used after ‘so that’ to show that

someone was trying to make some- 2 LDOCE; OALD
thing happen or prevent something

obstinate resistance to advice 1 Chambers
rustration at some happening 1 Chambers
should: reason 1 CALD

useq to say something that is not 1 CCALD
obvious

Beinenennbie ceMbl OTpa)KalOT PE3yJbTaThl Pa3HOYPOBHEBOTO JIMHIBHUC-
TUYECKOI'0 aHaln3a: 3TO (aKTOphel — MparMaTH4ecKue (3HaYeHUs 3ampoca,
MPOCHOBI, BE&XJIMBOCTH, MPUIVIALICHHS, MPEIJIOKEHHS, COIJIAcHs), JOrnyde-
cKkue (MMPU3HAKA YCIOBHOCTH, CIEICTBEHHOCTH) M CEMaHTHYeCKHE (3HAUEHUS
COMHEHUS, YBEPEHHOCTH, pa3odapoBaHus). bonee Toro, Habmromaercss pas-
PO3HEHHOCTh U Ja)Ke MPOTHBOPEUMBOCTh B TOJIKOBaHUHM HekoTopbix JICB: B
OIHOH U3 JeUHUIMI TpaHb MEXIY MPOCTPAHCTBOM IPOLLIOrO M HACTOS-
mero He mpoBoauTcA (a situation that is or was likely).

Ha mamr B3rnsiz, nekcukorpaduyeckre HHTEPIPETallii CEeMaHnTUKu would
CTOUT paccMaTpUBaTh C MO3ULUH BBIACIEHHOCTH MPHU3HAKOB KOHLENTYallb-
HOW CTPYKTYpHI, MONaAalomMX B (OKYC BHHMAHMs KOHLENTYyaln3aTropa B
3aBUCUMOCTH OT TOW WJIM MHOW CTEPEOTUIIHOM pedyeBoil cutyauuu. [Ipoana-
JU3UPyeM NoapoOHee, KaK IPOUCXOIUT IPOLIECC NEPCIEKTUBU3ALNH B KaX-
JIOM cllyyae KOHLENTYyaJlbHOW MHTErpalud ABYX NPOCTPAHCTB OyAyLIero u
MPOLUIOr0 B CO3HAHMM HOCHUTEINS AHIVIMHCKOIO fA3bIKA IIOCPEICTBOM IJIa-
ronpHON pedepernnn would. MaTtepranom ajs aHaM3a MOCTYXaT IpUMe-
PBL U3 CIOBapHbIX ACPUHHULUM, PaH)XUPOBKA KOTOPBIX OyZeT cienaHa co-
IJIACHO KOJIMYECTBY IMOBTOPEHUI CEM BO BCEX JIEKCUKOrpa)UIecKuX MCTOU-
HUKaX B IIOpsAIKe yObIBaHUS.

1. «Used to refer to future time from the point of view of the past». He
said he would see his brother tomorrow (CALD). IloTeHIMaIbHOCTH
(EILIE BYJET) pexonctpyupyercs u3 mnamsarta o tom, uro Y KE BbLJIO.
Habmronarens, SKCONMMLUMPOBAaHHBI MECTOMMEHUEM /e, pempocneKmuseH
u nokanu3oBaH BHyTpHu npoctpanctBa YJKE BbUIO. B pesynsraTe 3HaUH-
MBIMH OKAa3bIBaIOTCSA IPHU3HAKHU NPEIBOCXUIICHUSA OYyIOyLIero W HaMsTH O
HEM OJHOBPEMEHHO.

2. «Used to talk about things in the past that happened often or always».
He would always turn and wave at the end of the street (CALD). B nanaom
cllydae CMELICHUS KOHLENTYaJIbHBIX IPOCTPAHCTB MEPCIIEKTUBU3ALNS HOCUT
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NpOeKmHuIl XapaKTep, MOCKOJIbKY Ha MEpeNHUH MJIaH BBHIXOOUT OLIyLICHUE
(xak OyATO) peampHOro OYAYIIEro.

3. «Used to say that someone wants something or wants to do some-
thing». He'd rather die than let me think he needed help (CALD). Anano-
TUYHBIM 00pa3oM npoekmHblll HaOMIoaTellb «BUIAUT» Tepen co0oi peasb-
Hoe Oymymee (cp. pyc. «OH cKopee yMpeT»), OHAKO, OJarogapsi KOHIIETITY-
aJIbHOW MHTErpalyMy HNPOCTPAaHCTBAa OYAYILEro B HPOCTPAHCTBO IPOLUIOTO
(T.e. IOHATHO, YTO OH «HE YMPET», IOTOMY YTO B TaKOH CUTYal[UH «HHUKTO
HE yMHpPaID»), CO31AeTCs CMBICI IPEYBEINYCHUS U HErOIOBaHUSI.

4. «Used when giving or asking for advice or opinion». She’d describe
her reaction to the film as one of disappointment (CALD). Konuenryanmuza-
TOpP TaK Xe npoexmeH, U 3a CYeT CMEIIECHHUsI MEHTAJIbHBIX IPOCTPAHCTB CO3-
JAETCS CMBICJI OCTOPOXHOTO TOMYLICHUSI.

5. «Used to express a strong wish or desire about an unlikely situation».
I wish you’d be quiet for a minute (OALD). B 5ToM KOHTEKCTE TIepCIIeKTHBA
HaOmonernst Haxonutes BHyTpH nipoctpanctea EILE BYJIET (ona npoexm-
Ha), TIOCKOJBbKY TOBOPALIMM OLIYIIAeTcsl peajbHoe Oynyliee, YTo B codera-
HUU C wish TproOpeTaeT CMBICI jKellaeMoro mnpeaBocxuineHus. Oco3HaBae-
MO€ MM IPOCTPAHCTBO MPOLLIOro B KOHUENTYaJIbHOH CTpyKType would mo-
MOT'aeT BOCCO3/1aBATh OIBIT YK€ COCTOSBIIMXCS B MPOIIJIOM IOXOXKUX TpeN-
BOCXMILEHUN U MOAPa3yMeBaTh CMBICI HEOIHOKPATHOCTU U MOBTOPHOCTH, a
3Ha4YMT, OoJee IMOLMOHANBHOrO noBeneHus (cp. «lla 3amomuuTe ke HaKo-
HEII...»).

6. «Used to say that an action is typical or expected — usually used to
show disapproval». You would go and spoil it, wouldn’t you! (CALD). Eme
Oolee SIBHO npoexkmHds MOJIENb KOHIIENTYallbHOW CTPYKTYPBl would TposiB-
JISETCS B OTOW CHTYAIUH: TOBOPSIIHNIA OYKBaJIbHO OXKHUAAET OYyIyIIHe AEHCT-
BUS aJpecaTa BbICKa3bIBaHMS, OJHOBPEMEHHO «BOCCO3[aBas» MX B CBOEH
namsTu. 11o3ToMy BBIIETEHHBIMH MPU3HAKAMH B PEUYEBOM CHUTYyallMH CTaHO-
BATCS] TUITMYHOCTD U O)KUJAEMOCTb.

7. «Doubt or uncertainty; guessing or presuming». He would seem to be
getting better. B naHHO# cUTyaluu KOHIENITyalbHAS CTPYKTYpa would peanm-
3yercsl C TOH K€ npoeKmHoU TIO3UIel HaOM0IaTeNs, 9TO ¥ B TPEABLAYIINX
CIIy4Jasx: COCTOSIHUE HEyBEPEHHOCTH, COOTBETCTBYIOILEE pedepeHIn seemn,
MPEABOCXUIIAETCA TOBOPAIIMM HAa OCHOBE BOCCO3/IaHMS B MAaMSITH MPOLIIBIX
MOTOOHBIX COCTOSHUIM. MHBIMH ClIOBaMH, TOBOPSAIINH, IO BCEH BUIANMOCTH,
Ha4YMHAET KOHCTPYHPOBAaTh IOTEHUUAIBHOCTh CBOEH HEYBEPEHHOCTH Kak
CIIEICTBUE YK€ HAOIoaBIIeiics HeyBepeHHOCTH (seemed). Ha ypoBHe pede-
BOTO CMBICIIa BBICKa3bIBaHUsI Takoro tumna (would seem, would appear) vn-
TEpHPETUPYIOTCS KaK OCTOPOXKHOE MPEATIONOKEHHE WM COMHEHHE OTHOCH-
TENBHO OMKCBIBAEMOT'0 aKTYaJIBHOTO COOBITHS («KaXKeTcsl, OyaTO. ..»).

8. «Used to say that someone was willing or refused to do somethingy.
My car wouldn’t start this morning (OALD). B nanHHOM mprMepe MILTIOCT-



Koznumuenoe modenuposanue cemanmuxu 57

pHUpyeTcs pedeBasi CUTyalus, IoXoxas Ha (2), Tae nepen npoexmHsimM KOH-
LENTYyaJru3aTOpOM IIPEACTAIOT OyAyIiue COOBITHS, TaKHE XKe SIBHbIC, KaK U B
aKTyaJIbHOW peanbHOCTH (cp. «MalrHa omsTh He 3aBeaeTcs (eciu s MoIpo-
Oyto eme pa3)» = «MalmHa HUKaK He 3aBOmUTCs»). Tem He MeHee, Omaro-
Japsi KOHLENTYaJIbHOMY HPOCTPAaHCTBY IPOLLIOr0, OTOOPa)KEHHOro B ce-
MaHTUKE would, mpuCyTCTBYeT OCO3HAHUE TOTO, YTO PE4b MAET O MPOLUIOM
(cp. «MammHa onsATH HE 3aBeNach (Kormaa s monpoboBai eme pas)» = «Ma-
LIMHA HUKAK HE 3aBOANIIACHY).

9. «Imagined situation or event». I would hate to miss the show (CALD). He-
xenanue (hate) ONIyIIAeTCs TOBOPAIIAM KaK TIOTEHIIMAILHOE COCTOSHHE, KOTO-
poe elie MOXHO N30€KaTh WM CKOPPEKTUPOBATH (T.€. OH KaK OyITO OBl OTIISIIbI-
BaeTCs Ha3am). JTO JOCTUrAEICs 3a CUET BHICTPAUBAHMUS B €0 CO3HAHUM KOHIICH-
TyabHOW CTPYKTYpPbI OJEHI-TIPOCTPAHCTBA OYIIYIIEro u MpoIIoro, rue Hanbo-
Jiee BBIACTICHHBIM 11 HETO CTAHOBUTCS HPOEKmHAs 00acTh Oy IIyILEro.

10. «Used when talking about something that did not happen, or a situa-
tion that cannot exist». I would have phoned you, but there wasn’t time
(LDOCE). [Ipu3Hak COBEpIIEHHOCTH, aKTyalu3upyeMbIid iephekTHOH hop-
MOH, obecrieunBaeT KOrHUTUBHO-IIEPLENTYAIbHYIO BBIICICHHOCTh KOHIICH-
TyanpHOro Tipoctpanctea npornutoro (YKE BbIJIO) B cozHaHuu roBopsimie-
ro. OTO 03Ha4YaeT, 4yTo aOCTPAaKTHBIN HAONIONATENh MEHTAIFHO TTO3UIIMOHH-
pyercs 3a mpenenamu uHTerpupoBaHHbIX npocTpanctB EIIE BYJET u
YXE BbUIO, xotopbeie npoeyupyromcs Kak caMmMOCTOATENbHAsA, OYATO OT-
JeNBbHO CYIIECTBYIOMIAsi 001acTh B3aUMOJISHCTBHA. B pesynbTare cozmaercs
pEeUeBOI CMBICIT HECYIIECTBYIOIIEH, HEpeaThbHON UITH BOOOpakaeMoil CUTya-
LIUH, B KOTOPOH, K TOMY K€, YIIYILI€Ha BO3MOKHOCTb COBEPIICHUS ACHCTBUS
(have phoned).

11. «Contingency or possibility». What would you do if you lost your
job? (CALD). 3aech, kKak U B TpEAbIAYIIEM IpUMEpe, MBI UMEEM JENO0 C
KOTHATUBHOM MOJENBIO npoexkyuu, NeKalell B OCHOBE KOHIIENTYaJIbHOH
CTpyKTYpBl would. ®opma mporneninero BpeMeHu (/osf) co3maer BhIIENeH-
HOCTb IPOCTPAHCTBA MPOLUIOr0, «BBITECH GUrypy HaOmonarens 3a npe-
JeTIbl ATOrO MpoCcTpaHCcTBa. TakuM 00pa3oM, CMBICH BBICKa3bIBaHUS MHTEP-
MPETUPYETCS KaK TUIOTETHYECKast BO3MOXKHOCTb.

12. «Used to describe effect or resulty. Ordinarily it would be fun to be
taken to fabulous restaurants (CCALED). MopennpoBaHue KOTHUTHBHO-
CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYPHI Iiaroia would Ha 3ToM ipuMepe OyIeT MpaKTh-
YEeCKU UACHTUYHBIM aHAIU3Y, IPOBEACHHOMY B CUTyauuu (4).

13. «Used to refer to a situation that is or was quite likely». The guy on
the phone had an Australian accent. That would be Tom, I expect (CALD).
l'oBopsimii co3naer peKOHCTPYHPOBAHHOE HMPEABOCXHUIIEHHE MOTEHIUAIIb-
Horo cocrosHuA ([I thought] it would be Tom), BeicTynas B ponu pempo-
chekmueHo20 HabmoaaTens. 34ech OH OCO3HAET CBOE MBICIICHHOE MPUCYTCT-
Bue BHyTpH npoctpaHcTBa YJKE BbUIO (the guy had an accent), pu atom
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«3arysapiBas B Oyayiuee», B KOTOPOM €My IPEACTOUT MEPEXUTh HOBOE CO-
crostaue (it would be Tom). bnaromaps 5ToMy B CUTyallid PEYH MparmMaTu-
YECKU BBIJEJICHHBIM CTAHOBUTCS] CMBICTIOBOM IPU3HAK BEPOSITHOCTH.

14. «Intent or plany. Nutritionists would have us all eat whole grains
(DC). Ilpumep MILTIOCTPUPYET HpoeKkmHyr0 KOTHUTHBHYIO MOZETh CEMaHTH-
KH would: TOBOpAIIHNIA OCO3HAET OMUCBIBAEMOE COCTOsIHME would have xak
peanpHOe Oymymiee (kak B [will have]), cBA3bIBast €ro mpu 3TOM C OMBITOM
MpeleqeHTHRIX cocTosHMH [nutritionists had us all eat]. Ilpeamonoxwurens-
HO, TAKOW PE4eBOM CMBICI HAMEPEHHs U IJ1aHa OyAeT COOTBETCTBOBATh pycC-
CKOMY DKBUBAJIECHTY «Onsams TUETONOTH 3ACmAassim. . .»

15. «Could or couldn’t». The barrel would hold 20 gallons (MWALD).
[IpencraBnsercs, 4To 3TOT mpeaMer CHa0XeH HelOCTATOYHBIM KOHTEKCTOM
IUIS1 TOT'0, YTOOBI TOYHO YTBEPKIATh O MO3UIMH BHYTPEHHEro HabIronaTens
Kak (pakTope WHTepmpeTanuu cMmbicia would. Onupasch Ha IeQUHHUIHIO,
MOXHO, OIHAKO, PEIINTh, YTO PEUb HIET O PempoCHeKmugHoCmu, T.€. nep-
CIIEKTUBU3YEMBIM CTAHOBHUTCS IPOCTPAHCTBO MPOLLUIOTO.

16. «Consent or choice». He would put it off if he could (MWALD). Kor-
HUTHBHbIE 0COOCHHOCTU CEMaHTHKU would B TAHHOM CIIy4ae CXOXHU C TeMH,
YTO OBUTH MPOWJUTIOCTPHPOBaHBI B mpumepe (11), 3a nckImoueHneM cemaH-
THUKO-IIParMaTHYECKOro MpH3HAaKa COTJIACHS WM BHIOOPA, BBIIEIEHHOI'O CO-
CTaBUTEISIMH CIIOBAPS B OTACTBHYIO JepUHUIIIO would.

17. «Used to offer something to someone or invite them somewhere po-
litely». Would you have dinner with me on Friday? (OALD). Bonpocurens-
Has (opMa BBICKa3bIBAaHUS, aHAJIOTMYHOI'O 110 COAEP)KaTeIbHON U KOMMYHU-
KaTHBHO-TIParMaTUIecKoi xapakrepuctuke npumepy (16), cozmaer peueBoit
CMBICJI TIPUIJIAILIECHUS UITH MTPEAIOKECHUS.

18. «Used after ‘so that’ to show that someone was trying to make some-
thing happen or prevent something». We packed all the books in wooden
boxes so that they wouldn’t get damaged (LDOCE). Touka akTHBHOTO Ha-
OmtoneHusl QUKCUPYETCsl B COBHAHUM TOBOPSILETO pempocneKmugHo, BHYT-
pu xoHuentyaitpHOro nmpocrpanctea YKE BbUIO, B pesynbraTe uero mone
OyIyLIHOCTH OCMBICIISIETCS] B PAMKax YK€ HE aKTyaJlbHOH 11eJ1eBOi yCTaHOB-
KU (So that).

19. «Used to suggest obstinate resistance to advice». He would have his
own way (Chambers). KorHUTHBHO-CEMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTHKHU JIEK-
ceMbl Would B JTaHHOM cilydae COBIAJaro0T C TEMH, YTO PEaIN30BaHbI B peye-
BOi1 cutyanmu (6).

20. «Used to suggest frustration at some happening». It would rain, just
as we re setting out (Chambers). To xe, uto B npumepax (6) u (19): roBo-
psIIMil OIIyIIaeT NOXIOb KaK npoexm W MO3ULHOHUPYeT ceds BHYTPH Ipo-
cTpaHcTBa Oyamymiero poxns ([it will] rain), mMOCKOMbKY OCO3HAET «I103aIn
cels» yXKe TPOMIeTIINN TaKoH ke MOXKIb (KakK MPEeleneHT), T.e. OMBIT yiKe
COCTOSIBIIIETOCS] OIS B TPONUION moxoxer cutyammu ([it rained]) craHo-
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BUTCS CPEICTBOM TPEIBOCXUINEHUs Oyaymiero noxasi. Cp. pyc. «OmsThb J10-
KJTI0 HAJI0 TONTH TOT/IA, KOT/IA MBI OTHPABIISIEMCS B ITyThY.

21. «Used in negative sentences with verbs such as ‘guess’ and ‘know’
when you want to say that something is not obvious, especially something
surprising». Chris is so full of artistic temperament you’d never think she is
the daughter of a banker (CCALD). I'oBopsimuii gaeT MOHATH, YTO OIHCHI-
BAaEMOE€ COCTOSHHE HEBO3MOXKHO B OyAyIIeM Takke MOTOMY, YTO HMOZOOHBIX
IpereaeHToB eme He Obu10. VIHBIMK clI0BaMH, KOHIETITYalIbHAs CTPYKTYpa,
peanmmsyemasi JekceMoil would, ¢ukcupyer npoekmuozo HaONIONATENS B
CO3HAHUH TOBOPSILETO.

22. «Should: reason». He came to see you. Why else would he come?
(CALD). B naHHOi pedeBOi CHTyallMH CO3JAETCSl CMBICI YAMBIIEHUS TIpe-
[EJICHTOM, YTO, Ha HAll B3I, PEATU3YeTCsl pempocneKmuHol MOJICIBIO
CEMaHTHYECKOT0 Co/iep:KaHus would B BOTIPOCUTENBHOM (hopMe BhICKa3bIBa-
Hus. ['oBopsAmmii ctaBUT cedsi BHYTPH MPOCTPAHCTBA MPOIUIOTO (came), a
3aTeM 3arjsigpiBacT B Oy/ylee Kak 3epKajbHOE OTpaKeHHE, OyKBaJbHO
peduiekcupys 1 olleHHBAas 1e1eco00pa3HOCTh MTPON3OIIEAIIETO.

3akaouyenue

B nmaHHOM mcCemoBaHWM MPEIIPUHATA MOMBITKA PEKOHCTPYHPOBATH KOT-
HUTHBHO-ICKYPCUBHBIE MEXaHU3MBI 00PA30BAHMS M PEATH3AIMN ITpaMMaTiye-
CKOT0 3HAUCHMs COCIIAraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHs Ha MpHMepe aHTJIMHCKON JIeK-
ceMbl would. B Xxorie KOTHUTUBHOTO aHAJIM3a MBI MPHUILIN K BBIBOAY, YTO KOH-
HeNTyalbHas CTPYKTypa JIEKCeMbl would SBISETCS pe3yibTaToM JepHBAIH
MeHTanbHBIX 00pa3oB npomutoro (YKE BbUIO) u 6ymymero (ELLE BYIET).

3HaYeHHE COCIIAraTeIbHOCTH B TPAAWIMOHHON €€ MHTEpIpeTaluy, T.e.
aCCOILMMPYEMOH ¢ HEpeaIbHOCTBIO MM HEPeaTM30BaHHOCTHIO, 00pa3yercs B
AHTIUICKOM sI3bIKE OMaromaps OCOOBIM IEPIENTYaIbHBIM (haKTopaM KOH-
HENTyaJu3alui HHTErPAIIFHOTO MPOCTPAaHCTBA MPOILIOro U Oyaymiero, 3a-
KITIOYAIONIMMCS B TIPOIECCaX IMEpPCIIEKTHBH3ALNH OTACIBHBIX €ro MpH3Ha-
KOB. B wacTHOCTH, pedb MAeT O MEHTAJIbHOM IMCTAHIIMPOBAHHU aOCTpaKT-
HOTO HaOIIoNaTelNs «3a MpeieNbl» KOH(PHUTYPAMOHHONW CTPYKTYpHl. biaro-
Japsi 5TOMY OHa KOHLENTYyalIn3upyercs (a TOYHEEe, BOCIPUHUMAETCS) Kak
HE3aBHUCHMas CYIIHOCTb, OYITO Iienas, OTHACIBHO CYIIECTBYIOLIAs pealb-
HOCTh. MBICTICHHBII HaOIIOAaTeNb Kak OBl «OTITyCKAeT OT ceOs» BpeMeHHbIe
TUTOCKOCTH M YITYCKaeT UX B CBOEM aKTyaJbHOM HacrosiieM. B pesynpraTe
Ooree mMparMaTHYECKH BBIIEICHHBIME OKa3bIBAlOTCS PEYEBBIE CMBICIIBI He-
PEANM30BaHHOCTH, YITYIIEHHOH BO3MOMKHOCTH WM HepeaJbHOCTH. JlaHHYIO
KOTHUTHBHO-TIEPLENTYaIbHYI0 MOZIENTb CEMaHTHKU would Mbl Ha3pIBaeM Ipo-
eKiueld. AHaIM3 COBPEMEHHBIX JICKCHKOTPAUUIECKHX TaHHBIX MOKa3aj, 4YTo
3TOT CIOCO0 KOHLENTYAIH3AIMH POCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOT0 KOHTHHYYMa
cocTassieT Juiib 13% BCero ceMaHTHYECKOTo y3yca JeKceMbl would.
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[Ipy uHBIX TOYKax HaAOJIIONEHMSA, & UMEHHO BHYTPH HNPOCTPAHCTBA MPO-
LJI0ro ¥ OyAyILero, Ha MEepBbIi MJIaH BBIXOIAT ApYTryUe NPU3HAKHU, B PE3YIIb-
TaTe 4yero oOllee 3HAUYEHHE IJaroja MOXKET TPAKTOBAThCS BHE KaTErOpUHU
COCJIaraTeIbHOCTH, IIOTOMY YTO 3HAYEHUE YIYLIEHHOW BO3MOXKHOCTH W He-
peaJbHOCTH OCO3HAETCsl HE TaK SBHO. B yacTHOCTH, TOUKa MEHTAJIBHOTO Ha-
OIIOIeHHsI MOJKET OBITh BHYTPH MIPOCTPAHCTBA MPOILIOTO (PETPOCIIEKTHBHAS
MoJienb), Onarogapst 4eMy Ha NEpPBbIM IJIaH B PEYEBON CUTYAIllUM MOTYT BbI-
XOUTh CEMAHTUYECKUE MPU3HAKH XPOHOJIOTMYECKOH PEKOHCTPYKLHUH (TaK
Ha3plBaeMoe Oyaymiee ¢ TOYKHA 3PEHHUs IMPOIUIOr0) U MONAIBHOCTH (BO3-
MOXHOCTH, YBEPEHHOCTH, YAMBJIECHUS). Takas MOAENb KOHIENTyaIu3aluu
MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHUI cocTtaBiser 23% COBPEMEHHOI'O CEMaHTU-
gecKoro y3yca would.

Camoii pacmipoctpaneHHOH Gopmoii (64% cemaHTHUECKOTO y3yca would)
«MEHTAJbHOTO OPHUEHTUPOBAHMS» B KOH(QUI'YPALMOHHOW CTPYKTYype Ipo-
LIJIOro ¥ OYAYIIEro sIBJISETCS MBICIEHHOE CaMoIlojlaraHiue BHYTpU 00JacTH
EHIE BYJIET. B atom ciyuae ommceiBaeMas would cuTyaruisi 0CO3HAETCS
KaK MPOEKT, (Kak OynTo) peambHOe Oymyliee, MPUOIMKEHHOE K aKTyalbHO-
cti. OgHAKO paMKH NMPOCTPAHCTBA HPOLIIOrO «OKPALIMBAIOT» TAKOW MPOEKT
B CMBICJIOBBIE OTTEHKH OCTOPOXKHOCTH, HEYBEPEHHOCTH JINOO CBA3BIBAIOT €I0
C IPOLUIBIM ONBITOM CyObeKTa (ONMCaHWE TUMHYHBIX AEHCTBUM B IPOLUIOM
WM Ha OCHOBE MPELEICHTHOTO OIBITA).

Pe3ynbTaThl HccienoBaHus MOKa3bIBAIOT, YTO PAMMAaTHYECKOE 3HAUCHUE
COCJIaraTeNIbHOrO HAKJIOHEHHS B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3bIKE HE Tepsi-
€T CBOEro KaTeropHajbHOIO CTaTyca, IMOCKOJIbKY SIBISETCS JIMHIBOKOTHH-
TABHBIM MPOAYKTOM OCO0Oro criocoda MPOCTPAaHCTBEHHOIO W abcTparu-
pytomiero mpinuieHnsa. OH 3aKI04aeTcs B KOHCTPYHPOBAHUH CJIOKHOM MEH-
TaJbHOW NIEWCTBUTENBHOCTH MOCPEICTBOM HMHTErPALlUM MPOCTPAHCTBEHHO-
BpPEMEHHBIX (DOPM PEaNbHOCTH, a TAKXKE BO BTOPUYHOH S3bIKOBOW KaTEropu-
3allMM TOCPEACTBOM [JBOWHONH TIpaMMaTHUKaIM3aluHM JIeKCeM (Hampumep,
would xak uctopuuecku npomreamas Gpopma riarona will mepeocMbpICIIeTCs
B KauyecTBE HOBOW CHCTEMHOW JIEKCHKO-TpaMMaTHUecKoW emuHuIel). [lpu
9TOM EIUHCTBEHHBIM [E€30pPUEHTHUPYIOIMM (AaKTOPOM B HHTEPIpPETALUN
SI3BIKOBEIIAMU  COCJIAraTeIbHOCTH (B YACTHOCTH, Ha INPHUMEPE CEMAaHTUKU
would) ocraercs cneun(uka «KOTHUTHBHOH HPUBBIYKM» AHIJIOSA3BIYHOTO
coymMa 00pa30BBIBaTh KOHLENTYANbHYIO ACPUBALUIO NPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX a0CTpaKIHUii HE TONBKO MO CBOWCTBEHHOW IIPYTHM S3BIKOBBIM
KyJnbTypaM Mojenu npoekiuu (if I were you, I would...), HO Takxke 10 per-
POCTIEKTUBHON M MPOEKTHOW MonessiM. M3 aToro ciegyer, HampuMeEp, 4YTO
HOCHUTENIO aHTJIMHCKOIO sI3bIKa NMPHUBBIYHEE (POKYCHPOBATHCS Ha MPH3HAKAX
OyIyLIHOCTH: KaK I10Ka3aj aHalIK3, HMMEHHO TaK Yalle BCEro B €ro CO3HaHUH
MIPOMCXOAUT «CO-CIaraHue» MEHTaJbHBIX IpocTpaHcTB. Hocurento pyccko-
IO s3bIKa, HATIPOTHUB, MOXKET IMOKA3aThCSI 3TO HEMPUBBIYHBIM U TPYIHO acco-
LUUPYEMBIM CO 3HAUEHHEM COCIAraTelbHOCTH, OIXHAKO 3TO HE 3HAYMT, UTO
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TaKOW CIMOCOO MBICIEAEATENILHOCTH B €r0 S3bIKOBOM CO3HAHHU OTCYTCTBYET
(cp., HampuMep, TPOCTOPEUYHbIC TUPEKTHBHI THMA «BcTanm u morien orco-
nal!», BOCXOISIINE K 3HAUCHUIO COCTIaraTeIbHOCTH).
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Abstract. The article offers a new look at the cognito-perceptual mechanisms for meaning-
making within the English language category of subjunctivity, or counterfactuality. The object
of study is the English verb would whose lexico-grammatical semantic properties are subject-
ed to complex cognitive analysis and cross-language introspection. The results show that its
conceptual structure is derived from the blended mental spaces PAST and FUTURE. The
cognitive process of perspectivisation, fundamental to any language construal of reality, en-
sures a specific perceptual scope for conceptualisation of these blended spaces: the position-
ing of the mental perspective, or the figure of the abstract observer / viewer, allows different
features to be foregrounded in discourse contexts. In particular, with the distanced viewer
positioned outside the integrated spaces, the whole conceptual blend of PAST and FUTURE
as underlying the semantic structure of would is perceived as a self-sufficient entity, an inde-
pendent reality non-existent in the speaker’s actuality. Hence, the meaning of unreality and
unfulfilled hopes or desires is generated. This cognitive model is termed as the model of pro-
jection and lies behind what is traditionally and universally associated with the grammatical
meaning of subjunctivity. The analysis of the modern English lexicography suggests that this
model makes up only 13% of the total semantic usage of would. There are, however, another
two viewing points that can be activated in the conceptual structure of would. When the ob-
server is placed inside the mental space PAST, the space FUTURE is viewed retrospectively,
i. e. with the awareness of the future being part of the past. Thus, the pragmatic meanings of
chronological reconstruction and an account of typical and anticipated past behavior are cre-
ated. They are, in turn, less felt to be subjunctive. Such a model of retrospection characterises
23% of the total semantic usage of would. The last model of conceptualisation is realised with
the mental space FUTURE perspectivised, i. e. the observer is placed inside this space. In this
way, the described reality is felt like (as-if) a real future with the space PAST backgrounded
in the speaker’s mind. Such a model of meaning-making termed as project helps express dif-
ferent shades of modality and emotionally coloured reference to precedent-based behavior. It
constitutes 64% of the total semantic usage of would in the modern English language commu-
nity. It is concluded that subjunctive has not lost its ground in the English linguo-cognitive
culture because it characterises a special way of spatial intelligence and language categorisa-
tion. The controversy around it is related to nothing but its discourse interpretation. If viewed
cognitively, the problem seems plain: the meaning of subjunctivity continues to be actualised
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in modern English through the semantics of would, but for some reasons the features of the
space FUTURE (as in He would talk for hours) and space of ‘inner’ PAST (as in [ thought
you would enjoy...) are perspectivised more often now than those of the ‘outer’ PAST (as in if
1 were you, I would...).

Key words: subjunctive mood; conceptual derivation; perspectivisation; language introspec-
tion; retrospective model; project model; projection model.
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W3MEPEHUE JJEKCHYECKOI'O KOMIIOHEHTA
A3BIKOBOU CIIOCOBHOCTMU: BBIGOP, OTIPEJEJIEHUE
N KOMBUHATOPHUKA EJANMHMUIL

A.C. Iymeiiko, 3.U. Pe3anoBa

AnHoranus. [TpoGiemMaTuka cTaTbll HAXOQMUTCS B pyCie PEICHHS aKTyajlb-
HOI mpo0JieMbl Pa3pabOTKU CUCTEMbI TECTHPOBAHHUS SI3bIKOBOM CIIOCOOHOCTH
yenoBeka. MccnenoBanue BHINOJIHEHO HA OCHOBE NMPUMEHEHUsSI METOJOJIOTUH
MICUXOJIMHTBUCTHUKH, KOTOpas IIO3BOJISET COOTHECTH CTPYKTYPY $3bIKOBOIA
CIIOCOOHOCTH CO CTPYKTYPOM PedeBOM AESTEIbHOCTH U CHCTEMOH S3bIKa, 4TO
00yCIIOBIMBACT BBIICJICHUE KOMIIOHEHTOB SI3bIKOBOI CIIOCOOHOCTH, COOTBET-
CTBYIOLIUX YPOBHEBOMY WICHEHHUIO 53bIKa M peyH. JIEKCHUECKHil KOMITIOHEHT
SI3BIKOBOM CITIOCOOHOCTH MHTEPIPETUPYETCS HE TONBKO KAK JMHAMHYEcKas
CHCTEMa CIIOBAPHBIX €IMHUL], KOTOPbIMH YEJIOBEK BIAJEeT, HO U KaK Croco0-
HOCTb YeJIOBEKAa OIEPUPOBATh JAHHBIMHM €JMHUIAMH B PA3IHYHBIX YCIOBHAX
KOMMYHMKAIIUH, OCHOBBIBAIOIAsICS B 3HAUMTENIBHOM CTEIICHM Ha 3HAHUHU Ce-
MaHTHKH CJIOBa M €ro KOMOMHATOPHBIX BO3MOKHOCTEeH. B crarbe npencras-
JICHBI Pe3yNbTaThl Pa3pabOTKU TECTOB, HANPABJICHHBIX Ha BBISBJICHUE Mapa-
JIUCMaTHYECKOTO ¥ CHHTarMaTUYECKOro aCHEeKTOB JICKCHYECKOI0 KOMIIOHEHTa
SI3PIKOBOM CITOCOOHOCTH, a TAKKe Pe3yJbTaTOB TECTHPOBAHHUS HCIIBITYEMbIX
Pa3HbBIX BO3PACTHBIX PYIII HA OCHOBE COOTHECEHHBIX TeCTOB. OCHOBHOII TecT
SIBISIETCS aBTOPCKOM afanTamued cioBapubix mkan Mumn Xumn (The Mill
Hill Vocabulary Scale) npuMeHnTeNnbHO K MaTepualy pyccKoro si3bika. Tect
HaIpaBJeH Ha BBISBICHHE PENPOAYKTHMBHOIO ACHEKTa BIIAJCHUEM JIEKCUKOU
Kak 0a30BOro KOMIIOHEHTa SI3bIKOBOH CIIOCOOHOCTHM ¢ MUHHUMAJIBbHBIM BOBIIE-
YEHHEeM INPOLYKTUBHOM JIeSITENbHOCTH, BKIIIOYAET 3aJaHUs HA TIOUCK CUHOHU-
MOB K CIIOBY-CTHMYJLY M3 IPEJIOKEHHBIX IISCTH CJIOB ceTa M Ha (GopMyIu-
POBKY OIpe/elieHnil K JaHHbIM cioBaM. J[aHHBIN TecT ObUI JOMOIHEH TECTO-
BBIMH 33/IaHUSIMH TTOCTPOCHUSL CIIOBOCOYETAHUH CO CIIOBAMH-CTHMYJIaMH, T.€.
3aJlaHUSIMY, HANpPABICHHBIMM HAa TECTHPOBAHHME BIAJICHHS HCIIBITYEMbIMU
CIIOCOOHOCTBI0 KOMOWHUPOBATH COOTBETCTBYIOIIME CAMHULBI. Pe3ynbTaThB-
HOCTb IPUMEHEHMsI TeCTOB Oblila anpoOMpOBaHA B IPYIIAX PECHOH/ICHTOB,
HaXOJSIIMXCSA Ha Pa3HbIX dTanax (HOPMHUPOBAHHUS A3BIKOBOI CIOCOOHOCTH,
MepBOE 3aJaHUE TECTUPOBAJIOCh B TPYMIAX IIKOIBHUKOB 3—11-X Kiaccos,
CTYICHTOB; BTOPOE U TPEThE 33JaHUE — B JIBYX I'PYIIAX IMIKOJIBHUKOB 3-X U
5-x wnaccoB. [TonmyueHHbIe HaHHbBIe, KOTOpbIe 00padarsiBaick B Microsoft Of-
fice Excel, BbIIBHJIM HENMHEWHBIN XapakTep BO3PACTaHHs MPOLEHTHOIO COOT-
HOILGHHUS KOJTMYECTBA MPABUIIHBIX OTBETOB B IPYIIAX CTApLIMX IIKOJIbHUKOB
IIPY BBITIOJIHEHUH TPEX THIIOB 3aJaHUMH, CHIDKCHHE MOKa3aTeNel, CBI3aHHbIX ¢
OLICHKOW OPOKIAIOLIEHT IeATETEHOCTH PECIIOHCHTOB HCCIIE[yeMbIX IPYIIIL.

KiroueBble ci10Ba: pycckuid sI3bIK; S3bIKOBas CHOCOOHOCTB; JIEKCHYECKUH
KOMIIOHEHT S3bIKOBOH CIIOCOOHOCTH; TECTHPOBAHUE; JIEKCUUECKHE LIKAJIBI.

BBeaenue

SI3p1koBas crocoOHOCTh (SIC) UenoBeka SBIISETCS OMHON M3 KITIOde-
BBIX CIIOCOOHOCTEH Kaxaoro mHamBuaa. OHa HE TOJIHKO CIIOCOOCTBYET yc-
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BOEHUIO SI3bIKA M OCYLIECTBJICHUIO PEUEBOM NEATEIbHOCTH, HO U BBICTYIAET
MOCPEAHUKOM B IPYTHX BHIAX JEATENBHOCTH M ()OPMUPOBAHUM JIMYHOCTH B
LIEJIOM, YTO OOYCIIOBIMBAET aKTYaJbHOCTh HCCIIENIOBAHMS €€ CTPYKTYPBI U
JUHAMHUKH Pa3BUTHA.

Teopernueckue uccnenoBanus SIC mpUIUIHCH €lIe HA TEPHOM CTa-
HOBJICHUSI TEOPHH O SI3bIKE, OIHAKO C TEYCHHEM BPEMEHHU U Pa3BUTHEM pas-
JUYHBIX oONacTeil 3HaHW Ha cMeHY (PriocodCKOMyY MOIXOAY MPUILTHA 0O-
Jiee IpUKJIaIHble MeXIUCUUIUIMHAPHBIE METO/BI HCCIIEAOBAHMUS.

[Icuxomorust akieHTHpyeT BHUMaHHE Ha TIcuXudeckoMm cyoctpare SIC,
Ha ee BXOXKACHUU B OOLIYIO0 CHCTEMY CIIOCOOHOCTEH M MX B3aUMHBIX JIETep-
MuHaIWi. [lox ncuxudeckuM cyoCcTpaToM ITOHUMAETCSI COBOKYITHOCTD IICHXHU-
yecknx (yHKIUH dYernoBeka (BHUMaHWE, MBIIUICHHE, TaMsTh, BOCIPUATHE),
KOTOpBIE MTO3BOJISIIOT ITIOHUMATh U CTPOUTH HOBBIE BBICKA3bIBAHHS B COOTBET-
CTBHH C KOMMYHUKATHBHOW CUTYyalllel 1 3aKOHAMH POJHOTO s3bIKa [1].

B nMHrBHUCTHKE OCHOBHBIM HPEAMETOM HCCICIOBAHUU SBISIETCS
cTpykrypa SAC, KoTopas, Kak MpaBUJIO, BHICTPAMBAECTCS B COOTHOLLECHUU C
ypoBHeBO# cuctemoit s3bika. Kak ormeuaer A.M. lllaxnaposuu, AC mpen-
CTaBJIE€T COOOW «HEKHIl KOHCTPYKT, OpTaHM30BAHHBIA HEpPapXUYeCKH, CO-
CTOSIILIMI U3 psiia KOMIIOHEHTOB: (JOHETHYECKOTr0, JIEKCHIECKOro, MopdoI1o-
TUYECKOT0 (BKITIOYAIONIETO CIIOBOOOPA30BATENbHEIN CyOKOMIIOHEHT), CHH-
Takcuieckoro, ceMantudeckoro» [2. C. 190]. Omnako E.JI. boxxoBud mu-
LIET, YTO AAHHBIA MOAXOJ] MPUMEHUM TOJIBKO KO B3POCIBIM MHIMBHIAM CO
chopmupoBasiieiics SIC, Tak Kak OBIaJeHUE PA3TUIHBIMHU ITTOJACHCTEMAMH
SI3bIKA U, CJICAOBATENbHO, (POPMHUPOBAHHUE A3BIKOBOI CIIOCOOHOCTH MPOHUCXO-
ISIT «HEOJHOBPEMEHHO U HepaBHOMepHO» [3. C. 36].

«B nCUXONMMHIBUCTHKE... B (JOKyCE IMOCTOSIHHO HaXOOUTCS CBSI3b Me-
KOy copepiKaHWeM, MOTHBOM H (hOpMOIl pedeBoil NesATenbHOCTH, C OTHOU
CTOPOHBI, U MEXIY CTPYKTYPOH M 3JIEMEHTaMU S3bIKa, UCTIOJIb30BAHHBIMHU B
peueBOM BBICKa3bIBaHWH, ¢ Opyroi» [4. C. 16]. laHHAs MEXIUCIHUILTHHAD-
Hasl HayKa UCXOIUT W3 METONOJOrHYECKOro MOCTyJlaTa O TOM, YTO HCIOJb-
30BaHME SI3BIKOBBIX EAMHUI] HE MOXKET OCYILECTBISITHCA M M3Yy4aThCsS OT-
JEeTbHO OT MCHUXMWYECKUX (YHKUHMOHAJIBHBIX CHUCTEM, KOMMYHHKATHBHBIX
(GYHKUMH ¥ COLMAJIBHOTO KOHTEKCTa. UerIoBeK MCIONb3YeT A3bIKOBBIC €H-
HULB! TSI HOCTPOEHHUSI KOMMYHHKATHBHOTO PEUYEBOrO BBICKA3bIBAHUS HCXO-
Is1 U3 COOCTBEHHBIX HaMEpEeHUH, 3HAHUH, pa3fensieMbIX C COOECeTHHKOM,
ero COLMANBbHOIO CTaTyca M APYTUX SKCTPATMHIBUCTHUYECKHX (aKTOPOB.
Ilcuxonornuecknii ¥ ITMHTBUCTUYECKUN KOMITIOHEHTBI PEUEBOM NIEATENBHO-
CTH COCTaBIISIIOT €AMHCTBO, B KOTOPOM SI3BIKOBBIE JIEMEHTBI M MX CTPYKTY-
PBI CITY’KaT CPEACTBOM BBIPAXKEHUS, CO3AAHHUSI OCMBICIIEHHOTO M LIETIOCTHOT'O
tekcra [Tam xe. C. 23].

[Ipeamerom uccnenoBaHusl B ICHUXOJIMHITBUCTUKE SIBISIOTCS Kak 00-
mas npupoaa u crpykrypa SC, Tak u ee BapualuM B CHCTEME WHAWBHIY-
QJIBHBIX CIIOCOOHOCTEH 4elloBeKa, pa3sinuus B CTEIEHU BJIAJCHUS CAMHULIA-
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MU BCEX YPOBHEH S3bIKOBOW CHCTEMBI B MpoLeccax HOPOXKICHUS U BOCIPHU-
SITAS PEYH: B CIIOCOOHOCTH K Pa3IUYEHUIO (pOHEM M MX KOMOWHAIMH MpH
MOCTpOeHUH (POHETHUECKUX 000J0UYEK CIIOB, K 00pa30BaHUIO U paclo3HaBa-
HUIO (JOPMBI U CEMaHTHKH JIEKCEM, K ITOCTPOCHUIO U PACIO3HABAHUIO TPaM-
MaTHUYECKU MPAaBUIBHBIX MIPEIJIOKEHUH / BBICKA3bIBAHHM.

Jlexcndecknii KOMIIOHEHT s3bIKOBOM criocoOHOocTH (JIKSIC) Hanbomnee
SIPKO IEMOHCTpHUpYET HHAUBUAYanbHbIN xapakrep SC. OH npencrasisier He
TOJIBKO COBOKYIHOCTbH CJIOBAPHBIX €AMHUL], KOTOPHIMH YEJIOBEK BIaAEeT, HO
U CIOCOOHOCTBH ATOrO YeNIOBEKa ONEPUPOBATH AAHHBIMU COMHHMLIAMH B pas-
JMYHBIX YCJIOBUSAX KOMMYHMKALMH, OCHOBBIBAIOIIYIOCS B 3HAYUTEIbHOMH
CTENECHM HAa 3HAHWM CEMAaHTHKHU CJIOBAa M €r0 KOMOWHATOPHBIX BO3MOXKHO-
creit [5. C. 83—108].

JIKAC nongnaercs u3MepeHuro, BCIEACTBUE YEro CIYKUT OCHOBOU ISt
CO3JaHMS MHCTPYMEHTOB, HAIlPABJICHHBIX HA M3MEPEHHE S3bIKOBOH CIIOCOO-
HOCTH B LIEJIOM.

Lens naHHOI CTaThU — MPEACTABICHUE PE3YJIBTATOB Pa3pabOTKH Tec-
TOB, HallpaBIICHHBIX Ha BBIABIEHHE pa3HbIX acnekToB JIKSIC (BeiOOp, ompe-
JeJieHne 1 KOMOMHATOpHKa €IMHHII), a TaKKE Pe3yNbTaTOB TECTHPOBAHUS
UCHBITYEMBIX Pa3HBIX BO3PACTHBIX I'PYIII Ha OCHOBE COOTHECEHHBIX TECTOB.

MeTonoaorus

JlaHHOE MCCIIeJOBAaHUE BBINOJHEHO C TEOPETHUYECKUX MO3ULMM ICH-
XOJIMHIBUCTHKH, KOTOPas MO3BOJISIET COOTHECTH CTPYKTYpY SIC co cTpyKTy-
pofi pedueBOil NEATENbHOCTH M CHCTeMOH si3bika [6—16]. OcHOBHOM Meron
HCCIICI0OBAHNS — JKCHEPHUMEHTAJIbHBIN: aBTOpaMu pa3padOTaHbl TECTOBBIE
Oarapen, TpoBeneHa ampodanud 3PQPEKTHBHOCTH WX HCIOIH30BAHHS B
IpyIax pPecroHICHTOB, HaXOMIIIUXCS Ha Pa3HBIX YPOBHAX (OPMHPOBAHUS
AC [17-20]. [HomyuenHble TaHHBIE WHTEPIPETUPYIOTCS C HCIOIB30BaHUEM
KOJIMYECTBEHHBIX METOJOB aHAJIN3A.

Pa3zpaboTanHbIil aBTOpaMU TECT — 3TO PE3YNIbTAT YACTHYHOW PEILIH-
KalMy CJIOBapHBIX mKain Mumt Xuiur [21], ux amgantanuy MpUMEHHTETBHO K
MaTepHuay pyccKoro s3bika. OCHOBHas BepcHs JaHHOI'O TECTa HalpaBieHa
Ha BbIsIBJIcHUE penpoaykTuBHOro acnekra JIKAC ¢ MUHUMaIbHBIM BOBJIE-
YEHUEM aCIEeKTOB HOpOXKIaromed nesrenbHocTH. OCHOBHAs BEpCHUsSl TECTa
COCTOHUT U3 88 CII0B, pa3lelieHHbIX Ha J1Ba MapajuIeNbHbIX ceTa (TPYIIIbl) U3
44 cnoB, pacroJIOKEHHBIX B MOPSAAKE BO3pACTAHHS CIOXKHOCTH JIEKCEM, Bia-
JIeHHE KOTOPBIMH IIPOBEPSIETCS.

CocraB TecTa BKIIOYAET JIEKCEMbl, XapaKTepU3YIOIIMEecs] pa3Hol cTe-
MIEHBIO CIIOXKHOCTH, T.€. TAKOI'0 KauecTBa CJ0Ba, KOTOpoe BiuseT Ha dpdek-
TUBHOCTb U CKOPOCTh €0 KOTHHUTHBHOW 00pa®OTKu B mpoleccax BOCHpPHU-
ATUS ¥ NOpOXKAeHUs pedr. CII0KHOCTD CJIOBAa — 3TO KOMILIGKCHAsI XapakTe-
PHUCTHKA JICKCUYECKOM €IMHUIIBI, BKIIIOYAIOIIAs ACHEKTbl opManbHol, ce-
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MaHmuyeckou, hopmanrsHo-ceManmuieckoli CII0KHOCTH, a TaKKe YaCTOTHO-
CTH, CTeleHW u3BecTHOCTH cioBa (familiarity) m Bo3pacTa ycBoeHus [22—
31]. OxapakTepu3yeM OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH CIOKHOCTHU CJIOBA, KOH-
TpOJIUpyeMble aBTOPaMu IpH (OpMUPOBAHUH TECTa.

CocTaB CJIOB-CTUMYJIOB M CJIOB-CHHOHMMOB PaH)XMPOBaH IO IJIMHE
(ot 4 mo 18 3nHakoB). CaMble KOPOTKHE CIOBA-CTUMYIIBI 10Cb, Doey, Nua;
caMmoe JJIMHHOE — ecmecmeoucnvimamens. CaMble KOPOTKHE CHHOHUMBI €04,
Mucgh; camMblii ITMHHBI CHHOHUM JIe2KO80ChIamMeHaAouutica. Jlnana3oH Ko-
JMUYeCTBA 3HAYSHHWH (CEMaHTHW4ecKas CI0KHOCTh) Bapbupyercs oT 1 mo 9
JUTsL CJIOB-CTUMYJIOB U OT 1 10 12 nyist ciHOHUMOB. ENWHUYHBIM 3HAYEHUEM
obmamator 43,4% cnoB-ctumynoB u 38,6% cnoB-chHOHHMOB. HamOonee
MHOT03Ha4HBIM CpPEeH CTUMYJIOB SBIISICTCS CIOBO omkpulgams. KomumuecTBo
(hopMaTbHO-CEMAaHTHYECKUX coceneil ((hopMaTbHO-CEMaHTHYECKAS CIIOXK-
HOCTB) Bappupyercs B obeux rpymmax ot 1 mo 149. Hambonee mHOTOUIHC-
JICHHBIM COCTaBOM JCPHBALIMOHHO CBSI3aHHBIX CJIOB OTIIMYAIOTCS CIIOBA Ge-
Oywuii M 6oey. Y CHHOHUMOB HAWMEHBIIIUM COCEICTBOM OONANAIOT mMaiuc-
Maw, Oebambl, aAIYHOCMb; HAUOOIBIIUM — NOOOENbHbIl, NnepedUsAmvCsl.
Jlmama3oH 4acCTOTHOCTH CIIOB-CTUMYJIOB coctaBiser oT 0,14 mo 314,7 ipm.
Jwnamazon gacrorHocTr cuHOHUMOB 0,3—392.7. HammeHee 4acTOTHBIE CIIO-
Ba-cTuMyIbl (o 10 ipm, T.e. 10 BXOXKIEHUI Ha MIUIIMOH CIOBOYIOTpebe-
HUH B KOpITyce) cOCTaBIIIOT 64% OT 00ILero 4ncia cjaoB, K HUM OTHOCSTCS
CIIOBA HpOuMbIL, cazumuposams, ycyeyoums u Ap. Haumbonee uyacTtoTrHbIe
crnoBa-ctuMyibl (> 100 ipm) cocraBisiror nub 2,8%: 3uanue, Kopomkui,
cnpawugams, obuecmeo u ap. HarMeHnee 4acToTHbIE CI0Ba-CHHOHUMBI (IO
10 BxOXAEHWN HAa MHIUIMOH) COCTaBISIOT 64,5% OT 0o0Iero KOIM4ecTBa:
obmanwuya, 1eeKosoCniamenaowulica, spanouosiocms U np. Hambonee
gacToTHble CHHOHUMBI (> 100 ipm) coctaBisarot 5,5%: croowcHbiil, HusKui,
komnanua u 1p. CeMaHTHUYECKasl CIOKHOCTh CJIOBA, KOJMYECTBO BhIIENsE-
MBIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUaHTOB ONpPENe/sUINCh 1O AaHHBIM «Co-
Baps pycckoro s3eika» [31]. Hanmane gopmansHO-CEeMaHTHYECKHX COCeme
U MX KOJIMYECTBO ONpenessuInch o nTaHHbM «HoBoro crnoBooOpa3oBatens-
HOTO CIIOBaps PyCcCKOro s3bIka...» [32]. Jlnst ciioB, HE BOMIEANINX B CIIOBAPb,
HCIONIB30BAINCh MaTepuanbl «HoBoro cioBapst pycckoro sizbika. TonkoBo-
coBoobpazoBatensHoro» T.®D. Edpemoroii [33]. YUacToTHOCTH ciioBa ompe-
JeTsUIach M0 JAaHHBIM «YacTOTHOro CoBaps COBPEMEHHOI'O PYCCKOro S3bl-
Ka...» [34] n HanmoHambHOTO KOpITyca pyccKoro si3bika [35].

3amaHus K ceTaM BapbUPYIOTCS, OyAy4n HanpaBiICHHBIMU Ha BBISBIIC-
Hue pasHbix acnektoB JIKAC. McnbiTyeMblil Tpy BBINOJIHEHUH ceTa 1 gon-
’KeH BbIOpaTh B KAYECTBE CHHOHMMA OJIMH U3 6 IPEI0KEHHBIX BAPUAHTOB.

Opranunzanus cioB B cere | npencrasineHa B Tabnuue. CHHOHUMBL U
TMCTPaKTOPHI (HEBEpHBIE BapHAHTHI OTBETA) PACIIONOXKEHBI CIydailHbIM 00-
Pa3oM IO OTHOILEHHIO K CTUMYJIBHOMY CIIOBY.
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I[Ipumep opranusanum cjioB B cere 1

IKCnopT
[Ipuesn Hauor
Kymropa BriBo3
Hota Beiesg

Onpoce! MKOJBHUKOB MPOBOAWIINCH C PaspelleHHus aAMUHUCTPAaLUU
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEXKACHUH, HCIBITYeMble OBUTH MPOUH(OPMUPOBAHKI O
HAy4YHOM LIEJIM OIPOCca W YY4acCTBOBAIM B SKCIIEPUMEHTE IPU YCIIOBHH IHCh-
MEHHO 3aukcupoBaHHOro cornacus. IlepBuunyro ampobauuio Tecta mpo-
i 149 yuenmkoB mkon 1. I[lpokombeBcka KemepoBckoit obmactu u
r. Tomcka (Ob110 OMy4deHO 5 739 peakuwmii). Bropuuryto ampobariuio Tecta
mporutd 182 demoBeka (OymMakKHYIO BepcHIO 56 HelnOBEK, almapaTHYO —
126). AnmapaTHasi Bepcrs TECTHPOBAHHS MMPOBOIMIACE B 00pa30BaTEIbHOM
neHTpe «Cupuycy, . Count (0bLI0 TIOTy4eHO 26 264 peakuuii).

B mpenpinymmx crarbsx [36—38] mompoOHO omucaHBI ATAIBl pa3pa-
OOTKH PYCCKOSI3bIYHOI Bepcuu M anpoOaiys TecTa, OpTraHU30BaHHOIO B CO-
OTBETCTBHUH C 3ajaueil cera 1, a Taxke pe3yabTaThl TECTUPOBAHMS PECIIOH-
JICHTOB, HaXOIIIMXCS Ha pa3HbIX 3Tanax ¢opmupoBanus SC: MKOITEHUKI
3—11-x K1accoB, CTYyIE€HTHI.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

AnpoGanusi mpuMeHeHus ceTa 1, MpoBeAeHHas! B TPYIIax IIKOJIbHH-
KOB 3—11-X KJ1accoB, BbISIBHIIa BO3pACTAHUE IPOLEHTA BBIIOJHEHUS 3aJaHUN
C BO3pPAacTOM KakK OOLIYyI0 TEHAEHIIHIO, TOBTOPSIOIIYIOCS B KAUECTBE TEHACH-
LMY B IPYNIAX UCOBITYEMbIX B Pa3HBIX PETMOHAX, U B TO XK€ BpPeMs OTCYTCT-
BH€ a0COJIIOTHO TOYHOTO BOCIIPOM3BENEHUS PE3YIbTATOB B Pa3HBIX IPYIIax
PECIIOHZICHTOB OJHOTO BO3pacTa, YTO IMO3BOJSET MPEAINONOXKHUTH BIIUSHHUE
IPYIUX COLHUAJIBHBIX M ICUXOIUHTBUCTHYECKUX I1apaMeTpoOB, BCTYMAIOIIUX
BO B3aMMOJEHCTBHE ¢ (PaKTOPOM BO3pacTa.

Kak roBopuioch paHee, OpUrnHajbHasi BEPCHsI COCTOUT U3 ABYX Ce-
TOB. [Ipu BhIONHEHNH 3a7aHUs ceTa | pecCOHACHT NEUCTBYET HHTYUTUBHO,
He (OopMyIupyer OCHOBAaHHUS HMPUHATOTO PELICHUS O OJM30CTH 3HAYCHMS
CIIOBa, HE aKTYaJIM3HUPYeT M codeTaTelbHbIC CIIOCOOHOCTH CIIOBA-CTHMYJA.
B nensix pacmmpenust tectupyeMbix acnektoB JIKAC u BbIsIBIEHUS UX CO-
OTHOIIIEHNS Ha Pa3HBIX 3Tanax (OPMUPOBAHUS A3BIKOBOW CIIOCOOHOCTHU OBI-
JIO MPOBENEHO TECTUPOBAHHE C HCIIOJIB30BAHMEM 3aJaHUIl APYIMX THIIOB.
JlonomHuTENFHOE TECTHPOBaHHE OBLTO TIPOBEACHO B rpynmnax 3-x (14 gemo-
BEK) M 5-X kiaccoB (12 denoBek).

3amaHus cera 2 HampaBieHbl Ha M3MEPEHUE CTENEHHM OCO3HAaHHOCTU
3HA4YCHUI CTUMYJBHBIX CJIOB. PECIIOHIEHTHI AOKHBI OBUIM JATh ONperesne-
HUE CIOBY-CTUMYIY, U30eras CHHOHUMOB.
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Kak ormeuanoce, 3aaaHue Ha IOUCK CUHOHMMA BKJTto4yano 144 ctumy-
na. [Ipu BBIIONIHEHUH BTOPOTrO 3aJaHUs KaKJOMY PECIIOHICHTY MPENOoCTaB-
JSICS OJMH W3 CEeTOB, BKJIrodaromuil 38 wmm 39 cioB-ctumynoB. OrpaHu-
YEHHOE KOJIMYECTBO CJIOB-CTUMYJIOB B OIHON 3KCIIEPMMEHTAJIbHOU CECCHUU
OBLTIO MOTHBHUPOBAHO, BO-TIEPBBIX, BEICOKOW KOTHUTHBHOW HAarpy3KoH, KOTO-
PYIO HCIBITBIBAIOT PECTIOHACHTHI IPU BBHIIOIHEHUH 33JaHUs, YTO KPUTUYHO
VI IIKOJBHUKOB MJIAJIIMX KIIACCOB, BO-BTOPBIX, OOJBIIMMH BPEMEHHBIMU
3aTpaTaMM IIPH BBIIOJHEHUH 3aJlaHUs, HEXKENU NP BBHIIOIHEHUH 3aJaHuil
HAa MOMCK CHHOHMMA.

OrpaHn4eHHOCTh CTUMYJIBHOI'O MaTepraa Py BHITOJTHEHUH BTOPOTO
3aJIaHus MOBJIHIA HAa METOJUKY 0OpabOTKHM TaHHBIX.

MakcruManbHOE KOJIMYECTBO OTBETOB Bappupyercs oT 34 no 38, Tak Kak
B Mporecce MOIU(HUKALMK TECTa HECKOJIBKO CIOB ObUIM MCKIIOYEHbI U3 BbI-
6opku. Ilpu aHanm3e y4nThIBaIMCh TOJBKO TE CIOBA-CTUMYIbI, HA KOTOpBIE
OBbUTH JaHBI OTBETHI IPH BBIIOIHEHUH OCHOBHOI'O TECTa (IIOMCK CHHOHMMA) U
MU BBIIOJIHEHUH JOMOMHUTENBHOrO 3aaHus. TakuM 00pa3oM, IpaBUIbHBII
OTBET K CJIOBY-CTUMYJIy COOTHOCHJICS OTZENBHO C ONPEETICHUEM.

Ha puc. 1 mpencraBieHsl pe3ysibTaThl COOTHECEHHS CIIOB, Ul KOTO-
PBIX PECIIOHACHTHI BBIOMPAIN CHHOHUM U AaBaJIU OIPEACIeHUE.
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Puc. 1. CooTHolIeHHE PE3yIIbTATOB TECTOB «CUHOHHM — ONPEICICHHE»

Kax mMoxxHO BuaeTh Ha puc. 1, oOmas TeHIEHIUs BO3pACTaHUS IPO-
LIEHTA BBIIOJIHEHHUS TECTA C YBEIUYEHHEM BO3pacTa PECIOHIEHTA NPH BBI-
MOJTHEHUHM PAa3HBIX THUIIOB 3aJaHUsl COXPAHITCA. YUEHHMKH 5-T0 KJiacca
CHpaBISIIOTCA C 3azaHueM B cpenHeM Ha 20-30% myume. Bropas 3akoHo-
MEPHOCTb, BBISIBICHHASI B XOA€ CPAaBHEHUS PE3YJIbTATOB BBIIOJIHEHUS 3a/4a-
HUI IepBOro M BTOPOrO THIIA, — 3TO OONbIIAsl YCIEIIHOCTh PECTIOHACHTOB
[EpBOM U BTOPOU IPYII TP BBINOIHEHUH 3aJaHUI Ha MOMCK CUHOHUMOB 110
CPaBHEHMIO C BBIIIOJHEHHEM 3aJaHUi Ha ompeneneHue ciosa. llpum sTom
pa3pbIB B YCHELIHOCTH BBIIOJIHEHUS 3aJaHU{ ceTa 2 COKpallaercs ¢ Bo3pac-
TOM, B OTBETaX YYEHHKOB 5-TO Kiacca pa3pblB B KOJMYECTBE MPAaBHIIBHBIX
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OTBETOB Ha 3a/laHUs MEPBOTO M BTOPOro Tuma cocramisier Oomee 20%, B
rpyIe MKOJIBHUKOB 5-T0 Kiacca — menee 10%.

BaxHO OTMETHTB, YTO YUYEHHMKH 3-T0 KJlacca Jar0T MEHEE pa3BEpPHYTHIC
onpeseneHys, HanpuMep, boey BOUH, B TO BPEMsI KaK yYEHHKHU 5-TO Kiacca Ja-
10T CIIEIYIOIIME ONPENEICHHS: Yel08eK, KOMOPbILL yUacmeyen 8 CopesHo8a-
HUSX, Y KOMOPO20 XOPOWO NONYHAemcsi Opamvcs, UIN 4el08eK, KOMOpblli
Xopouwio Oepemcs, U ¢ KeM-mo 0epemcs, Ul 00beKm, poooM 3aHAMUL KO-
Mopo2o AGNAEMCA yuacmue 8 OUmeax.

OOHapyxeHa u apyras TEHICHIHA: OINOOYHBIE WHTEPIPETAI[UH T10-
JY4aroT CJIOBA CJIOBA-CTUMYJIbI, XapaKTEPU3YIOIIeCsS HU3KUM YPOBHEM 4Yac-
TOTHOCTH, OTHOCSIIIMECS K KHHKHOMY CTHJIIO PycCKOro si3blka. IIkonbHUKN
OTOXIECTBIIIOT AaHHBIE CJIOBA C CO3BYYHBIMH BBICOKOYACTOTHBIMH CJIOBA-
MU U JAI0T UM ONPEACICHUs, HAaPUMEp, Ha0py2amuvCsi ONPENENETCS Yepes3
pyeams W CHHOHOMHYHBIC COYETAHUSI K JAHHOMY CIIOBY: 1O2PO3UMb NAlb-
yem, nopy2amv HeMHO20, NOYMU HAPY2ambs, CIOBO KOHCEPBAmMuU3M COOTHO-
CHUTCSl C KOHCEpSbl N ONPENENAETCS CIEAYIOIMMHE KOHCTPYKIHAMU: HPOU3-
800CMB0 KOHCEPBHBIX DAHOK ¢ e00ll; 3a800, 20e 0elalom KOHCEPEHble OAHKIL.

VY TperTheKnacCHUKOB IaHHAS TEHAEHLMS MOAMEHBI ONPEAENsIeMbIX
CJIOB IposBIsieTcs yamie. B cBsI3U ¢ MOIMEHOH CIIOB-NIOHATHI, HEBEPHO Ja-
HBI OTIpENeNeHns CIIoBaM padyuiue (pamocTHas Iyma), Heomgpamumo (Taj-
KO, MEP3KO), kearupuyuposams (AUCKBATU(UITUPOBATH, YHUITOKHUTE), 100-
e1acmubill (BIaCTEH YEMY-TO, BCEMOTYIIIUH YEIIOBEK), lakel (CKadka Ha KO-
HSAX), agmonomus (Hayka 00 aBTOMOOWIISIX, aBTO).

Hcxons m3 mpuBEOeHHBIX MPUMEPOB, MOXKHO CIENaTh BBIBOA O TOM,
YTO TPEThEKIACCHUKH, HE 3Hasl 3HAUCHHUS CIIOBA, IIPH €r0 ONpPEIeTICHUN MpU-
OeraroT K CTpaTeruu JeKOMIO3UIUN MOP(OIOrHIeCKOW CTPYKTYPhI CIIOBA U
CTaparoTCsl M3BJICYb 3HAUYEHHsS] HEKOTOPHIX CJIOB M3 MX COCTABHBIX 4acTeil,
Mopdem. Tak, Hanpumep, B OJHOIN U3 aHKET 3HAYEHUE CIIOBA HAOPY2aAmMbCsl
HWHTEPIPETUPYETCS MIKOIbHUKOM Ha OCHOBE IOHMMAaHHS OJHOTO M3 3Hade-
HUI NPUCTABKU Ha0- — 3HAUYEHHE HEMOJIHOTHI EeMCTBUSA, KaK, HalpuMep, B
CIIOBaX HAOKYCUMb, HAOTOMUMb, HAOOPBAMb.

JIOMONMHUTENBHO K OCHOBHBIM BHJIaM TECTHPOBAHUS, NIPEICTaBICHHO-
ro B KJIACCHYECKOM BapuaHTEe CJIOBAPHBIX MKaia M Xui, 6b110 pa3zpabo-
TAHO JIONOJIHEHUE K CTaHJApTHOMY TECTY, BKJIIOUAIOIIEE 3aJaHKe, aKTyasH-
3UPYIOLLIEE aCHEKThl KOMOMHATOPHBIX CBOMCTB CJIOB, T.€. UX CHHTarMaTHKU.

Bcnenctue Tex ke MpUYMH, KOTOPBIE YYUTHIBAIUCH IPU (HOpMHpPOBa-
HHUH CETOB C 33JaHUAMH Ha ONpeeeHUe CIOB (BBICOKAass KOTHUTHUBHAS CIOX-
HOCTb W JUIMTEIBHOCTD BBIIOJHEHHUS 33aHKs), KaXKIOMY PECHOHAEHTY Ipe-
JOCTaBJISUICS OJIMH U3 CETOB, BKIrOUarommi 38 mnu 39 cinos-ctumynos. Beero
OBLIO MTOATrOTOBJICHO U BKIIOYEHO B MPOLIEAYPY anmpobanuu yerbipe cera. Bee
ceThl OblIM cOaTaHCUPOBAHBI 10 YACTOTHOCTHU JIEKCUYIECKUX €ANHHUII.

OO0paOoTKa IaHHBIX, TOMYYCHHBIX B PE3YyJIbTaTe BBINOJHEHUS AaHHO-
IO TeCTa MKOJIbHUKAMHU 5-TO U 3-T0O KJIACCOB, OCYIIECTBIISIACH TaK )K€, KaK B
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MPEAbIIYIIEM TECTE C 3aJaHueM Ha ompeneneHue cios. [lomydeHHble naH-
HbIe TaKKe OBbLJIM COOTHECEHBI C Pe3y/bTaTaM{ BBINOIHEHHS 3aJaHUi Oc-
HOBHOIO TecTa (HaxXxO)KACHWE CHHOHUMA), Ul CPaBHUTEIBHOIO aHalM3a
MPUBJIEKAJKCh CJIOBA M3 MEPBOrO TECTA, COBIABIIME C COCTABOM CIIOBHHKA
TecTa Ha GOPMHUPOBAHHE CIIOBOCOYETAHUN. DTO OOBACHSIET HE3HAUYUTEIbHbIE
pa3nuuMs B JAaHHBIX MPH BBINOJHEHNUHU 3a/aHMs Ha NOUCK CUHOHUMA, IpPea-
CTaBJIEHHBIX Ha pucC. 1 u 2.

Ha puc. 2 npencraBneHsl pe3ysibTaThl BBIIIOJHEHUS! TECTOBBIX 3a]a-
HUI Ha onpenelieHre CHHOHMUMA U 3aJaHus Ha IIOCTPOCHUE CIIOBOCOYETAHUS
C COOTBETCTBYIOLIUM CIIOBOM.
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Puc. 2. CooTHolIeHHE pe3ylIbTaTOB TECTOBBIX 3aJaHUI HA ONpe/eleHHe CHHOHUMA
U MIOCTPOCHUS CIIOBOCOYETAHUS

CpaBHeHHE MOJyYEHHBIX JaHHBIX C pe3y/IbTaTaMM IPENIIeCTBYIOMINX
TECTOBBIX 33/IaHNH BBISBUIIO OOIIHME 3aKoHOMepHOcTH. Ha puc. 2 BumHO, BO-
MEPBBIX, YTO PE3YIbTATUBHOCTH BBHINOJHEHUS 33JaHUM Ha ITOCTPOEHHUE CIIO-
BOCOUYETaHUH TaKke yBenuuuBaercs ¢ Bo3pacToM (32% B 3-M kiacce u 48 —
B 5-M); BO-BTOpPbIX, KOJMYECTBO MNPABUJIBHBIX OTBETOB IPU BBIOJHEHUH
TeCTa Ha COCTABJICHUE CIOBOCOYETAHMS HIIKE, YeM IIPHU BBINOJHEHUU OC-
HOBHOI'O TECTA HA MOMCK CHHOHMMA B IPYMIaxX MKOJIbHUKOB KaK 3-ro, TaK U
5-ro knaccoB. [locnenHee Takke MOATBEPKAAET FHIIOTE3Y, YTO IPOAYKTHB-
Hasl CIOCOOHOCTh B IaHHBIX BO3PACTHBIX IPyIIax MeHee pa3BuTa. OTMETHM
IIPHU 3TOM, YTO Pa3pbiB B PE3yIbTATUBHOCTH BBIIIOJIHEHUS 3aJaHUN Ha TIOMCK
CHHOHMMAa U TIOCTPOCHHUS CJIOBOCOYETaHHH y MATHKIACCHUKOB B J[Ba pasza
BBIILIE, YeM Y TPeTheKIacCHUKOB (18 u 9% cooTBeTcTBEHHO).

VYrnyOneHHbIM aHanM3 pe3yNbTaTOB BBIBHJI CIEAYIOIIEE: HECMOTPS
Ha TO, YTO PECIIOHJIEHTaM B COOTHOCHMBIX I1apax TECTOBBIX 3aJaHMi ObLIN
MPEATIOKEHbI HACHTUYHbBIE COCTaBhI CJIOB, [IPY BHITIOJIHEHUH 3aaHUs Ha OIl-
peneneHye MKOJIBHUKU MOTJIM aKTyaIu3UpoBaTh Apyrue, Kak mpasuio, 6o-
Jlee 4acTOTHBIC 3HAYEHHS, B OTIMYME OT OMNPEACICHHOIO 3HAYEHHS CTHU-
MYJBHOT'O CJI0Ba, OIPaHMYMBAEMOr0 3aJaHHBIM CHHOHHMOM B COCTaBe Mpel-
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JaraeMbIX B ceTe ciioB. Hampumep, B OCHOBHOM TeCT€ CHHOHMMOM K CIIOBY
OmKpbI8ams TPEIIOKEHO CIOBO 0OHapyicusams (4acTOTHOCTH 19,3), oqHa-
KO 45,5% PpEeCIOHIEHTOB COCTABUJIM CIIOBOCOUYETAHUE OMKpbI6amsb 08epu 1
9,1% — omxpwisams xaghe. JlaHHbIA BEIOOpP 00YyCIOBIEH, BO-NIEPBBIX, Ooee
BBICOKHM TI0Ka3aTeJIeM YacCTOTHOCTH ClioBa-ctumMyia (85,7), BO-BTOpPBIX, 00-
Jlee BBICOKOH YacCTOTHOCTBIO YKa3aHHBIX BblpakeHui. Cremyer oOpaTHTh
BHUMAaHUE, YTO NPH BBIIOIHEHUH OCHOBHOI'O T€CTa CPEIHUI MPOLEHT mpa-
BUJIBHBIX OTBETOB VIS JAHHOTO CTUMYNa cocTaBui 20 y TPeTbEeKIaCCHUKOB
U 46 — y NATUKIIACCHUKOB.

3akJaouenue

Pe3ynbTathl, nonydeHHbIE IPU IPOBEACHUH JIOMOJHUTENbHBIX TECTHU-
POBaHUI M COOTHECEHHBIE C Pe3yjbTaTaMH OCHOBHOI'O TECTa, IOATBEPKAA-
10T, urto SIC sBJsIETCS MHOTOACHEKTHBIM SIBIICHHEM, a YPOBEHb BIIAJACHHUS
JIKSC oxBaTbIBaeT HE TOJBKO 3HAHHE 3HAYEHMS CJIOBA, HO U €ro KOMOMHA-
TOPHBIX CBOICTB M MPaBUJIBHOTO HCIIOJIb30BAHUS B COOTBETCTBUH C KOMMY-
HUKAaTUBHOW CUTyal[EH.

[Ipu 5TOM MOMYyYEHHBIEC TaHHbBIC BBISIBUIN HEIMHEUHBINA XapaKTep BO3-
pacTaHusl IPOLEHTHOI'O COOTHOIIEHHS KOJIMYECTBA MPABUIbHBIX OTBETOB B
rpymnnax MiIaAlidX IIKOJbHUKOB IPH BBHINOJIHEHUH TpeX THUIIOB 3aJaHM,
CHUKEHHUE MOKAa3aTeNel, CBSI3aHHbIX C OLEHKON MOpOXKAAOIIEH NesATENbHO-
CTHU U ONpelesIeHNeM 3Ha4eHHsI CI0Ba PECIIOHACHTAMH UCCIIEyEMbIX IPYIII.
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Abstract. The article considers a piece of research on a topical issue related to the develop-
ment of a system for testing the language faculty of a person. The study relies on psycholin-
guistics methodology, which allows us to interpret the structure of language faculty through
the structure of speech activity and language system, thus determining the components of
language faculty according to the levels of language and speech. The lexical component of
language faculty is interpreted not only as a dynamic system of vocabulary units that a person
owns, but also as a person’s ability to operate with these units in various contexts of commu-
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nication, based largely on knowledge of the semantics of the word and its combinatorial prop-
erties. The article presents the results of the development of tests aimed at identifying the
paradigmatic and syntagmatic aspects of the lexical component of language faculty, as well as
the results of testing subjects of different age groups on the basis of related tests. The main
test is the author’s adaptation of The Mill Hill Vocabulary Scale for the Russian language.
The test is designed to reveal the reproductive aspect as a basic component of language facul-
ty. The test contains two types of tasks. Firstly, subjects have to pick up a synonym from the
six given words that matches the stimulus. Secondly, they have to give definitions for the
stimuli. The two tasks were supplemented with a task of constructing phrases with the stimuli,
i.e. the task aimed at testing the subject’s ability to combine lexical items. Effectiveness of the
tests was tested in groups of respondents who are at different stages of their language faculty
development. The first task was tested in groups of schoolchildren from classes 3-11 and stu-
dents. The second and third tasks were tested in two groups of schoolchildren in the third and
fifth classes. The data obtained were processed in Microsoft Office Excel. They revealed a
non-linear increase in the percentage of correct answers in the groups of senior schoolchildren
when performing three types of tasks and also demonstrated a decrease in productive activity
of the respondents in the groups studied.

Keywords: Russian; language ability; lexical component of language faculty; testing; lexical
scales.
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300MOP®HASI META®OPA «MEJIBE/Ib» B PYCCKOM,
AHTJUMCKOM U SI3bIKAX IO KHOUW CUBUPHU

A.B. 1p100, E.B. Hukyienko

AnHoTranusi. CTaTbsi IOCBSIICHA COMOCTABUTEIBHOMY HCCIIEIOBAHHIO 300-
MOpGHBIX MeTahOPUUECKUX EPEHOCOB HA OCHOBE 300HMMa «MEJIBEIb)» U €ro
9KBHBAJICHTOB B PYCCKOM, aHIJIMICKOM, TaTapCKOM, XaKacCKOM, TYBHHCKOM U
AJITalCKOM sI3bIKaX. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH 300MOPQHBIX Me-
Tadop, a Tarke UX Kiaccu(UKAlys 10 THIAM COOTHOIICHUsSI 00pa3HOW ce-
MaHTHKY. Llesb taHHON paboThl — BBISBICHHE OOIIMX U HALIMOHAIBHO CIIELHU-
(GUYHBIX MEXaHW3MOB MeTa)OpU3aLMU, CBOMCTBEHHBIX HCCIEAYEMBIM 53bl-
KaM, a TaKke o0bsICHeHHEe MX (PYHKIMOHMPOBAHUS B PAMKaX JIMHI'BOKYJIbTY-
ponoruyeckoro noxxozna. Mccnenosanue 30ometadop SBISETCS MPOAYKTHB-
HBIM, ITOCKOJIbKY IOJJ0OHbBIE METad)Opbl COXPAHSIOTCS B SI3bIKE B TEUCHUE M-
TEJIBHOr0 BPEMEHH, a TAK)XKE MPEJICTABIIAIOT OJJMH U3 CAMBbIX MHOTOYMCIICHHBIX
tunoB Meradop. CyiiecTBoBaHHe OOIBLIOTO KOMHYECTBA 300MOP(QHBIX MeTa-
(GOp MOXKHO OOBSCHUTH TEM, UTO IS YEJIOBEYECKOr0 CO3HAHMs (KaK JUIsl IpH-
MHTHBHOI'O, TaK U Ul Pa3BUTOr0) €CTECTBEHHO I03HABATh OKPYKAIOLIMIA
MHp, CPDaBHHBAs €r0 CO CBOMMH OLIYILICHUSIMH U caMUM co0oii. [IoaTomy 300-
MopdHBIM MeTadopaM CBOWCTBEHHA CBOeOOpa3Hasi NyalbHOCTb: Mbl HCIIOb-
3yeM aHTPONoMOp(QHbIE TEPMUHBI, YTOObI OIMCHIBATH NOBEIECHUE M BHELIHHI
BUJI )KMBOTHBIX, U 300MOP(HBIE, YTOOBI OIMCHIBATH BHEIIHOCT JIFOJCH U IpY-
ruX OOBEKTOB (HANPUMEpP, PACTEHHsI WIIM OpYAHUs). ACCOLMAaTHBHBIC CBSI3H
MeXy 00pa3oM 4eJoBeKa M JKMBOTHOIO MOTYT OBITh JIBYX THIIOB: YHHBE-
CaJbHBIMU WM (PEKBEHTAIBHBIMH (XapaKTepHbIe Ul OOJBIIMHCTBA WIIH
BceX s13bIKOB) U cneuupuueckumu. MecnenoBanus 30oMophHbIX MeTadop siB-
JSeTCS HEOThEMJIEMOW YacTbl0 M3YYCHHUs S3BbIKOBOM KAPTHHBI MHpa.
B 300HMME 3aKOMPOBAHBI KIIFOYEBbIE KYJIbTYPHbIE, ICUXOJIOTHYECKUE, COLU-
QJIbHBIC U MEHTAJIbHBIC YEePThI, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOT KOHKPETHOE SA3BIKO-
BOE COOOIIECTBO U ero KyinbTypy. [1omo0HbIe MeTadopbl OTIMYAIOTCS BBICO-
KOl 9MOLIMOHAJIBHON MapKHUPOBAHHOCTBIO, TaK Kak o0pa3, SBIISIOIIMHCS OC-
HOBO#M Takoro MeTa)OpuuecKoro mepeHoca, — BCEr/a CaMblil SIPKUi, camblii
TUIUYHBIN U JIETKO CYUTHIBAEMBIi JIIOOBIM NPEACTABUTEIEM KOHKPETHOM JIMH-
rBOKY/bTYpHI. CyliecTBoBaHHE METadOp C TOXAECTBEHHBIMH NEPEHOCHBIMU
3HAYEHUSAMH YKa3bIBaeT HA YHHBEPCAIBHOCTH KOIHUTHBHBIX IIPOLIECCOB Yy
IpeJIcTaBUTeNIel UCCIelyeMbIX KynbTyp. Takue Mmeradopbl BCerja UMEIT B
cBOEH OCHOBE Hanbolee cTepeoTUIHbIe acconuaniu. OIHAKO IPHU CPAaBHEHUH
SI3bIKOBOT'O MaTepyaa U3 pa3HbIX A3bIKOBBIX CEMEH OYEeBUIHO, YTO creluu-
yeckue MeTad)OpUYEecKHe MEPeHOCHl 3aHUMAIOT JIOMUHHUPYIOIEE HOJI0KEHHE,
TEM CaMbIM MOATBEPXK/asi TUIIOTE3y 00 YHUKAJIbHOCTH ¥ HEIIOBTOPUMOCTH OT-
JIeTIbHBIX KOTHUTHBHBIX MEXAHHW3MOB, HNPHCYIIMX HPEICTABUTENSAM JIFOOOro
SI3BIKOBOTO OOIIECTBA.

KiroueBbie cioBa: 30oMopdHas Meradopa; 300HHM; KOHLEHT; S3bIKOBAs
KapTHHA MHUpA.
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BBeaenne

B coBpemMeHHOI THHTBHCTUYECKOW TpaauIii Meradopy paccMaTpH-
BalOT KaK YHMBEPCAJIbHBII KOTHUTHBHBIM MEXaHH3M KOHLIENTYyaJu3alu U
KaTeropu3aluy JeHCTBUTENbHOCTH. B ocHOBe MeTadophl JIEKUT MEXaHU3M
aCCOLIMAaTUBHOTO OTOXKIECTBJICHUS, KOTa MPU3HAKA OJHOTO MpeaMera WiH
SIBJICHUSI TIEPEHOCSITCS Ha APYrod MpeAaMeT WM SIBJICHHE Ha OCHOBE KaKOH-
6o aHanoruu. VccnenoBanue MeTadopsl OBIIIO M OCTASTCS OJHHUM M3 HaW-
Oonee akTyalbHbIX HAIpaBJICHUI B 00JACTH KOTHUTHUBHOW JIMHIBHUCTHKH,
MOCKOJIBKY JIMHTBUCTHI IOJIy4ar0T BO3MOXHOCTh M3yYUTh OCOOEHHOCTU Ha-
LMOHAIBHBIX KapTHH MUpPA CPaBHUBAEMBIX SI3BIKOB M, COOTBETCTBEHHO, HC-
ClIeIoBaTh YHUBEPCAJIBbHBIE M YaCTHBIE MPUHLMIIBI IPOLIECCOB MeTadopu3a-
WU B Pa3IMYHBIX JIMHTBOKY/IbTypaX. Boimenenne oOumx m cnennpuaHbIX
MEXaHU3MOB MeTa(opu3alil B CPaBHUBAEMBIX SI3bIKAX TAKXKeE IM1O3BOJISET
HaM paboTaTh Ha CThIKE HECKOJbKMX HAayYHBIX HANPABICHUH: CpPaBHUTEIb-
HO-MCTOPHYECKOT'0 SI3bIKO3HAHUS, JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH M KOTHUTUBUCTHU-
KM, TEM CaMbIM OTBEYas NPUHIUITY MEXAUCIUILIMHAPHOCTH, YTO SIBIISETCS
OTJIMYUTEIBHON 4epToi COBPEMEHHON JTUHIBUCTUYECKON MMapa urMbl.

JlaHHast cTaThs MOCBSAIIEHA WCCIENOBAHUIO 300MOPPHBIX MeTadop ¢
KOMITOHEHTOM-300HHMOM «MEZIBEAb» B TaTAPCKOM, XaKacCKOM, TYBHHCKOM,
aJITaliCKOM, PYCCKOM M aHIJIMHCKOM $3bIKaX B PaMKax JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
TMYECKOro noaxona. B crartee aHanmm3mpyroTcs 3HaUCHMsI KOHLENTA «Mel-
B€/Ib» B YIOMSHYTHIX SI3BIKAX, BBIICMAIOTCS YHUBEPCAIbHbBIE U HALIMOHAJIBHO
cnenupuuHbIe 0COOEHHOCTH pENpe3eHTalnu 300MeTa(op U 300HUMOB. AK-
TyaJbHOCTh HCCIEJOBAaHUS IIEPEHOCOB C AAHHBIM 300HMMOM OOYyCJIOBJIEHA
UX SIPKO BBIPAXXEHHOW YaCTOTHOCTBHIO U CHJIBHOM 3MOLIMOHAIILHON MapKUpo-
BaHHOCTBIO B YIOMSHYTHIX si3bIKax. Kpome Toro, obpa3 mensens 3aHUMaeT
HCKITIOYUTENBHOE TIOJIOKEHNE B (Qonbkiope, Muponoruu, repajibanke U pe-
JIUTUO3HBIX TEKCTaX NaHHBIX S3BIKOB, YTO IOATBEPXKAAET €ro KIKUYEBYIO
poIb B GOPMHUPOBAHUH S3bIKOBOW KaPTHHBI MUPA UCCIELYEMBIX KYJIBTYP.

MeTonoaorus

MeTono0ruyeck HCCIIeIOBAaHINE OCHOBBIBAETCS Ha paloTax KpyIm-
HEHWIINX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX KOTHHUTHUBUCTOB, B YaCTHOCTH, Ha
crenyromux (QyHIAMEHTAJIBHBIX TPyZax: Ha KOTHUTUBHOH Teopuu Merado-
peL, paspaboranHoit k. Jlakopdom m M. Jxonconom [l], paborax
A. BexOutkoii [2, 3], a Takke Takux uccinenoareneit, kak H.Jl. ApytioHo-
Boii [4] m O.W. 'mazynoBoii [5]. [Ipu pabote ¢ marepuanoM sa361k0B HOxHOIM
Cubupn ™Mbl ommpanuch Ha paboTel TIOpkomoroB A.B. [lpibo [6] u
N. Xaysammnbn [7].

3oomopdHas mMeradopa cuMTaeTCS OIHOM M3 CaMBIX PAaCHpPOCTPaHEH-
HBIX Mojenel MeradopudecKol HOMHUHAINH, T/Ie KaKOH-TH00 MPU3HAK KH-
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BOTHOI'O BBICTYIAET B KAa4eCTBE «C(EPHI-MCTOUHUKAY», a YEIOBEK SIBIISETCS
«chepoii-MHUIIIEHBIO» TaKoro MeTadopuyeckoro mepeHoca (B TepMHUHAX
k. Jlakodda [8]). B mportecce mo3HaHUS OKPYXKAIOIMIETO MEpPa YEIOBEK
CKJIOHEH aHaJHM3UpPOBaTh AEHCTBUTEIBHOCTh M COMNOCTABIIATH C CAMHUM CO-
00ii, BCIIEICTBHE YEro MPOUCXOAUT aHTPOIOMOP(HU3ALHS OKPYKAIOIUX €ro
00BbeKTOB U siBeHHH. Tak, Mbl HazensieM *XUBOTHBIX TEMHU K€ MOACISIMU
OTHOLICHUI, 4TO CYIIECTBYIOT MEXY JIIOIbMH, H, HA00OPOT, IPUIHCHIBAEM
JIOASM XapaKTEPUCTUKH, CBOMCTBEHHBIE KHUBOTHBIM. ACCOLMATHBHBIE CBA-
31, BO3HUKAIOLIE MEXIy 00pa3oM 4el0oBeKa U 00pa30oM >KUBOTHOTO, SIBIISIIOT-
Csl YaCThIO SI3BIKOBOM KapTWHBI Mupa. Cpean 3TuX CBsi3ell MOXKHO BBIACIATH
YHUBepcallbHbIE / (PpEeKBEHTATBHBIE (€CITH JaHHBINH MeTadopuIecKnii IepeHoc
HaOIIOaeTCsT BO BCEX / MHOTHX $I3bIKax) W CIEMU(pHIECKHe I KaKHX-TO
SI3BIKOB; TIOCJICTHUE — €CJIM OHM CBSI3aHbI C HALMOHAJIBHBIMH SI3bIKAMH — MOXK-
HO OTIPeNeNnTh KaK HarroHambHO-criennpuaeckue [9. C. 134].

HccnenoBarenu cYUTarOT, 4YTO M3y4eHHE 300MOpPGHON MeTadOphI sB-
JSieTCsl KIIIOYEBBIM ISl HMOHMMAHUS HAIMOHAJIbHOM KapTHUHBI MHpA, MO-
CKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, «MeTadopa MpeACTaBiIsIeT COO0H TMHAMUYECKHH Mpo-
IIeCC TIPOU3BOJICTBA HOBOTO 3HAHMS B ompeneneHHoi Kynberype» [10. C. 68],
B TO BPEMS KaK «300HUM OTPa)kaeT pas3lMuvs B HALMOHAJIBbHO-KYIbTYPHBIX
MPEACTABICHUSX, ICUXOJIOIMYECKUX, MEHTAJIbHBIX M COLUANBHBIX OCOOCH-
HOCTSIX U Pa3HOOOPa3HBIX 0ObIYAsSX, IPUCYLINX ONPEACICHHOMY SI3BIKOBOMY
coolmiecTBY U KyabType B memom» [11. C. 71].

U3zBecTHO, 9TO 300MeTadopa MOXKET CYIIECTBOBATh B IBYX (OpMax: B
Ka4ecTBE OTHENbHOMN JIEKCHYECKON GIMHUIIBI — 300HMMa, IMEHU >KUBOTHOTO,
KOTOpOE HCIIONB3YETCs B ONpPEeIeHHOM MeTaQOpHIeCKOM 3HAUCHUH IS Xa-
PaKTEPUCTUKHN YeroBeKa (PycC. Medgedsb, aHTIL. a bear), U KaK KOMIIOHEHT (hpa-
3eonorudeckux equHUI] (OE) (aurm. as gruff as a bear, pyc. neyxaroocuti kax
Me0dsedb). 300HUM Kak Meradopa BCeria SMOIMOHAIBFHO MapKHUPOBAaH: TPH
(hopmMupoBaHUE 300MOPPHOro MeTa(opuIecKoro TmepeHoca HeMalIylo poib
UTpaeT CTEPEOTHINN3AIKS, T.€. B OCHOBY 300MOp(HOI Meradopbl 3aKiIagbIBa-
eTcsl CaMbIid pKUA 00pa3, HanOosee XapaKTepHBIN A7 JAHHOTO YKHUBOTHOTO,
KOTOPBI TOBOPSIINI MOXET JIETKO WACHTU(PHINPOBATh. MHOTHE HCCIe0Ba-
TENH TaKKe OTMEYAIOT TOT (PaKT, 9TO B OONBIIMHCTBE CIyYaeB 300HUMEI 00-
JIaIAt0T OTPHUIIATEEHBIMU OIIEHOYHBIMHU KOHHOTanusmu [9. C. 134].

[Ipu knaccuduranmm 30oomMetradop MO TUIIAM COOTHOIIEHHST 00pa3HOH
CEeMAaHTHKH B CpPaBHMBAEMBIX S3bIKaX BBIACISIOTCS CICOYIOLIME CIydau:
a) TOXJIECTBEHHOCTh IIEPEHOCHBIX 3HAYCHUHN Y SKBUBAJICHTHBIX 10 TAKCOHO-
MHYECKOMY 3HAYEHHIO 300MOpP(QHU3MOB; 0) Cilydall YaCTUYHOTO COBIIAJe-
HUS — Y COMOCTaBIISIEMBIX SKBUBAJICHTHBIX 10 TAKCOHOMHYECKOMY 3HAUYEHHIO
300MOP(HU3MOB CXOOHBI OAHHW CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHl M Pa3IMYHbI
Ipyrye; B) Cilydad MOJHOTO PACXOXKICHUS 3HAYCHUH SKBHMBAJCHTHBIX IIO
TaKCOHOMHYECKOMY 3HA4YCHUIO 300MOP(U3MOB B CPaBHHBAEMBIX S3bIKaxX
[Tam xe. C. 135].
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J1s BeIAENEHUS] YHUBEPCATIBHBIX U CHEHU(PUIECKUX YepT MPU UCIIOb30-
BaHMH 300HMMa «MEIBEIb» B UCCIENYEMbIX SI3bIKaX, a TAKXKE BBIICIECHUS 0CO-
OEHHOCTH peajM3alliy 300HMMa B KapTHHAX MUpPa U3Yy4aeMbIX SI3BIKOB, OBLIO
MpoaHau3upoBaHo Oomee 150 clIOBapHBIX CTaTell TONKOBBIX cClioBapei, ¢pa-
3€0JIONMYECKUX CIIOBapeH, CII0Bapei HANOM U MOCIOBUL U JIMHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYECKHUX CIIOBapel IO MCCIeNyeMbIM s3bIKaM, a Takke 6onee 100 KOHTEKCTOB
B bputanckom HanmoHanmbHOM Kopiyce, VcTopudeckoMm KopIyce aMepUKaH-
CKOI'0 aHIMiickoro 1 HalroHansHOM KOpIyce pycCKOro sizblka. B paMkax uc-
CIICIOBAHUs NMPUMEHSUIMCH IIPUEMBbl CEMaHTHYECKOro aHain3a (B YacTHOCTH,
METOJ CIIOBAPHBIX ACPUHHULIUN 1 KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3), @ TAKXKE KOHTEKCTO-
JIOTHYECKUIA, STUMOJIIOTUYECKUI U CPAaBHUTENBHO-UCTOPUUECKUI aHANIN3.

HccienoBanue u pe3yjibTaThl

CemaHTHKa 300HUMA, KaK M BOOOIIE CEMaHTHKA TPEAMETHOW JIEKCH-
KM, ABJISIETCS MPEIMETOM AUCKYCCHUH y TEOPETHKOB (CM. IO 3TOMY MOBOAY
[3. P. 86]). MBI mpuaepkuBaeMcst moaxona, BeickazanHoro A.B. JIpi00 [6], 0
HaJIM4YMU B CEMAHTHKE TAaKUX CIIOB «TOMOrpauueckux» (OTHOCSILUXCS K
BHEIIHUM CBOMCTBaM mpenmera) U «(pyHKIHMOHAIBHBIX» KOMIIOHEHTOB; IO-
CIIEZIHVIE, B COOTBETCTBHUHU C OOIIeH aHTPOIMOIEHTPUUECKOW HAIpaBICHHO-
CTBIO IPOLIECCa HOMUHALIMH, CBS3aHBI C MECTOM AAHHOI'0 OOBEKTa B MOBCE-
JHEBHOM YEI0BEYECKON MPAKTHKE.

Coobpa3Ho reorpaduyeckoMy pacloIOKEHHUI0 OCHOBHBIX apeasios,
HACEJICHHBIX HOCHUTEISMH paccMaTpUBAEMBIX S3bIKOB, Haubojee pacmpo-
CTpaHEHHBIM Yy BCE€X HUX SBIsieTCS Oypblil (OOBIKHOBEHHBIH) MenBenb Ursus
arctos — OOVH U3 CaMbIX KPYIHBIX CYLIECTBYIOLIMX HA3€MHBIX XHITHUKOB
(cpenHue mokazaTend MacChl M JUIMHBI Tena — okono 200 kxr u 2 M s
B3pPOCIIOi OCOOH, T.€. CYIIECTBEHHO OOJbIIE YENOBEKa). DTO KHUBOTHOE C
MacCCHBHBIM TEJIOM, OTHOCUTEIbHO KOPOTKUMH MOLIHBIMH MATHIIAIBIMH Ja-
amy ¢ OOJIBIIMMHU HEBTSKHBIMH KOT'TSMH (COOTBETCTBEHHO, CIIEIbl OXO0XKH
Ha 4YeJOBEYECKHE), KOPOTKUM, elBa 3aMeTHbIM XBocToM. lllepcts Oypas,
LBET CE30HHO NPAKTU4ECKU He MeHseTcs. [lonoBoil auMopdu3m BHewIHe He
BbIpakeH. OOUTAaeT MPEUMYIIECTBEHHO B JieCy, THII OOUTaHUS TEPPUTOPH-
aNBHBIHN (C OONBIIMME yJaCTKaMH), OAWHOYHEIN (KpoMe MEABEAUIl C MelBe-
KaTamH 10 NBYX JieT). BeesmnHoe, pamuon Ha 3/4 pacTHUTENbHBIN; Taaaib-
HIMK. SIpKO BBIpakeHa CE30HHAasi HUKJINYHOCTh KU3HH (3UMHSS CIISTUKA; IPH
3TOM MEIBEAb B CISTUKE JErKO NPOOYXKIAeTcs U B TOM COCTOSHUH YPE3BbI-
YaifHO OIaceH — CTPEMHUTCS BOCCTAHOBMTH >KHMPOBOI 3amac 3a cyer msica).
IIpombicioBOE 3HaUCHHE MENBEAS HEBEIUKO (XOTS IIKypa W MSICO HCIONb-
3YIOTCS B XO3AHCTBE; KEIYb U KUP — B TPATUIIMOHHONW MeaunuHe). Buanmo,
Oornee 3aMeTeH Ul YeloBeKa KaK BPEAUTENb: MOBPEKIAET MTOCEBBI, pa3opsi-
€T MaceKd M HamajaeT Ha JOMALIHUX JKUBOTHBIX. OXOTa Ha HEro 4pe3Bbl-
YaifHO omacHa, JJake C COBPEMEHHBIM opyxkueM [12].
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Ecnn nmocmoTpers Ha pycckyro ¢ppa3eoaoruio, OCOOEHHO MapeMuu, TO
XOpOILIO 3aMETHO, YTO PsAJ ONHCAHHBIX CBOMCTB PEalbHOIO MEABEIS B HUX
OTpaXaeTcs.

[Ipexne Bcero, 3T0 KpymHBIA pa3mep u Oonpmas cuia. [IpakTimaeckn
BCE MEPEHOCH Ha apTe()aKThl aKTYaIM3UPYIOTCS Yepe3 3HaUeHHE «KPYIHBII
pa3mep». Tak, Hanpumep, CIOBO Med8eOKa MMEET CIeNyIOLIHe 3HAYCHUS:
1) 06py0OoK TONCTOrO AEepeBa, BKAITBIBAEMEBI B 3eMITI0 Ha Oepery CIiaBHOH
PEeKH U yKpEIUICHHs 3alaHu; 2) MJIOTHUYMH CTPYr, KOTOPHIM padoTaroT
nBoe pabounx; 3) HU3Kas Tenera, IPOrd Ha KaTKaX JUIsl epeBO3KH OONBIITNX
TspKecTell. Tak ke MeBeIKON Ha3bIBAIOT HACEKOMOE OTPAa HNPSIMOKPBUIBIX
n3-3a OOJNBIIMX OTHOCHUTENIBHO OOLIEro pa3Mepa Tela «Jiam» ¢ KOI'TAMH, KO-
TOpBIE HCIIOB3YIOTCS VIS PHITHSL.

B pycckux mapemusix JaHHBIN KOHLIENT peaau3yercs Yepes CAeayIomue
TIPU3HAKU: a) CHJIa (npasum, Kak mMedsedb 8 aecy oyeu eHem; medgedsi nobo-
pomb); 0) crisTuKa (cuien medgedv, 0a 8 Holome exCunt); B) XUIIHOCTH (meo-
6€0b KOpoge He bpam; 60JK pedcem CKOMUHY, d Medgedb Oepem; Ko2o Meo-
6€db Opai, mom nHsa OOUmcs); T) ONWHOYKA, HECTaJHOE KUBOTHOE (Meldse-
arcutl yeon) [13]. AHanmm3 KOHTEKCTOB 10 3alpocy «MeaBenb» n3 HarmoHanb-
HOTO KOpITyca PYCCKOTO si3bIka W aHanm3 nepuauimii 1 OE Ha Mmatepuane
CrnoBaps COBpeMEHHOr0 pyccKoro jurepatrypHoro si3bika [14. C. 87-89] Tak-
e TI0Ka3bIBAaeT, YTO JaHHBIA 300HUM HMCIONb3YETCS A1 XapaKTepUCTHUKU: a)
OoubIIoro pasmepa (Medsedsb Ha yxo Hacmynui); 0) CHITbI, OTACHOCTH (Jenumbs
WIKYpY Heyoumoz2o meogeost; Med8exHCamHuK — B3IOMIIUK cei(oB); B) OmH-
HOYHOCTH (Medgedcuii yeon); T) MYTIUBOCTHU (Medgedxcbs OOe3HD).

Ilo oTHOWIEHMIO K JIOASM pa3sMep U OOMHOYHOCTh TaKKe HCIONb3Y-
FOTCS KaK MPU3HAKK METa(OpH3aIHH: a) HEOOBIYaifHO CHIILHOTO U OOJBIIIOTO
qenoBeKa (cunen Kax medgedv; Epmuwun na niusoce — amo mMoHcmp ¢ oe-
POMHBIMU pyuuuamu, Medseov); 0) yrplOMOro M HENIOJUMOTr0 YeloBeKa
(cmompemb medsedem; xncusem oOuH, Kak mMedsedv 8 bepnoze).

Ho camas wactoTHast 1yl pyccKoro si3plka Meradopu3alys oOTpaskaer
MPEACTaBICHUE O MeBeNE KaK O HEYKIIIOXKEM U 0TYACTH CMEIIHOM I103TOMY
CYIIECTBE: MEABEOb — HEJIOBKUII, HEIOBOPOTIMBBII UENOBEK; MEIBEKEBa-
TOCTh — HEYKIIFOXKECTh (cp. neranu TonkoBanus B MAC [Tawm xe)):

MEJBE/b, -s1, M.

2. Pasr. O kpymmHOM, CHIIFHOM, HO TPY3HOM W HEYKITFO)KEM, HEITOBKOM
yenoBeke. Korma Cepreif mopomren k Mpune, oHa BcTanma U ckazana: — JX,
mensens! Pyku — kak rpabmu... Eme yponums [pebenka]! babaesckuii, Ka-
Banep 3omoTtoii 3Be3npl. — Anerra, Opatumika, Tel u? OX, pa3gaBuil MEHS,
mensens! Jla oTkynma Te Takoi B3suics! TwI jke ManeHbkuii Obu1. Hukomnaesa,
XKatga. | O HeBocuTaHHOM uenoBeke. [XiectakoB:] K HuM ecnu mpuener
KaKOM-HUOYIb --- TOMELIHK, TaK ¥ BaJIUT, MEABEb, IPAMO B rocTHHYHO. ['0-
roib, Pesu3op. HoBbIil HaYabHUK --- UMEI PEITyTaIuio MeIBe/s B oOparie-
uun. JI. Toncroit, Arna Kapennna.
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MEI[BE)KEBATBI?I, -as1, -0e; -BaT, -a, -0. Pa3r. Heykmroxuit u He-
noBkui. Jlyka kmager Oud, 3aMaTbIBaeT BOXOKHM M HEMHOIO HEYKIIOXKE, C
MEJBEXEBATON MaHepol cie3aeT Ha MocToByro. Koponenko, Hamu Ha [ly-
Hae. CompoBoXkzaan ee OrpOMHOI0 pocra MeaBekeBaTblil crapuk. dazees,
Mornopas reapausi.

MEI[BE)KOHOK, -HKa, MH. -)KaTa, -)KaT, M.

2. Pa3r. O genoBeke (0OBIYHO MOJIOIOM), Y€M-J1. HAITOMHHAIOIIEM 3TO
xuBOTHOE. HemsBecTHO, ueM Obl KOHUMIIACH 3Ta UCTOPHS, €CIIU O MEIBEXO-
HOK [ciyra] B monydpake He ypOHUT --- AeCepTHYIO Tapenky. ['epuen, Ko
BuHOBAT? — CaM-TO MEIBEXOHOK, a Ty[da e JIOCKYy Y4HT. JlocToeBCKwid,
[TompocTok.

MenBexps yciayra — HeyMenas ycinyra, IpUIHHSIOmAs TOJIBKO HEelpU-
SITHOCTh (BBIp@)KEHHE CTaJ0 YIOTPEONAThCSA IOCIEe BBIXOAA B CBET OacHH
N.A. Kpsiosa «llycteiHHUK 1 Mensens»). Ho u cama 6acHs Toxxe oTpaxa-
€T 3TO MPEACTABIICHNE O HEYKIIIOXKEM U [IIyIIOBATOM CYIECTBE.

B TpamummonHOM pycckoM GoIbKIOpe MEABEAb — OJWH U3 Hambolee
MOIYJISIPHBIX MEPCOHAXKEH CKa30K, KOTOPOTo MPEACTABIIIOT, KaK MPOCTOBA-
TOTO U JOOPOAYIIHOTO, TOPA3A0 PeXke — 3IT00HOTO i MCTUTEIHHOTO.

B pycckoii KynbType aHTPOITOMOP(PU3NPOBAHHBIA MEIBEAb SBISETCS
OIJHUM M3 CaMbIX PAacIpOCTPaHEHHBIX [IEPCOHAXKEN: ATOT 00pa3 aKTUBHO HUC-
MONTB3YIOT B MYJIBTHILUIMKAIMOHHBIX PrtbMax («Cmemapukm» 2003, «Marma
u mensens» 2009) oH ABISETCS OMHUM M3 KIFOYEBBIX T€POEB B TPAJAHUIIMOH-
HOM pycckoM (onbkiope («/Iuca u mensensy, «Measeas — IMIOBas HOTay,
«Mensenp u cobaka»). HecMoTpsi Ha M3MeHeHUs, KOTOpble JaHHBINA oOpa3
IpeTepren ¢ TeYCHHEM BPEMEHH, OOIIHe YepThl BCE €IIe MOXHO IMpociie-
IWTh: AJIs1 PYCCKOI'O YeIOBeKa MEIBEAb — 3TO, B IIEPBYIO OUepeab, CHIIbHBIN,
HO TIYMOBaTBIH 3Beph, OOBIYHO TIO CIOKETy — JKepTBa oOmana. Heykiro-
KECTh B IPUHLMIIE CBSI3aHA B PyCCKOM CO3HAHUU C OOJBIIMM pazMepoM (cp.
CIIOH B TIOCY[THOM JIaBKE; 3aMETHUM, 4TO, HAl[pUMep, B CAHCKPHUTE gaja-gamini
«XOAALIAst KaK CJIOH» — 3MMTET >KEHILUHBI ¢ U3SAIIHON noxoakoii). Ho 3xecsk,
MOXOXKE, TOBIHAT Ipyroi GakTop.

UzBectHo, uTo B Poccuu apean Oyporo MeaBens 3aHUMAET MpaKTHde-
CKH BCIO JIECHYIO 30HY, B TO BpPEeMS KaK B OCTaJIbHBIX PETHOHAX MHUPAa 3TOT
BHJ MO0 BEIMep, 00 KpaitHe manourcier [12. C. 96]. Mensenp kak mpo-
MBICIIOBBIH 3Beph OBLT BaxkeH Tt Poccuiickoro rocymapcTBa Ha Bcex dTamax
ero pa3BUTHS, U 0XOTa Ha MeIBeNs BCErja CUMTajach HAIlMOHAIBHOM Tpa-
JULUEH, YTO OTPa3ujoCh, HAIIPUMED, B KIACCHUUECKON PYCCKOHM JUTEepaType
(y JLH. Toncroro B «AHHe KapeHuHOW» MeABEXbS 0X0Ta — CHENU(DHIHO
pycckoe pasBiedeHne s 3HaTHOro mHoctpanna) [15. C. 423]. A «mense-
Kbsl TI0TE€Xa», KyJbTYPHO crienuduyueckuii BUA pas3BiieuyeHHs, Obuia IOMYy-
JISpHA BIDIOTH 10 XX B. MeABEXbs MOTEXa CUATAIACH «IIaPCKOW 3a0aBOii»,
U XOTsl OJ00HBIE Pa3BICUEHHs IPOBOIMINCH BO MHOTHX cTpaHax EBpormsl B
Cpennue Beka, MMEHHO Ha Pycu MeaBexbpH npencraBieHus: Ipruodpenu oco-
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OeHHOE KYJIbTYPHOE 3HAUE€HHE U PA3BUJIMCh B LIEIYIO TEATPAIBHYIO CUCTEMY.
Tak, B OT/IM4ME OT MEOBEKbUX OOEB B CPEIHEBEKOBON AHIVINHU, MEABEXKbS
[oTexa COCTOSUIa U3 TPEX JKAaHPOB: Tpamisl (Ha MeABens HaTpaBJIMBAIU CO-
0ak), 0ol (MemBeay Cpa)kalruch MEXIY COOOH MIIM YeOBEK BBIXOII MPO-
THB MeBeAs) U Komenus (upKoBoe npeacrasienue). [Ipenmonaraercs, 9To
BCE 3TU TPU BUJA Pa3BIICUCHUN OJKHBI ObUIM BXOAWTH B OJHO IPEACTaBIIC-
HUE, KOTOPOE, BEPOSITHO, HAUMHAJIOCh KOMEIHEH, TPOA0DKAIOCh TpaBiel u
3aKaHYMBAJIOCH yXe Tpareauell — 6oeM. MenBexbsi KOMeausi, B CBOIO Oue-
penp, TaKKe SBISETCS HAlMOHAJIBHO crenn(puyHoN 3a0aBol, pacnpocTpa-
HeHHoU B Poccun, Peun [locnonutoil u Benrpuu. IMeHHO MenBexbsl KO-
MEAXs MOIJIa CYIIECTBEHHO MOBIHATH Ha (JOPMUPOBAHUE CTEPEOTUIIHOTO
o0pa3a MenBeas B PyCCKOM HalMOHAJIbHONW KapTHHE MHUPA, HOCKOJBKY B
paMKax 3TOM TpaJuLHM{ MEABEIb IPElICTaBaJl HE KAaK arpeCCHBHBIM XHII-
HUK, HO KaK CMEIIHOW HEYKIIKUH TUT'aHT, KOTOPOr'o YEJIOBEK CMOI YKpO-
tTh [16. C. 836].

Crnemyer OTMETHTh, YTO B MPACIaBSIHCKOM SI3BIKE CIIOBO *medvéds
(moenarens Mena) BOSHHUKIO M3-32 TAOYHPOBAaHHOCTH M3HAYAIFHOI'O Ha3Ba-
HUS KUBOTHOTO *rkpos, IMEIoNero NHAOEBPOIIeHCcKoe mporcxoxaeHue [17.
C. 589]. B namHOM ciny4ae TaOyupOBaHHOCTH OOYCIOBIIEHA CTPAXOM II€pen
JAHHBIM XHUIIHUKOM U JKeJIaHHeM M30exaTh BcTpeud ¢ HuM. CienoBaTenbHo,
00pa3 CMEIIHOr0 M HEYKJIIOKEro CyLIecTBAa — SIBHBIM PE3yJbTaT IOBOJIBHO
MO3IHEr0 Pa3BUTHA.

B anrmuiickoM si3pike (Kak W B OOIIErepMaHCKOM) Ha3BaHHE MeIBesl
TaKXe MpeICcTaBisieT co00H MCTOPUYECKH TaOyHCTHUECKYIO 3aMEHY: CIIOBO
bear TMPOM3OILIO OT MparepMaHCKOro ciioBa *bero (OyKB. KOPUYHEBHIH).
OTUMOJIOTH TOJIATal0T, YTO HOMHHAIMS XMBOTHOTO HAa OCHOBE €ro IBETa
ropaszao JpeBHEE U YXOAWUT B MPAUHIOEBPONEHCKUH A3bIK K 00IIEMy KOPHIO
*bheros (OykB. TeMHOE XHBOTHOE) BMECTO IPaWHIOEBPOIEHCKO (opMBbI
*rkpos [18].

Anamn3z ®E u moroBopok m3 CroBaps aHTIMHACKWAN BBIPRKEHUH U
Oxcopackoro ciaoBapst moroBopok [19-21], a Takke aHamm3 KOHTEKCTOB TI0
3anpocy «bear» B bpuTanckoMm HamuoHansHOM Kopityce u Mctopudeckom
KOpIyCe aMEpUKaHCKOI'0 aHIJIMHCKOro MOKAa3bIBAET, YTO HOCUTENN aHIJIHK-
CKOH JIMHI'BOKYJIBTYPbl BOCHPUHHMAIOT MEIBEAs CIeOyloHM o0pa3oMm (B
MOpSAZKE YMEHBIIIEHUS YaCTOTHOCTH): a) TOJOJHBIN 3Bepb (as hungry as a
bear — ronopHbINA, KaK MeABeIb, OYEBUAHO, PE€Yb HAET O MeABeAe B Hanbo-
Jiee OMacHOM COCTOSIHWH, TIOCJIE BBIXO/a U3 3UMHEH CIISYKH); 0) yrprOMBIH,
arpeccuBHBIN 3Bepb (as gruff as a bear — cepnuThIid, KaKk MenBenb; like a
bear with a sore head — cioBHO MenBenb ¢ TOJIOBHOU Oonbto; grow! like a
bear — ppryaTh, Kak MeIBe/b); B) ClaaKoexkka (busy as a bear in a beehive —
3aHAT, KaK MeIBEAb B yJbe); T') JIEGHUBOE KUBOTHOE (busy as a hibernating
bear — 3aHAT, KaKk MeIBEIb B CIISTUKE); ) CHIBHBINA U OONBINON (as strong as
a bear — cuneH, Kak MenBenb; as big as a bear — OONBIION, KaK MEIBENb; in
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a bear’s hug — B MenBexXbuX 00BATHAX). Bee 3T prMephl yKas3bIBarOT HA TO,
YTO MEABEIS B QHIVIOSA3BIYHOM KyJbTYpe, B IIEPBYIO OYepeb, BOCIPHHUMAIOT
KaK XHIIHMKA, OMAacHOE >KMBOTHOE, YTO M OOYCIOBJIMBAET OTPHULATEIBHYIO
SMOLIMOHANBHYI0 MapKHPOBaHHOCTh JaHHOIO 300HHMMA. ClemyeT OTMETHTb,
410 OOJIbIIEe KOTMYECTBO UIMOM U KOJUIOKALMH ¢ 300HUMOM bear ObUTO Haii-
JICHO B aMEPUKAHCKUX MCTOYHMKAX. JTO JIETKO OOBACHHMO: Ha TEPPUTOPUHI
CIIIA BcTpeda ¢ MenBeneM, BO BCIKOM citydae, B TedeHne XIX — mepBoii mo-
7oBUHBI XX BB. — BIIOJIHE peajibHOE SIBJICHHE, B TO BpeMs Kak B bpuranun
MeIBelsl B €CTECTBEHHOW cpenie 00MTaHHs BCTPETUTh HENb3sl.

Cam 300HuM, BHe coctaBa DF, ncnonb3yercs B CIEAYIOLIUX Iepe-
HOCHBIX 3HA4YeHHUAX: a) TpyOblii, HEBOCIIMTAHHBIN, HEOTECAHHBIN demoBeK (if
I make a mistake he goes mad with rage — he's a bear — ecnu s coBepiry
omuoOKy, OH COMIET C yMa OT 3J0CTH — HACTOSIINN MeIBeb); 0) OONBIION,
HEYKITIOXKUH 4enoBek (a lumbering bear of a man — HEYKIIOXKUH, CIOBHO
MeZIBelb, YEIOBEK); B) YENOBEK, KOTOPBII MPOAAET akUMU Ieper MaJeHueM
(OHIOBOrO PHIHKA, YTOOBI BHIKYIIUTH UX IO3XKE IO CHUKEHHONW CTOUMOCTH.
[Tocnennuit nepeHoc ucnomneszyerca ¢ 1709 r. u sBIAETCS TPOU3BOIHBIM OT
BeIpaXeHUst bearskin jobber (TOT, KTO TIpoJaeT MENBEXBH IIKYpHI), 9TO B
CBOIO OYepeh MPOU3OILIO OT TOTOBOPKU sell the bearskin before one has
caught the bear (mponaTk MWKYypy MEIBEAS 10 €r0 MOUMKH).

Kak u B pycckoM si3bIke, KOHLIENT «bear» nMMeeT JOBOJIBHO Pa3HO00-
pasHyro niepudepuro. B takux 30oMopdHBIX Meradopax, Kak a bear market
(cocTtosiHMe pBIHKA, THIE LIEHH agaroT Oonee ueM Ha 20%), skin the bear at
once (IepelTH K NIeNy, T.€. TOBOPUTH O YeM-TO MPSIMOIHHENHO), a mind like
a bear trap (OCTpBIH, CIOBHO MEIBEXUHN KalkaH, yM) «c(hepoi-MHIIEHBIO
MeTaOpHUEcKOro MepeHoca BBICTYIAET HE caM YeNIOBEK, a ONpeleliCHHbIS
BU[IBI €TI0 IESITEIBHOCTH, M IEPEHOC CBSA3aH C OXOTOW Ha MeIBEACH.

B cBoro ouepenp, B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM IEPEHOCHAs pemnpe-
3€HTaLUsl 300HUMa bear OTHOCUTEIBHO OTPaHHUYEHA, YTO MOIJIO OBITH BbI-
3BaHO psgoM QakrtopoB. Tak, Ha bpuTanckmx ocTpoBax OypbIii MeaBenb
BBIMEDP MHOI'O COTEH JIeT Ha3al, KaK yTBEpXZAeT Mpodeccop apXeosoruu
Xanna O’Peran u3 ynuBepcurera Hortuarema [22], u 00nbInas 4acTh Jr0-
Jied He MOIJIa B3aUMOJEHCTBOBATh C 3TUM XHIHUKOM B JUKOW MPHUPOJE, YTO
n OOBSICHAET CpaBHUTEIbHO HeOomnbinoe KoinuuectBo PE u moroBopok c
JaHHBIM 300HMMOM. OIHAKO HENb3sl OTPULATh, YTO «MEIBEKBU IOTEXH»,
Tak Ha3bIBaeMbIE bear-baiting, ObLTH BechbMa MOMYISAPHBI B AHTJINH JIO Cepe-
nuHbl XIX B. cpenu npunBopHoi 3HaTu. Ilpenmonaraercs, 4To 3Ty Tpaau-
LU0 OpUTAHLBI MEPEHSUIM Yy PUMJISIH Ha 3ape HOBOI'O ThICAYENETUS, KOraa
Oonpluasi yacTh TEPPUTOPHHM COBpEMEHHON BennkoOpuTaHuM Haxoauiach
o KoHtponeM Puma. JlornyHo mpeamnonoXuTh, 4To MeIBEXbU OOM OKaza-
JIM 3HAYUTENIBHOE BIMAHUE HAa (JOPMHUPOBAHHE CTEPEOTHIIHOTO 00pasza Mel-
BeZsl B OpUTAaHCKOW HAIMOHAIFHOW KapTHHE MHUpPa, KOTOPBIA MPOCIEKUBAECT-
Csl BO MHOTHX ITOTOBOPKaxX W UAMOMAX M 10 ceit aeHsb [23].
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CornacHo TaHHBIM 3TUMOJIOTHYECKOTo cioBaps [24], ¢ 1794 r. ob6pa3
MenBeAs MPOYHO accoluupyercs ¢ Poccuell, B HICTOYHUKAaX Macc Meaua Jac-
TO UCHOJB3yETCA B KauecTBe 3B(eMu3Ma, 4To 00yCIOBIEHO KaK HEIIPOCTHIM
nojoxkeHueM Poccum Ha MeXIyHAapOIHOW apeHe, TaK U CYILIECTBYIOIIUMH
CTEPEOTUIIAMH O PYCCKHX, CJIOKHMBILIHMXCS Y €BPOIEHCKOr0 MEXIyHapOAHOI'O
coobectBa. Ha mpoTskeHnH MHOIHX JIET 3TOT 00pa3 aKTUBHO SKCIUTyaTH-
poBancs 3amazoMm B 3apyoexHsix CMU m ero mHTEpmpeTanus HampsMyro
3aBUCENAa OT XapakTepa IMOJIUTHUYECKUX OTHOLIEHUH Mexay Poccueil u
BHEIIHUM MHPOM: B OIMH MOMEHT MEZBEb NPEACTaBall HEYKIIOKUM U TIIy-
IBIM THTAHTOM, HE OCO3HAIOLUIMM CBOIO CHIIY; BO BPEMEHA IMOJUTUYECKUX
KOH(JIMKTOB MenBeAs M300pakaiu KaK CBHPEIIOro XHUIHUKA, BCEM OTKPBITO
JIeMOHCTpUpYtomiero arpeccuro [25]. OTHOCHTENBHO MPOUCXOXKICHUS dTUX
acCOIMAIi CYIIECTBYIOT MHOTOUYMCIICHHBIE UCCIIeNOBaHUS [26]; BKpaTie
MOXHO CYMMHPOBaTh MX CIEHYyIOLIIMM o0Opa3oM. Bo-mepBeix, umeercss u3-
BecTHOE cBUeTenbcTBO C. 'epOepiireiina 0 TOM, 9TO BO BpeMs TOJIOTHON
3uMbl 1526 1. MeABeaM 3aXOAWIM Ha YIIHLBI PYCCKUX TOPOJAOB, KOTOPOE Ha
MPOTSHKEHUU HOCIEAYIOIUX CTa JIET MOBTOPSAJIOCH APYTUMHU MUCATENAMU U
MPEBPATUIOCh B PACXOXKUI aHEKIOT. Bo-BTOpBIX, MOCTaBKU APECCHPOBaH-
HBIX MeIBeNeill ms spMapoyHoil morexu B EBpomy, B mepByl odepelpr B
AmnTIMio, mpoucxonuin B ocHoBHOM U3 Poccun, 1 B X VI Beke 3adukcupo-
BaHO MPEICTABICHUE O TOM, YTO CKOMOPOXH C MEIBEISMH — 3TO IIIHOHbI
MOCKOBCKOI'O BEIMKOro KHs3sl. «Pycckuil mensenpy» ynomunaercs y Ilek-
ciupa [27. C. 435]. Takue 4epThl, KaK HEYKIIOXKECTb, TIYMOBATOCTh U TIOA-
YMHEHHOCTh YeJIOBEKY, CBA3aHbI, OUYEBHHO, C IPEACTABICHUEM O APECCUPO-
BaHHBIX MeIBeIsX (cM., Hampumep, [28]).

CymecTByeT eme ofHa cBoeoOpa3Hasl uepTa, Xapakrepusyromas o0-
pa3 MenBens Kak B aHIJIOA3BIYHON, TaK M B PYCCKOSI3bIYHOM KyJbTYpE: U B
PYCCKOM, U B aQHIJIMICKOM SI3bIKE €CTh Ha3BAaHHE UIPYLIKH «MEABEXKOHOK»
(amrn. teddybear), koTopoe xapakTepusyercst sIpKO BBIPaKEHHOH MOJI0KH-
TEIbHOM 5MOLMOHANIBHON MapKHpOBaHHOCThIO. B Hawane XX B. urpyumka
«teddy bear» (TuTrOomIeBBI MEABEKOHOK) CTaia HEBEPOSITHO MOMYISApHA, a
BIIOCJIECTBUHU MIPEBPATUIIACH B CBOCOOPA3HBIN CUMBOJI JETCTBA BO BCEM MHU-
pe. Urpymky Hazanu Temxmu B uects npesuaenta CLIA Teomopa Py3Bens-
Ta, KOTOPBIM IOXKaJIEeNl YEPHOI'O MEABEIS M OTKA3aJICsl CTPENSATh B HErO BO
BpeMsi MeIB&XKbel 0XOThI. VcTopus cpasy ke rmomnaa B ra3eTbl B BUAE Kapu-
KaTypbl, T1e MeaBeas M300pa3miid Kak MaJIeHbKOTO CHMIIATHYHOI'O MeIBe-
JKOHKA, KOTOPbI U BAOXHOBHII XeHy Moppuca MuutomMa, Blagenbpua Mara-
3WHA WTPYIIEK, Ha CO3[aHUE MEPBOro IUIIOIIEBOTO MeIBeKOHKa [29]. Vike
[IOCJI€ 3TOrO IUTIOMIEBBIA MenBEKOHOK Bunuu Ilyx, BbIAYMaHHBINA aHTIMI-
ckuM TcateneM A. MmmHoM B 1926 1. (B AHTIIMH TUTIOIICBEIX MEIBEICH
cTanmu BeITyckath ¢ 1908 T.), Takke 3HAYUTENFHO TIOBIMSI HA 00pa3 MeaBe-
I Bo Bceil EBpome, craB ogHMM M3 caMbIX HOMYJISIPHBIX I'€pOEB NETCKUX
WCTOPHI TOTO BpEeMEeHH. B aHTIHMIICKOM SI3BIKE TaKOE BOCTIPUATHE 3a(PUKCH-
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pOBaIIOCh CIEAYIONMM 00pa3oM: teddybear — 3TO 4enOBeK, KOTOPBIN KaXKeT-
Csl CTpAIlHBIM M OTPOMHBIM, HO Ha CaMOM JeJi€ OY€Hb MSTKUN U MHIIBIH.
C 1930-x r. HaUMHAETCA MCTOPHS MACCOBOTO MPOM3BOACTBA MHIIEK C MOJ-
BkHbIMA Jantamu B CCCP (BO3MOXHO, 5TO CBSI3aHO C HAdYajIoM ITyOiHKa-
1 B xkypHane «Mypaunka» (¢ 1939 r.) mepeBomoB OTAENBHBIX TJIAB U3
kaurd Munna). YacTHYHO COBMAMAOIIyl0 TIO0 3HAYCHHIO MeTadopy Medse-
JHCOHOK, OJJHAKO, MBI, KAK MOXKHO BUJETh BBIILIE, HAXOAUM B PYCCKOM SI3bIKE
3HAYUTENHHO paHblle Bcei ncropuu ¢ teddybear, B mponssenenmsx ['epiena
u JIocToeBCKOTO.

B TrOpKcKuX s3bIKaX, pacmpOCTpaHEHHBIX Ha Teppuropuu HOxHOI
Cubupu, MBI TaKKe HaXOOUM 3HAYUTEIbHBIC 30HBI METa()OPUUECKHUX Iepe-
HOCOB, CBI3aHHBIX C Ha3BaHWAMHU Menpens. CamMu Ha3BaHHU HMEIOT pa3HOe
MPOUCXOKICHNE. ANTANCKOE auiy, TYBUHCKOE a0ble U TaTaApCKOE a0 BOCXO-
IAT K OOIIETIOPKCKOMY *adyg ‘MenBelb’, B TO BpeMs KaK B XaKacCKOM SI3bI-
Ke MCXO/HAass HOMUHAIWS Oblila 3aMEHEeHa CIOBOM aba (OTell, e, CTapIIHii
B pOIy) B XoJe TaOyHCTHYECKOTo MepeHoca, YTO 00yCIOBIEHO TOTEMUCTH-
geckuM KynsToM Mensens [30. C. 159]. B anTaiickoM s3bIKe TakKe CYIIECT-
BYET IaHHbBIN TaOyHCTHUYECKUH MepeHoC — U 0003HAUYEHHs MeIBEAs YIOT-
pebnsiercs Ta ke camas Jekcema aba (s, CTapmii OpaT oTia), HO CTOUT
OTMETUTh, YTO ITOT 3B(EMHU3M CYyLIECTBYET MapajjiebHO C COOCTBEHHBIM
Ha3BaHHEM MeIBes, B TO BpeMs KaK B XaKaCCKOM Ha3BaHUE MEABEIS CTPOro
tabynpoBaHo. Taxke anTalllbl HCIONB3YIOT oOpalneHue xaipakar (Toc-
moze, 60r), oOpamasch K MEIBEII0 «TOCIOANH». B TO ke Bpemst HeKoTopas
CTeNeHb TaOyMPOBAHHOCTU IMPUCYTCTBYET M B OCTANIbHBIX TIOPKCKHX SI3bIKAX:
TaTapel YBKUTEIbHO HA3bIBAIOT MeABeNs oaamai (IEeoyliKa), YpMaw
Xyoicahol (XO35IMH Jieca); B TyBHHCKOM OOpaIaroTcs K MenBemio upeti (ae-
IyIIKa), a TaKKe Ha3bIBAIOT €ro xatblpakaH (TOYTUTENBbHOE oOpaiieHne K
00XKECTBY).

Ananu3 nepunuimii nekcem, OE, moroBopok m KOHTEKCTOB Ha MaTe-
pHasie XaKacCKOro-pyCcCKOro, TaTapcKOTO-PYCCKOIO, ajTalCKO-PyCCKOro M
TYBHHCKO-PYCCKOTO TEPEBOAHBIX M (ppaseonormueckux cioBapeit [31-39]
MOKA3bIBAET, YTO MpeAcTaBuTeNH HapoaoB FOxHoN CHOMpPH BOCIIPHHUMAIOT
MeZBEIsl CIEeMYIONM 00pa3oM: a) KaKk OTIa, CTApIIero B POAYy (TyB. upeti —
JEAyIIKa; anT. aba — OTeL; XaK. maz Kusu OyKB. «TOPHBIN YEJIOBEK», T.€. IU-
KH{ TIEpBONPEIOK delloBeKa); 0) Kak XO3sMHA Jieca, TOCHOJWHA (XakK. aba
MOTibIH Umnese, maz 3331 MapbiHaAp — «ECIH HE CAENATh MEIBEXKUI NPa3IHHUK,
TO TOPHBIN XO3SIMH OCKOPOUTCS»); 0) KaK CHIIbHOE, CBUPEIOe JKUBOTHOE (aJIT.
aily 6y n1a mapwiil Kaianmauwin, Keieen OOUbIHYa, batiazbl MOWMY aap-Kaian
MamMawmapbviig aumai anovl — MeBeb TYT K€, PACCBUPEIEB, 00XBATUI TOT
caMblif KEIp CBOMMH OTPOMHBIMH JIallaMH ); B) KaK KOCOJIAIIOr0, HEYKIIKKEro
3Beps (UIT. aily anvaima 6epmup — MeIBeAb YIIEl, ITepeBaINBasICh ).

Kak «menBeneii» B JaHHOU TpYIIE S3bIKOB XapaKTEPU3YIOT JIIOAEH CO
CIIEAYIOIIMMH YepTaMH XapaKTepa WM OCOOCHHOCTSIMH BHEIIHOCTH: a) CMe-
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JIBIA YeNOBeK (TaT. aba yypexkmic — OECCTPAIIHBIN, CMEIBIN, T.€. C MEIBEXKb-
UM cepaneM); 0) CHIIbHBIN, OTPOMHBIA YeNOBEK (aNT. KOuy Kapa cazauoy,
auyovltl 60KO, KblIbIK-jaHbl KAmy, uimeHrKell — OH ¢ TYCTOH YepHOi Oopo-
JIOH, CHIIBHBIN KaK MeIBENb, XapaKTepoM CTPOTUN, PaOOTSAIIHiA); B) CBHpE-
TBIHA, CypoBbIi (adiylaju aysun ‘ObITh cBUpenbIM Kak Measens’ [40. C. 10];
ant. AoviHall dIMe2eHHUR Kbi3bl Kayapod, O dmezen 0adicelHa amKkau auy-
Oblll, amblIAHbIN YbIKKAH 0edicem — KOria 104b CTapyXu AZbIHA BBIXOIU-
Ja 3aMyX, Ta JKEHIMHA PacCBUPEIENa, CIOBHO MEIBENb, KOTOPOMY IIpO-
cTpenin rojoBy). Taxke B TYBUHCKOM SI3bIKE 300HUM Madicanai (UIyTi.
MeIBEb) MCIIOIb3YETCs VISl XapaKTEPUCTUKH TOJICTOrO YeIOBEKA.

VY 10XKHO-CHOMPCKHX HApOIOB OXOTa HAa MEABEIS SIBIISIETCS CaKpab-
HBIM PUTYaJIOM U KapAMHAJIBHO OTIMYACTCA OT OXOTHUYBMX TPAAMLIMM, Xa-
PaKTEepHBIX IJISl PYCCKO- M aHIJIOA3BIUHBIX KynbTyp. OxoTa Ha MeaBens 110
CaMoro IocJeIHer0 BpEMEHH He BOCIPHHHMMANACh KaK Pa3BIICUuEHHE; C Of-
HOW CTOpPOHBI, OHA BeJach paiy BBDKMBAHUS, C APYroil — OblIa CHIIBHO pU-
TyaJu30BaHa, NMPEACTaBisis COO0M OMBIT AYXOBHOIO IO3HAHUs, 00psAn enu-
HEHUS MUpa YelOBEKa C JKMBOTHBIM MHpoM. B kynbType TropkoB HOxxHOoM
Cubupu noBeneHrne OXOTHUKA PETYIMPOBATIOCh OCOOBIMH IpaBHIIaMH, KOTO-
phle IepeaaBaiiuch U3 MOKOJEHHUS B MOKOJEHHE M HEYKOCHHUTEIBHO COOIIIO-
nanuck. Tak, HarpuMep, mepe OThe310M OXOTHUKHU MPUTJIAIIAIN APYT ApY-
ra B TOCTH, HACTPAaWBAJINCh HAa OYAYIIYIO OXOTY — 3alPEIlaIoch CCOPUTHCS U
MPOSBIIATh Kakne-TnOo HeraTuBHBIE aMoruu [41]. Kpome Toro, gactu tema
MenBeas (LIKypa, KOI'TH, BHYTPEHHHE OpraHbl) MCIIOIb30BAJINCh B Pa3iiny-
HBIX 00psiiax v HapoaHOW MeauuuHe. HamprMmep, Xakacsl BEpUIH, UTO €CIIH
3aMKAaOLIMNACS YEIOBEK ChECT KyCOYEK MEIBEKBEro S3bIKa, OH CMOXKET U3-
neauthbes [42]. dna xkynpTyp Cubupu BooOIe XapaKTepHO TaKoe SIBICHUE,
KaK MEABEXHI Mpa3aHUK, — CIOKHBIM MHOTOCTYIIEHYAThIM pUTYall, CBS3aH-
HBIA C TOTEMHCTHYECKUM KYJIbTOM. Y TIOPOK OH HE TaK Pa3BUT, KaK y Jajlb-
HEBOCTOYHBIX HApOIOB; TEeM HE MEHEE, SIBHbIE€ CIeObl TOTEMHCTHYECKOro
MEZIBEXbEro KyjabTa MPOCIEKUBAIOTCA B 00bIUAsX U 00psizax, 4ro, pazyme-
ercsl, CUJIbHO CKa3bIBaeTCsl HA 00pa3e MeABEs B SI3bIKOBOI KapTHHE MUPA.

3akJaouenue

Takum 00pa3oM, MBI BUIUM, YTO B MeTadopHU3alMu 300HUMA «MeI-
BEIb» B HCCIIEAYEMBIX f3bIKaX OOHAPYKMBAIOTCSI M YHUBEpPCAJIbHBIE, U Ha-
MOHANBEHO crienuduyeckre cBs3u. Crenududeckue OTIHYHS MEKIy pe-
Ipe3eHTalrel TaHHOTO KOHIIENTa B PYCCKOM, aHIVIMMCKOM M s3bikax HOx-
Hoit CubupHu 00yCIOBIEHBI PSIIOM 0COOEHHOCTEH JaHHBIX KYIbTYP: B TEOPK-
CKOH IpyIle OTYETINBO MPOCIIEKUBAETCA PEIUTMO3Has TaOyHMpOBAaHHOCTD
JAHHOTO 300HMMA, YTO CBSI3aHO C PACIpPOCTPAaHEHHOCTBIO KYJIbTa MEABEIS.
B pycckoil v aHINIMKACKON KyJIbTypax OTHOLIEHUE K MEABEII0 MOXHO Olle-
HUTHh KaK CHHCXOIUTEIbHOE, MHOTJAa HPE3PUTENbHO-IACKOBOE, B TO BPEMs
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KaK B TIOPKCKUX SI3bIKAX OTHOLIEHHE K MEABEIIO MOMYEPKHYTO YBAKHUTEIb-
Hoe (Tabmuia). Takke OTMETHM, YTO MPU3HAK «CMENBI», XapaKTePHBINA IS
TIOPKCKOW TPYIIIBI, TIOJHOCTBIO ONPOBEPTaercsi B PyCCKOM S3bIKE IPH3HA-
KOM «ITyTJIMBBII», B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MOJOOHBIX MeTaOpHYEecCKUX Ia-
pajuteneid HeT. B pycckoMm Takke MPUCYTCTBYET MPU3HAK «OJHHOYKA», KO-
TOPBI OTCYTCTBYET B OCTaJIbHBIX aHAIM3UPYEMBIX S3bIKaX. B pycckom u
AHTJIMICKOM TaKXKe aKTyaJIH3UPYeTCs MPU3HAK «TOJOIXHBIN, TPOKOPIUBEII»,
B TIOPKCKOH T'pYIIIE TaKOTo MepeHoca HeT. Y HUBEpCaJIbHBIMHU aCCOUAIs-
MH, KOTOpBIE JI©KAT B OCHOBE 300MOP(GHBIX MeTadop, SBISIOTCS CIEIYIO-
[IUe XapaKTePUCTUKN MEIBEIS: CUJIA, arpecCHsi, HEYKIIOKeCTb, OONbIIOI
pa3mep. COOTBETCTBEHHO, HCCIETyeMyI0 300MeTa)opy MOKHO OTHECTH K
THUITy C YaCTHYHBIM COBIIAJICHHEM CEMAaHTHYECKHX KOMITOHEHTOB. Ciemyer
TaKkke OTMETUTbh, YTO TOJIBKO B PYCCKOM M aHTJIIMHCKOM SI3bIKaX OBUIM Haii-
JEHBI (Pa3eoIOTH3MBI C HCCIEIyeMoi 300MeTadopoil, a TakkKe Ha3BaHHSI
IPeIMETOB U SBJIECHHHU, Iie «c(epoli-MUIICHbI0» MeTadOpUIEeCcKOro mepe-
HOCa BBICTYIAIOT HEOMYIICBICHHBIC OOBEKTHI, a HEe YesloBeK. [ TIOPKCKUX
s13pIKOB CHOHMPH Takue MepeHoCh 3a)MKCUPOBAaHBI UCKITFOUUTENHHO I 00-
TaHWYECKHX Ha3BaHWH, MPHYEM B HHUX MEIBEIb BBICTYIIAeT, IO OIpeere-
Huto U. Xaysummneg [7. C. 10-11], B cuMBonmdecko QpyHKIINH, T.€. CITy-
KUT CHMBOIIOM €ro Cpeabl oOmTaHus (Jiec, ropHas Taira). BeposTHO, 3TO
TaKKe CBA3AHO ¢ TaOyn3anuel MeaBess.

CpaBHeHHe penpe3eHTAllMH KOHIENTA «MeABeb» B AHIJIMHCKOM,
pycckoMm u sizbikax kOxxuHoi Cudupu

AHTIHHACKUIA Pycckuit Tropkckas rpynmna
OmnacHocTh Cuna Xo34uH neca
Catch the bear before  |Medgeds nobopoms XaK. aba mouvlH umne-
you sell his skin —npe- |Crstuxa 3e, mag 333[ mapeiHap —
KJe TIoiMail MeBe s, a |ciieH Medgeddb 0a 8 €CJIi HEe YCTPOUTH Me]I-
[IOTOM TpOJaBaii ero bonome nexcum BEXHH Npa3aHUK, X034-
LIKYPY. XUIIHOCTD UH TOPbI PaCcCEePAUTCS
Don't sell the bear's skin|medeeds kopoge ne Cuiia, CBUPEIoCcTh
O6pa3 camoro b , o N
KHBOTHORO efore you've caught it —|6pam ant. kapa aity
He npojasaii MeaBexkb- |OIMHOYHOCTD KAJjyypbin 4blKmbl —
el IKypbI, HE TIOMMaB  |Medsedrcull y2oi YepHBIH MeBEIb Pa3-
criepBa MezBeIs ITyrnuBoctb OyiieBancs
Meosesncvs bonesns Heyxmroxxects
ant. auy anuanima oep-
mup — MeJIBe/ib yIled,
[IepeBaJIMBasCh
ArpeccuBHOCTD Heyxnroxxects (otpuir.) |Cmenocts
3oomopdusa- |like a bear with a sore |9x, medseds! Pyku—  |tar. aba ujpexkmic —
st Xapakrepa |head — COBHO MeZiBe/lb |Kak epabiu OeccrpalliHblii, OyKB. ¢
YeJIoBeKa Wi |C OOMBHOM TOJIOBOI Cuna MEZBEKbHM CEPALIEM
ero ¢pusnyeckux [['omox CuleH Kak Meoeeob Cuia
ocobennocreii |Hungry as a bear — OaMHOYHOCTH aNT. Koty Kapa cazanoy,
TOJIOIHBIN KaK MeJBeNlb |cmMompemsb medgedem  |auiyovlii OOKO — OH C
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AHrIuicKui

Pycckuit

Tropkckas rpynmna

I'pybocTtb, HEoTecaH-
HOCTb

He’s a bear!
Heyxnroxects (oTpuir.)

Heyxnroxxects (mmono-
KHT.) MEOBEHCOHOK

rycToil yepHoii 6opo-
JIOH, CHIIBHBIN KaK Me/-
Be/lb

CBupenocTb

a lumbering bear of a 0J1 aIMe2eH 6aXiCbIHA

man amkaH aiyowlil, amviii-
Heyxnroxxects (mmono- JIAHbIN YbIKKAH Oe-
HKHUT.) Jrcem — Ta KEHIIMHA
teddybear paccBuperiena, CIOBHO

MeJIBe/ib, KOTOPOMY
MIPOCTPEITHIIH TOJIOBY

OmnacHocTb (4epes cH-
TYaLHUIO MEBEXbEH
OXOTBI)

Cuia, Oosbliast BeIu-
a bear market etc.

YHHA
Bonbiuas BenuuuHa
N MedgeoKa Tonbko GoTaHHYECKHE
bear — 60mbI1I0l 00K
OmnacHOCTh, MEBEKbS |XaK. abazadvl — MalIHA
ApTtedakTbl |mecyaHUKa, HOACTAaBKa
0xoTa (OyKB. MeIBEXbsI SIT0O/1a)
U SIBJICHUS | IJ1S1 HAKOBAJIBHU;
MeoseHcamHux TYB. a0ble-Kupudxcu bom.
bear — uHCTpYMEHT AJIst
Boranuueckoe: TLTFOILL
MPOICIbIBAHUSI ABIP B
Medgedicbe yxo — BUJL
Keese
KyCTapHHKa
Boranuueckoe

bear-barley — xkpynHblii,
rpyObIii SIIMEHB

JlaHHBIE CXOACTBAa M OTJIMYHUS B COOMpATEIbHOM 00pase MenBens B
3THX KYJIBTypax MOATBEPXKIAIOT, C OJHOH CTOPOHBI, YTO KOTHUTHBHBIE MIPO-
[IECCHI OTYACTH YHHBEPCAIBHBI: BO BCEX KYJIBTypax CYIIECTBYIOT MeTa(opH-
YeCKHe MEePeHOCHl, OCHOBAHHBIC HA HaHOOJIee CTEPEOTHITHBIX, BHEIIHE Ode-
BHJIHBIX XapaKTePUCTHKAX MeABEAs (HEYKIIIOKeCTh, cuia). C npyroi cropo-
HBI, BCE ATO MOAYEPKUBAET, UTO OoJee CIOKHBIE MeTa(opruecKkue mepeHo-
Chl BCer/la HAMOHAJIBHO CHENU(UYIHBI, Y4TO OOYCIOBICHO YHUKAJIBHBIMU
YepTaMy JAHHBIX JTHHTBOKYIBTYP.
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Abstract. The paper is devoted to the comparative study of the zoomorphic metaphors includ-
ing the zoonym “bear” in the Russian, English, Tatar, Khakass, Tuvinian, and Altai lan-
guages. It analyzes the most prominent features of the metaphors as well as its classification
based on the type of sematic correlation of the metaphor’s elements. The purpose of this paper
is to detect common and special national mechanisms of metaphorization in the given lan-
guages and to explain these phenomena within the ethnolinguistic approach. Zoomorphic
metaphor studies play a crucial role in cognitive linguistics as such metaphors tend to pre-
serve in a language for a lengthy period of time, which helps scientists to study the cognitive
mechanisms that affect language evolution throughout its history. It is believed that zoomor-
phic metaphors appear due to the human disposition to explore the world constantly compar-
ing it to our bodies, feelings and mind. That is why one of the main features of those meta-
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phors is its semantic duality: a man is compared to a beast and a beast is compared to a man at
the same time, so we describe the way animals look like and behave with the words we usual-
ly describe people or their dwellings and tools. The associations between the image of a man
and the image of an animal underlie the formation of a metaphor. Those associations are di-
vided into two types: a) universal associations which can be found in all or in the majority of
the languages studied and b) special associations. Today zoonym studies are particularly im-
portant for conducting research of the linguistic picture of the world. A zoonym encodes the
key cultural, psychological and social features common for a particular language community
and its culture. It is also obvious that such metaphors are always emotionally marked as the
image at the core of a particular metaphor is the most typical, recognizable and easy-to-
decipher for a native speaker. Through metaphor studies we can detect the universal cognitive
mechanisms shared by representatives of different language communities and cultures. For
example, when we call a person a “bear” we usually refer to their atypical height or weight,
and this type of zoomorphic metaphor can be found in most languages, provided that the rep-
resentatives of those language communities know what a bear is. On the other hand, compar-
ing the language data gathered from different language families we cannot deny that special
national mechanisms of metaphorization are predominant, which proves that each language
community is unique not only in terms of its culture, but also their language and, consequent-
ly, cognition.

Keywords: zoomorphic metaphor; zoonym; concept; the linguistic picture of the world.
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«ECTB JIIOAU OCTPOYMHBIE...»: @POPMHUPOBAHHUE
CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYPbI CJIOBA OCTPOYMHE
B KOHTEKCTE XVIII B.

A.B. Pactsaraes, 10.B. Ciio:xeHuknHa

Hccneoosanue svinonneno npu gpunancosoii noodepiicke PODU ¢ pamkax nayunoeo
npoexma Ne 18-012-00356 A «Kypnan A.I1. Cymapoxosa “Tpyoomobueas [Tuena” (1759)
u e2o 3Hauenue ona pycckou aumepamypel XVIII eexay.

AHHoTanus. V3ydeHne yacTHOro cirydast pa3sBUTHS IIOIMCEMHH Y OZHOTO CJIOBA
u3 nekcrkoHa X VIII B. BBISIBUIO CBsI3b JaHHOTO SIBIICHHUS C yHAAMEHTATbHOM
po6seMoit, o0Iel i Beel (HUIIONOrHYecKoil HayKH B IIEJIOM — MPOOIeMOit
B3aMMOBJIMSIHUS SI3bIKA U KYJIBTYPbL. ABTOPBI CTaThH 00paIlialoT BHUMaHUE Ha
N3MEHEHHE CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYPBI CIIOBA OCHIpOYMite B COBDEMEHHOM pYyC-
ckoM si3bike. [Ipoanammsuposas Tekctbl X VIII B. @. [Ipokonosuya, B.H. Taru-
meBa, B.K. Tpemakosckoro, M.B. JlomonocoBa, A.Il. Cymapokosa,
JI.1. ®oHBU3MHA 1 HEKOTOPBIX IPYrHX aBTOPOB, CAENAH BBIBO, YTO UCXOTHOE
3HAYCHHE CIIOBA OCmpoyMue ObLIO PalMOHATIBHBIM, 0003HAYANIO LIMPOTY, TIIy-
OuHy yMa, OOIIMPHOCTH Mo3HaHUH. COBPEMEHHOE 3HAYCHHE CTANO PUTOpHUC-
CKHMM: 3TO Ka4eCTBO IyOJIHYHOI peur, B KOTOPOil TOBOPSILHIA UCIIONB3YET JIO-
IMYECKHE, SI3bIKOBbIC U NIPOYME ITPHEMBI, JIENIAIONIHNE BbICKA3bIBAHIE CMEILIHBIM,
YKPAIICHHBIM SI3bIKOBOM UIPOIA, T.€. IcTeTH4decku opopmieHHbM. Ha screruye-
CKYIO M ITO3TOJIOrHYecKyto no3unuto nucareneid X VIII B. moenusiia KOHIEMIHs
octpoymusi (wif) paHHero aHriuickoro IIpocBemieHus, KOTOpas Haluia CBOE
oTpakeHus B cTaThsix JK. AfMCoHA. AHMIMICKHI MyOIUIMCT HE TOMIBKO yKa-
3aJ1 Ha MOJIMCEMHUYHOCTh CaMOro CJ0oBa Wif, HO M MPEIVIOKMI Pa3InyaTh B O1-
HOM U3 KJIIOYEBBIX MOHATUI aHTIMHCKON MOITOIOTHYECKON MBICITU OCmpoyMue
uctuHHOe (true wit) u noxuoe (false wit). ClioBapu COBPEMEHHOIO PYCCKOTO
s3pIKa He (DMKCHUPYIOT NEPBOHAYAIBHOE 3HAUCHHE CIIOBA ocmpoymue. MOKHO
YTBEP)K/aTh, YTO MCKOHHOE 3HAYEHUE CTAJI0 B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE
CEMAaHTHYECKUM apXau3MoM. B pyccKoM si3bIKe CIIOBO ocnipoymie NOSABUIOCH B
pe3ynpTaTe KaubKupoBaHus. Bpemst Bo3HuKHOBeHHs — Hadano 1720-x rr. Ilep-
BOHAYaJIbHAs MAPAJUIMa — OCTPOTa yMa KaK CIHOCOOHOCTb IPOHMKATH B CaMble
rinyOuHbI — Obita 3anana @. [Ipokonosryem. OnHako yxke B Hayane 1730-x IT. B
TBOpuecTBe TaTHIEBa MNOSBISETCS NOHUMAHUE OCMPOYMUs KaK KOJKOCTH.
C10BO Ha4YMHACT Pa3BUBATh MHOI'O3HAYHOCTb, U THIIMYHOW CTAHOBUTCS CUTYa-
LU, KOT/Ia y OJJHOTO M TOrO K€ aBTOpa B 3aBUCHMOCTH OT KaHpa, KOHTEKCTa
MOSIBIIAETCS. OIHO M3 ABYX 3HaueHui. Hampumep, B snucromsipHoM s>xanpe Jlo-
MOHOCOB CHa0XKaeT ocmpoyMmiue HEraTUBHBIMM KOHHOTAIMSIMH, HO B BBICOKOM
CTUJIe NPOJOJDKAET HA3bIBATH ocmpoymuem riyouny yma. Ilepsas pedmexcus
10 IOBOJTY PacXOKAECHHS 3HAYCHHH clioBa cBs3aHa co cratheld A.Il. Cymapoko-
Ba «O pa3HOCTH MEX/Y IBUIKMM M OCTPBIM Pa3yMOM», OIyOJIMKOBAaHHOM B aIl-
penbekoit kKHmkke KypHana «Tpynontobusast [Tuenay. C Hauana 1760-x 1. 3TH
JIBa 3HAYCHHs BCTYIMIM B KOHKYPEHIMIO. BypHO pa3BuBarolecs caTupuye-
CKHE aHpbI, OACCHHOE TBOPYECTBO YKOPEHSUIM NOHUMAHUE OCHIPOYMUs Kak
CBOMCTBa peud (TEKCTa — B IIMPOKOM €ro CMbIcie), a He yma. ParmoHansHOe
3HAYCHHE CTAJI0 YXOAUTD Ha NepUEPUIO, BBITECHATHCS puTopuyeckuM. [Iporu-
BOOOPCTBO BIIOCJIE/ICTBUY 3aKOHYMIOCH TOJNHBIM BBITECHEHHEM II€PBOHAYAIIb-
HOH CEMaHTHUKU.
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KiroueBble cjioBa: ocTpoyMHe; CEMaHTHUECKHI apXan3M; JIEKCUKA; PYCCKUH
s3bIK; pycckast nureparypa; XVIII B.; AIl. Cymapokos; xxypHan «Tpymointo-
6uBas [Tuenay.

BBeaenne

3aIyMBIBaJINCh M MBI O TOM, YTO OOLIEymOTpeOUTENbHOE U AOCTa-
TOYHO YAaCTOTHOE CJIOBO OCMpOyMie B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE SIBIISI-
eTcsl CEMaHTHYECKHM apXan3MOM M HE yNoTpeOJisieTcs B MCKOHHOM 3Haue-
unn? Hampumep, B «Pycckom TtomkoBoM crnoBape» B.B. JlomatnHa wu
JI.B. JlonatuHO# ciioBapHasi CTaThsl UMEET CIEAYIOUINI BUL:

OCTPOYMUE, -1, cp. 1. M300peTaTenbHOCTh B HAXOXKACHUH SPKHX,
CMEITHBIX WU S3BUTENBHBIX BBIpaKeHWH. <...> 2. M300peraTensHOCTS,
TOHKOCTh YyMa, HaXxOAYMBOCTh B PEIIEHMH TE€X WJIN HHBIX BOIPOCOB
[1. C.393-394].

TonkoBaHME MPUIATATEIBHOTO JAETCS Yepe3 CYLIECTBUTEIbHOE!

OCTPOVMHBIN, -men, mua. Omiuyaroumiics ocTpoymueM, o0a-
natormmid ocrpoymueM [Tam xe. C. 394].

CHHOHUMHYECKUE CIIOBAPU COOTHOCAT MOHATHE OCMpOoyMUe C 0Cmpo-
Cl08UeM: 0OCMPOCI0BUMb — 3HAUYUT TOBOPUTH OCTPOYMHO; OCTPUTh. Y Ka3aH-
HBIA CJIOBaphb 3a MEPBOM YacThIO CIOKHBIX CIOB OCMPO... 3aKPEIIsIeT OBa
3HA4YCHUS: NEPBOE CBA3AHO C (PU3UYECKUM IOHATHEM OCTPOTHI, HalpuMep
0CMpPOY201bHblI, BTOPOE UMEET 3HAUCHHE «OUCHbY», HAPUMEP ocmpoldedu-
yummnsorii [Tam xe. C. 393].

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE 33 CIIOBOM OCHIpOYMuUe 3aKpPENniIoch
PHUTOPUYECKOE 3HaYCHUE: KAUECTBO OCTPOYMHUSI MOXKHO NPOSIBUTH B IyOIN4-
HOHU peuu, UCTIONb3Ys JIOTHUECKHUE, SI3BIKOBBIC WM MPOYHE IPUEMBI, JeIato-
IME peYb CMEIIHOW, YKpPAIEHHOW S3bIKOBOM WIPOM, T.€. ICTETUYECKU
oopmienHoi. OHAKO KOHTEKCTHBIN CEMaHTHYECKUU aHAIU3 CIIOBA OCHiI-
poymue ¢ MOMEHTA €ro nosiBjaeHus B pycckoM si3pike B X VIII B. moka3bIBaer,
YTO UCKOHHOE 3Ha4eHHe ObUIO HHBIM — PAallHOHAJIbHBIM.

W3ydeHne 4acTHOro ciaydasl pa3BUTHs MOJIMCEMUH y OIHOIO CJIOBa U3
nekcukoHa pycckoro X VIII B. BBISIBIIIO CBSA3b JAHHOTO SBJIEHUS ¢ (DyHIaMeH-
TaILHOM MPoOIeMOit, 00IIIel 1S Beeil PUIIONOrHYecKoi HAyKH B IIETOM — TIPO-
011eMOii B3aMMOBIMSAHMSA SI3bIKA U KyJAbTypbl. C MepBOi YeTBEPTH U IO CaMOro
koH1a XVIII B. pycckast KylbTypa OKazanach B CUTYallMd JUalora ¢ KyJlbTypa-
MH 3aIlaJJHOCBPOINEHCKUX cTpaH. B Hamem cimydae 3To BOpsIMYIO Kacaercs ca-
MOT0 TIOHSITUS OCHpOyMie Y PELENLIN Pa3IMIHbIX PUTOPHUYECKUX U TO3TOMO-
TMYECKUX KOHLEIIMH, SIBICHHBIX B KYJIBTYPHBIX TPaIuLIMAX AHTHYHOCTH U
snoxu ITpocBenieHust 1 BOCOPUHATBHIX OT€YECTBEHHON KYJIbTYPOU.

Tak, nepseiM B XVIII B., KTO, cieays aHTUYHOW TpaaWLIUU, BOCIIONb-
30BaJICSl KAJIbKHUPOBAHHBIM JIATUHCKUM CIIOBOCOYETAHHUEM acumen ingenii B
tbopme ocmpoymue, 0pi1 Deodan IlpoxomoBud. JlocTaTOUYHO CTPOWHYIO
KOHIIEMIIHIO ocmpoymus chopMynupoBas Ha pycckoMm si3bike M.B. JlomoHo-
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coB. Poccuiickuii yuensiil onupaincs Ha Tpyasl IlceBno-Jlonruna, H. Kocce-
Ha, @.-A. [Tomes u UK. I'oTmiena. Ha scTeTndeckyto U mMo3TONOTHIECKYIO
nozurmio A.Il. CymapokoBa moBnusiTa KOHIENIUS ocmpoymus (wit) paHHe-
ro anrnuiickoro IlpocBemienus, KoTopasi Halla CBOE OTPAKEHHUE B CTAThIX
Jx. Anarcona. AHTIHIICKIH TyONMUIICT HE TONBKO yKa3al Ha TOJIHCEMU-
HOCTb CaMOTI'0 CJIOBA Wit, HO ¥ IPEUIOKUII Pa3IndaTh B OXHOM U3 KIIOUEBBIX
MOHSTAN aHTJIMACKON MOATOJIOTHYECKON MBICTH OcmpoyMue NUCTHHHOE (true
wit) n noxHoe (false wit). Penenius naHHOW KOHIICTIIIUY 3aMETHA B CTaThe
Cymapokosa «O pa3HOCTH MEKIY IBUIKMM U OCTPBIM PasyMOM», OITyOIHKO-
BaHHOW B anpenbCKoi KHMKKE xkypHana «Tpynomoousas [Taema» B 1759 T.
[lo-BuaumMoMy, MMEHHO 3Ta HyOnHMKaunuys, 3aUKCHPOBaBIIAs IBOWCTBEH-
HOCTb CaMOTr'0 IOHSTHS, MOBJINSIA HA JallbHEHIIee Pa3BUTHE OIHCEMUYHO-
CTH ciioBa ocmpoymue B pycckoM si3bike X VIII B.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

HayuHo-MeTOm0710rH4YecKy0 OCHOBY CTaThH COCTaBWIM (DyHIaMEHTallb-
HBIE TPYIBI [10 UCTOPUIECKOM JIEKCUKOIOIHH, CEMAaHTHKe, Jekcukorpaduu. Ha
MOATOTOBUTEIILHOM 3Tarle SI3bIKOBOM MaTepyan COOMpajics METOIOM CIUIOIIHOM
BbIOOpKH 10 TepBoricrodankam X VIII B. SI3bikoByro 6a3y mcciiemoBaHUs CO-
crapuwu TekcTbl X VIII B. @. IIpokonosuua, B.H. Tarumesa, B.K. Tpennakos-
ckoro, M.B. JlomoHocoBa, A.Il. CymapokoBa, /I.J1. ®oHBH3KMHA U HEKOTOPBIX
Ipyrux aBTopoB. CioBOynorpebieHHE aHaIW3HUPOBAJIOCh C IIOMOIIBIO ONKUCa-
TEIBHOIO METOAA, METola KOMIIOHEHTHOIO aHalu3a, CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOr0, KOHTEKCTHOTO, ACPUHHULMOHHOTO, JMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
cKoro MeronoB. OmnucaTenbHbI METOI MCIOMB30BAJICS I CHHXPOHHYECKOTO
aHaIM3a COBPEMEHHOIO 3HAYEHUs cloBa ocmpoymue. COCTaBHBIMH YacTSIMHU
JAHHOIO METOJa SIBJLSUIMCH HAOMIIOIeHUE HaJl TOJIKOBAaHUEM JIEKCEMBI B TOJIKO-
BBIX CJIOBAapsiX PYCCKOIO S3bIKA M KIACCU(HKAIMSA CEM B CTPYKTYPE 3HAUCHUS
cioBa. MeToa KOMIIOHEHTHOI'O aHajIn3a MO3BOJIMI BBIICIUTh CEMAaHTHYECKHE
MPU3HAKH, IEperpyNIrUpoBKa KOTOPHIX TpaHC(HOPMHUPOBaa HCXOOHYIO CeMaH-
THKy H3y4aeMoro cjoBa ocmpoymue. llpuBnedeHue CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOI0 METOJa AAJI0 BO3MOXKHOCTh YCTAHOBHTH CEMaHTHUYECKHE pa3-
JUYMS B pasHble MEPUOIbl yHNOTpeOneHus cnoBa ocmpoymue. KoHTEKCTHBIN
METOZ MCXOAMII U3 aHAJIM3a YacTH Yepe3 LEeNoe, T.€. eANHNULAMH aHanu3a CTalu
SI3IKOBBIE CTPYKTYpBl Oonee MMpOKHe, yeM camo ciioBo. CoBO ocmpoymue
AHAIU3UPOBAIOCH B COCTaBE KOHTEKCTOB, BbIIEICHHBIX 13 TekcToB P. IIpoko-
nosuya, B.H. Tarumena, B.K. Tpemuakosckoro, M.B. JlomonocoBa, A.IL. Cy-
mapokosa, J[.11. GoHBH3MHA ¥ HEKOTOPBIX JPYTHUX aBTOPOB W OOBEANHEHHBIX
SI3PIKOBOW €IMHHLIEH ocmpoymue, KOTOpasi B KOHTEKCTE peasli30Bajia U aKTHBU-
3UpoBaJla CBOE aKTyalbHOE 3HaueHUE. B craTbe KOHTEKCT paccMaTpuBalics KakK
T000€ TEKCTOBOE OKPY)KEHHE, @ CaM KOHTEKCTHBIN aHajIn3 BHICTYNAN B (DYHK-
UM AUCTPUOYTUBHON MeTomuKH. KOHTEKCTHBIN METOJ omnupaics Ha JaHHbBIC
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HaumonansHOro kopryca pycckoro si3blka, IPEenCTaBILIOLIEro codoil nHgpop-
MAalMOHHO-CIIPABOYHYIO CUCTEMY TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE B JJIEKTPOHHOM
¢dopme. Ero TexcroBast 6a3a cTpeMUTCS MPEACTAaBIATh S3bIK HA ONPENESICHHOM
JTaIe €ro CyLIECTBOBAHMS BO BCEM MHOI00Opa3UM >KaHPOB, CTUJIEH M BapHaH-
TOB, OTJINYAETCS MIPEACTABUTEIbHOCTBIO, COATAaHCHPOBAHHOCTHIO TEKCTOB, MIPO-
nmopuroHaTbHOCTRIO [3]. JlepuHUTHBHBIA MeTof mpemmnonaran oOpalieHne K
CIIOBApsIM PYCCKOro si3blka, Kak-to: Jlomatun B.B., Jlonatuna JI.B. Pycckuit
TONKOBBIH croBaps [1], Edbpemosa T.®. HoBeblit ciioBaps pycckoro si3eika. Tom-
KOBO-CIIOBOOOpa3oBarenbHbIil [2], CrnoBaps pycckoro s3bika X VIII Beka [4].
JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTMYECKUHA aHAIN3 NPEIIoNaral u3y4eHue si3bika Kak (eHo-
MEHa KYJIbTYpbl U BOCIIPUSITHE KYJIBTYPHON MH(OPMALIMHU B S3bIKOBOM 3HAKE U
TEKCTe.

HccienoBanue u pe3yjibTaThbl

B «CnoBape pycckoro szpika XVIII Beka» crnoBa ocmpoymuuli 1
ocmpoymue TOIKYIOTCS CIENLYIOIM 00pa3oM:

OCTPOYMHbBIN (-oit), as, oe. 1. O6mamarommii OCTPHIM, TPOHHUIIA-
TENBHBIM yMOM <...>. || 300peraTenbHblii, HAXOMYNBBIA B pEICHUX, M-
cTBUSX. || CBUAETENBCTBYOMINI 00 OCTPOTE yMa, N300peTaTeNbHOCTH <...>.

2. M3obpeTaTenbHBI B HAXOXKICHUN SPKUX, METKUX I 3a0aBHBIX BBI-
paxenuii, ompeneneHuii <...>. || WcmomnenHsii octpoymust (2) [Tam xe.
C. 172-173].

COOTBETCTBEHHO:

OCTPOYMUE, 4, cp. 1. ToHKOCTB, OCTpOTa yMa; OCTPBHIH IIPOHUIIA-
TenbHEIN yM. <...> || U300peTaTenbHOCTh, HAXOAYUBOCTh B PEIICHUSX, JICi-
CTBHSAX <...>.

2. N3obperaTtenbHOCTh B Pa3rOBOpE, B HAXOXKIACHWUH SPKUX, METKHX
WK 3a0aBHBIX BRIpKEHUH, onpenenenni <...> [Tawm xe. C. 172].

IlepBoe 3HaueHNE ¢ HEOOIBIINM CEMAHTHUYECKUM OTTEHKOM CIIpaBel-
JUBO MPU3HAETCS OCHOBHBIM is1 ciioBoymnoTpednenus B X VIII B.

1721 r. @. [IpokomoBuy

B xauecTBe A3bIKOBOM WILTIOCTPALUU K CIIOBAPHOU CTAThE OCmpoymie
«CrnoBaps pycckoro s3eika XVIII Beka» npuBoautcs psn npumepoB. OnuH
U3 HUX — nuTaTa u3 «JlyxoBHOro periamenta»: «[IpuHuMaTh ObI CTYIEHTOB
<B Akanmemuro> ¢ pascMoTperueM octpoymusi» [4. C. 172].

N3BecTHO, uTo «JlyXxOBHBIM pernmamenT» nonamucad Ilerpom I n nzman
16 cenrsiopst 1721 r. B Cankr-llerepOypre ornmensHON KHUTOH. CaM TeKCT
HMIIEPATOPCKOro yKasza ObUI HalMcaH MO MOpy4YeHHIo MoHapxa PeodaHom
[IpokomoBuuem. M3HauanbHas (opma «/yXoBHOro permaMeHTa» — paccyik-
neare @eodaHa 0 HOBOM IIEPKOBHOM yCTPOMCTBE, TyXOBHOW KOJUIETUH U Y-
xoBHOM oOpazoBanui. 1o mpicu [1.B. BepxoBckoro, B pa3zaene o TyXOBHOM
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aKa/JIeMUH aBTOP «PEe3KO OTJIMYAET YUEeHHE OCHOBATEIBHOE OT YYEHUSI MHUMO-
ro» [5. C. 436]. AprymeHTHpYeT CBOIO TOUKY 3peHwus [IpokomoBud cremyro-
M obpazoM: ¢ 500 mo 1400-e ., T.e. 900 net, B EBpone yueHue npeObiBa-
JI0 B CKYJOCTH, «TaK YTO Y CaMbIX Jy4LIMX aBTOPOB, BO OHbIS BpeMEHa IH-
CaBILLIMX, ocmpoymue (31ech U Aajnee B TEKCTe «JlyXOBHOro periaMeHTa» Kyp-
cuB Haml. — A.P., }O.C.) BUIUM BEITUKOE, a CBETa BEIMKAro He BHAUM [O.
C. 2]. Ilepuon mummoro ydenus, no dPeodany, Cpenaue Beka, Korna, He-
CMOTpSA Ha TPENoJaBaHue PUTOPUKH, Puiocohuu u OOTrOCIOBHSA, TOCIOMI-
CTBOBAJIa CXOJACTUKA, BPEHASI U UTS TOCY/IapCTBa, U st 1epksu [5. C. 436].

Ca0BO ocmpoymue 1 ero npou3BOAHbIE YHOTpeOneHbl B TekcTe «/ly-
xoBHOro permamenTtay 10 pas. [lpudem nepssriit pa3 [IpokoroBrd oOparmaercs
K HEMY B CaMOW BayKHOM, IEPBOM 4acTU AOKyMEHTa «YTO €CTh JyXOBHOE KOJI-
JIETHYM, ¥ KaKHe CyTh Ba)KHbIC BUHBI TAKOT'0 IpaByieHUA?» B KauecTBe OCHOB-
HOI'0 JJOKa3aTeNIbCTBA HEOOXOIMMOCTH YIPA3AHEHUsI ANHONNYHOIO BIACTHO-
ro IpaBlIE€HUs NaTpuapxa W BBEICHHUS KOJUIETHAJbHOIO YIPABIEHUS LEPKO-
BbI0 DeoaH MPUBOANUT pacCyKACHHUE O TOM, YTO M TPOCTON YEIOBEK MOXKET
YCMOTpPETh TO, «U€ro HE YCMOTPHUT KHHWXXHBIA M OCHIPOYMHBIIL...», TTIO3TOMY
HYXHBl «yMbl MHOTHE, M YTO €JUH HE IIOCTHIHET, TO IIOCTUTHET IPYIHi, a
4ero He YBUIUT Ceil, To OH yBUAuT...» [6. C. 2].

Bo BTopoii yactu «/lena ynpapieHuo ceMy OOuIeKalasy» B pasJere
«O enmckonax» peKOMEHIYeTCsl B IoMaX €IHCKOIIOB OPraHM30BbIBATh LIKO-
JBL 71 JeTell CBAIIEHHUKOB, OTOOPaHHBIX IO CICAYIOIIMM TPeOOBaHMSM:
«A KOTOpBIil OBl yUeHUK OBLT KpaifHe TYII, WK XOTS U OCIpPOYMeH, Ta pa3-
BpallleH, ¥ ynpsiM U HenmoOeANMON JIEHOCTH, TAKOBBIX OBI... OTIIyCKaTh OT
IIKOJIBI, OTHSIB UM BCIO HaISKTy YMHA CBsIIeHHIUYeckaro» [Tam xe. C. 13].

Hawnbonee gactoTtHO Cc10BO ocmpoymue ynorpedmsiercs B paszaene «Jlo-
MBIl YYMIIMIIHBIEC U B HUX YYUTEH, U YUCHUKH, TAKOK U LIEPKOBHBIE IIPOIIOBE/I-
HUKW». Hanuume octpoymusi sIBIS€TCS OCHOBHBIM KAa4eCTBOM YUHTENS U yde-
HHUKa. B peryne yeTrBepToii TOBOPUTCSI O TOM, YTO U MPU HATUYUH OCTPOYMHS
YUEHHK MOXKET OKa3aThbCsl JICHWBBIM WIIM IONACTh K IUIOXOMY YUWTENIO U HE
OCBOHTH TPEOYEMOr0 YUEHHsI, TOT/1a «IIOBEJIETh [ONroa WK IOl CaMOMy y4u-
THCS OT ABTOPOB B JIelie TOM MCKYCHBIX, allle YIUTelb XomeT ObITh» [Tam xe.
C. 24]. B peryse 11ecToii mpeanonaraercsi OTBICKHBAaTh OCTPOYMHBIX YIE€HHUKOB,
KOTOpBIE MOIJTH OBl Y JIYUIINX YYUTeNel, mpexe Bcero Bo MpaHIry3cKoi aka-
JIEMHH, OCBOUTD JIATUHCKYIO IPaMMAaTHKY 3a OMH I'OJl, «KOrJa Yy Hac 3a ISITh U
3a IIeCTh JIET Majio KTo moctuzaer» [Tam xe. C. 25].

Ha mepBblii B3MJIAA, CTONB YacCTOTHOE YHOTPEOJIEGHHE CIIOBA OCHPO-
ymue B «JlyXxOBHOM periiaMeHTe» MOXXET CBUACTEILCTBOBATH O SIKOOBI €ro
OpPIMHAPHOM U PETyJSPHOM SIBICHUH [UIS PYCCKOI'O SI3bIKa IMEPBOIl UeTBEPTH
XVIII cronerust. OQHAKO 3TO HE COBCEM TaK. TEKCT MPAaKTUYECKOM 4acTh
peryiaMeHTa — pe3yJbTaT JIMYHOro 1yxoBHoro onbitTa ®eopana [Ipokonosu-
ya. OCHOBHBIM MCTOYHUKOM MIPaBUI yupexaeHus Axkaaemuu u CeMHHApUu
cTanmu 00pa3iel poaHOi st Hero KueBo-MoOrnistHCKOW akaJaeMuH, YIpexK-
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JIEHHOH TI0 Me3YHTCKOMY MOpPSAKY, U Katomuueckoii Komneruu cB. Adana-
cus B Pume, roe ®eodan yumncs. [lossrenne cinoBa ocmpoymue 1 €ro mpo-
M3BOAHBIX B pycckoM s3bike X VIII B. MOXXHO OOBACHUTH KadbKHPOBAHUEM
JATHHCKOT'O MOHATHS acumen ingenii, yKOPEHEHHOI'0 B aHTUYHON TpaIuLin
u 3auMcTBoBaHHOTO [IpokonoBuuem. Cp. «OCTPOYMUE acumen ingenii
(vir magno ingenii acumine); ingenium acre; subtilitas; B myTkax facetiae,
lepores, sales; urbanitas; dicacitas. Octpoymusiii acutus (homo); acer,
perspicax, sagas; subtilis (ToHKHi, TOHKO pa3nUUaroNIeH, 0 TUIAX U MPEIM.,
Hamp, iudicium). Adv. acute, acriter, sagaciter; subtiliter; octp, 3axiogaTh 0
yeMb acute arguteque conicere de re...» [7. C. 232].

Cnenys MMEHHO JIATUHCKOH PUTOPUKO-IIOATOJIOTMYECKON TpaaHLIMH,
NpPONOJKEHHOM B Kypcax MpenojaBaHus ciloBecHocTH B Kuepo-
MorunsHcKON akageMuu U MOCKOBCKOW CIaBsSIHO-TPEKO-JTATUHCKOM aKaje-
muH, lIpokomoBuu pa3BOAMT [Ba MOHATHS: COOCTBEHHO OCTPOYMHE Kak
ingenii acumen (TanaHT + cOOOpPA3UTENBHOCTH) M O0OYYEHHOE KpacHOpedHe,
U B CBOEM CJIOBOYNOTPEOJICHUH OA 0CMpOoyMuemM TIOHUMAET IPOHULATENb-
HOCTB, COOOPa3UTETHHOCTD, TITYOHHY TTO3HAHUH.

1733 r. B.H. TaTtuiues

Hamum nabmromeHus MO3BOJISAIOT TOBOPUTH O BOSHUKHOBEHHH BTOPOTO
3HAYCHUSI OCMPOYyMuUs KaK HaCMELUTUBOCTH, N300pETaTeNbHOCTH, SI3BUTEIb-
Hoctu B nepBoil Tpetu XVIII B., koHkperHo — B 1733 r. B «Pa3sroBope o
nonb3e Hayk U yumnuiny B.H. Tatumesa. CnoBo ocmpoymue BcTpedaercs B
Tpyze 3 pasza, ABa U3 HUX — C CEMAaHTHKON OOJBIIOr0 M NMPOHHLIATEIHLHOTO
yma. OHaKo ofuH pa3 00 OCTPOYMUHU FOBOPHUTCS B KOHTEKCTE IIYTKU. Tak,
28-i1 BoOIIpOC 3aJ]aH O TOM, YTO €CJIM JKUBOTHBIE W 0€3 BCAKOrO HAydeHHS
0J1aronoay4Hbl M COBEPLICHHBI, «TO KOJb [a4€ YEJIOBEK... YTO MMEET Ipe-
BOCXOZHOE M3SIILIECTBO MpEX BCEMU XUBOTHBIMM, O3 Hay4deHUS! €CTECTBEH-
HBIM TIOPSIAKOM OaronoiydeH ObITh MOXeT». B OTBeT mpusitens roBOpHT:
«All, MOIl TOCIIOAVH, Ballle MHEHHE BECbMa UCTUHHBI OTJANSETCS, U S MHIO,
YTO BBI CH€ TOKMO II0 OCTPOYMHIO BallleMy CIIYTHIIM, @ HE HICTHHHOE MHEHUE
o0bsiBuIH. .. » [8. C. 29]. O6 ocmpoymuu, B IpOTUBOBEC MIEPBOMY 3HAYCHUIO,
TOBOPHTCS KakK 00 OTJaJICHUH OT UCTUHBI.

1735 r. B.K. TpenuakoBckuii

B peuax u nucemax B.K. Tpennakosckoro Beiaen 3a B.H. TaTtumessim
HaMe4yaeTcsl CEMAaHTHYECKOE PAcXOKICHUE 3HA4YEHUH CJ0Ba ocmpoymue.
Tak, B «Peun... 0 4UCTOTE POCCUIMCKOrO SI3bIKa», KOTOpYIo TpennakoBcKuit
mpousHec B Caokr-llerepOyprckoil WMIEpaTOPCKOW aKageMud Hayk
14 mapta 1735 1., 332 CJIOBOM 3aKpeIUIeHO palroHanbHOe 3HadeHue. OOpa-
masch K TtormamHemy llpesuaenty akagemun Horanny-AnsOpexty ¢oH
Kopdy (1734-1740), poccuiickuii mucaTenb U yIeHbIH Ha3bIBA€T €r0 OCHi-
poymubim 1 MyIpeiM MyxeM [9. C. 145] (em. Taroke [10-13]).
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B «llucbMe K NPUATENO O HBIHEIIHEH MMOJb3€ IPaXKIAHCTBY OT MO33UN»
(1735) TpennaxoBCKuil pacCyKIaeT O JFOIIX, YIATUBIINXCS OT MHUpPA B TTOUC-
KaX CIIOKOMCTBHS M BO300HOBJIEHUSI M3HYPEHHBIX CHJI «UISl IUTOJOHOCSILMX
TPYZIOB, upe3 O0psOy ocmpoymHbix BEIMBICIIOB, YpE3 HCKYCHOE COBOKYILJICHHE U
MIOJIOXKEHHUE [IBETOB M KPACOK, YpPE3 YIUBUTENBHOE COIJIaCHE CTPYH, 3BYKOB H
MEHMS... KOTOPOE TOJb MOJIE3HO €CTh 3IPaBUIO, BO30YKIAIOT U Ha JIea IIOTOM
obompsror» [9. C. 110]. O4eBnaHO, B JaHHOM KOHTEKCTE-PA3MBIILIIEHUN O
TOJIB3€ UCKYCCTBA OCMpOyMie TIOHUMAETCSI KaK SCTETUUECKOE CBOHCTBO PEUH,
JKUBUTEIIBHO BO3JCUCTBYIOLEE Ha 4YenoBeka. B 1737 r. B mepeBone KHUTH
H. Pemona ne Kypa ¢ ¢panirysckoro «/cTiHHAS MOMUTHKA 3HATHBIX U Onaro-
POmHBIX 0C00», MOATOTOBIEHHOM TpeamakoBckuM, BcTpedaem: «IlycTb oHM
IIYTATB; HO YTOOB IIyTKa ObLTa HUKOMY He OOMIHA, W TaKXKe OBl OCIPOYMHA U
6maropomHa» [14. C. 106]. B aToM pumepe eliie 0T4eTIINBeE ocmpoymiue SBIe-
HO KaK KayeCTBO PEYH C OrOBOPKOM, YTO OHA JAOJDKHA OBITH O1aroponHOi, COOT-
BETCTBYIOLIEH HOCTOMHCTBY. B 11€I0M aBTOp KHHMIY CUMTAET, YTO IPHUBBIYKA K
LIyTKaM HElPUINYHA 3HATHOMY MOJIOJJOMY YEJIOBEKY, a YBECEeICHHE KOMITAHUN
CcIIeqyeT OCTaBHTh JIFOISIM MOAI0ro nporucxoxkaeHus. LllyTkamu 3HaTHBIC JHOIU
YHIDKAIOT ce0s1 U BBI3BIBAIOT IIPE3PEHNE CIYIIAIOMIHX.

1739 r. n nanee. M.B. JIomoHOCOB

M.B. JIoMOHOCOB B OONBIIIMHCTBE CBOEM MPHUACPKUBAIICS TTOHUMAaHUS
ocmpoymusi Kak cBoiictBa yma. Cpenu KOHTEKCTOB YHOTPEOJICHHS MOXKHO
OTMETUTHh Takoe: «Monomoil 4eloBEeK HPEUMYILECTBEHHOI'O OCHPOYMUSL,
Muxaiino JIoMOHOCOB ¢ TOro BpeMeHH, Kak Jisl ydeHus B MapOypr mpue-
XaJl, 4acTo MaTeMatudeckue u ¢uiaocohuyueckne, a 0cOOINBO (PU3NUECKHE
JEKIUU ciyman u 0e3MepHO JOOWMIT OCHOBaTenbHOE yueHwme» [Tam xke.
C. 709]. CnoBo ocmpoymue TIOSBIAETCS B KOHTEKCTE MPEBOCXOTHBIX HAy4-
HBIX COYMHEHHH, HEOOXOIMMOCTH HCTOJKOBAaHUS Pa3IM4HOIO poja SBie-
HUH, OpeTPyIHBIX BOIIPOCOB, PACCYKIECHUS, OCTPOYMHBIMU JIoMOHOCOB Ha-
3bIBa€T MaTEMaTUKOB, (PU3UKOB, XNMHUKOB U MOJ.

C nauvana 1750-x rr. JIOMOHOCOB PE3KO JeCaKpaIu3yeT PUTOPHUUECKOE
octpoymue. Tak, B muceme k WM. HlyBamoBy (10.03.1752) on nmpuberaer
PUTOPUYECKOMY IPUEMY OKCIOMOpOHa, roBopsi 0 Bonbrepe: ero ocmpoymue
Ha3bIBaeT IIOJIOYMHBIM, YECTHOCTb OECCOBECTHOH, XBally pyraTelbHOM.
B npyrom muceme (05.10.1753) Bcmomunaer /[moreHa, >kuBInero «c coba-
KaMu B OOYKE M CBOMM 3€MJISIKAM» OCTABHBILIEI'O «HECKOIBKO OCHPOYMHBIX
myTok» [15. C. 473—474]. XoTs npu 3TOM He OTKa3bIBaeTCA OT OOIIeTpHHS-
TOr0 yHoTpeOJIeHUs, ¥ MO-IPEKHEMY CIOBO OCHIpOyMUe OKa3bIBACTCSA B Ol-
HOM CHHOHMMHYECKOM PSIy C BBIPAKCHUSAMH THIIA npemyopocmy Examepu-
Hbl, PEGHOCIMHOE YUeHUe, 04U NPOCeewjeHUs, meepooe paccyrcoetue 1 oL,

1759 r. A.Il. CymapokoB
[lepBoe HabmOAEHNE HAZl CYLIHOCTBIO OCHMPOYMUS U, CIEN0BATEIbHO,
HaJ 3HaYeHneM 3Toro cioBa npuHamiexuT A.Il. CymapokoBy. OHO 0003Ha-
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4eHO B craThe «O pasHOCTH MEXKIY MBUIKMM M OCTPBIM Pa3yMOM», OIyOIu-
KOBAaHHOW B ampenbCcKOM KHIDKKE XypHana «TpymomtoduBas [Taema» [17.
C. 235-237]. HazsiBas cratpio «O pa3sHOCTH MEXKIY MBUIKHAM WU OCTPBIM pa-
3ymom», CyMapoKoOB cpa3y Ompezesser OCHOBHYIO MpoOiIeMy HeOOIbIIoro
o 00beMy TEKCTa, IPOTUBOIIOCTABIIAA Ba TUIA pa3syMa. B 3arnaBuu siBieHa
BaXKHAS IS THCATENS OMIO3UINS Yy nouikutl / ocmpoii. [Ipuknid ym mis
CymapokoBa — 3TO yM TIOBEPXHOCTHBIM, CKOPBIN, OEriIbIi, a «OCTPBIA pasyMm
cocTouT B npoHutanum» [Tam xke]. Jlrozgeii, Onucrarommx O6eriocTeio pasy-
Ma, CyMapoKOB CUHUTaeT MaJIOyMHbIMH, CKyJOYMHBIMHU, XUTpbiMu. OH pac-
CY)KIaeT O COOTHOILIEHWH NPOHULATEIBHOCTH, IIyOMHBI yMa U CKOPOCTH
MBICIIH IJIS1 Pa3HBIX JOJDKHOCTEH: MUHHCTPA, Cy/bHU, COJAATa, MOJKOBOALA,
cTuxoTBopua. BeiBox mucarens tako: «M Tak korzma rosopurcs: Yemosek
MBUIKOW, €TO HE HAa3bIBACTCS, YEIOBEK pa3yMHOW. Pa3zymHOl uyenoBek, ecTh
yenoBeKk ocHoBaTenbHOW» [Tam xe. C. 236]. To, 9To MOXKET OBITH HCTIOpUE-
HO CKOPBIMH, HENPOIYMAaHHBIMH PELICHUSIMH, YacTO U B JOJITOBPEMEHHOM
MEPCIEKTUBE UCIPABIEHO ObITh HE MOXeT (31ech CyMapoKOB TOBOPUT O
MOJIKOBOAIAX, KOTOpPbIE OBICTPBHIMH PELICHUAMHU TEpsoT apmuu). To ecTb
st CyMapoKoBa ocmpoymie COOTHOCUTCS € TIEePBBIM 3HaueHHeM: «OcCTphblii
pasym IOXOIUT 10 ocHOBaHU» [Tam xe].

Bropoe 3Hauenue, ykazanHoe B «CnoBape pycckoro ssbpika X VIII Be-
Kay, «M300peTaTe/bHbIi B HAXOXKICHUH SIPKUX, METKUX MM 3a0aBHBIX BbIpa-
JKEHUM, OnpeaeseHuil», NPU3HAETCd HOBBIM, aKTYaJIM3UPOBaHHbIM B 70-€ IT.
XVIII cronerus. [leporit mpuMep ciioBOynoTpeOiaeHns B TaHHOM 3HAYEHUH
aBTOpPHI cioBapsi oTHOCAT K 1770—1780-Mm rT., PUKCHPYIOT IUTATYy U3 CTHXO-
TBOpHOU Tmiepenenku Oacam «Hentyn, MunepBa, Bynmkan u Momycy
M.H. MypasbseBa mox HazBanuem «Cym Momos. K M.A. 3acoguMckomy»:
«HacMmelHuK rpeyeckuil, mucaTellb ocmpoymubiii, Takyro MOBECTb HAM OC-
taBun Jlykuan» [4. C. 172]. OmHako cam TekcT MypaBbseBa He H300pakaeT
Jlyknana «u300peraTelIbHBIM B HAXOXKACHUH SPKUX, METKUX WM 3a0aBHBIX
BBIPAXKEHUM, ONpeAeeHu» nucateneM. B 1aHHOM cllydae CIIOBOCOYETaHUE
«HAaCMEUIHUK IPEYECKUi» HE SIBJIIETCS CHHOHUMHUYECKUM JJIsl CIIOBOCOYETa-
HUS «IIUCATENb OCTPOYMHBIN» 110 CEME «HCIOTHEHHBIH OCTPOYMUSD BO BTO-
pom 3HaueHuu. [lepBoucrounuk GacHn MypaBbeBa — 3MHU30[] M3 IUAJIOra
Jlyknana «['epmorum, wimm O BbeIOOpe ¢dumocodum». 10 HEe OaceHHBIH
TEKCT, a Cephe3HbIN auanor o ¢pmioco(ru, NCIBITHIBAIOIINN CHIIBHOE BIIHS-
HUe TuiaToHn3Ma. B Hem JlykuaH BeICTyIaeT KpUTHKOM YMO3PUTEIBHOU (u-
noco(uu, He CBI3aHHOU C )KU3HBIO.

Bropoii npumep u3 bbrokeHa Taxke MpencTaBIseTCsS HEKOPPEKTHBIM:
«OcmpoymHeriuiue 33 OYTBUIKOIO JIIOOU OBIBAIOT MPEMETAHXOIUKAMU C IO-
xmenbs» [4. C. 172]. Bo-miepBBIX, €Clii UCXOAWTH U3 MPUHITUIA aHTUTE3BI,
Ha KOTOPOM IIOCTPOEH AaHHBIH ()parMeHT TEKCTa, TO KOHTEKCTyaJlbHBIM CH-
HOHUMOM K CJIOBY ocmpoymHeuuuti Oyner «IpeBeceiblii», T.e. aHTOHUM K
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«IIPEMENIaHXONMUKY». A NaHHas ceMa aBTOpaMHM CJIOBaps HE BbIIEISETCS Ja-
e B Ka4eCTBE OTTEHKA JIEKCHUYECKOT0 3HAUCHUs «HcnonnenHblil ocmpoymust
(2)» [Tam xe. C. 173]. Bo-BTOpBIX, yKa3aHHas ITUTAaTa B35ATa U3 MOMMYIAPHO-
ro B koH1e X VIII — nepoit nonosune XIX B. B Poccun u CIIA gomaniHero
Nede0HMKa IMIOTJIAaHJACKOTO Bpada Yunbsma beiokeHa (1729-1805). Hewus-
BECTHBIH PYCCKHIl IEPEBOAYMK B KauecTBE MCTOYHHMKA HCIIONB30Ball (paH-
ny3ckuil nepeson JK.JI. Hromnanune. Pycckuii TeKCT — 3TO epeBof € mepe-
BOJA, KOTOPBI HE MOXET OTpa)kaTh B MOJHOW Mepe KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT
pycckoro XVIII cTonmeruss 1 qaTUpOBATh MOSBICHUE HOBOI'O MPOU3BOIHOIO
JIEKCUYECKOr0 3HAUEHUSI IIPUIaraTeibHoro ocmpoymuulil 1790-Mu IT., KaK u
npenpiayumii npumep 1770-mu v 1780-mu 1.

1761-1765 r. 1.1A. ®orBusun

[Toxxanyil, mepBbIM XYJOKHHUKOM CJIOBA, KOTOPBIM aKTyaJU3HPOBAJ
BTOPOE 3HAYEHHUE CI0BA ocmpoymHbiti, siasercs .M. ®oususud. Tak, B ero
nepeBoaax OaceH JI. 'onbOepra, natupoBanHbix 1761-1765 rr., oTMewaercs
TOJIBKO 3HAa4YEHUE M300peTaTelbHOCTH, UIyTIUBOCTH, OOee TOro, CBOMCTBO
ocmpoymusi IPUIKICHIBAJIOCH JKUBOTHBIM: «MaTh 3amoidaia, ycibllla cei
OTBET, KOTOPHIA OBLT Ooliee ocmpoymer, HeXeNn ocHoBaTeneH» («OKeHuTsh-
0a — notepes»). B nanHOM ciydae ocmpoymue psiMO IPOTHUBOIIOCTABIIACTCS
OCHOBAaTENbHOCTH; «bacHb HOKa3bIBAa€T, YTO OCMPOYMHAsA IIYTKA 4acTo 00-
Jiee IMEeT NIEHCTBYS, HeXEN BaKHOE yBelanue» («JIeoHOpHUHBI PIKMBI»);
«Bce ero ctuxu, B KOTOPBIX OPEXIe SICTPEOBI, PICU U IPOUUE OCHMPOYMHBIE
TBapy HE HaXOOWJIM IOTPEIIHOCTEH, Hayalld YK€ KPUTHKOBAaThb U CaMble
cienbie kKpoThl» («Cynpba macryxa amonay) [18. C. 384, 354, 409].

3akaouenue

Takum 00pa3oM, B PyCCKOM S3BIKE CIOBO OCMpOyMue TIOSBUIOCH B
pe3ynbTaTe KajJbKUpOBaHUs. BpeMs BO3HUKHOBeHHS — Hadano 1720-x rr.
[lepBoHa4yanbHO OCTPOTAa yMa MOHMMANAch KaK CIIOCOOHOCTb NMPOHMUKATH B
cample TnyOuHbl. CaMblM OJM3KMM CHHOHMMOM MOXHO CYHTaTh CJIOBO
«IPOHMLATENIBHOCTEY. OJTa mapagurma Obuta 3amana @. IIpoxomoBuueMm.
Opnaxo yxe B Hadajne 1730-x rr. B TBopuecTBe TaTwuieBa mosBIsieTcs o-
HUMaHuEe ocmpoymusi Kak KonkocTH. CIOBO HauWHaeT pa3BUBATh MHOIO-
3HAYHOCTh, U TUIHMYHOI CTAaHOBUTCSA CUTyallWs, KOTZa y OJHOIO M TOrO Xe
aBTOpPAa B 3aBHCHMOCTH OT >KaHpPa, KOHTEKCTa MOSBIISIETCS OTHO U3 IBYX 3Ha-
YeHUll, HampuMep, B SMHUCTOSIPHOM >kaHpe JIoMoHOCOB cHabxaer ocmpo-
YMue HeTaTUBHBIMH KOHHOTALMSIMH, HO B BBICOKOM CTHJIE MIPONOJDKAET Ha-
3bIBaTh ocmpoymuem Tiryouny yma. IlepBas pediexkcus mo noBomy pacxox-
JIeHWsI 3HaYeHHi clioBa cBszaHa co craTthell A.Il. CymapokoBa «O pa3HocTH
MEXKAY TBUIKUM H OCTPHIM pPa3yMOM», OIYOJMKOBAaHHOW B aIlpenbCKOM
kHIKKe KypHana «TpymomroouBas [Tuena». MoXXHO MPEaIONOKUTH, U9TO C
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Havyana 60-x rr. XVIII B. ABa 3HaueHUs] BCTYNWIN B KOHKYypeHLHIO. BypHO
pa3BUBAIOILMECS CATUPUYECKHE >KaHPbl, 0aCEHHOE TBOPYECTBO YKOPEHSIIH
MOHUMaHNUE OCMPOYMUs KaK CBOICTBa pedd (TEKCTa — B IIMPOKOM €ro Io-
HUMAaHUM), a He yMa. PanyoHanpHOe 3HaYeHUE CTajl0 yXOAWThH Ha mepude-
PHIO, BBITECHSTHCSI pUTOpUUECKUM. [IpoTHBOOOPCTBO BIOCIEACTBUN 3aKOH-
YUJIOCH TTOJTHBIM BBITECHEHHEM IIEPBOHAYAIbHON CEMAaHTHKH.
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Abstract. The study of particular cases of polysemy development in one word within Russian
XVIII century vocabulary revealed the connection of this phenomenon with the fundamental
problem common to the whole philological science — that is the problem of interaction of
language and culture. The authors pay attention to the changes in the semantic structure of the
word wit in the modern Russian language. Analyzing the texts of the XVIII century by
F. Prokopovich, V.N. Tatishchev, V.K. Trediakovsky, M.V. Lomonosov, A.P. Sumarokov,
D.1. Fonvizin, and others, the authors conclude that the original meaning of the word wit was
rational, denoting the breadth, depth of mind, vastness of knowledge. The modern meaning
has become rhetorical: it is the quality of public speech, in which the speaker uses logical,
linguistic and other techniques that make a statement funny, decorated with a language game
that is aesthetically designed. The aesthetic and poetological position of the XVIII century
writers was influenced by the concept of “wit” of early English Enlightenment, which was
reflected in the articles by Joseph Addison. The English publicist not only pointed out the
polysemicity of the word “wit”, but also proposed to distinguish “true wit” and “false wit”
within one of the key concepts of the English poetic thought. Dictionaries of the modern Rus-
sian language do not fix the original meaning of the word wit. We can conclude that the pri-
mal meaning has become a semantic archaism in the modern Russian language. Here is a brief
history of the semantics change of the word “wit”. In the Russian language the word “wit”
appeared as a result of simple replication. Time of its origin is the beginning of the 20-ies of
XVIII century. The original paradigm — sharpness of the mind as the ability to penetrate into
the depths — was set by F. Prokopovich. However, already in the early 30-ies of XVIII century
in the works of Tatishchev there appears an understanding of “wit” as prickliness. The word
begins to develop polysemy, and the situation when one and the same author depending on
the genre and context chooses one of two meanings, becomes typical, for example, in the
epistolary genre Lomonosov supplies “wit” with negative connotations, but in high style he
continues to call “wit” the depth of mind. The first reflection on the differences in meaning of
the word is connected with the article by A.P. Sumarokov “About the difference between a
passionate and a sharp mind”, published in the April book of the magazine “Hardworking
Bee”. Since the early 60-ies of the XVIII century two values entered into competition between
each other. Rapidly developing satirical genres and fabled creativity rooted understanding of
“wit” as the property of speech (or text — in its broadest sense), and not the mind. The rational
value began to fade and was almost replaced by the rhetorical one. The confrontation subse-
quently ended with the complete displacement of the original semantics.

Keywords: wit; semantic archaism; vocabulary; the Russian language; Russian literature;
XVIII century; Sumarokov; magazine “Hardworking Bee”.
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XAPAKTEPUCTHUKA ITPOTOTUIIOB
BUBJIEMCKON ®PA3EOJIOTUU
M CITIOCOBBI UX ITIPEOBPA3OBAHUS
B SI3bIKOBBIE EJJUHULIBI

T.H. ®eaynenkoBa

AnHoTauus. V3yueHune BOMPOCOB B3aMMOOTHOIICHHUs Oubielickoit dpaseo-
noruyeckoil enuHuipl (PE) ¢ ee mpOTOTUIIOM SIBIISIETCA OIHHM M3 Ba)KHEH-
IIMX TONEeH HCCIEeJOBaHUS COBPEMEHHON JMHIBUCTHKU. AKTYyalbHOCTb JaH-
HOTO HampasjieHHs OOyCIIOBJIeHA TeM, 4To Oubielickas (paseonorus craia
HEOThEMJIEMOH YaCThIO Pa3HBIX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH COBPEMEHHBIX €B-
POIEHCKUX SI3BIKOB M OHTOJIOTHSI CJIOB U BBIPaXKCHHUi OHOJICiiCKOro mpoucxo-
KIEHMS, BOLICAIINX B A3BIK, IO CHX IIOP OCTACTCS OJHOM M3 MaJoUCCIe0-
BaHHBIX S3bIKOBEAYECKUX npobiieM. B naHHOI pabore npemnaraercs onpene-
JICHHE NPOTOTHIA W TPEJACTABIACTCS KpaTKas XapaKTepUCTHKA CIeLU(UKH
nporotumnoB Oubneiickux OE: HernepeocMbICICHHbIE EPEMEHHBIE CIIOBOCO-
YeTaHusl, ePEMEHHbIE TPEIOKEHHUS, YCTOHUMBbIE BbIpaXKEHUS (pa3eosoru-
YECKOro XapakTepa, K KOTOPbIM OTHOCSTCS YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYETAHHMS,
KOMIIapaTUBHbIE KOHCTPYKLMH M BBIPOKEHHS MOCIOBUYHOrO Xapakrepa. Or-
00p SA3BIKOBOIO MaTepuaa JUIs UCCIISOBaHMs IPOBOAMIICS 110 Haubosee aB-
TOPUTETHBIM NEPEBOAHBIM U TOJIKOBBIM (hPa3eoNOrHuecKiuM CIOBApsSM U CIIO-
BapsM UIHOM: 1) ABYS3BIYHOMY «AHTJIO-PYCCKOMY (hPa3eoIoruueckoMy Ciio-
Bapio» A.B. Kynuna, 2) oqHOsI3BIYHOMY TOJIKOBOMY ciioBapio uanom . Kayun
u P. Makkuna «Oxford Dictionary of Current Idiomatic English. Vol. 1:
Oxford Dictionary of Phrasal Verbs». B kadecTBe IOMOMHUTEIbHBIX HCTOY-
HUKOB MPHBJICKAIUCH YHIUKIIONEINICSCKIE U TOIKOBbIC ClIoBapu OubIeiickoit
¢paseonoruu K.H. [lyopoBuHO#i «IHIMKIONEANYESCKUIT CIIOBAPh OHOICHCKIX
¢paseonoruzmoB» u B.M. MokueHko u ap. «T0JIKOBBIH ClI0Baph OHOICHCKIX
BBIPXXCHUII U CIIOBY». B kadecTBe Hay4dHOI 0a3bl UcciienoBaHus n3dpana dpa-
3eonoruyeckas konnenuus A.B. Kynnna. KoMruieke npuMeHsieMbIX METOAOB
BKJIIOYaeT Merol (paseonoruueckoit naeHrudpuxamuun OE, meton kommo-
HEHTHOro U cemaruyeckoro aHaiauza ®FE, MeTox KBaHTUTATUBHOIO aHAM3a,
MeTo[ cornocTaButeabHoro ananusa OE u ux Oubneickux mpoTOTHUIIOB U Me-
ToZ (Hpa3eoNOrnueckoro onucanus. B pesynbraTe MccienoBaHUs BBIACHACM,
YTO OCHOBHBIC CIIOCOOBI MPeoOpa3oBaHuss OUOIEHCKHX MPOTOTHIIOB B (pa-
3€0JIOTHYECKHE eMHULIBI — 3TO MeTadopa, METOHUMHUSI, CUMBOJIM3ALUS U 3J1-
JIMIICHC, M IPUXOJMM K BBIBOAY, 4TO Haubolee paclHpocTpaHeHHOH (opmoit
CEMaHTHYECKOro Npeodpa3oBaHus, ONPEASIISIOLICH ITyTH U CIIOCOOBI MOsIBIIe-
Hust oubneiickux OF, sBIseTcs MOMHOE WK YaCTUYHOE MEPEOCMBICTICHHE T1e-
PEMEHHBIX COYETaHHH CJIOB U MPEUIOKECHUH, T.€. MPOTOTUIIOB MEPBOM IPyI-
IIbI, HAPSIIY C YCTOMYMBBIMH BBIPAXKEHHSAMHU (PPa3eosornyecKoro xapakrepa,
LUTaTaMH ¥ COOBITUHHBIMH IIPOTOTHUIIAMH.

KioueBble ciioBa: ¢paseonorusi; oubneiickas (ppazeonornieckas eIuHHUIA;
MPOTOTHII; NIEPEOCMBICIEHHE; MeTadhopa; METOHUMHUSL.
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BBenenne

AKTyaJIbHOCTh M3YyYEHUS BOIIPOCOB OMOINECKoN (hpa3eonorun cBsza-
Ha C HEHMCYEpIIaeMOCThI0 CaMOr0 HMCTOYHHMKA (PPa3eooTHUYECKUX E€IUHUIL
(®E), MHOXKECTBEHHOCTHIO TONKOBAaHUW €ro COMEpXKaHUs, 00YCIIOBIEHHOTO
«TIOTEHIINATIOM OUOIEHCKUX CIO)KETOB M CHMBOJIMKON OMOJIeHCKUX 00pa3oBy»
[1. C. 15], u, kak cieacTBHe, ¢ pacmupeHrneM ¢ yYHKIIMOHATHHOTO TPOCTPaH-
cTBa (paszeomoru3mMoB Ombmelickoro mpoucxoxaenus [2. C. 648]. B na-
crosiee Bpems bubnus siBnsercs oOBEKTOM NPHCTAIbHOTO BHUMAaHHUS He
TONBKO (prmocodoB, MUTEPATYpOBENOB, HO U JIMHTBUCTOB, KaK 3apyOeKHBIX,
TaK ¥ OTeUeCTBEHHBIX [3, 4]. ExxeromHo mpoBomsaTcs: MEX,TyHapOJHbIC HAYY-
Hble KoH(epeHIInH, MOCBsIIeHHbIe n3ydeHnto bubnmn. Bece Oonmee oueBua-
HBIM CTaHOBUTCS TOT (hakT, uTo BHOINS CIy’)KUT HE TOIBKO 0OBEKTOM HCTO-
PHUKO-TTUTEPATypHBIX M (QHUIOCOPCKUX HCCIENOBAHUIH, HO M KUBEULINM,
MOLUIHBIM CTUMYJIOM Pa3BUTHS SI3bIKA, KPbUIAThIE BBIPAXKEHUSI KOTOPOM, 00-
Jazasi BBICOKOW KOMMYHHMKATHBHOW BaJIMIHOCTHIO, C HEM3MEHHBIM ITOCTOSIH-
CTBOM CTHMYJHPYIOT IOSIBIICHNE OKKa3MOHAJIBHBIX U y3yaJlbHBIX BapUAHTOB
oubneiickux ¢pazeonornueckux emuHul (bOE) [5. C. 53] u pacumpstor
CBOU (DYHKITMOHATBHBIN THATIA30H.

®pazeonorn3mMel OUONEHCKOTO TPOUCXOXKAECHUS — CBOEOOpa3HbBIE
(pazeonornueckne Bexu OMONIEHCKUX TTPEeTaHil B COBPEMEHHOM SI3BIKE, KO-
TOpBIC M B Hallle BpeMs BBICTYNAIOT B JBYX HIIOCTACAX: C OAHOW CTOPOHHI,
9TH s3bIKoBbIe enuHUIBI (BDE) — cBHmeTensCTBO MaMATH, KOTOPYIO MPO-
JOJDKACT XPaHUTh SI3BIK O MHQOIOrHYecKux obpaszax, a ¢ APYrod — OHHU
MIPECTABIIAIOT BEpOANBHBIN IpUMeEp YTpaThl OBUIOH MU(DOIOTHYHOCTH, SIB-
Js15ICh 00BEKTOM JAJIbHEHIIIEr0 CEeMaHTUYECKOTO OOHOBIICHUSI.

Xots1 Oubneiickast Gpa3eonorns craia HEOThEMIIEMOW YacCThIO Pa3HBIX
(YHKUMOHAJIBHBIX CTHJICH COBPEMEHHBIX EBPOINEHCKHUX S3BIKOB, OHTOJOTHS
CJIOB U BBIP@)KEHUH OMOJIEHCKOro MPOUCXOXKACHNS, BOIIEIINX B SI3bIK, IO CHX
IOp OCTaeTcs OJHOW M3 MAJIOMCCIICIOBAHHBIX S3BIKOBEIUECKUX MpolieM [6.
C. 331]. Pe3ymbraToM 3TOTO SIBISIETCSI OTCYTCTBHE JOCTATOYHOTO KOIHYECTBA
CepbEe3HBIX HCCIIEIOBAHUH, TTOCBSIEHHBIX OMOMerickon (paseonornu. CBuje-
TETFCTBOM BHUMAHUS K MpoOIIeMe M3YUeHHUs CIIOB M BBIpaXKeHHA OnOieiickoro
MPOUCXOXKACHUS CITYXKaT HEKOTOPbIE MCCEPTALMOHHbBIE UCCIIEIOBAHUS, CTaThH,
OTZeJIbHBIC BBICKA3bIBAHUS, BBHIIOJIHEHHBIC HA MaTepHajle PasiMYHbIX S3bIKOB:
AHIJIMHCKOTO, HEMELKOro, (hpaHIly3cKOro, MCHAaHCKOro, pycckoro. OmHako B
1enoM B paborax mccnenoBaTenel (ppa3eoornaeckoro miacra s3bika Oubiei-
ckasi (pazeosnorusi CIyXWT JHIIb WUTFOCTPATHBHBIM MaTEpHAIOM IIpU pac-
CMOTpPEHHH OTHENBHOr0 (hpazeonormaeckoro Bompoca [7. C. 170].

B xagectBe ocoboro paspsma ¢ppa3eosornuecKinx equHUL OnOIeH3MBbI
BIIEpBBIC OBLTH BBIAEIEHBI aHTNMACKUM JTMHTBHCTOM Jloranom I1. Cmutom
eme B 1920-e r. [8]. He cTaBs mepex coboif 3amady paccCMOTPEHUS CIICIH-
¢ukn stux equand, Jloran I1. CMuT e KoHCTaTHpYeT (aKT HAJIMYUS B
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SI3bIKE€ JAOCTATOYHO OONBIION Tpynmbl (pa3eoqOrHYecKUX eIUHHIL, BOCXO-
namux Kk bubnum, n nepeuncsier nX. AHTIMICKANA yIeHBIH TPUBOIUT CITH-
cok u3 158 ®FE, namenmux csoe Hayajao B bubaum.

Bonee momHo cocraB (ppazeonmorndeckux equHUI] OHOIEHCKOro mpo-
MCXOKJIEHUS B aHTJIMIICKOM sI3bIKe BriepBhie onpenenui A.B. Kynun, Bxiro-
YUBIIHNA B «AHTIIO-pyccKuii (hpaseonormueckuii cioBapb» [9] cBerme 400
@®E, reHerndeckd CBsA3aHHBIX ¢ bubOmueil. OOMMPHBIA WILTIOCTPATUBHBIA
MaTepHaj 3TOro CJIOBapsl CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO HOAABIISIOIEe OOMb-
IMUHCTBO OMOIelcknX Ppa3eoorn3MoB aKTUBHO (PYHKIIMOHHUPYET B COBpe-
MEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE B Pa3HBIX €ro CTWISAX W )KaHpax. JlampHelmme
rccienoBanus ONOIeiickoi Gppa3eolorny O3BONMIN HE TOIHKO 3HAYUTENb-
HO PacCHIMPUTH CIHCOK OMOIEHCKIX (ppazeonorndecknx eaHII] aHTITHIHCKO-
IO sI3bIKa, HO ¥ 0003HAYUThH KPYT' MPOOJIeM H3y4EHHS ITOTrO BAaXXKHOTO M MH-
TepecHoro macra (paseonoruu. OgHONH M3 Hambolee BaKHBIX TPoOIEM
curTaeM mpoodieMy B3anMooTHomeHus: bBOE co cBomM mpoTOTHIIOM.

XapakTepuCTHKA IPOTOTHIIOB 0UOJIeiiCKUX (PPa3e0IoOrHyecKuX eJuHUIL

Crnemuduka Oubneiickux (pa3eoNorniyecKux eIWHUI[ TaKoBa, dYTO,
Jake M3ydas 3Ty €AMHULY B CHHXPOHHOM IUIaHE, Mbl BCErJa UMeeM Iepen
co00i ee reHeTHYecKUil MCTOYHUK, €€ MPOLUIOE COCTOSHHE, IEepUBALIMOH-
Hyt0 6a3y. Bor mouemy nro6oe n3yuenne bOE ocHOBaHO Ha COMOCTaBICHUH
WINM MPOTUBOIOCTABICHUH 3TOH €IMHUIIBI C €e MPOTOTUIIOM, Ha (OHE KOTO-
POro OHa BBISIBJISICT CBOIO CYIIHOCTb.

[Toxg mpororumom Oubmeiickoro ¢paseonorn3Ma MOHUMAEM TOT
SI3BIKOBON MJIM aCCOLMATUBHBIM MaTepual, Ha 0a3e KOTOPOro MaTepuanu-
3yercs 3HaueHue HoBoil DE.

AHanu3 sI3pIKOBOTO MaTepHajia MOKa3bIBAeT, YTO T'€HETHUYECKUMH IIPO-
torunamu bOE B GonbmMHCTBE cioydaeB SIBISIOTCS HENEPEOCMBICIICHHBIE
[EPEMEHHBIE CIOBOCOYETaHMSI, KOTOpbIE TOKIecTBeHHbI BADE no cBoeMy Jiek-
CHUYECKOMY COCTaBy M I'paMMaTH4YECKOH CTPYKTYPE M OTPaKaloT peajbHbIe
CBSI3U BELICH U SIBICHUI NECHCTBUTEIBLHOCTH, HAIIPUMED: a mote in one’s eye,
wash one’s hands of something, sing a new song v T.1. Pa3HOBHITHOCTBIO TIPO-
TOTHUIIOB JaHHOM TPYIIbI SIBJSIFOTCS MEPEMEHHbIE NMPEAIOKEHHs, HalpuMep
Render into Caesar the things that are Caesar’s, Man shall not live by bread
alone, 0IHAKO Cpeny aHATM3UPYEMBIX €ANHHL] OHU BCTPEYAIOTCS PELKO.

Eme onnum Bunom nporotunoB BOE sBistoTcs ycTOMYUBBHIE BhIpa-
XKeHus (pa3eoIOrnyeckoro Xapakrepa, K KOTOPbIM OTHOCSTCSl yCTOWYHBBIE
CJIOBOCOYETaHMSI, KOMIIAPATHBHbIE KOHCTPYKIIMM W BBIPA)KEHHS IOCIOBHY-
HOro xapakrepa. OcoOEHHOCTBIO MPOTOTUIIOB AAHHOI'O BHIA SIBJISETCS TO,
YTO YK€ B CaMOM TeKcTe bubimu 3T 000pOTHl yITOTPEOIIIIOTCS KaK eIuHH-
LBl C IEPEHOCHBIM CMBICIIOM COCTaBJISIOLIMX MX KOMIOHEHTOB. Hanmuuue B
OuOIEeHiCKOM MCTOYHHMKE OONBIIOTO KOMWYECTBAa TAKMX CIAWHHWI] C Tepeoc-
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MBICIIEHHBIM 3HAa4€HHUEM OOBACHSETCS IPEXAE BCEro XyJOXKECTBEHHBIM
cBoeoOpasuem bubnuu, koTopas He TONBKO U3/IaraeT MOJIOKEHHUS XPUCTHAH-
CKOI'0 BEPOYYEHHS, HO TaKK€ SMOLMOHAIBHO BO3ACHCTBYET Ha JIIOJEH MpH
MIOMOIIM SIPKUX, 3a[IOMUHAIOIIMXCS 00pa30B. DTa MparMaTuiecKasi Lenib, Ho-
BUIVMOMY, U TIOBJIMsAJIA HA BBEJCHUE aBTOpaMM B TeKCT bubaum takux yc-
TOWYMBEIX CIOBOCOUYETAHUH, Kak to kick against the pricks, one’s counte-
nance fell, the land of Nod, a fly in the ointment, a tinkling cymbal, to turn
another cheek, a thorn in somebody’s flesh, the stones will cry out n T.1. Yc-
TOIMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS SIBJIAIOTCS CaMOM MHOTOYMCICHHOM TIpyNIon
cpemu nporotutioB BOE (325 ciydaes).

B mpororunax, mpencTaBisronmx coOol KOMIAapaTUBHbIE KOHCTPYK-
nun tana (as) white as snow, (as) old as Methuselah, mepBBIii KOMITOHEHT,
0003HAYAOIINIA TPH3HAK, OOBIYHO ymoTpebmsiercs B OyKBalbHOM 3HAYCHUH.
@DyHKUIUS BTOPOr0 KOMIIOHEHTA 3aKII0OYACTCS B YCHJICHUM NPHU3HAKa, 0003HA-
4aeMOro NepBbIM KOMIIOHEHTOM. XapaKTepHOH 4epTOH MPOTOTUIIOB JAHHOTO
BUJIa SBJSIETCS YaCTUYHAS TepeocMbIiciieHHocTh 3Hadenns [10. C. 318].

[Ipororunel, npeactaBisione cOOOH BBIPaXKEHHS ITOCIOBHYHOTO Xa-
pakTepa, TaKkKe NpuHaAIexKaluye Ko BTopoi rpymnmne nporotunoB BOE, — sto
YCTOHYMBBIE BBIPaXKEHHMS, [IPEICTaBIIIOIIME COOOH 3aKOHYEHHBIE CYXICHUS U
XapaKTepU3yIOIIrecs Crenn(UKON BRIpaXKEeHNS B (DOPME TIPETOKEHUSL.

Cpenu nporotunioB BOE BrIpa)keHUsT TOCIOBUYHOTO XapaKTepa 3aHH-
MAalOT HE3HAYUTEIbHOE MECTO MO CPAaBHEHMIO C MPOTOTUIIAMH-TIEPEMEHHBIMU
CIIOBOCOUYETAHHUSAMH M MPOTOTUIAMU-YCTOHYMBBIMU CJIOBOCOYETAHUSAMU. DTH
000pOTHI OCO3HAIOTCSI KaK BBIPAXKEHHS IOCIOBHYHOTO Xapakrepa Onmaromapst
HE TOJBKO CTPYKTYPHOMY O(OPMIICHHUIO B BUJE IPEIUIOKEHNUS, HO U UX SIPKOI
o0paszHocTH, 0000IIEHHOCTH U YHHBEPCaIbHOCTH 3HaueHus. |Ipumepamu mo-
JOOHBIX TPOTOTHUIIOB SIBISIFOTCS BBIpaXKeHUs: Let the dead bury their dead;
Charity begins at home,; Evil communications corrupt good manners n nip.

[IpoToTuns! — ycTolunBbie BbIpakeHUs (HPa3eoJIOTHIECKOro Xapak-
Tepa SIBISIOTCS NMOTEHIMAIBHBIMU (pa3eojqoru3MaMu, KOTOpBIE, XOTS H
o0JIalaloT MEePEeOCMBICICHHBIM 3HAYEHHEM, YCTOHYHMBOCTHIO M BOCIIPOM3-
BOAMMOCTHIO, a TakKe 00pa3HOCTHIO M METaQOPUIHOCTHIO, BCE JKE€ HE SIB-
JISIIOTCSL A3BIKOBBIMU €IMHHUIIAMU B TeKcTe buOnmm, Tak Kak HaxomaTcs B
CTaJlul CBOET0 CTaHOBJICHUSI.

OcHoBy cpaBHUTEnbHO Hebombmioro uncia bOE (19 cmydaes) co-
CTaBJISieT NPOTOTHUII-IINTATA, TOYHEE, TOT €€ THIl, KOTOPhIH Ha3bIBaeTCs LHU-
Taroit «kimaccuaeckoin» [11. C. 232]. Kimaccudeckas muraTa aBTOCEMaHTHY-
Ha, HHPOPMALIMOHHO U30BITOYHA U COXPAHSET aCCOLUUATUBHYIO CBSI3b C TEK-
CTOM-UCTOYHUKOM. OT IPOTOTUIIOB — MEPEMEHHBIX MPEIUIOKEHUH IPOTOTH-
MBI-IIATATBl OTIUYAIOTCA HEKOTOPOW adopucTUdHOCTRIO: Surely: “In vain
the net is spread in the sight of the bird” (Proverbs, I: 17).

®dpazeonorn3mel BoodIIe 1 budnerickue ppazeoqoru3Mel B YaCTHOCTH
MOT'YT OOCITYKHBaTh KaK 3JIEMEHTHYIO, TaK U «COOBITUHHYIO HOMHHALIUION
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(repmun B.I'. I'aka), T.e. 0003HaYaTh HE TOIHKO OTACTBHBIA DJIEMEHT AeUCT-
BUTENBHOCTH, HO W LEN0e COOBITHE WIM PAn COOBITHH, WIM MHKpPO-
cutyanuii. B ocHOBe Takux (hpa3eororu3MoB JIEKHT KaKOW-ITHOO Oumbei-
CKUH CIOXET, SBJISIOIIUICS IPOTOTUIIOM 0co00ro pona. Takue coObITHITHBIC
MPOTOTUIIBI, WM AJUIIO3UHM, COYETAalOT B cede Kak SI3BIKOBYIO (OTAENbHBIE
cioBa u3 OMONEHCKOro TEeKCTa), TaK M BHEA3BIKOBYIO (coepkaHue Onbmieii-
CKOI'0 CIO’KETa) OCHOBBI. B mepBoM cityuae nepen HamMu — 3JIEMEHTHAS aJlTio-
3ust, HaipuMmep: BOE the prodigal son, oOpa3zoBaHHas Ha OCHOBe OmOEii-
CKOI'0 paccKa3a o OJIyHOM ChIHE, KOTOPBIH, IOKUHYB OTYMHA JOM, IPOMOTAI
COCTOSTHHE CBOET'0 OTLA U CITYCTSl KAKOE-TO BPEMS PELIMII BEPHYTHCS IOMO,
rae ObUT BCTPEUEH C PacHpoCTepThHIMH OOBATHSAMU. B OubieiickoM Tekcre
ynotpeOIsieTcs UMb OJUH 3JIEMEHT BBILICTIPUBEACHHOrO (ppazeonoruzma —
CIIOBO son. Bo BTOpOM citydae MBI IMEEM JeJI0 ¢ 0e33IeMEHTHON aJUTFO3UeH,
Hanpumep: the slaughter (massacre) of the innocents. B bubmuu (Matthew,
II: 16) peur mmer 06 wcTpebIeHNHM BCEX BHOBb POIWBIIHIXCS MIIQJICHIEB B
Bugneeme no npuxa3sy napst Upona nociie Toro, Kak oH y3Haji O POXKICHUH
Meccun. Takum 0O6pa3zom, IEpBUYHAS CUTYaIlHsI CITYKUT B JaTbHEHIIIEM MO-
TUBOM (ppa3eosoru3aluy AAHHBIX CIOBOCOYETAaHHM WM NPEVIOKEHUH U
00YCIIOBIIMBAET UX BBICOKYIO AJUIIO3UBHOCTH, KOTOpasi HOHMMAETCS KaK CIO-
COOHOCTb HABECTH MBICIIb YUTATEINs / CIyLIATENs Ha Hy>KHBIE JIMLA, 00CTOsI-
TEeNIbCTBA, CUTYaLlHH.

Cpenu uccieayeMbIX ciiydaeB COOBITHIHBIX MPoToTHTIoB bDE mpeob-
TMAJAFOIIAMH SIBJISIOTCS dJIeMeHTHBIe amumodun (21 cmydait u3 27). U, He-
CMOTpsI Ha 00111ee HU3KOE YUCIIO COOBITUIHBIX MPOTOTHIIOB CPEAN MPOTOTH-
nmoB bOE, MOXXHO TPEANoNoXUTh, YTO 3TOT BHJ MPOTOTUIIOB B OOINBIIEH
CTENEHH NPUCYIL OAMHHULIAM HCCIeNyeMONH MHKPOCHCTEMBI [0 CPAaBHEHHUIO C
IPYTrUMHA MHKPOCHUCTEMaMH (pa3eooru.

Bonbmioit nHTEpeC ¢ TOYKK 3pEHUS] OHTONOTHUH (DpazeoIorudaeckoro
COCTaBa aHIJIMHCKOIO SI3bIKa MPEACTABIISCT BbISBICHHE OOBbEKTUBHBIX 3aKO-
HOMEpHOCTe 00pa3oBaHMA W pa3BUTHA, a TaKKe CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKHX 0COOEHHOCTEN (hpa3eoqoru3MoB, I KOTOPHIX bubmus sB-
JAETCS «POAUTENbCKUM IucKypcom» (TepmuH A.M. Kamrynenko). Ilpo-
OnmeMHBIN MoAX0] K aHam3y cootHomeHuss bOE u ux nmpororumnos mpemamno-
Jlaraer, BO-IIEPBBIX, YCTAHOBJICHHUE O0bEKTUBHBIX 3aKOHOMEpPHOCTENH 00pa3o-
Banus u pa3Butus bOE Ha 6a3e mx MpOTOTUIIOB W, BO-BTOPHIX, aHAIN3 Xa-
pakTepa OTHOLICHUI MEXIy HUMH.

OnHolt 13 npu4rH (Hpa3eonoru3aluy, Kak U3BECTHO, SBIISIOTCS H3Me-
HEHHS B peajbHOM NEHCTBUTENbHOCTH, Bedb (Ppa3eonorus TECHO CBs3aHa C
KyJlbTYpOU, HCTOpUEH, peurueil Hapona — HOCUTENS SI3bIKA, T.€. SIBISAETCS
HEOTHEMIIEMOW YacThiO S3bIKOBOM KapTuHbl Mupa [12. C. 175]. Kaptunst
MHDPA, TaK )K€, KaK M SI3bIK, N3MEHYMBBI — OHH 3apPOXKAAIOTCS, MEPEKUBAIOT
MIEPUOJ] CBOETO CTAaHOBJICHUS, CYIIECTBYIOT B HEKOTOPOM IOCTaTOYHO CTa-
OWUIIBHOM COCTOSIHWH, TIOABEPraroTCs pacnany u yauuToxxeHuto. Ho mporece
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YHUUYTOXKEHHS KacaeTcsl He BCeX KapTHH MHpa. Tak, peluruosHas KapTHHA
MHUpa IOpPeTeHAyeT Ha BHEBPEMEHHOCTh IPU U3MEHUYMBOCTH JAETalieil CBOEro
BOIUJIOIIECHUSL.

Meragopuueckoe nepeocmbiciaenne npororuna bOE

Hawnbonee pacmpocrpanerHoOl QopMoii ceMaHTHYECKOro mpeodpas3o-
BaHUs, ONpeneNsouled MyTH M CIOcOoObl MOSBIEHHUS (PPa3eonorndecKux
eIVHULl OMOIEHCKOT0 MPOUCXOXKAEHUS, sABisieTcs: oOpasoBanne bOE myrem
MOJHOTO MJIM YACTHUYHOTO MEPEOCMBICIICHHS TIEPEMEHHBIX COYETaHUM CII0B U
MpeUIOKeHNH (TIepBOM TPYNIBI MPOTOTUIIOB), T.€. MTyTeM MEPBUYHOH (pa-
3eonormzanud. [Ipuaem GompmmmacTBO BOE anrmmiickoro s3pika obpasoBa-
HBI OT CBOUX IPOTOTUIIOB B pe3yjbraTe Meradopuueckoro mepeHoca. Xa-
paKTep mepeHoca 3aBHCUT OT TOr0, B KaKuX MMeHHO napamerpax BDE cos-
MaJaT CO CBOMMH IPOTOTUIIAMH, T.€. KAKHE€ MUMEHHO aCIEeKThl peajbHOU
JEUCTBUTEIBHOCTH OTPa)KEHbl B IEPEHOCHOM 3HadeHuH. Bpibop obmiero
CEeMAaHTHUYECKOTO ITPU3HAKa, MOTHUBHPYIOILETO IEPEHOC, MMEeT OoibIloe
3Ha4YeHHUE, TaK KaK NPU3HAK, JISKAIIUNA B OCHOBE HOMUHALIUH, MOXKET 00JIer-
YUTh WU OCJIOKHUTH aIeKBaTHOE IOHUMaHKE METa(OpBbI.

Meradopudeckuii IepeHoC TPOUCXOIUT Yalle BCEro MO CIETYIOIIM
HaIpaBICHUIM:

a) TI0 Ka4eCTBY: one's ewe lamb — B Tiporiecce mepeoCMBICIIEHHS MTPO-
Totuma ObUT 00pa3oBaH (Ppazeosoru3M CO 3HAUEHHEM OeCIeHHOE COKPOBH-
1ie, eAUHCTBEHHOe nuTs; Egyptian darkness — nmaHHOE BBIpaXEHHE B KOH-
TEKCTE NEePBOMCTOUYHMKA O3HAYaeT «ThMa 1o 3emie Erumnerckoily, B pe3yib-
TaTe MepeHoca 3HAUYEHUsI 3TO BhIpaXKEHHE MPHOOPETOo 3HAYCHUE mbMa ecu-
nemckas (KpomewHas moma);

0) 1o cocTosHUIO: a house divided against itself (cannot stand) — pa3z-
JIOp MEXAY CBOWMH, MEXI0ycoOWIla; MaHHas meradopa 00O3Ha4daer co-
CTOSIHH € BOWHBI, BPaXXIbl MEXIY OJM3KUMU JIIOAbMU;

B) mo QyHKUWU: one's guiding star — MyTeBomHAas 3Be3na (ITO-T1OO0
WJTH KTO-JIN0O, OIpenensronee KakKuM-1i00 00pa3oM 4br0-1i00 KU3Hb, Jes-
TENBHOCTH), B brubmmu guiding star — 310 3Be31a, KOTOpas mUIa TIepes] BOl-
XBaMH ¥ yKa3blBalla UM TyTh K MIaIeHIly XpHcCTy;, hewers of wood and
drawers of water — aepropaboune, nannas bOE obpazoaHa oT obopoTa ¢
OyKBaJIbHBIM 3HaUYEHHEM «pPYyOsIINe IpOBa U YSPHAIOIHE BOLY».

MeronumMuyeckoe nepeocmpiciaenue npororuna bOE

Hecmortps Ha T0, uTO MeTaopa B OOMbIIIEH CTEIIEHH, YeM JPYTHe TPOTIBI,
CBf3aHA C TI03HABATEILHON AESATEIBHOCTBIO JIIOJIEH | SBIISIETCS. OCHOBHBIM CITO-
COOOM CO3JaHMs SI3BIKOBOW KAapTHHBI MHPa B aKTaxX BTOPMYHONH HOMHUHAIWH,
AHTJIMICKHH S3BIK OONee CKJIOHEeH K METOHHMMHYHOCTH, T.€. K Oolee peryrsip-
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HOMY BHJIy IIEpeHOCa 3Ha4eHNs. B cydae METOHUMHUYECKOTO TIEePEOCMBICIICHHS
MEeKIy 3HaueHHeM (pa3eoiornIeckoro Onoien3Ma U ero MpoTOTHITA COXPaHS-
ercsi Oonee TecHast CBsI3b, YeM MEX/Y 3HAYEHUSIMH IPH MeTapopHIecKoM Ie-
peHoce, Tak Kak MepeoCMBICTIEHNE HCXOIHBIX CJIOBOCOYETAHMIT OCYIIIeCTBIsET-
C Ha OCHOBE PEANIbHBIX CBS3CH MEXKTY NpeIMeTaMu, NSHCTBUSMH W SIBIIS-
HHSIMH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT CIISTYIONIME BUIBI OTHOIICHHIA:

1) oTHOIIEHNE MEXIY YacTBIO W IENbIM: a drop in the bucket, clean
hands, to strengthen one’s hand,

2) OTHOIIIEHWE MEXJIy OpraHOM W (PYHKIWEH, KOTOPYIO OH BBIONHSET:
the right hands of fellowship, have ears to hear, an unruly member;

3) OTHOIIIEHNE MEXKTy UMEHEM U TOH XapaKTEPHCTHKOMN, KOTOpas C STUM
WMeHeM CBsizaHa: patience of Job, a good Samaritan, Benjamin’s mess, the
whore of Babylon.

CuMBoJMYecKoe nepeocmbiciienne nporotuna bOE

[IpomexxyTouHOE TIONOXKEHNE Mexay MeTadopoil M METOHUMHUEH 3a-
HuMaer crocobHocth BOE k cumBonmaeckomy mepeocMbicieHn0. CHMBOI
COJIEPXUT B ceOe ceMy YCIIOBHOCTH, a TOITOMY yI00€H I TOTo, YTOOBI UM
Ha3bIBaJIM ONPEACICHHYI0 MaHH(ecTaluio 3HaueHus B s3bike. Dpaszeonoru-
YECKUE EIMHUIIBI U CUMBOJIMYECKHE 3HAUEHHS CJIOB CBSA3aHBI BOSOMHO TEM
00CTOATENbCTBOM, YTO, OyOy4H PE3yJbTaTOM BTOPUYHON KOCBEHHOW HOMHU-
HallW{, OHY BBI3BIBAIOT B CO3HAHMM T'OBOPSILETO / CIYILIAIOMIEr0) YacTo Ie-
peKpeluBaoyecs o0pa3Hble aCCOLHALIUH.

bubnus — oguH n3 6oraTednx NCTOYHUKOB CUMBOJIOB Pa3HOTO POJa,
Bedb OMOelicKkas CHMBOJIMKA, OBITOBABIAs B CO3HAHHUU JIIOAEH B TEUEHHE
CTOJNICTUH, HE MOTJIa HE OTPa3UThCA B SI3bIKe. B OMOIEHCKHUX BBIpasKEHUSIX
MPEACTABJICHBl CUMBOJIBI PAa3HBIX BUIOB: OLIGHOYHBIE CHMBOJIBI, COZIEpKa-
1IKe MOTEHUUAIBHBIE CEMBI OLIEHKH, MOJIOKUTENbHBIC WIN OTPULIATEIIbHBIC,
Hanipumep, B BOE the angel of light, a ministering angel, lower than angels
CIIOBO-CUMBOJ angel IPUAAET TONOKUTEIbHYIO OLIEHOYHOCTh (hPa3eoIorus-
MaM. OTpHIaTeNbHYIO OIIEHOYHOCTh HeceT B cebe (paseomorusm thirty
pieces of silver, 0603HAYAIOMINI TENYI0 CUTYAIIUIO U SBIIIONIUIICS CHMBO-
JIOM TIpenaTensCTBa, golden calf, 0003HAUYAIOMIMI TOKIIOHEHHUE 371aTOMY
TENbIY ¥ SIBJISFOIIUACS CUMBOJIOM OoraTctBa, whited sepulcher — rpob mo-
BaIUIEHHBIN — CUMBOJI XaH>KECTBA.

OmnpeneneHHBIM CUMBOJIMYECKUM 3HaUYCHHWEM B COCTaBe (hpa3eosioru-
gyeckoro 6ubnen3ma 001alaloT TakxKe

1) konopucmuueckue Komnonenmel, TakKue Kax green, white, purple,
silver, golden, nmpunaromue dpazeonorn3mMam (a) MOIOKUTEIEHYIO KOHHOTA-
U0, HATIpuUMep in the green tree, (as) white as snow, in purple and fine
linen, the silver cord is loosed (3necy cepeOpsiHas ENOYKa OTOXKIECTBIISIET-
Cs C XU3HEHHBIMH CHJIAMH YeloBeKa), (0) OTpHIaTeThbHYI0 KOHHOTAIIHIO,
Harnpumep, red, scarlet — scarlet (red) woman (whore);
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2) 300cemuuecKkue KOMNOHEHMmbl KaK C TIOJNOXKUTEIbHBIM — dove,
lamb, eagle, sheep, Tak U C OTpUIIATENHFHBIM 3HAYEHHUEM — Serpent, wolf,
swine, Hatipumep: harmless as doves, swifter than eagles, as a lamb (sheep)
to the slaughter, dead dog, the Old Serpent, a wolf in sheep’s clothing, to
cast pearls before the swine;

3) comamuueckue KomMnoHenmpl, TOBOJIHHO YacTO yNOTpeOIIstoIIye-
csi B coctaBe bOE anrmumiickoro s3plka B KauecTBE CUMBOIOB /hand, foot,
head, heart (hand — cumBOn momoImH, foot — CUMBOJ OCHOBATEIIbHOCTH,
heart — cUMBON AyIIW, CYIIHOCTH YeNlOBeKa, fead — CHMBOJI Ba)KHOCTH,
Ba)KHEHIIIEH 9acTH 4ero-Imu0o);

4) nponpuanvhvle KOMROHEHmMbL, TAKXKE SBILSIIOIINECS CBOETO pola
cumBonamu: Solomon — «myapeny, Juda — «upemarenv», Methuselah —
«monroxurenby, Magdalene — «packaupmasics rpemHunay, Cain — «bpato-
youiinay, Lot — «<A3THAaHHUK.

Hepenxu cmydaun, xoraa B cocrae BOE ymorpebnsitorcss CHMBOIIHI,
KOTOpBIC MHOI'ZIA Ha3bIBalOT CUMBOJIAMH B CHJIBHOM cMbIcie cioBa. K HuM
MOXHO OTHECTH CIJIOBO Cup — 4Yallla, KOTOpas SBJSIETCS CUMBOJIOM CYABOBI,
Cross — KpPeCT KaK CUMBOJI XpUCTHAHCTBA U CTpadaHusl, veil — TpaHHuLa MEeX-
Iy U CMEpThIO. OTH CJIOBAa-CHMBOJIBI MMEIOT S3bIKOBBIE TOXKIECTBA B OHO-
TIEHCKUX BBIPAXKEHUAX THNA: let this cup pass from me, make the cup run
over, bear one's cross, go beyond the veil.

Mmuorue u3 bOE sABISIOTCS «CHMBOJIaMH B KBaapate». JTO 3HAYHT,
970 Takue (pa3eonoru3Mel, Kak Juda's kiss, Solomon's wisdom, Lot’s wife u
Ip., IOMUMO NPHUCYILIEr0 UM OOIIEro CUMBOJIMYECKOT0 3HAUCHUS — «Ipena-
TENbCKUI TOLENyil», «HAaUBBICIIAS MYAPOCTHY, «HEMOCIYyLIaHWE BBICILEH
BJIACTHY, BKJIIOYAIOT B CBOM COCTaB MMEHA COOCTBEHHBIE, KOTOpHIE, KaK Obl-
JI0 YKa3aHO BBIIIE, CAMHU IO ce0e SBIISIFOTCS CHMBOJIAMHL.

JanbHeiimee npeodpa3zoBanue npororunoB bOE

JanpHeiimee mpeoOpa3oBaHWe MPOTOTHIIOB — YCTOWYMBBIX COUSTAHHN
(pa3eonornyecKkoro xapaxkrepa, 00JagaroIiX IePEOCMbBICTIEHHBIM 3HAYCHUEM
yke B Tekcre bulmuu, T.e. MpoTOTUIIOB BTOPOI IPYMIIBI, IPOUCXOIUT 1O ITYTH
paszButus ¢pazeonormdeckort adcrpakimu [13. C. 156], momydenns HeoOXxomu-
Mo¥ MH(POPMAITMOHHOW M30BITOYHOCTH, CEMAaHTHUYECKOTO OOHOBIeHHsA. OmHu
B®E coxpanmmm cBoe 3HaUCHHWE HEM3MEHHBIM B TE€UEHWE CTONeTHi. the Alpha
and Omega, Naboth’s vineyard, Sodom and Gomorrah, B ApyTrx *e TpOU30III-
JIM KQYeCTBEHHBIC CABUTH B JIGKCHUYECKOH M CEMaHTHYECKOH CTPYKTYype, KOTO-
pble BBIpaXKaroTcsl B aKTUBHOW TpaHC(OpMaLK JIEKCHYECKOTO COCTaBa YacTH
B®E, B pa3Butun ¢hpa3zeonornieckoil MmoauceMnuu, Cy)KEHHN 1 / WA paciipe-
HUM 00beMa 3HAYeHUH 3THX IMHUL], N3MEHEHHH UX KOHHOTALIUH.

WHTepecHbIM SBISIETCSI MPUMEP TOTO, KaK IMPOMCXOOWIO Pa3BUTHE
3aauenus bOE fall from grace. CHadana 310T pa3eonorn3m uMen pennuri-
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03HOE 3HAYEHWE «OTONTH OT WCTUHHON BEpHI, MOTYOUTH IylIy». 3aTeM, B
MPOIECCe CEMaHTUYECKOr0 OOHOBIICHUA, (PPa3eoIoru3M MOIyqIra 00001eH-
HO-00pa3HOe 3HAUYEHHE «TEPSTh Ube-IN0O PacCIONOKEHHE», KOTOPOe TaKXKe
3aKpENUIIOCh B €0 CMBICIOBOM cTpykType. OmHako Habmromaercss u obpat-
HBIW [IPOLIECC CY)KEHUS 3HAUEHUS] JaHHOTO (hpa3eoaoru3mMa 1 IpuoOpeTeHUs
UM HOBOT'O 3HAa4Y€HHA, OJIM3KOro K MEPBOHAYAIBLHOMY PEIMTHO3HOMY «Tpe-
LINTh, COUBATHCS C IIYTH UCTUHHOrO». VIHTepecHo, Ha Hall B3I, U [Ipeo0-
pazoBanue bBOE a quiverful of children. B Tekcre bubmum MBI Haxoaum
MIPOTOTHUI CO 3HAYEHUEM — KONYaH, HAIlOJIHEHHBIN OETbMHU: “As arrows are
in the hand of a mighty man, so are children of the youth. Happy is the man
that has his quiver full of them, they shall not be ashamed, but they shall
speak with the enemies in the gate” (Psalms, CXXVII: 5). B coBpeMeHHOM
ynotpeOieHnn 000opoTa, B OTIIMYHNE OT OHOIelicKoro, mpeodiagaeT HeraTHB-
HO-ILIyTJIMBAasi KOHHOTALMS — «Ky4a JeTei».

Bronue 3akoHOMeEpeH, Ha HaIll B3IJIS, HIPOLIECC [IEPEX0aa MIPOTOTUIIOB-
uTaT B BOE, Tak Kak OH OMpeAeNnseTcs CTPEMIIEHUEM S3bIKa K SKOHOMHUU SI3bI-
KOBBIX ycrwid. OJJHAKO He BCE IUTATHI CTAaHOBSTCS (hpazeonornzmamu. Cradbie
MEPCIEKTUBbI PA3BUTHUS CHCTEMHO-SI3bIKOBOM 3HAKOBOCTH LIUTAT U UX Iepexona
BO (hpazeonorudeckrie OHOIEN3MBI OOBACHSIOTCSI CTPYKTYPHOU OCIIOKHEHHO-
CTBbIO MOAOOHBIX GAMHHMI] U, KAK Pe3yJbTaT 3TOro, X (YHKUHOHATBHOU TsKe-
JIOBECHOCTBIO. DTH (haKTOPBI MPUBOIAT K HU3KOH CEMAaHTHUECKON CIasHHOCTH
KOMIIOHEHTOB ¥ HEBO3MOKHOCTH X CTPYKTYPHOI'O OIIPOLLICHHS.

Wzyuenne npobiemsl npeodpa3oBaHus MPOTOTHUIIOB ITOKA3bIBAET, UTO
uutatel, nepewenmue B bBOE, kak npaBuio, sBISIOTCS BBIPAKEHUSAMH THO-
MHYECKOI'0 XapaKTepa, PaBHBIMU B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOM OTHOLIECHUH
3aKOHUYEGHHOMY MPEUIOKEHUIO, HMEIOLIMMH Ha3uAaTeIbHOE, IyXOBHO-
HPaBCTBEHHOE, STHYECKOE COEpKaHNe M 00NaJaroliiMK IpU3HaKkamu ¢pa-
3€0JIOTUYECKON YCTOHYHMBOCTH W BOCIIPOM3BOJUMOCTH, Hampumep he race
is not to the swift, nor the battle to the strong — BbDKUBAaeT CUIbHEHUIIIHIA;
Knowledge increases sorrow (in much wisdom is much grief) — 3naHue mpe-
YMHOaer nedaib u 1p. ViHorga OpIBaeT TPYAHO YCTaHOBHUTH I'PAHMIIBI MEX-
Iy LUTaTOM M THOMUYECKUM BbIpakeHHeM. OCHOBHOE pa3inire MEXIy HU-
MU — B Pa3HOM XapakTepe BocmpousBoauMocTu. BOE — 310 ycroiiunBas
SI3bIKOBAs €AMHUIIA, a LUTAaTa — HEI3bIKOBAasl eqUHMLA, o0Nagaromas yCcTom-
YMBOCTBIO JIMIIb B COCTaBE aBTOPCKOro KoHTekcTa. Kpome Toro, gpaseono-
THYECKYI0 BOCIIPOM3BOJUMOCTh OTIMYACT OT LIUTHPOBAHUS MOTEPs accolna-
TUBHOH CBSI3U C TEKCTOM-HCTOYHHKOM U ropaszo OoJbIlas BApUaTUBHOCTb.

CsoeobOpaszno mpoucxonut obpazosanne bOE Ha ocHOBe coOBITHIA-
HBIX TIpoToTHIIOB. CO3IaHHBIA Ha OCHOBE KaKOW-THO0 CHUTyaluu (pas3eoino-
I'M3M KOHLEHTPUPYET B cebe colepiKaHue LEeJoro CIOKeTa B pe3ysbTaTe
CBOEOOpa3HON ACCEHIMATN3ALNHN, KOMIPECCHH 00pas3a, YTO HaXOOUT BbIpa-
KEHHE B aJuTo3uM Kak crocobe (pazeomoruzanuu. Takue BOE, xak the
prodigal son, the lost sheep, MOTHBUPYIOTCS Hieeil 1ienoro cioxkera. [pyrue
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xKe, HarpuMmep a good Samaritan, the patience of Job n T.1., MOTHBUPYIOTCS
HE CTOJIbKO UJeel CIOJKeTa, CKOJIbKO KAKMM-TO U3 €ro (pparMeHToB, Hecyle-
CTBEHHBIX [T o0mieii naen. OCHOBOM MaHHBIX O0OPOTOB TMOCIYXHI oOpa3
O6uOelickoro mepcoHaXka M KaKas-TO ero 4epTa.

OpHuM H3 BaXXHBIX crtocoOoB co3nanns bOE sBnsercs cTtpykTypHO-
CeMaHTHYeCKas [epUBalUs, WM IpoLecc BTOPUYHOM (paszeonorusanuu,
KOrJa HOBBIE (Ppazeonornyeckrie OMOIEN3MBl BO3HHKAIOT HAa OCHOBE YKe
CYILIECTBYIOIINX B S3bIKE CAMHULL.

[IpoBeneHHOE uCcIenOBaHNE TIO3BOJISIET CENATh BBIBOJ, YTO ITOCTOSH-
HBIM WCTOYHHUKOM ITOTIOTHEHHS OMOMeiickoil (ppaseonorun myreM (pazeono-
riudeckoit nepuBarm [14. C. 155] sSBrstoTCsl KOMMYHUKATHBHBIE SIHUIIBI —
MOCJIOBHIBI ¥ MPUMBIKAIONINE K HUM BBIPQKEHHUSI THOMUYECKOT'O XapakTepa.
Takve enuHULBI WIEHSTCS Ha Ooiiee MENKKE YacTH, JaBasi XKHU3Hb MHOI A He-
ckosbkuM BOE npyroro CTpykTypHOro THIA, B 3HAYEHHH KOTOPBIX IMPHUCYT-
CTBYIOT UMIIMLIUTHBIE KOMIOHEHTHI. KonnuecTBo BHOBb 00pa30BaHHbBIX €U~
HUI] MOXeT Konebatbes oT 1 mo 6. Hammpumep, ot Beipaskenust Can the Ethio-
pian change his skin or the leopard change his spots? B pe3ynbTaTe peryKInu
MepBOHAaYAILHOTO 000poTa 00pazoBaHo mecTh bOE, akTuBHO ymoTpebisro-
mwxcs B si3eike: 1) The Ethiopian cannot change his skin; 2) change one's
skin; 3) change one's spots; 4) Can the leopard change his spots? 5) Can the
Ethiopian change his skin? 6) A leopard never changes his spots.

CeMaHTHYECKUM TIPOIIECCOM, COITyTCTBYIOMIMM (hpa3eosorndecKon
nepuBanmuu, sBisercs smuncuc [13. C. 340]. B smmnrtupoBanHsix bOE
coxpassieTcst o0pa3Has MOTHBHMPOBKA, TaK KaK B MX JIEKCHUYECKOM COCTaBe
OITyCKAaOTCSl KOMITOHEHTBI, HECYLIECTBEHHbIC U (Ppa3eoIOornyeckoro 3Ha-
4yeHusl. B pe3ynpTare 35umncrca BO3HUKAIOT TaK Ha3bIBa€Mble KBAHTHTATHB-
Hble BapuaHThl [15. C. 253]. Tak, ot mocnoButts the old leaven leaventh the
whole lump of — «cTapas 3akBacka BCE TE€CTO KBacHUT» 0Opa30BAINChH JBE
B®E: leaven the whole lump of — «3amaBath ToH» U old leaven — «crapas
3aKBacka (0 crapoi rBapau)y». Eme oanH npumMep nogooHoro pona — bOE
the crumbs from the (smb’s) table — «kpoxu ¢ 6apcKOro CTOIAY, BBIIEINB-
muiics W3 BBIpaXeHUs the crumbs, which fall (fell) from one’s master’s
(from the rich man’s) table.

3akJaouenue

Wrak, B X0me WCCIEIOBaHMS BBLICNSEM YETHIpE BUAA NPOTOTHIIOB
OuOelicKkuX (ppa3eoNoOrnuecKon eNHHII:

a) IepeMeHHbIE CIIOBOCOYETAaHHS WITH TIPEIUIOK CHNUS;

0) ycTOWYMBbIE BEIpaYKEHHS (PPA3e0TOrHIECKOT0 XapaKkTepa;

B) ITUTATHI,

T') COOBITHHHBIE TIPOTOTHITHI.

Pe3ynbTaThl KOMIIEKCHOTO aHAIN3a TTOKa3bIBAIOT, YTO Hauboiee pac-
IPOCTPaHEHHOW (OPMOI CEMaHTHYECKOTO INPeoOpa3oBaHUs, OIPEIEIIIO-
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el myTd u crnocoObl mosiBineHus bOE, sBisercs MoiHOE W YaCTHYHOE
MIEPEOCMBICIICHHE MTEPEMEHHBIX COUYETaHUN CJIOB M MPEIJIOKEHUH, T.€. Mpo-
TOTUIIOB MEPBOI TPYMIIHL.

B pesynbrate ucciaenoBaHus BbISICHSEM TaKKe, YTO OCHOBHBIE CIIOCO-
ObI MpeoOpa3oBaHusl OUOIEHCKUX MTPOTOTUIIOB B ()pa3eoOrniecKie eanHu-
bI — 3TO MeTadopa, METOHUMHUSL, CHMBOJIU3ALHS U SJUTUIICHC.

Jumepamypa

1. Alybéposuna K.H. Bbubneiickue (pa3eonorn3Mbl B PyCCKOM U eBpOMeHckol KyabType. M. :
®nunTa ; Hayka, 2012.

2. @eoynenkosa T.H. Csi3u QpyHKIMOHUPOBaHUS OUOIEiickux (Hpa3eonoru3MoB aHIIIHICKO-
ro si3blka Kak mpu3Hak cucremMHoctn // ®DyHnamenranbHbie wuccienoBanus. 2014.
Ne 12(3). C. 648-651.

3. Ayoposuna K.H. DHUMKIONEIUYECKHH clioBaph OuOneickux (paszeonorn3mMoB. M. :
®nunTa ; Hayka, 2010.

4. Mokuenxo B.M., JTunuu I'.A., Tpopumxuna O.H. TonkoBsiii cioBapb OHONEHCKHUX BbI-
paxenwuii u cioB. M. : ACT : Actpens, 2010.

5. @eoynenxosa T.H. Jlexuyu no aHruiickon $hpazeonorun OHOICHCKOro MpOUCK OXKACHHSI.
M. : Uznarensckuii mom Akagemun EcrectBo3nanus, 2016.

6. @eoynenxosa T.H. Tnanor ¢pa3eonornyeckux eqUHHULl U KX OMONICHCKUX MPOTOTHIIOB //
Poccust u 3aman: J{uanor kyaeryp : marepuansl 10-ii roOmieiiHo MexayHap. KoH().
Bein. 12, u. II. M. : MI'Y um. M.B. Jlomonocosa, 2004. C. 331-340.

7. @eoynenxosa T.H. Y3yanbHas BapUaHTHOCT (pa3eosoru GUOIEHCKOro MPOHCXOMKICHHUS
// Yuensie 3amucku. T. XV: Bompocsr repmanckoit 1 pomanckoit gpunonoruu. CII0. : Jle-
HuHrp. roc. yH-T uM. A.C. [lymkuna, 2005. Beim. 4. C. 170-175.

8. Cmum JLII. ®pazeonorusi anrimiickoro si3eika. URL:  http://www.libex.ru/detail/
book248968.html (zata obpamenus: 02.10.2018).

9. Kynun A.B. Anrno-pycckuii ¢paseonorudeckuii cnosaps / nut. pen. M.Jl. JlurBuHOBa.
M. : Pyc. s3., 1998.

10. Kynun  A.B.  Aurnumiickas  ¢paseonorus:  Teoperuueckuit  kypc.  URL:
https://www livelib.ru/book/1000825548-anglijskaya-frazeologiya-teoreticheskij-kurs-a-
v-kunin (gata obpamienus: 25.09.2018).

11. Tepenmuesa JLII. Ocobennoctu GhopMupoBaHus Gpa3coNOruiecKux eIMHHL, BOCXOJIs-
LIMX K JUTepaTypHbIM ucTouHnkaM // CoopHuk HayuHbix TpyaoB MITIMWA um. M. To-
pesa. M., 1982. Bein. 199. C. 232-243.

12. Kosuwiosa M.JI. JIMHTBOKYIBTYPOIOrUYECKUil MeTO BO (paseonoruu. Koapl KymbTyphl.
M. : JIUBPOKOM, 2013.

13. Kynun A.B. Kypc paseonorun coBpeMeHHOro aHrimiickoro s3pika. URL:
http://www.cataloxy.ru/books/101986_kurs-frazeologii-sovremennogo-angliyskogo-
yazyka.htm (nata obpamienus: 25.09.2018).

14. Kynun A.B. ®pa3eonoruueckas [epuBalys B aHIIHICKOM si3bike // Bormpock! ciioBoobpa-
30BaHus U (pa3o00pa30BaHuUsI B TEPMAHCKUX sI3bIKaX : c0. Hayd. Tp. M., 1980. Boim. 164.
C. 155-162.

15. Kynun A.B. ®pazeonorusi COBpeMEHHOI'0 aHTIIMHUCKOTO S3bIKA: OMBIT CUCTEMATH3UPOBaH-
Horo omucanmsi. URL: http:/search.rsl.ru/ru/record/01004149688 (mata oOpartieHust:
25.09.2018).

Cgenenus 00 aBTope:
®enynenxoa Tatbssna HukomaeBHa — npodeccop kadeapbl MHOCTPAaHHBIX A3BIKOB IIPO-
(eccroHaTpHOW KOMMYHHKAIMK BiauMUpPCKOro rocyaapcTBeHHoro ynusepeurera (Bragu-



Xapaxmepucmuxa npomomunos 6ubneiickoil gppazeonozuu 119

mup, Poceust), wien Poccuiickoro IIpodeccopckoro codpanus (CunerenbctBo Ne 64) (Mo-
ckBa, Poccust), wien Hayanoro Cosera o ¢unonorudeckum Haykam PIIC (Mocksa, Poccust),
unen-koppecnonneHt PAE (MockBa, Poccust). E-mail: fedulenkova@list.ru

Tlocmynuna 6 pedaxyuio 16 dexabps 2018 e.

CHARACTERISTIC OF PROTOTYPES OF BIBLICAL PHRASEOLOGY

AND WAYS OF THEIR TRANSFORMATION TO LANGUAGE UNITS

Fedulenkova T.N., D.Sc. (Philology), Professor, Department of Foreign Languagesof Profes-
sional Communication, Vladimir State University (Vladimir, Russia), Member of the Russian
Professorial Board (Certificate No. 64) (Moscow, Russia), Member of the Scientific Council
on philological sciences of RPB (Moscow, Russia), Correspondent member of RANH (Mos-
cow, Russia). E-mail: fedulenkova@list.ru

DOI: 10.17223/19996195/45/8

Abstract. The studies of relationship questions of biblical phraseological units with their
prototypes is one of the most important fields of a research in modern linguistics. The rele-
vance of this tendency is explained by the fact that the biblical phraseology has become an
integral part of different functional styles in modern European languages and the ontology of
the words and expressions of biblical origin, which have entered the language, still remains
one of the low-studied linguistic problems. In this paper the definition of the prototype is
offered and the short characteristic of specifics of prototypes of biblical phraseological units is
submitted: semantically non-transferred variable phrases, variable sentences, set expressions
of phraseological character to which set phrases, comparative constructions and expressions
of proverbial character belong. Selection of language material for the research was made from
the most authoritative translation and explanatory phraseological dictionaries and dictionaries
of idioms, namely: 1) from the bilingual “English-Russian phraseological dictionary” by Al-
exander V. Kunin, 2) from the monolingual explanatory dictionary of idioms of A. Cowie and
R. Mackin ‘Oxford Dictionary of Current Idiomatic English. Vol. 1: Oxford Dictionary of
Phrasal Verbs’. As additional sources encyclopedic and explanatory dictionaries of biblical
phraseology by K.N. Dubrovina “The encyclopedic dictionary of biblical phraseological
units” and by V.M. Mokiyenko et al. “The explanatory dictionary of biblical expressions and
words” were referred to. As the scientific base of the research, the phraseological concept by
Alexander V. Kunin is chosen. The complex of the applied methods includes the method of
phraseological identification of PUs, the method of the component and semantic analysis of
phraseological units, the method of the quantitative analysis, the method of the comparative
analysis of phraseological units and their biblical prototypes and the method of the phraseo-
logical description. As a result of the research, we find out that the main ways of transfor-
mation of biblical prototypes into phraseological units are metaphor, metonymy, symboliza-
tion and ellipsis, which leads us to the conclusion that the most common form of semantic
transformation, defining ways and means of emergence of biblical phraseological units is full
or partial semantic transference of variable combinations of words and sentences, i.e. proto-
types of the first group, along with set expressions of phraseological character, quotes and
event prototypes.

Keywords: phraseology; biblical phraseological unit; prototype; semantic transformation;
metaphor; metonymy.
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TEHAEHIIUU OBHOBJIEHUSA CJIOBAPHOTI'O COCTABA
OBUXOAHOTI'O A3BIKA ITYTEM IIEPEXOJIA B HEI'O
HUHTEPHET-JIEKCEM

O.M. lllemuyk, M./I. I'yceBa

AnHoTanus. TpaJUIMOHHO UHTEPHET-A3bIK AHATM3UPOBAJICS C TOUKH 3PEHUS
pacCIIMPEHUs] ero CIOBapHOro COCTaBa, UCTOYHUKOM IIOMOJHEHHS KOTOPOro
SIBJISIIOTCS. KaK OOMXOJHBIH, TaK U CIELMalbHbIN A3BIKH, a TaKKe Ipodeccro-
HaJIbHBIH Jkaprod. B paMkax JaHHOrO 1MaXpOHUYECKOr0 UCCIICIOBaHUS BIIEp-
BbI€ JIENIA€TCs NOIMBITKA BBIABUTH U3MEHEHUS, KOTOPbIE IIPOUCXOIAT C JICKCH-
YEeCKUM COCTaBOM SI3bIKa 1107l BIMSHHUEM IIPOLECCOB HHTEPHET-KOMMY-
HUKauuM. B KauecTBe Marepuana MCCIEJOBAHMS BBICTYNAIOT JIEKCHUECKHE
€/IMHUILBI KUTAHCKOro MHTEPHET-53bIKa, BKIIOYEHHbIC B PA3JIMYHbIE PEHTHUHIU
3a nepuog 2013-2018 rr. MHTEpHET-NIEKCHKa aHATU3UPYETCS B TPEX aclek-
Tax: MOpQoIOru4ecKoM, IpParMaTH4eckoM U BU3YalbHOM. [lepBoHa4yanbHO
onpenessoTcs (GakTopbl, KOTOPbIE BIMAIOT Ha IPOJOJDKUTEIBHOCTD CYIIECT-
BOBaHUs ITUX JICKCUYECKHX €IMHUL. BHyTpeHHue (akTopbl KacaroTcs Mop-
(ooruyecKkoro acrekTa MCCIe0BaHus, K HUM OTHOCSTCSI CIOCOOBI 00pa3o-
BAHUS CJIOB U BBIPAXKEHUH 10 y)K€ CYLIECTBYIOLIUM B S3bIKE CII0BOOOpa30Ba-
TEJIBHBIM MOJICJIAM, KOTOPbIE YYHUTBIBAIOT OCOOCHHOCTH TI'PaMMAaTHYECKHX
CTPYKTYP KHMTaWCKOro s3bIKa, COONIOZAas HPHHLMI S3bIKOBOM SKOHOMHHU.
BHerHue (akropbl TECHO CBS3aHBI € MPAarMaTH4eCKUM ACHEKTOM: €MHHUIIBI
HHTEPHET-JIEKCUKH PacCMaTPUBAIOTCS B PAMKAX COLMAJIbHO-IIOJIUTUYECKHX U
MEXJIMYHOCTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX OTHOIICHHH. B pamkax BH3yalbHOro
acIieKTa aHAJIM3UPYETCs BIMSHKUE, KOTOPOE OKa3bIBAET HA JISKCHYECKYIO €/H-
HUIly COSIMHEHHE TEKCTOBOH cocTaBisiiolell ¢ u3obpaxeHneM. Ha ocHoBa-
HHU [IPOBEJICHHOI0 MCCIIEIOBAHMS ACNIA0TCS BBIBOJBI O TOM, YTO B MOP(OIIO-
TMYECKOM aCleKTe eIMHUIBI HHTEPHET-A3bIKa, IOCTPOCHHBIE 110 IPaMMaTHye-
CKHM MOJIeJIsIM, HaunOojee ONM3KUM K CYIIECTBYIOIMM C COOJIOJCHHEM
NPUHIMNA S3bIKOBOM SKOHOMHH, CO BPEMEHEM IepecTaloT HISHTU(GUIMPO-
BaTbCA KaK BBIPAKEHUs, NPHUCYLIME TOJBKO MHTEPHET-CPele, M HauMHAIOT
BCTPEYATHCS B MPOLECCEe PEeaATbHON MEXIIMYHOCTHOW KOMMYHHUKAIMH. YTo Ka-
caeTcsl IparMaTH4YecKoro aclekTa, TO WHTEPHET-IEKCHKA, BO3HMKAIoIas B
COLIMAJIBHO-TIONIMTHYECKOM c(epe, Yalle BCero ObICTPO TepsieT CBOIO aKTyallb-
HOCTb M 3aMELIACTCs APYTHUMH BBIPAXKEHHUSAMH, CBSI3aHHBIMH C HOBBIMHU HJIE0-
JIOTMYECKMMH HOHSATUSAMU. BBIpakeHHs, MMEIOIMEe OTHOLIEHHE K OBITOBOIL
WM MEKJIMYHOCTHOM cdepe KOMMYHHKAL|H, 00IagaT OOMblieil yHHBEp-
casibHOCTBI0. OHM MOTYT BO3HUKAaTh Kak B pasnuunbix CMU, Tak u B camoit
UHTEPHET-CpeJie, IpUUeM Oaroaapsi CBoel yHUBEpCalbHOCTH, OHU CO BpeMe-
HEM TaKOKe BBIXOAAT 3a Ipezelibl MIHTepHeTa 1 CIOoNb3yIoTCs B IpoLiecce pe-
abHOM MEKJIMYHOCTHOM KOMMYHUKALUH. AHANU3 JIEKCUYECKUX EIWHMI] KH-
TACKOr0 MHTEPHET-SI3bIKa B BU3yaJbHOM acIEKTe II03BOJIMII TOBOPUTH O TOM,
YTO MEPBOHAYAIBHO OHH Hallle BCEro NPEACTABIIAIOT CO00H C0Ba WM BhIpa-
KEHHUS, OJHAKO 3aTeM HMHTEPHET-NO0JIb30BATEIN CO3JAal0T Ha MX OCHOBE HH-
TEPHET-MEMbI, KOTOpbIE TAKXKE PACIIMPSAIOT cepy CBOEro HCIIOIb30BaHUS,
YTO CIOCOOCTBYeT ele Oonblieil YHHBEpCalIu3alMWd M 3aKpEIUICHUIO MX B
OOMXO/IHOM JIEKCHKE.
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KiroueBble cj10Ba: MHTEPHET-KOMMYHHUKAIMS; OOMXO/HAs JIGKCHKA; KUTaM-
CKMIl SI3bIK; MHTEPHET-JIEKCHKA; WHTEPHET-MEeM; MOP(OIOrHYECKHH acIeKT;
MParMaTU4ECKUN acleKT; BU3YaJbHbIN aCIeKT.

BBeaenne

K nacrosiemy BpeMeHH MHTEPHET-KOMMYHHKALMS CTajla HE TOJIBKO
Ba)KHOW COCTaBJISIONIEH TTOBCEAHEBHOM )KH3HU, HO U TIPEBPATHIIACH B OOBEKT
MPUCTAIFHOrO BHUMAHUS YY€HBIX U3 pa3HbIX obnacteld Hayku. OcoOblil MH-
Tepec MPEeACTaBIACT U3YyUCHUE MHTEPHET-KOMMYHHUKALIUH C TIO3ULMI HEOIO-
I'MH, TaK KaK B HHTEPHET-CPEie BOSHUKAET M PACIPOCTPAHACTCS MHOXKECTBO
HOBBIX CJIOB WM BbIpakeHHH. Hapsmy ¢ n3yueHneM yHUBepCalbHBIX 3aKOHO-
MEpPHOCTEeH, IO KOTOPBIM pa3BUBAIOTCS IPOLIECCHl HHTEPHET-KOMMY-
HUKAIU{, CYIIECTBYIOT M MCCIIEIOBAaHUSI MHTEPHET-JIEKCUKH, UMEIOIel OT-
HOLIEHHUE TOJIBKO K ONPEACICHHOMY SI3BIKY.

B nannoii paboTte paccMOTpeHBI JIEKCHYECKHE eANHUIIBI KUTACKOro MH-
TepHer-s13bIka. [Ipu 3TOM CTOUT OTMETHTb, YTO MHTEPEC K HOBBIM CJIOBaM U BBbI-
paXkeHHsIM, HOSIBIIIOIIMMCS M PACIpPOCTPAHSIOIIMMCS B IIPOLIECCE MHTEPHET-
KOMMYHHUKALIMM, XapakTepeH HE TOJBKO Ul YYEHBIX-TMHIBHCTOB, HO M IS
OOBIYHBIX WHTEPHET-NI0JIB30BATENCH, O YeM CBHIETENBCTBYET MHOXECTBO CIIU-
CKOB HOBBIX MHTEPHET-BBIPAKEHUH, SKErOMHO MyOIMKYEMBbIX Pa3iInYHbIMU UH-
TEPHET-U3AAHMAMU. DTO CBOETO poza «KyJIbTYPOJIOTHUYECKOe» SIBIICHUE Mpemd-
cTaBisieT cOOOM CYIIECTBEHHOE MOIACIIOPhE VIS JIMHIBUCTOB, 3aHUMAIOLIMXCS
WCCIICNOBAHMSMH KUTAMCKOr0 MHTEPHET-SI3bIKA, TaK KAK CIMCKH HE TOIBKO (hHK-
CHPYIOT MOMEHT BO3HMKHOBEHHS 3THX JIGKCHMYECKHX E€IMHUIL, HO, 4TO Oonee
Ba)KHO, SIBJIAIOTCS TPSIMBIM JI0KA3aTEIbCTBOM MX AKTYalbHOCTH U CIIY)KaT OT-
MIPABHOW TOUKOMN 151 OTCIICKUBAHUS TEHACHIUM UX TAIbHEHIIErO Pa3BUTHUL.

MeTtomosiorusi u TEPMHUHOJIOTUSA

WHTepec K SBICHUIO MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMM BO3HHMK B HAay4YHOM
MHUpE YK€ B KOHIIE XX B., O UeM CBHJETEIbCTBYIOT MHOTOYHMCIICHHBIEC HC-
CIIEIOBaHMS C MO3MLMHI KaK JIMHTBUCTUYECKUX, TaK M HEITMHIBUCTHYECKUX
mucuuiuimH. Hampumep, B moHMMaHWe TOro, KakuMm oOpasom MHTepHer
BITMSICT HA YENIOBeKa M o0miecTBo, 3HaunMbIil Brinan BHecon C.U. [lapunos,
T.E. PomanoBa, O.B. TuxonoB u apyrue ydensie. Kpome sToro, ¢ Touku
3peHuss ¢uiaocopud M KyJAbTYPOJOIMH, WCCICAOBAHUSIMU HHTEPHET-
kommyHukannu 3annManmick O.H. ApectoBa, P.H. AGpamora, JL.H. ba0a-
HuH, M.B. Ilunckas u T.4. B TO ke Bpemsi BHUMaHue y4eHBIX He 00omIen
CTOPOHOM M S3BIK — Ba)KHEHIIAsl COCTABIIIONIAS MHTEPHET-KOMMYHUKALIUH.
JIMHrBUCTHYECKUH acleKT JaHHOIO SBJICHUS W3y4Yald TaKUe MPEeICTaBUTENN
3apyoexxHoil Hayku, kak D. Crystal, W. Frindte, H. Grice, D.S. Herring,
T. Koehler u ap., cpean oTe4eCTBEHHBIX S3BIKOBEIOB BBLICISIOTCS PaOOTHI
H.I'. Acmyc, H.B. Bunorpamosoii, E.M. I'opomko, O.B. JlyroBuHOBOM,
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H.b. Meukosckoit, M.1O. Cunoposoii, I'.H. Tpodumosoii, JL.IO. [umumm-
HOH U T.1. YTO KacaeTcsi UHTEpPHET-KOMMYHUKALIMK Ha KATAUCKOM S3BIKE, TO
Cpenn KUTAaWCKUX JMHTBHCTOB HCCIENOBAHMSMHU B JAaHHOW OOJIACTH 3aHU-
matorcs Cynsp Kyiics, Wkan Lzsroit, Yxan FOubXyH#, Us Dait u np., uccre-
JIOBaHMsI POCCUHMCKUX YYEHBIX B 3TOM 00JacTH AOBOJIBHO MajlOYMCIIECHHBI,
omHako ciemyer orMmetruTh paborer JI.B. JlxmmOeeBoit, A.H. Co6oesa,
A.A. XamaroBoit u ap. [loMuMo s3pIKka MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIU JTaHHOE
HCCIIeIOBAHNE TAK)KE 3aTparuBaeT U HEKOTOpble cepbl HEONOTHH, HaIlpU-
Mep MEXaHW3Mbl BO3HUKHOBEHHSI HEOJIOTU3MOB U OOHOBJIEHHS JICKCHUYIECKOTO
COCTaBa, KOTOPBIMH 3aHUMAJIHNCh TAKHE PyCCKUE U 3apyOeXHbIE YUEHBIE, KaK
JLII. Katmuuckas, H.3. Korenosa, E.B. Censko, FO.M. Illemuyk, J. Ayto,
E.T. Hall, Ya. Levchenko u ap.

C TOYKM 3peHHs TEPMUHOJIOTHH, KUTaUCKUN TUHTBUCT U Dsif B cBOEH
cratbe «lccraenqoBaHne HOBBIX MHTEPHET-BBIPAKECHUN KUTAMCKOTO SI3bIKa 3a
MOCJIEAHNE HECKONIBKO JeT» [1] Ha OCHOBE CTaTHCTHYECKUX HCCIICHOBaHUI
BBLIENSiET TIOHsTHS «PESEIAlGy (BamIo CHHB WBIION) — «HOBBIE MHTEPHET-
BEIpakeHUsD — U «PEEETIAD (BaHIO CHHB IBI) — «HOBBIE MHTEPHET-CIIOBAY,
IpUYEM MEPBOE MOHATHE SABISIETCA OoJiee MMPOKUM U BKIIKOYAET B ce0sl BTO-
poe. ITo MHeHMIO U5 D351, HOBBIE HHTEPHET-BBIPAXKEHUS — ATO SI3bIKOBBIC SIB-
JICHUSI, KOTOpbIE MPEACTABIIIOT CO00H «IPOAYKT» Hay4HO-TEXHHUYECKOH pe-
BOJIIOLIMM U 3€PKaJIbHO OTPaKalOT 3KOHOMHUYECKYIO, COLUAIBHYIO, KyJIbTyp-
HYIO, PENIUTHO3HYIO U TOJIUTUYECKYI0 OOCTAHOBKY B CTPaHE B HOBYIO JIIOXY.
OnHako JaHHOE ONPEACTICHHE PAcCMATPUBAET IOHATHE «HOBBIE MHTEPHET-
BBIPAKEHUS» B LIUPOKOM CMBICIIE, B 00Jiee Y3KOM CMBICIE «HOBbIC HHTEPHET-
BBIPAKEHUS» — 3TO TMOKUI YHHKaJIbHBIA HAOOp KOMMYHHMKATHBHBIX CHMBO-
JIOB, KOTOPBIE BKIIFOUAET B ce0sl OYKBEI, IIU(PBI, H300pasKEHHS U SMOTUKOHEI
[2]. IlpuBeneHHbIE OMpeneNneHus] OTPaKaloT eIUHOE IPECTaBICHHE KUTai-
CKOT'0 Hay4HOI'O COOOIIECTBA O JAaHHOM SI3bIKOBOM SIBJICHHH, OJHAKO IPH IO-
WCKE COOTBETCTBHI B aHAJIOTMYHOW TEPMHUHOJIOTWYECKON Oase, paspabaTsi-
BAaEMOM OTEYECTBEHHBIMH YUEHBIMH, BOSHUKII HEKOTOPBIE TPYAHOCTH.

Ha nanHBII MOMEHT B Cpelne pOCCUMCKHX JIMHIBUCTOB IIMPOKO HC-
MOJIb3YETCS TEPMUH «UHTEPHET-MEM», KOTOPBIM MOApa3yMeBaeT HE TOJIBKO
0CO0YI0 JIEKCHYECKYIO EAWHUILY, HCIONb3YeMYI0 B IIpOLEcCe HHTEPHET-
KOMMYHMKAILIMH, HO TaK)XXe TPAKTyeTcsl M KaK «BepOabHble, HeBepOaabHbIC U
TUOpHUIHBIE 00pa30BaHUs, KOTOPbIe OOBEAMHSIET /IBa KIFOUEBBIX IpH3HAKA:
BOCIIPOM3BOJMMOCTD M BBICOKas CKOPOCTh LUPKymsinuu B MHTepHere» [3.
C. 86]. Ognako kKorma pedp 3aX0auT O (hopMe CYIIECTBOBAHHUS WHTEPHET-
MEMOB, TO Yy YYEHBIX BO3HHMKAIOT Pa3HOINIACHUS, BO3MOXKHO, 00YCIOBICHHbBIE
MMEHHO «BCEOXBAThIBAEMOCTbIO» TepMUHA «MeM». Hampumep, FO.B. Hly-
pHHA BKIIOYAET B MOHATHE «MHTEPHET-MEM» TEKCTOBBIE MEMBI (CIOBa WIN
¢dpasbl), MEMBI-KAPTUHKH, BUJCOMEMBI U KPEOJIM30BAHHBIE MEMBI, COCTOS-
Ipie U3 TEKCTOBOW M BH3YyalbHOH dactd [4]. B TO e BpeMs, 110 MHEHHUIO
C.B. KanammHoii, ”HTEpHET-MEM — 3TO KOMILIEKCHBIA (h)eHOMEH MHTEpHET-
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KOMMYHHKAIIUH, MPEACTABISIONINN COO0H LENOCTHYIO, 3aBEPLUICHHYIO €ITH-
HUILY, C TEKCTOM U KAPTUHKOW B KBAaJIPaTHOU pamke [5].

Takum 0Opa3oM, O4eBHIHO, YTO BO M30EKAHWE TEPMHHOIOTHUECKON
MYTaHUIIBI B TPOIECCE MCCIIEAOBAHUS KNUTAHCKOTO MHTEPHET-A3bIKa B 0OJIb-
IIMHCTBE CIIy4aeB Leecoo0pa3Hee BOCIOIb30BAThCS TAKUMH HEUTpaIbHBI-
MH TOHSATHSAMH, KaK «HHTEPHET-IEKCHKa», «CANHHUIBI MHTEPHET-A3bIKa» U
T.IL, OJHAKO KOrJa pedb MOHIeT O JEeKCHYECKHX EIWHHUIAX HHTEPHET-
KOMMYHHKAIIUH, KOTOPBIE COCTOSAT U3 TEKCTa M M300paKEHHs, TO BO3MOKHO
UCTIONIb30BaHHE TEPMHUHA «HHTEPHET-MEM).

HccaenoBanue

B nanHOM mccienoBaHnu ObLT peaqn30BaH TUAXPOHUYECKUN MOIXOL,
MaTepuaioM MOCIYXWIN EAUHUIBI HUHTEPHET-NIEKCUKU 3a mnepuog 2013—
2018 rr., KOTOpBIE OBLTN BKIIOYEHBI B ©KETOMHBIC PEHTHHTH, ITyOIHKyeMbIe
pa3IMYHBIMM HMHTEPHET-U3JaHusIMU. B mpouecce paOoThl HMCHONB30BAINCH
OIKCATEIbHBII METO/, a TAK)KE€ KOHTEKCTYaJIbHbIN, CTPYKTYPHBIA U JTUCKYp-
CHBHBII aHAJIU3.

OTtnpaBHOM TOYKON HAHHOIO KCCIIEAOBAHMS MOCIYKWIa paboTa Ku-
Talickoil yuenoit UskaH Mbpiicio, KoTopas B cBoeil cTaThe «AHamm3 (hakTo-
POB, BIUSIONINX Ha “ONTOBEYHOCTH WHTEPHET-TEKCUKIN» [6] BbIIENHIIA ABa
Tuna (hakTOpoOB: BHYTPEHHHE M BHEIIHHE, YTO MOITBEP)KIOACT MX YHUBEp-
CaJIBHOCTD (CM., HampuMep, 1mogo0Hoe omucaHue (aKkTOpPOB, BIMSIONINX Ha
OOHOBIIEHHE HEMEIKOTO OOMXOIHOrO s3bIka, B padore FO.M. Lllemuyk [7]).
Lenpto aHHOrO MCCIIEAOBAHMSA SIBIISICTCSl BBISIBIICHHE TEHACHIMII OOHOBIIE-
HUS JIEKCHKHU T0J] BO3IEHCTBUEM MHTEPHET-KOMMYHHMKaUWu (Ha Marepualie
COBPEMEHHOI'0 KHUTAIHCKOIO SI3bIKa), KOTOpasi JOCTUTAeTCsl IIyTEM PeLICHUs
CIICAYIOLINX 3a4ay:

1. BEIsBUTh W3MEHEHMs, NPOUCXOISIUE C COUHWLAMH HHTEpPHET-
Jekcuku 3a nepuog ¢ 2013 mo 2018 r.

2. OnpenenuTh TEHAEGHUIMHM OOHOBJIGHHS JIEKCUKH KHTAHCKOIO S3bIKa
O[], BO3ACHCTBUEM HMHTEPHET-KOMMYHUKALUH B MOP(OJIOrMYECKOM, Ipar-
MaTHYECKOM U BU3YaJbHOM aCIEKTaXx.

Urak, mpexxae Bcero, odpatumMcsi K MOP(oOJIOrH4ecKOMy acHeKTy
UCCIICIOBaHNA, KOTOPBIH TECHO CBsI3aH C BHYTPEHHHMH (DaKTOpamHy,
BIIMSIFOIMMH Ha «I0JTOBEYHOCTH» HHTEpHeT-neKcukd. Ilo muenuto Uxan
Mbiicto, kK BHYTpeHHUM (haKTOpaM OTHOCSITCS CTIOCOOBI 00pa30BaHUS CIIOB H
BBIPOKEHHUH IO yX€ CYLIECTBYIOILUM B S3bIKE CIOBOOOPA30BATEIBHBIM MO-
JeTIsIM, KOTOPbIE YUUTHIBAIOT OCOOEHHOCTH IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp KH-
Taiickoro sswika. Hampumep, Bbipaxenne «i#ftZJ» [honghuang zhi 1i] —
«epBOOBITHAS CHIIA» — IMOABUIIOCH B MHTEPHET-SA3bIKE Onaromapsi CHOpT-
cmenke @y FOaHbXysi, KOTOpas BO BpeMsl HHTEPBBIO MOCIE OAHOIO U3 CO-
peBHoBaHnid  Ha  Ommmmuagne 2016 1. mpomsHecnma  ¢pasy:
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«HHERIBESTZ IRBE 1, SR %673 T — «Buepa 51 n3pacxoiopana BCIO CBOKO
sHepruio (OyKB. “TIEpBOOBITHYIO CHITY”), M CErOAHA Y MEHS HeT cum». WH-
TEPHET-MOI30BANI CTalld aKTHBHO HCIOJIB30BAaTh TO BHIPAKEHUE B IIPO-
[ecce WHTEPHET-KOMMYHHKAIIMH, TIPHYEM CO BPEMEHEM H3-3a CXOJCTBA C
TPaAWIIMOHHBIMA UYPHBIOSIMA MHOTHE IepecTany HICHTH(UIPOBATH €ro
KaK €IMHHIy MHTEPHET-A3bIKa, O YeM CBHICTEIbCTBYIOT MHOTOYHCICHHbIE
mocTel Ha dopymax. Hampumep, Bormpoc omHOTO U3 MONIB30BaTENEH Ha caiiTe
«Baidu%l&> 3Byunt cnemyrommm obpazom: T ITRAEE» — «“Ilepso-
OBITHAS cHja” — 3TO YIHBION?» [§].

K nmaHHOI KaTeropuu MOXXHO OTHECTH M BBIPAXKECHWUSI, MPEICTABIISIO-
mue co0oi HOBBIE «TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIUIY, COlEep KaHIe KOTOPBIX
MO)KHO MEHSTH B 3aBHCHMOCTH OT cuTyauuu. Hampumep, mosBuBIIasics B
Havgane 2018 1. Omaromaps ToOHKOHrcKomy aktepy Mcon Yany d¢pasa
XXX THE—T [XXX lidoji& yixia] — «y3HaBaTh 0 4eM-TM60, 3HAKOMUTBCS
¢ yeM-1100». Ha omHOM M3 BHzeo, T/ie OH OKPY)KEH TOJIOW MOKIOHHUKOB,
rojoc 3a KaJpoM, CKOpee BCEro, MpHHAUISKAIMH TPOMOYTEepY HIIM PacIpo-
CTPAHMTENTIO JINCTOBOK, TIpon3HOCHT: «ME ! 250, MBS THZ— T, uro sHaumT
«O! Hcon Yas... [InaBanne, cnopr... [lomxomum, naTepecyemcs». brarogaps
KOMHYECKOMY 3(h(eKTy JaHHOE BBIPAKEHHE CTaJIO IOIMYIISIPHBIM CPEIN HHTEp-
HET-TI0JIb30BaTeNeH, KOTOpBIE Ha4allk IIPUMEHSATH €ro, YTOOBI BEICMESTh YbI0-TO
NONHOTY, Hanpumep: «& MAFAL PR MBS THE—T — «MHoro enu B
npa3aHUKK U pacrionHenu? [lomHTepecyliTech miaBaHueM u crioprom». On-
Hako 3areM B CeTH MOSBWINCH M JPYrHe BapHaHTHI MCIONB30BAHUS ITOH
KOHCTPYKIIMH: €CII HHTEPHET-TI0JIb30BATEb XOTEI BBICMESTh Xy100y cobe-
CEIHUKA, TO OH MOT cKa3aTh: « B THRF—T» — «Ilountepecyiics pactdy-
oM (OyKB. «OyprepamMu 1 9aeM ¢ MOJIOKOM).

YT0 Kacaercst TaKuX CI0BOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEIEH, KaK COKPAILICHUS 1
a00OpeBHaIsl, YIUTHIBAIONIMX ITPHHIIAIT S36IKOBOH SKOHOMHH, TO IIPHMEPOM MO-
KET CITYXKHTh BbIpaskenue «i=1 K _F» [gaodashang] — «Bbicouaiimero kayecTsa,
JIOPOTOCTOSIIIINID, TIPEICTABIISIONIee coboit COKpaIlleHre (passl
«rm i KA _EARS IR [gaoduan daqi shang dangci], oGpasoBanHOl K3 Tpex CIOB
«f=3%ii» (IOpPOroCTOSIIMIMA, SKCKIIO3MBHBIN), «K“F» (BEIMUECTBEHHBIH, JOCTOM-
ubit) 1 «_FA4K» (BbIcimil ypoBeHb, BhICIIMIA Kiacc). BriepBble HCIONb30BaHKE
ATUX TPEX CIIOB BMECTE OBLITO 3a(pUKCUPOBAHO B ceprae «Moil TMIHBII MedeHO-
cem» (2010 ), a 3areM pacrmpocTpaHuioch B MHTepHETe B BUIE €IMHON S3BIKO-
BOM €IMHHUITBI, KOTOPAsi BIIOCIICICTBUH U OJBEPITIACH COKPAIIICHHIO.

OzHaKo HEepeIKo BO3HUKACT CUTYAIIUs, KOT/Ia BEIPAKEHHE ITOCTPOCHO MO
yXKe CYIIECTBYIOLIEH B A3BIKE CIIOBOOOPA30BATENBHON MOJEIH ¢ COOTIOICHHEM
NPUHIMIA  S3BIKOBOH SKOHOMHH. Hampumep, paccMOTpuM — BBIpaKEHHE
« N> [rén jian bu chai] — «Hexenanue IpMHUMATH TIPaBIy». Ero nepsowc-
TOYHUKOM TOCITYXXWJIM CTPOKH U3 MecHN «JI0Kb» TailBaHECKOr0 MCIOIHUTEIS

Jlunb FOuss: « NEEAIMERNYE BLEREAEIRED), kotopas B niepeBoze 3By-



126 FO.M. Llemuyk, M.J1. I'yceea

9uT Kak «OKu3Hb 4enoBeka Tak CIOKHA, YTO MHOTAA HE CTOUT OTKPHIBATH EMY
npaBab. BriocnencTBum HMHTEPHET-NONB30BATENN COKPATHIM JaHHOE BhIpa-
JKEHUE, U OHO CTaJIO YPE3BbIYAITHO MOXOIUTh Ha TPAIULIMOHHBIA YSHBIOM.

AOCONIOTHO aHAJIOTMYHAsl CHUTyalusl IPOU30LUIA C BBIPAKEHUEM
« WA [1&1 jué bu ai] — «ycTaTh OT 1H0OBH, OBITH HE B COCTOSHUM TIONIO-
6uts eme pa3». B 2013 r. oauH U3 Nonbp30BaTeNe KUTAMCKON COIMANBHON
ceru «/loyOaHb» MOMECTHII Ha CBOIO CTPAHHILY IIOCT, COCTOSAIIMM M3 OJHOTO
npennokenus: «{BR BOIECASER I», uto 0603Ha4aeT «51 oueHb ycTan u
qyBCTBYIO, YTO OOJIbIlIE HE CMOT'Y MOMOOUTHY». BrociencTBuu qanHbIi MOCT
IMPOKO oOcykaancs cpemu Mojonexu, a dpasza «{ER BOiBECASEEZ N
MOJBEPIIach COKPAILCHUIO U NPHHsIa (PopMy UIHBIOSA, KOTOPBIM cTan 06o-
3Ha4yaTh CHeUU(UUECKOE SMOLMOHAIBHOE COCTOSHHUE, MNPOSBISIOIIEECS B
OTCYTCTBHM HHTepeca K Jito0BH. BrocnenctBum BblpakeHHs, oOpa3oBaB-
LIMEeCs] TAKUM CIOCOOOM, MOJIb30BATENHN TAaKXKE HEPEOKO HAUMHAIOT MIICHTH-
(¢uMpoBaTh KaK TPaIUIMOHHBIE Y9HBION, puieM B CeTH MPOUCXOIT Ha-
CTOSIILIME JUCKYCCHU O TOM, MOYKHO JIM MX CUMTATh TAKOBBIMU MU HET [9].

BHemrnne ¢akTopel, KOTOpbIE BIMAIOT Ha UIMTEIBHOCTD CYIIECTBOBA-
HUSl CAMHHL UHTEPHET-JICKCUKHU, HANpSMYyI0 CBSI3aHbI € NParMaTH4ecKUM
acmeKToM mccnenoBanua. Yxan Mbiicio B CBOEH CTaThe OIMCHIBAET TO, Ka-
KAM 00pa3oM MNPOAODKUTEIBHOCTh CYILECTBOBAHHS JIEKCHUECKHX EIUHUI
3aBUCHUT OT ONpENelIeHHON KOMMYHUKAaTHBHOM c(epbl U HUX B3aUMOCBS3b C
YaCTHOM KHU3HBIO JTIOJIEH, OJTHAKO MPH TAaKOM pa3eleHuH BTOPOH ¢akTop, Mo
CYTH, SIBIISICTCSI COCTaBJISIOIIEH IepBoro (akropa, Io3TOMY JOTHYHee Oyner
MPOaHAIM3UPOBATh EAMHUIBI MHTEPHET-A3bIKa C TOYKM 3PEHHS OTHOLUICHUI
MEXKAY yJacTHHKAaMH KOMMYHHKAIMM, TaKUM 00pa3oM, CIEAyeT BBIICIHUTh
COLIMATBbHO-TIOIMTUYECKHE U MEXIINYHOCTHBIE OTHOIICHHUS.

Coepy colmanbHO-OMUTHYECKUX OTHOLIECHUM Hanbosee sSpKO MILIIOCT-
PUPYIOT CJIOBa M BBIPAXKEHHMS, CBSI3aHHbBIC C MOJUTHYECKOW HMIEOIOrHell nin
pa3IMYHBIMH OOILIECTBEHHBIMM IBIKeHHsAMU. Hanpumep, nonsatne «HERY
[Zhdonggud meng] — «kuTaiickas Medray, KoTopoe BBen B oomxon Cu L[3mHb-
nuH, HeiHeHui rnaBa KHP, BeicTynas ¢ peusto Ha 3akpeitun cbezga BCHII B
mapte 2013 1. OH onmcan «KATAHCKYIO MEUTY» KaK €IMHCTBO MEUTHI 1 CTPEM-
JICHUS KQKIOTO YeJIOBEKa U BCEH HAIlMM B LIETIOM, KOTOPOE HATPSIMYIO CBS3aHO
¢ OymynmM Bceil cTpaHbl. KoHIEus «KUTaiiCKOH MEYThD) CTala OIHWM W3
HanpaBieHui aearensHocTH KomMyHnucTrueckol nmaptun Kutas v nomydwnna
IIHPOKOE OCBEIIEHNEe B CpeAcTBaxX MaccoBoil wuH(popmarmn. HWHTepHeT-
MOJIB30BATEIN TAKKE CTAIM yJacTBOBATh B PACIPOCTPAHEHUM HOBOM HIIEOJIO-
riv Cu [[3nHBIHA ¥ KATAWCKOM BIIACTH, OOCYKIas €€ MeXIy coOOl U BBICKa-
3bIBasl JJMYHOE BUJICHHE COOCTBEHHON «KUTalCKON MEUTBD.

K »5Toii KaTeropum OTHOCHTCS M BhIpaxkeHue «J&ih [guangpan] —
«UYUCTBIE TapeNnku», nosiBuBlueeca B sHBape 2013 r., xorga mojab30BaTenu
KHTaWCKOI comuabHON ceTn «Baiibo» Havdamm myOInKOBaTh IOCTHI C MIPH-
3bIBAMH IPOBECTH MPA3IHUK «UUCTHIX Tapenok». OT aKTMBHOCTH B COLU-
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QJIBHBIX CETSIX BOJIOHTEPHI MEPELUIN K IEHCTBUIO U CTAJIH PACIPOCTPAHSThH B
ropoze JUCTOBKH U aduimm ¢ npocs0oil noanepkats Meponpusitue. [Ipasn-
HUYHBIC IIEPEMOHMH «UUCTBIX TapesIOK» COCTOSUINCH 16 sIHBapsi BO MHOTHX
CTOJIOBBIX U 3aKycOuHBIX lleknHa, B X0[€ KOTOPhIX OPraHNu3aTOpPhl PHU3bIBA-
JU TOCeTUTeNel JoenaTh 3aKa3aHHble Omrona. AKIUS BbI3Bala ILUPOKHUN
OTKJIMK Y HacelIeHUs W TIOBJIeKIa 3a coboii co3manne OOIecTBa YUCTHIX Ta-
penok. Takum o0pa3oM, HacelneHUE BBIPA3UIIO MOIAEPKKY MMOTUTHYECKOM
nesrenbHOCTH Tipeacenatens KHP Cu 1[3uHbpnrHa, HanmpaBIeHHYIO HA UCKO-
peHeHHe B Cpele YMHOBHHKOB IMPUBBIUYKM MPOBOAWUTH IPUEMbI U 00eIbl Ha
rOCYAapCTBEHHBIE CPEICTBA. VHTEPHET-NMPOCTPAHCTBO CTalO IUIOLIAIKOM
CO3JaHMS W PACIPOCTPAHEHUS AAHHOTO IBIDKEHHs, HA3BaHHE KOTOPOTO
MOKHO OBIJIO TPAKTOBATh KaK OJIMH U3 BUAOB OOPHOBI C KOPPYIIIIHEH.
OnHako ucclenoBaHus MOKa3ald, YTO JaHHBIC BRIPAYKEHUS YKE Uepes
HECKOJIBKO MECSIIEB I1E€PECTaly YIOMHHATHCS HWHTEPHET-TIOJIb30BATEISIMH,
Ha UX CMEHY IPUILIM HOBBIC UACOJOIMUYECKHE MOHATHUS, KOTOPBIE, K TOMY
XKe, He TaK aKTMBHO CTaJIU pacIpOCTPaHAThCS B MHTepHeT-cpene. Hampumep,
npuHATEI B 2016 T. TIPOEKT KOHOMHMYECKOTO Pa3sBHTHs «—rhi—itp [yidai
yilu] — «omuH mosiC, OAWH MyTh», MPEAHA3HAYEHHBIA IS TOT'O, YTOOBI CBS-
3aTh COBPEMEHHbIE SKOHOMHYECKUE 30HbI A3uu U EBponbl. 13 Bcero Bhliie-
CKa3aHHOT'O MOYKHO CJIeJIaTh BBIBOJ, YTO BBIPA)KEHMS, KOTOPbIE BO3HUKIH B
MPOLIECCe COLHUAIBHO-TIOIUTUYECKUX OTHOLIEHUH W 3aTeM PaclpOoCTpaHU-
muck B VHTepHeTe, He 007anal0T YHUBEPCAIbHOCTHIO, JOBOJIBHO OBICTPO
TEPSIOT CBOIO <OKM3HECTIOCOOHOCTH)» U MEPECTAIOT OBITh AKTYaJbHBIMH.
Bonpias yacTe MHTEPHET-IEKCUKM BO3HUKAET U / MM UCIIONB3YeTcs B
MPOLIECCEe MEXJIMYHOCTHOTO OOIIeH!s. Tak, MpaKTU4ecKy BCE BBIPAXKEHUS, KO-
TOpBIE MBI PACCMATPUBAIM PaHBIIE, OTHOCITCS K 3TOM KAaTErOpPUH. 31ECh MBI
MOXKEM BBLICIMTH B THIA WHTEPHET-BBIPAKCHUI: IEPBBI BOZHUKAET B Me-
IUAHON cpefie, T.€. 3a MpefeaaMy MEXIINYHOCTHBIX OTHOIIECHWI, U 3aTEM ak-
THUBHO HCIIONB3YETCSl B MHTEPHET-CPEE B IPOLIECCE MEXKIMYHOCTHOH KOMMY-
HUKAINH, T.€. HAXOOUT CBOE BepOaIbHOE BOIUIOIICHHE B MPOLIECCE MEKINIHO-
CTHBIX oOTHomeHWH. K »ToMy Tumy OTHOCATCS Takue BBIPAXKEHHS, Kak
XXX TH—T [XXX lidojié yixid] — «y3HaBaTh 0 4eM-TM00, 3HAKOMHUTBCS C
ueM-n60» — n «i#EZIP [honghuang zhi 1i] —«epBoObITHas cuay. SIpkum
MNPUMEPOM, XaPaKTEPU3YIOIIUM JAHHBIA THI, MOXET CIY)KUTh BBIPaKECHUE
«/NBb [xidomubiao] — «mManas 1eib, JErKOAOCTUKUMAs Ledb». Ero «asro-
pom» cran kutaickuii 6uzHecMeH BaH 1[3HBINHB, KOTOPBI B OMHOM W3 WH-
TEpBBIO MpoM3HeC crenyomyo ¢paszy: «EHMHFEE X MHTARIER
(EERPEE—1ReXE R \Ebr, HOMBSEffE—NM», uro nepesomures  Kak
«Ctatp OOraTeiM 4YEIOBEKOM — HEIJIOXOE JKEJIaHHE, HO CHaJaia JIydlle BCEro
TIOCTaBUTH Tiepes co0oi HeOOMBIITYIO 11elb, HarpuMep: “CHavana st 3apaboTaro
cTo MIIIHOHOB ». Kpome Toro, uro nanHast ppasza cama o cebe obnmamaer Ko-
MudeckuM d(PQeKToM, OHa 3aTPOHYJa TaK Ha3bIBaeEMyt0 OOJIEBYIO TOUKY OOIIIe-
CTBa — COLMAJIbHOE HEPABEHCTBO, KOTOPas TAKKe IIHMPOKO 00CyKIaercs B Ipo-
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Lecce  MEXIMYHOCTHOrO  OOIIeHWSI B HMHTEpHET-Cpele,  HamphMep:
«HEYTHUSE RTINS I EE RSN NEF» — «Ecm
ThI IOBOJBCTBYEIILCS JODKHOCTBIO OOBIMHOIO CITY’KAaIllero W He XO4Yellb MpH-
Jlarath YCWINH, 9T0OBI JOCTHYb Y€ro-TO OOJBIIEro, TO TOrAa MOKYIKa KBAPTH-
PbI U1t TeOS1 BOBCE HE SIBIISIETCS. MAJIOH LIETIBIOY.

Bropoii Thnm mHTEpHET-BBIpAXKEHUI, 3aTParHBaIOMINX O0JIACTh MEX-
JMYHOCTHOTO OOILIEHHMS, BO3HUKAET U PACHPOCTPaHsAETCS HENOCPEACTBEHHO
B MHTEpPHET-CpENE, MOCTEINEHHO BBIXOAS 3a ee paMmku. Hampumep, K 3TOH
KaTeropuu MOKHO OTHECTH ceTeBble usHbIoN « ASFAN® [rén jian bu chai] —
«HeXeTaHue IPUHUMATh IpaBay» — U « &A% [Iéi jué bu ai] — «ycTaTh OT
MO0BU, OBITH HE B COCTOSHHH IONIOOUTH eIle pa3y», KOTOphle Ha JaHHBII
MOMEHT IIepecTalyd paccMaTpUBATbCA TOJIBKO KaK EIUHHLBI HHTEpHET-
KOMMYHHMKALIMM U CTaJll HCIOJIB30BAaThCS B peasibHOM obmenuu. K atoii
IpyIIIe MOKHO OTHECTH H cloBO «EH [taoll] — «TakTHKa, CTpaTerus», Ko-
TOpOE MepBOHAYANBHO 0003HAaYaI0 HA0Op OOEBBIX MPHEMOB B KOMITHIOTEP-
Hoif urpe. B 2016 r. u3 coucern «BaiicuHb» 007€TETN CKPUHBI C THAIOTOM
MEXAYy IOHOLIEHM K JEBYILKOW, KOTOPBIM NPUBIEK BHUMAHUE WHTEPHET-
nonb3oBateneil Gnaromaps cienyromeil ¢pase: «Z—mEyf A—mER -
«[lobornbIie UCKPEHHOCTH ¥ TOMEHBIIE CIUIAaHUPOBAHHBIX AeicTBUi». Ta-
KM 00pa3oM, JaHHBIM TEPMUH, HCIOJB3YIOLUIMKACS NPEMMYILIECTBEHHO B
KOMITBIOTEPHBIX WIpax, mepeuiel B cepy MEXKINYHOCTHBIX OTHOIICHUH.
Otcroga MOXXHO clenaTh BBIBOX, YTO IOCIE TOrO, KaK €JUHHLA WHTEPHET-
JICKCUKM HA4MHAaeT MCIIONIb30BaThCsl B Ipomecce OBITOBOM HMHTEpHET-
KOMMYHMKAaILIMH, @ IMEHHO B c(hepe MEeXIMYHOCTHBIX OTHOILIEHHUH, Oiarona-
psl cBOEH YHHMBEPCAJIbHOCTH OHA IOJNYy4aeT IIAHC BBIMTH 3a TPAHHUIIBI HHTEP-
HET-IIPOCTPAaHCTBA M HA4aTh MCIOJIB30BAaThCA KaK EOUHMIA Pa3rOBOPHOM
JICKCHKH B PEabHON KHU3HU.

BusyaabHblii acekT HccaeJOBAHUS KAKETCS AaJCKUM OT Tpaluliy-
OHHOT'O JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJM3a, OJHAKO €ro HEBO3MO)KHO M30€XKaTh B
MIPOLIECCEe UCCIIEAOBAHUS MHTEPHET-JIEKCUKH, TaK KaK B CETH KpaiHe IOIy-
JSIpEH TAaKOW «IPOAYKT TBOPUYECTBA» MHTEPHET-NOJIb30BATENEH, KaK UHTEp-
HeT-MeMbl. OHU MIPEICTaBIIOT cOO0M COeMHEHNE TEKCTa C KAPTUHKOM, T.€.
SIBIISIIOTCS PE3yAbTaTOM IIPEBPAILECHHUS CJIOBAPHOIO BBIPAXKEHUS B KPEOIHU30-
BAaHHBIA MHUHH-TEKCT. J[1s1 KUTaliCKOr0 MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBA OCOOEHHO
XapaKTepHO MOCTEIEHHOE NMPEoOpa30BaHUE TEKCTOBBIX BBIPAKEHUH B MEMBI,
T.€. TIEPBOHAYAIBHO MHTEPHET-BBIPAKEHHE HMEET TOJBKO TEKCTOBYIO (hop-
MYy, KOTOPYIO HHTEPHET-10JIb30BaTENIN BIIOCICACTBUH COCIUHSIIOT C H300pa-
KEHHUEeM, IPUYEM I0CJIe ITOr0 OHAa MPOJOJDKAET CYLIECTBOBATh U KaK JIEKCH-
YecKas eIMHHIA, U KaK KPEOJIM30BaHHbI MUHU-TEKCT.

[TpuMepoM MOKET CIyKUTh Bhipaxkenue «HMAFEEE T [na me wen ti
lai le] — «Takum 0Opa3oMm, BO3HHKAET BOMPOCY, KOTOPOE MCIIONB3YETCs IS
TOTO, YTOOBI MIPUIATh UPOHUUECKYIO OKPACKYy KaKOMY-JIH00 ¢uimocodckomy
BBICKa3bIBaHMIO. [IepBOMCTOUHMKOM 3TOTO BBIpaXKEHUS MOCTyXxuiaa ¢pasa u3
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pexiambl [llaHbayHCKOrO MPOQPECCHOHANBHOIO TEXHUYECKOrO YUYHIIUINA
«Jlanbcsany: <« IFEYL WERe ?HHEILGED, xoropas mepesommTcs  Kak
«['me myumre Bcero yuat ympaBisTh dkckaBaTopom? B IllaHbayHCKOM TIpO-
(eccronanbHOM TexHHYeckoM yuruie “Jlanscsaa”». Ilocme aToro nHTEp-
HET-TOJIB30BATENN  CTAlM  HCIONb30BaTh  (pasy  «HMuIFIEEET,
HRHEAZEHERE 2 («Takum 06pa3oM, BO3HHUKAET BOIPOC: 1€ JyHdIle BCe-
rO ydaT yHOpaBiIsATh 3KCKaBaTOPOM?») B KOHIE UIMHHOIO IOCTa VIS TOrO,
9To0Bl NpPHBJIEYb BHUMAHHE K CBOEMY BBICKa3bIBAaHHIO. JTO BbIpaKEHHE
OOBIYHO HE MMENI0 HUYero OOIIero ¢ TEMOH IOCTa M BIIOCIEACTBHH MPHOO-
peno UPOHUYECKUN XapakTep, a yepe3 HekoTopoe Bpems B CeTu cTajid mo-
SIBIISITbCS. KQPTUHKH C JIEBOYKOM, CUAALICH B KaOMHE 3KCKaBaTopa U HaIIH-
cb10: «HVLIFEEE T («Takum o6pasom, BO3HUKAET Bompocy) (puc. 1). Orcro-
Jla BBIBOJI: TaK KaK JaHHOE BBIPa’KEHHE CTAJIO UCIOIb30BATHCS B BUAE KPEO-
JIM30BaHHOI'O TEKCTA, OHO PACLIMPHUIIO IPAHULBI IPUMEHEHHS U CTalo Oosee
YHHMBEPCAJIbHBIM U CAMOCTOSITEIbHBIM — TEIEpPh €0 MOXKHO HCIIOIb30BaTh
0e3 MPUBS3KU K KAKOMY-JTHOO TEKCTY.

A LESE

Puc. 1. AVAFIEERT («Takum 06pa3oM, BO3HUKAET BOIIPOCY)

B kadecTBe MpUMepa MOXHO TaKkKe MPUBECTH M BhIpaxkeHHe «ILEH
[XIn se€, XIn sdi], KOTOpOe O3Ha4YaeT «CTpaJaHus, TylmIeBHbIE MyKN». Brep-
BbI€ OHO NOSIBUJIOCH B Tenecepuaine «Moil koMaHaup, MOU MONK», B KOTOPOM
OIIMH M3 TepOeB TIPOM3HEC clenyomyio dpasy: «fEHFF, TIMHILES,
KoTopas obo3HadaeT «OH HEroJgil, HO OH AEHCTBUTEIBHO CTpagaeTy». UYepes
HEKOTOpOe BpeMs OIWH U3 MoJb30BaTeneil corcern «Baitbo» omyOmukoBat
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MIOCT, B KOTOPOM PaccKa3bIBall O )KM3HHU BOCIHMTATEIbHUIIBI IETCKOTO caja 1
YIIOMSIHYJI O TOM, 4TO OHA 4acTO HCIONB3yeT BhIpaxkenue «/ILES). DToT mocT
CTaJ Ype3BbIYAIHO MOMYNIAPEH B KUTAlCKOM MHTEPHET-IPOCTPAHCTBE, IaH-
HO€ BbIpa)KEHHE Hayajo LIMPOKO HCIIOJIB30BaThCA B MPOLECCE MHTEPHET-
KOMMYHMKAILIMU U C HUM CTaJId CO34aBaTh MHOXKECTBO MEMOB (pHcC. 2).

)
NEEZEH

Puc. 2. 1DESE («cTpasanms»)

Takum 06pa3om, MOXKHO ClIeNlaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3a4acTylO €JUHHU-
I[bl KMTalCKOr0 MHTEPHET-A3bIKA, IEPBOHAYAIBHO CYLIECTBYIOLUIME B BHIE
CIIOB WJIM BBIPAKEHUH, CO BPEMEHEM IMPEBPALIAIOTCSI B KPEOIU30BaHHBIC
MUHH-TEKCThl MJIM MHTEPHET-MEMBI, YTO TaKXe CHOCOOCTBYET MX COXpaHe-
HUIO B SI3bIKE M TIEPEXOAY B 00JACTh OOIIEYNOTPEeOHUTEThHON JIEKCHKH, HC-
MOJIb3yEMOM B pEaIbHON KU3HH.

3akJaouenue

Wtak, Ha OCHOBaHWH NPOBEIEHHOTO UCCIEIOBAHNSA, B KOTOPOM OBUIH
MpOAHAIM3UPOBAHbI HHTEPHET-1eKceMbI 3a nepuon ¢ 2013 mo 2018 r., exe-
TOHO IyOJINKyeMble B PEHTHHraxX paziIMyYHbIX MHTEPHET-U3AaHUHU, CIeayeT
CIeNaTh BBIBOJ, YTO U3MEHEHHsI, KOTOPbIE C HUMHU IIPOUCXOMAT, MOXKHO pac-
CMOTPETh B TpeX acleKTax: MOp(OIOrHYEcKOM, MParMaTudeckoM M BH3Y-
AJIBHOM.

Yro kacaercsi MOpGOJIOrH4ecKOro acneKTa, TO €IUHUIBI HHTEp-
HeT-5I3bIKa, TIOCTPOCHHBIE 10 YK€ CYIIECTBYIOIINM B SI3bIKE CII0BOOOpPA30Ba-
TEBHBIM MOJAEJSIM, KOTOpBIE YYHUTHIBAIOT OCOOEHHOCTH I'PaMMAaTHYECKHX
CTPYKTYp KHTaHCKOIO SI3bIKa, COOJIOAAsl MPUHLMII S3bIKOBONH 3KOHOMHH, CO
BpeMEHEM MEepecTaloT HACHTH(PHULIUPOBATHCS KaK BBIPAKEHUS, NPHUCYILHUE
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TOJIBKO WHTEPHET-CPEele, U HAYMHAIOT BCTPEYATHCS B IMPOLIECCE PeabHOM
KOMMYHHKAaLIHH.

HcciienoBanue MHTEPHET-JIEKCHKH B MParMaTHYecKOM aclieKTe I10-
3BOJIWJIO TOBOPUTH O TOM, YTO MHTEPHET-BBIPAKEHUS, BO3HUKAIOIME B COLM-
AJIBHO-TIOJIMTHYECKOH cepe, Jalle Bcero ObICTPO TEPSIOT CBOIO aKTYaJbHOCTB,
MIEPECTAIOT MCIOIb30BATHCA U 3aMELIAIOTCS APYTUMU CIIOBAMH, CBSI3aHHBIMH C
HOBBIMH HJICOJIOTMUECKUMU TIOHATUSIMU. B IPOTHBONOIOKHOCTD JAHHOMY IJIa-
CTY JIEKCUKH, BBIPQKEHHSI, IMEIOIIME OTHOLIECHHS K OBITOBOW MJIM MEXINYHO-
CTHOH c(pepe KOMMYHHKALMH, KOTOpPBIE, HAIIPUMEDP, BBIPAXKAIOT 4yBCTBA co0e-
CEeIHUKOB, 00NIalaroT OobIneli yHIBepcaTbHOCTEI0. OHU MOTYT BOHHKATh KakK
B paznuHbix CMU, Tak u B camoiif HHTEpHET-Ccpeie, IprudeM Onaromapsi CBoei
YHUBEPCAJIbHOCTH, OHU CO BPEMEHEM TaKoKe BBIXOIST 3a mpeaensl MHTepHera n
UCIIONB3YIOTCS B IIPOLIECCE PEATIbHON KOMMYHHKALIWH.

B xone ananmu3a TeHACHIMI OOHOBIICHUS JIGKCUKH O BIMSHUEM HH-
TEpHEeT-KOMMYHHMKALUU BaXXHYIO POJIb UTPAcT MCCJeJ0BaHHe BU3YAJIbHOI0
acmeKTa pPacCMaTPUBAEMBIX JIEKCEM, TaK KaK IJIsi KUTAHCKOIO MHTEPHET-
MPOCTPAHCTBA XapPAaKTEPHO IOCTENEHHOE MpPeoOpa30BaHUE TEKCTOBBIX BbI-
pa’keHUH B MHTEPHET-MEMBI. BONBIIMHCTBO €AMHUL KUTaCKOI'0 MHTEPHET-
SI3bIKA TIEPBOHAYAIBHO MPEACTABIIIOT COOOM CII0Ba MM BBIPAXKEHUS, OJHAKO
3aTeM HHTEPHET-NOJIb30BATENN CO3/JAI0T HAa HMX OCHOBE KPEOIH30BAHHBIC
MHUHH-TEKCTHI, T.€. HHTEPHET-MEMbI, KOTOpPBIE TAKXKe PAaCIIUpPsIOT cdepy uc-
MOJIb30BAHUSI JIAHHOTO BBIPAXEHUS, YTO elle OoJbllie CIocOOCTBYET €ro
YHUBEpPCATH3AINH U 3aKPEIICHIIO B 00IIEyITOTPEeONTENFHON JEKCHKE.

O0001mas Bce BBIIECKa3aHHOE, CIeMyeT OTMETHTh, YTO TIPOIECC WHTEp-
HET-KOMMYHHKAIIMM OKa3bIBaeT OOJbLIOE BIMSHUE HAa OOHOBJICHHE JIEKCHYe-
CKOr0 COCTaBa 5I3bIKa, Onarozmapsi CTPEMJICHUIO MHTEPHET-BBIPAXKEHUN K YHU-
BEPCAIBHOCTH paciimpsiercs chepa UX MCIOIb30BAHHS U CTAHOBUTCS BO3MOXK-
HBIM Iepexon B 00acTb OOMXOAHOH JIEKCHKH, XapaKTEPHOW I PeabHOIro
obmenus. Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPHTH, YTO HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBO
CTaHOBUTCS OJHUM M3 COBPEMEHHBIX CIIOCOOOB ITOTIONHEHHUS JIEKCHKH.
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Abstract. Traditionally, the Internet language was analyzed from the point of view of ex-
panding its vocabulary, the source of replenishment of which is both everyday and special
languages, as well as professional jargon. Within this diachronic study for the first time an
attempt is made to identify the changes that are occurring with the lexical composition of
the Chinese language under the influence of Internet communication processes. The re-
search material is lexical units of the Chinese Internet language included in various ratings
for the period 2013-2018. Analysis of Internet vocabulary is carried out in three aspects:
morphological, pragmatic and visual. Initially, factors that affect the duration of the exist-
ence of lexical units are determined. Internal factors relate to the morphological aspect of
the study, these factors include ways of forming words and expressions according to the
word-formation models that already exist in the language, which take into account the pe-
culiarities of the grammatical structures of the Chinese language, observing the principle of
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language economy. External factors are closely related to the pragmatic aspect, these fac-
tors include the degree of dependence of the units of the Internet language on the sphere of
communication: the units of online vocabulary are considered in connection with socio-
political and interpersonal communication relations. Within the visual aspect of the study,
it is determined that the lexical unit of the Internet language is influenced by the combina-
tion of its text component with the image. As a result of the research, it is concluded that,
in the morphological aspect, the units of the Internet language, built on the grammatical
models that are closest to the existing ones, observing the principle of language economy,
eventually cease to be identified as expressions inherent only in the Internet environment,
and begin to occur in the process of real communication. As for the pragmatic aspect, the
Internet vocabulary that arises in the sociopolitical sphere most often quickly loses its rele-
vance and is replaced by other expressions related to new ideological concepts. Expressions
relating to the everyday or interpersonal sphere of communication are more versatile. They
can occur both in various media and in the Internet environment itself, and due to their
universality, they also eventually go beyond the Internet and are used in the process of real
interpersonal communication. Analysis of the lexical units of the Chinese Internet language
in a visual aspect made it possible to say that initially these lexical units most often repre-
sent in the form of words or expressions, but then Internet users create Internet memes
based on them, which also expand the scope of use of this expression, contribute even more
universalization and consolidation in everyday vocabulary.

Keywords: Internet communication; everyday vocabulary; Chinese; Internet vocabulary;
Internet memes; morphological aspect; pragmatic aspect; visual aspect.
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PROFESSIONAL QUALITIES FORMATION OF EDUCATORS
IN THE SYSTEM OF PROFESSIONAL
DEVELOPMENT TRAINING

A.S. Fetisov, E.P. Komarova, G.A. Alekseeva, S.K. Gural

Abstract. This paper considers the formation of professional qualities of educa-
tors in the system of professional development training. The significance of the
discussed problem is proved by the need of a new type of educator according to
new educational standards and needs of the modern world. Today education sees
the need to develop in educators a socially active person. One of the effective
methods of the social activity development is volunteering that give an oppor-
tunity in self-realization in different spheres of life. The objective of the research
is to get, generalize and systemize the results of the questionnaire about reasons
for volunteering, influence of volunteering on a volunteer itself, its’ influence in
development and opportunities of increasing social activity in the educational
process with the help of volunteering. The hypothesis of the research consists in
the following proposition: pedagogical opportunities of volunteering in the sys-
tem of professional development training such as formation of social and profes-
sional important qualities of educators, training students to future profession,
opportunity to natural implementation into the system of civic relationship, de-
velopment of general human and cultural values are tested in the development
program of volunteering. The study provides an opportunity to look how much
social active educator means in the professional development training due to the
new government standards in the educational process.

Keywords: professional qualities; educators; professional development train-
ing; volunteering.

Introduction

Education in the modern world is undergoing significant changes [1-5].
In the beginning of 21* century the problem concerning professional qualities of
educators who are competitive and in demand at a labour market, capable of
innovative technology conceptualization, willing to self-improvement, self-
actualization and self-actualization in the professional activity has become ur-
gent. The huge changes in the social and economic structures, informational
pressure, the intense digitalization of learning require the needed awareness of
formation educators’ professional qualities [6]. «Strategies for innovative devel-
opment in the Russian Federation by 2020 year» [7], Federal Law «On Educa-
tion in the Russian Federation» [8] also states the need of new innovative
changes in the system of professional development.
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In this connection, there is a need to form a new educator and to de-
velop the professional qualities in the system of professional development
training which are aimed at providing integration in personal and profession-
al qualities, creating healthsaving environment at school and the whole edu-
cational sphere of the humanistic type. In this conditions the requirements to
the educators and to their pedagogical training are very high in the educa-
tional standards. There is the need to create a new educator of a new type
aimed at the realization of personal and professional potential in the unsepa-
rated form in the system of professional development training. The process
of forming these professional qualities is in the top priority for the govern-
ment in the sphere of lifelong learning and professional upgrading.

The authors of different pedagogical and psychology-pedagogical pa-
pers consider humanistic educational environment as a factor that develops
not only a personality of a learner but a personality of an educator as a driv-
ing force in the progress of both subjects of the educational process
(V.V. Rubcov, V.I. Slobodchikov, V.A. Yasvin). The research of the physi-
cal training educators and their problems in the aspect of their professional
and personal qualities formation appropriate for the healthsaving educational
environment is of the highest relevance.

The paper is devoted to forming of educators’ professional qualities in
the aspects of skills development. In this connection, there is a need to cre-
ate a system of education focused on efficient educator development, provid-
ing the opportunities of participation of every subject of the educational pro-
cess and prevention of any social, pedagogical and environmental problems.
Both participation of an educator and the learner can be fulfilled in the sys-
tem of volunteering.

The paper considers professional qualities formation on the example
of physical training educator. A lot of scientists [9—11] looked at the problem
of physical training education and supposed that physical culture and physi-
cal training are strongly connected with the health of learners. This problem
becomes especially important because of the ecological situation deteriora-
tion in the world.

Methodology

It is necessary to follow the conceptual ideas of different scientific ap-
proaches by integrating pedagogical theories for solving professional quali-
ties of educators’ problem. In the modern pedagogical theories the universal
opinion in how to form the professional qualities of educators does not exist.
There are even various views on the definition professional qualities and
competencies. The professional component supposes the essential
knowledge complex formation, formation of all skills that are to be used in
the future profession of an educator [12, 13].
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S.E. Rudiakova, R. Stefanik, A.S. Fetisov suggests that there is a close
connection of such tendencies in education as humanization, professionaliza-
tion and fundamentalization. The results from different research devoted to
the ways of improving professional qualities of educators in the system of
professional upgrading are not enough to solve the problem successfully in
the considered aspect. The attention is not properly paid to the phenomenon
such as the professionalism of an educator, the educator’s reference, difficul-
ties in the interaction with the environment, the emotional comfort.

This paper examines the problem of the professional qualities of an
educator and gives the description of the developed program of the for-
mation of the educators’ qualities in the professional development training.
The main goal of the program is to develop all needed professional qualities
and characteristics which leads to the whole educational improvement of the
educational process. The methodological base consists of:

¢ General scientific level

— Systematic  approach (A.N. Averyanov, S.G. Afanasiev,
I.V. Blauberg, E.G. Yudin) that allows to imagine the whole combination of
personal and professional qualities of an educator integrated with each other
in the one system.

— Synergetic approach (P.K. Anohin, V.G. Budanov, G. Hacken) fo-
cuses on the idea of the unity, systemacy and nonlinearity that allow to con-
sider the process of the personal-professional qualities formation as an open
self0organized system.

o Specifically scientific level

— Learner-centered approach (B.G. Ananiev, A.V. Petrovskii,
S.L. Rubinstein, C. Rodgers) considers the main principle of interaction be-
tween the subjects of the educational process who try to realise their creative
potential, the ability to choose the ways of the activities on their own in or-
der to achieve the personal objectives.

According to this methods, voluntarism as the key determinant in the
professional development training as voluntary work and revelation of the
basic values among subjects of the educational process during the volunteer-
ing work develop all stated qualities in the approaches : civic consciousness,
mercy, charity, justice, humanism and the others.

Results

This study presents the results of implementing the program of form-
ing professional qualities of an educator in the professional competence de-
velopment aimed at the improvement of the educational process. The study
is on the example of the educators working in the sphere of physical training.
According to the work of I. Berezhnaya and M. Kostiuchenko [12] volun-
teering is nowadays one of the innovative and key methods of improving
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professional qualities of an educator as it focuses on different aims such as
social help, environmental problems [14], organizing events and is not aimed
at financial component in the profession. Nowadays researchers take a closer
look at the volunteering as its’ popularity is growing every say and more and
more educators are attracted by this kind of activity. The word volunteer ac-
crued from the French word «volontaire», which has actually has Latin
origin and it is a latin word «voluntarius». In the Oxford Advanced Learner’s
Dictionary the word «volunteer» is defined as «a person who does a job
without being paid for it, a person who offers to do something without being
forced to do it» [13].

Volunteering is subject oriented. What is more, volunteering create
the conditions for the personality formation with active attitude to the life,
constructive thinking, taking the initiative and overcoming difficulties of
professional, social and personal character.

A. Henderson and K. Mapp [16] report evidence that volunteers can
be significant resources in helping create a supportive and welcoming envi-
ronment in the education and facilitating the subjects of the educational pro-
cess behavior and performance. The aim of this work was to get the infor-
mation about reasons for being in volunteering, the effect the voluntary work
has on the volunteers and what percentage of volunteers remains interested
in continuing voluntary work. In the questionnaire took part students of Vo-
ronezh State Technical University (71 people) and educators (21 people).
The following forms of professional qualities formation were used: network-
ing, video-conferencing, forums and coaching-technologies. Coaching-
technologies were the most attractive for the training.

The research showed that educators consider motivation in the volun-
teering to be very high and all the respondents chose more than one variant.
The most popular answers about the reasons for voluntarism in the profes-
sional development are stated in the Diagram 1.

M To contribute personaly to the
success of the event
To make new friends

0, e -
100% 82,20%

80% 17

60% 1" B To participate in a big
international event

0f o
40% M To have a unique experiece

20%

0% =
Diagram 1. Why do you want to participate in the volunteering?

As it can be seen from the diagram most of the respondents (82.20%)
wanted to participate in a big international event which actually could help
to develop communication, organizational skills and develop the ability to
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take responsibility. The second answer in popularity (62%) was the desire to
contribute personally to the success of the event.

The answers of the participants of the study also answered differently
to the question «What personal characteristics volunteering develops?».
From the Diagram 2 can be quite clear that the majority of the answers were
communication skills, ability to help, social activity and responsibility. Ac-
cording to the participants the answer «social activity» that reached almost
60% and «communication skills» (over 55%) are the most important in the
development during the volunteering.

59,49%

60% 1
50%
Communication skills
0,
40% M Ability to help

30% B Social activity

20% M Responsibility

10%

0%

Diagram 2. What personal charasteristics volunteering develops?

The majority of the participants strongly suggests that importance and
the value of volunteering is extremely high and it is beneficial for both indi-
viduals and the whole volunteer movement. The results are presented in the
Diagram 3. Almost 94% of the asked participants are very confident in the
importance of the volunteering in the professional development training.

1,30%

5%

HYes
No

M Difficult to answer

Diagram 3. Do you think that volunteering work is important?
The study supposed to clarify if the researchers plan to continue the
voluntary work and do it on the regular basis. More than 65% of the asked
volunteers expressed their willing to continue develop themselves in the vol-
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unteering while 27% of researched participants expressed their intention to
continue it occasionally. The given answers can mean that volunteering met
their expectations, helped them to achieve what they wanted and what is the
most important made them interested in volunteering work (Diagram 4).

0

27,90%
M Yes (on regular basis)

Yes (ocassionally)

H No

Diagram 4. Do you plan to participate in voluntary work?

Conclusions

The analyzed data in this paper show that volunteering is one of the
efficient ways to develop socially active educator in the system of profes-
sional development training. It has a broad range of opportunities for the
self-realization for both students and educators. Volunteering allow educa-
tors to develop special social qualities that are the part of essential profes-
sional qualities that therefore leads to professional development. As a result,
implementing the volunteering into the educational process as the innovative
form of the professional upgrading is essential and necessary. In the profes-
sional development volunteering has some pedagogical opportunities: enable
to form socially and professionally important qualities (civic consciousness,
independence, initiative, discipline, tolerance), help to prepare for the pro-
fessional avtivity (ability to cooperate, ability to take responsibility and abil-
ity to be aware of the peoples’ needs), give the opportunity to develop hu-
man and cultural values.
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AnHoTauus. PaccmarpuBaercs GopMupoBaHne Mpo(eCCHOHANBHBIX KAaueCTB IEIaroroB B
CUCTEME IOBBIIIEHHS KBAIH(HUKALMU. 3HAYMMOCTh 00CYXKIaeMOM IPo0JIEMBI ITOATBEPIKIAET-
¢s1 He0OXOTUMOCTHIO (HOPMHUPOBAHKSI HOBOI'O THIIA TIEIarora B COOTBETCTBHUHU C HOBBIMU 00pa-
30BaTEIbHBIMH CTAHAAPTAMH M MOTPEOHOCTSIMH COBPEeMEHHOro Mupa. Ceroms HeoOX0auMOo
pa3BHBaTh B IEJarorax COIHAIbHO aKTUBHYIO JHYHOCTh. OmHNM 13 3((hEKTHBHBIX METOIOB
Pa3BUTHS COIMAIBHON aKTHBHOCTH SIBIIICTCS BOJIOHTEPCTBO, JAKOIIEe BO3MOKHOCTH CaMope-
anu3aliy B pas3iauuHbIX cdepax kusHH. Llenbro uccieqoBaHus SBISIOTCS MOJyd4eHHE, 0000-
[IEHHE U CHCTeMaTH3allus Pe3yIbTaTOB aHKETHPOBAHMS O MPHYHUHAX BOJIOHTEPCTBA, BIMSHUM
BOJIOHTEPCTBA Ha CAMOT'O BOJIOHTEPA, €r0 BIMSHUHM Ha Pa3BUTHE M BO3MOKHOCTH ITOBBIIIICHHS
COIMAIILHOM aKTHBHOCTH B 00pa30BaTEILHOM MPOLIECCE C MMOMOIIBIO BOIIOHTEPCTBA. I noresa
HCCIICIOBAHUSI COCTOUT B CJCAYIOIIEM IOJOKCHHH: B MPOrpaMMe Pa3BUTHSA BOJIOHTEPCTBA
anmpoOUPOBaHbl TaKUE MEAArOrMYeCKHe BO3MOKHOCTH BOJIOHTEPCTBA B CHCTEME IOBBIIICHUS
KBaNM(UKALMK, KaKk (hOPMHUPOBAHHME COLMAILHO-TIPOPECCHOHAIBHBIX 3HAYMMBIX KayecTB
[eIaroroB, MOArOTOBKA CTYACHTOB K Oymyriel mpodeccru, BO3MOKHOCTh €CTECTBEHHOM
peanu3auy B CHCTEME IPaKIaHCKUX OTHONICHHM, Pa3BUTHE OOIICUEIOBEUSCKUX U KyIbTYp-
HBIX IeHHOCTeH. [IpoBeIcHHOE HMCCIeI0BaHUE POCICKUBACT ACATEIBHOCTh COIMATBHO aK-
THBHOI'O Tearora B €ro npodecCroHabHON MOArOTOBKE B COOTBETCTBUH C T'OCYIApCTBEH-
HBIM 00pA30BaTEIIbHOM CTaHIAPTOM. B CcTaThe paccMaTpHUBACTCS CHCTEMHOE COJCPIKAHHE
JIMYHOCTHBIX M MPO(GECCHOHATBHBIX Ka4eCTB Meaarora, 00YCIOBICHHOS KBAIH(BHUKAIIMOHHBI-
MHu TpeboBaHusMY, ycTaHoBIEHHBIMU DI'OC mocieHero MmoKoaeHus, U TpeOOBaHUSIMH 3]10-
poBbecOeperaroliei oopazoBarenbHoi cpeabl. Ocob0e BHUMaHKUE YAEISETCS (hOPMHUPOBAHHIO
JIMYHOCTHBIX U PO(ECCHOHATBHBIX KAYeCTB HAa OCHOBE PeaM3allii HHTCTPATHBHOM 11€70CT-
HOCTH, aKCHOJIOTMYECKOr0, JTHYHOCTHO-AEATEIIEHOCTHOIO M KOHTEKCTYAIBHOIO MOIXOI0B, C
MPUBJICUYCHUEM HEKOTOPBIX MPHUHIMIIOB aHAPArorvk. B cTaThe aHAIM3MPYETCS CIICTYIOIIHI
KOMIIOHEHT (hOPMUPOBAHHUS MPO(HECCHOHANIBHBIX KayeCTB I€Jarora, 0COOEHHO B 00iacTu
BOJIOHTEPCTBA, TOCKOJIBKY €r0 MOMYIAPHOCTh PACTET, U BCe OOJBIIIE MEIaroroB MPUBICKAET
JAHHBIN BUJ JEATEILHOCTH: MOTHBAIIMOHHO-IIEHHOCTHBIN KOMITOHEHT (ITO3UTHBHOE OTHOIIIC-
HHE K 00pa3soBaHMIO U MPO(ecCHr, MOTHBAIIMOHHOE OTHOIIEHHE K MEKINYHOCTHOMY B3au-
MOZICHCTBHIO CyOBEKTOB 00pa30BaTEbHOIO MpOILecca, COBOKYITHOCTh MOTHBOB CO3JaHHUSI U
pa3sBUTHSA 310POBbECOEPErarOIIEN Cpenb).

KioueBbie ciioBa: npodecCHOHANBHBIC Ka4yecTBa; IEaror; MOBBIIICHHE KBaIH(UKALIUN;
BOJIOHTEPCTBO; KOMITOHEHTBI PAa3BUTHSI BOJIOHTEPCTBA.
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OBYYEHUE AHTJIMMCKOM TPAMMATHUKE
B ABTOHOMHOM PEXUME

K.J. besyknaanukos, b.A. Kpyse, C.B. Mep3askoB

AnHoTaumsa. ['mobanu3anus MOMUTHYSCKHX, SKOHOMHUYECKUX K COIHAIIb-
HBIX MPOIIECCOB B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX Jaja MHUPY HOBBIE HHCTPYMEHTHI
Y WHHUIHATUBBI, KOTOPBIE COACHCTBYIOT (hOPMHUPOBAHHMIO OOIIEr0 CBPOICH-
CKOrO MPOCTpaHCTBa B cdepe oOpaszoBaHus. SIBISACH AKTUBHBIM Y4aCTHH-
KOM Takux mporeccoB, Poccuiickas denepaiius npoBo3riacuia nepeopueH-
TalMI0  POCCHICKOW CHCTEMbI O00pa30BaHMS Ha KOMIIETEHTHOCTHO-
OPHUEHTHPOBAHHBIN TOAXOM OJHMM M3 IMPHOPUTCTHHIX HANpaBICHHN 00pa-
30BaTeNbLHONM MONIUTHKU. B pe3ynbrare yero yuammiicss u3 o0beKTa meaaro-
THYECKOr0 BO3JCHCTBHUS MOCTEIICHHO CTAHOBUTCS €ro MOJIHOMPABHBIM yda-
cTHUKOM. [IpakTudeckoil peanu3alueldl 3TUX HM3MEHEHHH CTaHOBHUTCS CO-
BpEMEHHas I1eb 00pa3oBaHus, B KOTOPOHl aenaercs ymop Ha (hopMHUpOBa-
HHE KOMIICTEHTHOCTH, KOMIICTEHIIMIA M COIHAIBHO 3HAYUMBIX KaueCTB yda-
Ierocss Kak JUYHOCTH, CIIOCOOHOM K caMOOOpa3OBaHHIO M caMOOmpeseiie-
HHUIO, K CAMOAKTyaIM3alMi U CaMOperyisiinui. KoMIeTeHTHOCTHBIN MOIX0-
la TPakTyeT OCHOBHYIO 3a7ady oOpa3oBaHHsS B OOJACTH HM3YYCHUS HHO-
CTPAHHOI'O SI3bIKA KaK Pa3BUTHE Y yUAIIHUXCS KIFOUYEBOH KOMIIETEHTHOCTH, a
HMEHHO oOpasoBareiabHON. OOpa3oBaTebHAS KOMIICTEHTHOCTh MPEACTaB-
JeT co00M MHTErpaTUBHBIN JTHYHOCTHBIH KOMIUIEKC, KOTOPBIM BBIPAKAaETCs
B €IMHCTBE TECOPETHUYCCKOW M MPAKTHUYECKOH TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH
y4amierocss K OCYIIeCTBICHHIO 00Pa30BaTEIbHON AESITEIbHOCTH. SIBISACH
yueOHOM JMCLMIIIMHON, HMHOCTPAHHBIN S3bIK, KPOME CBOMX OCHOBHBIX
(GyHKIUH (BOCIUTATENBLHOM M 0011€00pa30BaTEIbHOM), BBIIOIHSIET P J10-
MOJHUTEIBHBIX, KOTOPbIC COACHCTBYIOT Pa3BUTHIO TAKMX MHIUBHIYAIbHBIX
Ka4yeCTB JIMYHOCTH, KaK KPEaTHMBHOCTh M JIOrHKa. Kpome Toro, He cieayer
3a0BIBaTh: MEPBOCTENECHHOMN IIEBI0 00YUYECHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISI-
ercsi (OPMHPOBAHHE HHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTCHIIMH, YC-
MEIIHOE CTAHOBICHHE KOTOPOM HEBO3MOXKHO 0€3 KOMIIETECHIMH I'PaMMaTH-
yeckoil. OopMHUpPOBaHHUE WHOSA3BIYHON I'DAMMATHYECKON KOMIIETEHIUH Oy-
et Ooliee yCIEMHBIM PU CPOPMUPOBAHHOCTH Y 00yYaroIMXCcs «odpa3o-
BaTEIbHON aBTOHOMHOCTHY, T.€. CIIOCOOHOCTH OOYYaroIerocst K OCO3HaH-
HOMY OCYIICCTBICHHIO MPOJAYKTHBHOM JEATEIBHOCTH W MPUHATHIO Ha ceOs
(kaK Ha areHTa CaMOpa3BUTHS) OTBETCTBEHHOCTH HE TOJBKO 3a IPOIECC
peanu3alyy JaHHOH AESITEILHOCTH, HO U 33 €¢ KOHCYHBIN MPOayKT. Apyru-
MH CIIOBaMH, aBTOHOMHAS JIEATEIbHOCTh 00yUaroIIerocs — 3T0 00y4eHHe M0
WHAMBHIYaTBHOMY IUIaHY, MOMOIHSIONIEMY, PACIIUPSIOMEMY U YIIIyOJIsiO-
[eMy 3HaHMA, OIyJYaeMble MIKOJLHUKOM BO BPEMs KJIaCCHOM M BHEKJIacc-
HOM aKkTHUBHOCTH. IIpOAyKTHBHOE aBTOHOMHOE OOydeHHe obecrneyrBaeT
peaTM3aUI0 JTHIYHOCTHOIO TBOPUYECKOrO MOTEHIMANa O00YJarOmEerocss ¥ Ha-
KOIUIEHHE MM OIPEACICHHOr0 Habopa KOMITECTCHIIMH, MO3BOJISIOMUX (-
(DEeKTHBHO TPUMEHITh WHOCTPAHHBINA SI3BIK JUISI CAMOOIPEACICHUS, CaMO-
peau3aliy U Pa3BUTHS CBOCi 00pa3oBaTeabHOM CPElbl, B JaHHOM Cllydae
SI3LIKOBOM, YTO HEBO3MOXKHO 0€3 KOMIIETEHI[MU TpammaTudeckoit. Kiroue-
BOI B JaHHOM CjIydJae SIBJISIETCS MHOS3BIYHAS KOMMYHHKATHBHAS KOMITETEH-
LHsI, YCICIIHOE CTAaHOBJICHHE KOTOPOH HEBO3MOXKHO 0€3 KOMIIETECHIMU



Obyuenue anznuiickoil 2pammamuxe 143

rpaMMaTHYECKOM, KOTOpas B CBOIO OYePeIb B ONMPEICICHHONW CTEICHH OIl-
penensieT KauecTBO OBJIAJCHHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M KYIbTypoil. Bia-
JICHUE TAHHBIMH KOMIIETEHIMSMH ITOATBEPIKIACTCS CTEICHBIO CBOOOIBI, HE-
3aBHCUMOCTH U 3()()EKTUBHOCTH MCIOIB30BAHUS OOYUYAIOIIMMCS HHOCTPAH-
HOT'O s3bIKa M TE€M, HACKOJIBKO OH MPOSIBISET TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH K
aBTOHOMHOMY M3YYCHHIO S3BIKa M Pa3sBUTHIO CBOCH S3BIKOBOW JMYHOCTH.
Buenpenue nHGOpPMAIMOHHBIX TEXHOIOIMI B 00pa30BaHKe OKa3bIBaeT OJia-
TOIPHUATHOE BIMSHUE Ha Pa3BUTHE BBIIICHA3BaHHBIX KoMmreTeHIuit. Comoc-
TaBiende nporpamMm «Multimedia Builder» u MHCTpyMEHTaNbHOM Cpeabl
«Stratum 2000 Professional» mano BO3MOKHOCTb IIPUITH K BBIBOAY O IIpe-
BOCXOJICTBE MOCIACAHEH B CHIIY HAJIWYMS Dsia CYIIECTBEHHBIX MPEUMY-
miectB. K TaHHBIM MPEUMYIIEeCTBAM MOYKHO OTHECTH: BO3MOXXHOCTH MCITOb-
30BaHUS TOTOBBIX M CO3JaHMs IOJb30BATEIbCKHUX MYJIbTHMEaHa-(haiios;
BO3MOYKHOCTh CO3JaHMsI Pa3HOOOPA3HBIX IO THUIY W BHIY HHTEPAKTHBHBIX
YIPpaKHEHUH; HAIHYKE MeXaHu3Ma OObEKTHMBHOIO OICHHMBaHHUS (IO 3aJaH-
HBIM KPHUTEPHUSM), BO3MOKHOCTb HACTPOHMKM HMHTepdelica IporpamMmsl ¢
Y4ETOM MOKeNIaHui monp3oBatenns. KpoMe Toro, JaHHas HHCTpyMEHTaIbHAs
cpena obnazaeT OoraTedIMMU pecypcamMu Ul pealnu3alldid aBTOHOMHOTO
00yueHus1 MKONbHUKOB. Ha Gase mporpamMmel «HCTpyMeHTalbHas cpeia
Stratum 2000 Professional» 0bu10 pa3spaboTaHO 3JIEKTPOHHOE y4eOHOE IMOo-
cobne «AHIIMHCKUN IS IIKOJBHUKOBY» IS ydalimxcs 5-9-Xx Kiiaccos.
CTpyKkTypa AaHHOrO JJIEKTPOHHOrO YYEOHOrO IMOCOOMS, COCTOSIIETO H3
OJIOKOB, HOCUT OTKPBITHIN, THOKHI, HE3aMKHYTBIA XapakTep U MOXKET KOp-
pextupoBaThcst. Kpome aToro, omopa Ha 0OIIeAMIAKTHYECKUAE TPUHIIAIBI U
cuHepreTnyeckue 3PpQPEKTh M03BOIIET 00YUYAIOUMMCS ABTOHOMHO, YYHUThI-
Bas MHIMBUIYAIbHBIA CTHIIb, TEMIT PaOOTHI U COOCTBEHHYIO 3aHATOCTh, OT-
Ouparh M3 TEMATHYECKMX OJIOKOB HEOOXOJMMBIH MaTepuall, COOTBETCT-
BYIOIIUN UX MOTPEOHOCTSIM, BAPHHPOBATH MMOCICIOBATEIILHOCTh €0 U3yUe-
HUS, BBICTPAMBaTh CBOI O00OPa30BaTEIBHYI TPAaeKTOPHIO, (HOPMHUPOBATH
CTPYKTYPY CBOE€H «COOCTBEHHOH» rpaMMaTU4YE€CKOM KOMIETEHIMH. Takum
00pa3oM, MpU IMOMOIIM JAHHOTO JJEKTPOHHOIO IOCOOMS O0YYaromIuiCs
MOJKET HE TOJBKO aKTyaJlM3HUpOBAaTh CBOM IPaMMAaTHYECKHUE 3HAHUSA, HO U
aBTOHOMHO HM3y4aTh, a 3aT€M U OTPabaThiBaTh HOBBIH IPaMMATHYECKUI Ma-
TepHaj, YTO MPH KOPPEKTHOH AEATCIBHOCTH MPEMOJABaTENII MOXKET IpPHU-
BECTH K aBTOHOMHOMY OOYUYEHHIO INKONbHHKA. VcclemoBaHus MOKa3aiu
() (PEKTUBHOCTh HCIIOIB30BAHHUS DJIEKTPOHHOIO y4eOHOro rmocodus «AHT-
JUACKUI ISl IIKOJBHUKOB» B (DOPMHPOBAHHMH HHOSA3BIYHON rpaMMaTHUe-
CKOWl KOMIIETCHIIMH O00Y4YaIOIINXCsl B Pe3yIbTaTe CO3AaHUS YCIOBUM VIS UX
aBTOHOMHOM J€STEIBHOCTH.

KiroueBble ci10Ba: rpamMmaTHyecKash KOMIIETCHIIHS, aBTOHOMHOE 00Oyue-
HHUE; JJCKTPOHHOE y4eOHOe MOocoOMe; MHCTpyMEHTalbHas cpema «Stratum
2000 Professionaly; ypoBeHb pedieKCHBHOCTH; HANPaBICHHOCTh HAa MPHOO-
peTeHre 3HaHUM.

BBenenue

H3MeHeHHs B MOTUTHYECKUX, SKOHOMHYECKUX U COIMANILHBIX YCIIOBHSIX
OKa3bIBAIOT BIHSHUE Ha TPeOOBaHHUS OOIIECTBA K CHUCTEME OOpa30BaHMS
Kak B IIEJIOM, TaK M K CHCTeMe O00yYeHHs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B YaCTHO-
ctu. CoBpeMeHHO€E OOIIECTBO HYXKIAETCA B MOOMIIBHBIX, TBOPYECKHX BBI-
MyCKHHUKAX, XOPOIIO BIAJCIONUX HWHOCTPAHHBIM s3bikoM. CoBpeMeHHast
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mapajgurMa B JHHIBOIUIAKTHKE ONpeAeaseT BaXKHOCTh IIE€PEOPHEHTALMH
CHCTEMbI JHHIBHCTHYECKOrO 00Pa30BaHMs, HEOOXOIUMOCTh MOIEPHH3A-
MU TOIXOJO0B K OOYYEHHIO, YCOBEPIICHCTBOBAHHS CPEICTB, MPUEMOB,
(hopM yaeOHOU e TeTHHOCTH.

PasBuTHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH M IIMMPOKOE HCIIOIb30BAHHE CO-
BPEMEHHBIX TEXHHYECKHX CPEACTB B OOYUYCHMM HHOCTPAHHBIM S3BIKAM,
Hapsay ¢ UCCIEIOBAHUSMU BOIIPOCOB aBTOHOMMM OOYYaroIlerocs B y4eo-
HOHM JEATEeIbHOCTH 110 OBJAICHHIO MHOCTPAHHBIMH SA3bIKAMHU, MPHBEIH K
IIMPOKOMY PACIPOCTPAHEHHIO MOHITHH aBTOHOMHOTO / CaMOYIIPaBIsieMO-
ro oOydeHusi, camomocTymHoro ooyuenus (self-access learning) u pecypc-
Horo o0yuenus (resource-based learning) [2]. B 1aHHOM KOHTEKCTE aBTO-
HOMHOE / camMoyIpaBiisieMoe o0ydeHHe pacCMaTpHBaeTcs Kak ¢hopMa opra-
HU3aIUU YIeOHOH NEesATeNbHOCTH, TUAaKTHYECKasT MO/Iesb, B KOTOPOM cO3-
JAIOTCA YCIOBHA It HOPMHPOBAHUS aBTOHOMHH 00YYarOmIErocs.

[IpobnemMa aBTOHOMHU3ALMM IPHUMEHUTEILHO K OOYYEHHIO HHOCTPAH-
HBIM $3bIKAM HE CIY4YailHO CTaja CTOJIb aKTyaJbHOH B ITOCIEIHES Bpems,
TaK KaK M3BECTHO, YTO HENIb3S HAYYHMTh SI3BIKY, €My MOXKHO TOJIBKO Hay-
YUThCS. 111 3TOro He0OXOIUMBI, MIPEKEC BCEr0, Pa3BUTOCTh MBIIIICHHUS U
AKTHUBHAs, HCATEIbHAS M OTBETCTBEHHAS IO3MIMSA O0yYaroIIerocs B Ipo-
1ecce M3ydeHHUs MpeaMeTa Kak Ha ayJIdTOPHOM 3aHSATHH, TaK M Ha JTalle
BHEAayIUTOPHON MMOATOTOBKH K HeMy. 3HAYCHHS MOTOBHOCTH H CIIOCOOHO-
CTH K aKTUBHOMY OCBOEHUIO 3HAHMH CYIIIECTBEHHO BO3PacTaloT.

dopMUpPOBaHHE HABHIKOB aBTOHOMHOTO OOyYeHHsS HEOOXOIMMO BCIIE.I-
CTBHE €XETOAHO BO3PACTAIOIICTO MOTOKa MH(MOPMAIMU IO BCEM INKOJIb-
HBIM MpEAMETaM, YTO IPHBOIUT K YBEIMUYEHHIO ydeOHOW HArpys3ku 00y-
YaIOIIMXCSA M, KaK Pe3yJIbTaT, MPEAbIBICHHIO 00jice BHICOKHX TPeOOBAaHUI
K opranuzanuu ux camoooOpasobanus. CoppeMennniiit ®I'OC OOO tpebyer
0T oOyuaromuxcst (OpMUPOBAHKS TOTOBHOCTH K CaMOPAa3BUTHIO U HEIpe-
PBIBHOMY 00Opa30BaHMIO, IPOSIBIICHHS aKTUBHOCTH M MHUIMATHBHOCTH, Ha-
MNPSUKEHHMST YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH M TBOPYECKOro IOAXOAa K pelle-
HHIO IIOCTaBIIEHHBIX 3aja4. BrIlolHEeHHWEe NaHHBIX TpeOoBaHUM Oymer yc-
MEIIHBIM [IPH YCJIIOBUHU, YTO OOyYaroIIrecs OBJIAACIM TAKUMHU YMEHHUSIMH,
KaK IJIaHUPOBaHUE CBOEH paboTHI, 0TOOP Hanboee 11e1eco00pa3HbIX CIO-
COOOB BBIITOJIHEHUSI Ka)KOTO M3 €€ 9TAlOB, CHCTEMATHYHOI0 CAMOKOHTPO-
ISl 32 XOJIOM M Pe3yJbTaTaMu JaHHOW paboThl, T.€. Y HUX cHOpPMHUPOBAHBI
HaBBIKA aBTOHOMHOI'O O0YYCHHS.

ABTOHOMHM3AIMSA y4eOHOU AEATENIHPHOCTH OOYydarolerocs o OBIaje-
HHIO UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BBICTYMAET OJHUM U3 OCHOBHBIX YCJIOBHH €ro
YCIEIIHOIO0 M3yYeHHUs, KacaeTcs BCEX BHMJIOB HMHOS3BIYHONM pEUYCBOM es-
TEIbHOCTH: YTCHHMSI, TOBOPCHHS, ayJAUPOBAHHUS, [IMChMa M ACIIEKTOB S3bIKA:
nekcuku, opdorpadun, GoHESTUKU, TPaMMaTUKHU.

ITocranoBKa IIeaM Tpolecca OpraHH3aluyd aBTOHOMHOH paboThI 00Yy-
YarIIUXCs, HAMPABICHHOW HAa (OPMHUPOBAHHE MHOS3BIYHON IpaMMmaThye-
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CKOW KOMIIETEHITUH, ONpenelieHa MOTPEOHOCThI0 TOCYIapCcTBa B 00ydJaro-
meMcs (OyaymeM BBITYCKHHUKE), MPEICTABIISIONEM IMOIMIMHTBATBHYIO U
MTOTMKYIBTYPHYIO JIHYHOCTD, TOTOBYIO M CITOCOOHYIO aBTOHOMHO TUTAHHPO-
BaTh W KOHCTPYHPOBATh CBOIO yUEOHO-TTO3HABATEILHYIO NEITEIHHOCTH C
Y4EeTOM HEIMPEPHIBHOTO Pa3BUTHS CHUCTEMBI S3bIKA B YCIOBUSX HENpPEPHIB-
HOro o0Opa3oBaHH.

Hcmons3oBanue s3bIKa Kak CPEACTBA OOIICHHS IpEArojiaraeT BBITOMN-
HEHHE TaKOTO BaXKHOI'O YCIOBHUSA, KaK HAIMYHE YMEHHH IPaMOTHOTO COYe-
TaHUS CJIOB U M3MEHEHHS CIIOBOCOYCTAHUH B 3aBUCHMOCTH OT IIEJTH BBICKA-
3piBaHus. DopMUpOBaHHE MPOAYKTUBHBIX YMEHHU YCTHOH M MHCHBMEHHOM
peYn HEBO3MOXKHO 0€3 OBJIaJACHHUS I'PaMMaTHKOW M3ydaeMoro si3pika. Kpo-
M€ TOT0, 3HaHWE T'pPaMMaTHKH HEOOXOAWMMO W IJIs1 TMOHUMAHHS PEeUd IPpH
YTEHUU W ayaupoBaHWU. HU3kuil ypoBEeHb pa3BUTHS I'pPaMMATHYSCKHUX Ha-
BBIKOB MOXET CTaTh HEMPEOAOJUMBIM O0apbepoM Ha IyTH (OPMHPOBAHHS
KJIIOYEBBIX KOMIICTCHIIUH (S3BIKOBOM, peUueBOM, KOMMYHUKATHBHOW M AP.).
dopMupoBaHWE TOCIEIHUX SABISIETCA OAHUM W3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUI
dI'oC 000.

Opranu3anysi aBTOHOMHOM pa0OThl OOYYaOIIMXCS, HaIpaBlIeHHAs Ha
hopMHupOBaHNE WX WHOSA3BIYHON IPpaMMAaTHYECKOW KOMIIETEHITUH, JTODKHA
OBITH 00YCIIOBJIEHA 3HAYMMOCTHIO TaKOH pa0oThl. M3MeHeHus1, XapaKTepH-
3YIOIHMECS aKIEHTOM Ha aBTOHOMHYIO NEATEIbHOCTH OOYJaIOIINXCs, CBSI-
3aHBI CO CIENYIOUIMMH OCOOEHHOCTSIMH WX SI3BIKOBOHM ITOATOTOBKH, TIPH
KOTOPOH BaXKHOCTH IPHOOPETAIOT:

— METOAMYECKasi COCTaBIIAIOINIas, odecrneunBaromas dPGheKTUBHYIO aB-
TOHOMHYIO paboTy oOydarommuxcs (MeTOAHYECKHE PEKOMEHIAIUN, MYIb-
THMEIUHHBIE CPEICTBA IS aBTOHOMHOM PaOOTHl 00yJaIOMMUXCS ¢ KOMIIb-
IOTePHBIMHA TIpOTpaMMaMu, paboTa y4duTens B KauyecTBE ThIOTOpA, COIMpPO-
BOXKJIAIOIIETr0 aBTOHOMHYIO Pa00Ty 00yYarOIUXCs);

— MOHHTOPHHTOBas COCTABJIAONIAs (OTCIIGKUBAaHNE KauyecTBa Pe3yiIbTa-
TOB, TIPOIeCCa U YCIOBUN YISOHOW ACSITETHFHOCTH B aBTOHOMHOM PEKHUME),
TO3BOJISIONIAS BECTH HAONIOJEHNE 332 COCTOSHHEM (POPMHPOBAaHUSA aBTO-
HOMHOCTH 00YyYaroIuXcs;

— OpTaHU3aIlMOHHAs COCTABIIAIONMAS, 3aKII0YAOIIAsICS B CO3TAHNN YIH-
TEIeM YCIOBHUH 11 (hOPMHPOBAHUS ACHCTBUU CAMOKOHTPOJIA Y 00ydaro-
IUXCS IPU aBTOHOMHOM paboTe, ACHCTBUI caMOOIEHKH OOIICH ycrieBae-
MOCTH TIO TIpEIMETy, ACWCTBHHA WHTEIUIEKTYaJlbHONW pedIeKcHu cBoeH
y4eOHO-TT03HABATENbHOMN eI TeTEHOCTH.

TakuMm 00pa3oM, aBTOHOMHAs NEATEILHOCTh OOYYArOIIMXCS Ha YpOKax
AHTJIMMCKOro s3bIKa MNPHOOpPETaeT OCOOBIM CTaTyc, W Ielecoo0pa3Ho pac-
CMOTPETH MeNThb, 3a71a91 U coepkaHre TPoIlecca €€ OCYIIEeCTBIICHHUS, CITOCo0-
CTBYIOIIEH (hOPMHPOBAHUIO HHOS3BIYHON IPaMMATHUYECKOM KOMITCTEHIIHH.

Opranu3anysi aBTOHOMHOH pPaOOThl O0yYaromMXCS MOXKET OBITh IO-
CTpO€Ha Ha WUCIOIB30BaHUH PA3IHYHBIX CPENCTB O0yUeHHs, HO HOBbIE WH-



146 K.3. Besyknaonuxos, b.A. Kpyse, C.B. Mepinakos

(hopMalOHHBIE TEXHOJOTHU MPEACTABIAIOT Hauboupliuii uHTepec. He-
CMOTpPS Ha TO YTO OOJIBIIMHCTBO KOMIIBIOTEPHBIX MPOTrPaMM OCHOBAaHO Ha
CaMOOOYYEHHH, HEOCHOPUM TOT (hakT, 4TO 3P(HEKTUBHOCTL OOyUEHHS C
ITOMOIIBI0 KOMIIBIOTEPA B IIEPBYIO OYepedb ONPEAEIICTCS KaueCTBOM 00Y-
YaoIMX MIporpaMM. MyJIbTHMEIMHHBIE CPEACTBA SBJISIIOTCS HEOI'DAHH-
YCHHBIM HMCTOYHMKOM BO3MOXKHOCTEH, KOTOpbIC II03BOJISIIOT PadoTaTh ¢
ayJuo- ¥ BUJeOMaTepraiaMy U 00eCIeYHBaTh BHICOKYIO CTEIIEHb HHTEPaK-
TUBHOCTH.

MeTo10J10THS MCCIAEeI0BAHUA

[TepcriekTHBHOE PAa3BHTHE S3BLIKOBOT'O 00pa30BaHUSA B INKOJIC TJIaBHBIM
o0pa3oM OpHEHTHPOBAaHO Ha 3(G(EKTUBHYIO 00pa30BATEIbHYIO IeITElb-
HOCTh W Pa3BUTHE aBTOHOMHOM JTUYHOCTH [1-3] B JTIOrHKe KOMITETCHTHOCT-
Horo moaxona. [IpoaykTuBHOE aBTOHOMHOE OOyUeHHE OOecIednBaeT pea-
JIA3AIUI0 TMYHOCTHOT'O TBOPYECKOT'0 MOTEHIMANa 00yJaromerocss 1 HaKo-
IIEHHE UM ONpPEASICHHOro Habopa KOMIIETEHIIUH, MO3BOJISIOMUX 3P deK-
THBHO TTPUMEHSATh HHOCTPAHHBIN S3BIK IS CaMOOIIpEIeICHHUS, CaMOpealIt-
3aIlid M Pa3BUTHS CBOCH 00pa30BaTEIbHON Cpedbl, B TAHHOM CITydae s3bI-
koBoi. KirroueBoil B JaHHOM cCiIydae SIBIISICTCS MHOS3BIYHAS KOMMYHHKA-
THBHAs KOMIIETCHIIHS, YCIEITHOE CTAaHOBJIECHHE KOTOPOH HEBO3MOXKHO 0e3
KOMITETCHITUH T'paMMaTHYeCKOHW, KOTopas B CBOIO OYEpeab B OMNpeIeIcH-
HOH CTEIEeHW OmIpeaeNsieT KadeCTBO OBIAICHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
Brmanenne maHHBIMH KOMIETECHIIMSIMH TOATBEP)KIAETCS CTEHEHBIO CBOOO-
JIbI, HE3aBHCHMOCTH M S(P(EKTHBHOCTH HCIOJb30BAHHUSI OOYJAIOMIMMCS
MHOCTPAHHOTO SA3BIKa U TEM, HACKOJBKO OH IMPOSBJISET TOTOBHOCTH M CITO-
COOHOCTh K CaMOCTOSITENIFHOMY M3YYEHHIO S3bIKa M aBTOHOMHOMY pa3BHU-
THIO CBOEH S3BIKOBOI TudHOCTH [4—7].

WHos3pIYHAsS TpaMMaTHYeCKass KOMITETCHITHS ITKOJbHUKA TTOHMMAETCS
KaK €ro JUIHOCTHOE IICHXOJIOTHMYECKOe HOBOOOpa30BaHWE, BKIIIOYAIOIIEE
Hapsay ¢ KOTHUTHBHBIMH M ITOBEACHUYCCKHMH AaCIIEKTaMH JOJITOBPEMEH-
HYIO TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH HE TOJBKO MOHWMAaTh, HO M CaMOCTOS-
TETHbHO BBIPAKATh ONPENEIICHHBIH CMBICI, 0GOPMIISAS €ro IIPH 3TOM B BHIE
(dhpa3 u NpeIOKEHHH, UCIONB3YS CHCTEMY TpPaMMaTUYECKUX MPABUI JaH-
HOTO SI3BIKA.

B cTpykType «rOTOBHOCTHY» HHOS3BIYHON IpaMMAaTHUYCCKOM KOMIIETCH-
MM IIKOJBHUKA BBHIACISIOTCS TaKWe KOMITOHEHTHI, KaKk MOTHBAITHOHHBIH,
SMOILMOHAILHO-BOJIEBOH, YCTAHOBOYHO-TTOBEACHYECKHI B pedIICKCHBHBIMN.
«CriocoOHOCTEY TTOHUMAETCS KaK €IMHCTBO KOTHHTHBHOT'O W ITOBEICHYC-
CKOT'O aCIEeKTOB, T.€. KOMMYHHKAaTHBHO-I[eJIeCO00pa3HOe M CHUTYaTHBHO-
aleKBaTHOE WCIOJBb30BAHNE WHOSI3BIYHBIX TPaMMAaTHUYCCKUX 3HAHWH, Ha-
BBIKOB W YMEHHH B IEISIX PeaIM3allid CBOETO PEUYEBOTO IOBEACHUS Ha
JTAHHOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE B MPOIIECCE OOIIECHUS.
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AHamM3 TCHXO0JI0r0o-NeAarorndeckoil JTUTepaTypsl, IMOCBAIIEHHON pac-
CMOTPEHHIO OCOOEHHOCTEH Yy4eOHO-IIO3HABATENbLHONH aKTHUBHOCTH O00Y-
YaIUXCI MJIAIIEro MOJPOCTKOBOro Bo3pacTta [8—11], mokasan, 4To op-
TaHHW3aIlus aBTOHOMHOrO OOydeHHs OyneT »>(h(eKTUBHOH IMpU ydeTe clie-
IYIOIINX BO3PACTHBIX TICHXOJIOTO-TTEJarOTHIECKIX OCOOEHHOCTEN ydeOHO-
ITO3HABATEILHOMN JEATEILHOCTH 00YUIAIOIMNXCS JAHHOTO BO3pacTa;:

— aBTOHOMHOCTB, KOTOpasi BBIPAXKaeTcsl B CBOOOIE OT IMTOCTOPOHHETO
HAOIIOACHHUS U BIUSHUS U MPOSBISCTCSA B JKEIaHUU 00ydaromierocs OBITh
TOTOBBIM M CIIOCOOHBIM PACHIUPATh M YIIyOISATh CBOM 3HAHMS, OTpadaThI-
BaTh YMEHHS, pEIIaTh CAMOCTOSTEIBHO BBISBJICHHBIC, TUYHOCTHO 3HAYM-
Mble yaeOHbIe TIPOOJIEMBI, aBas MIPU 3TOM aJIeKBaTHYIO OIIEHKY COOCTBEH-
HBIM Y4eOHBIM JOCTIDKEHHSIM U Heyaadam [ 12];

— MIO003HATEILHOCT, BBIPAXKAOIIAsICAd B JKCIAHHH ITO3HABATH BCE
HOBOE, IPeoAoJIeBas TIro0bie TpyaHocTH [13];

— pa3BHTHE ¥ O0YYAIOIINXCS YIeOHO-IT03HABATEIIbHOW aKTHBHOCTH B
mporecce yaeOHo nesrenbHocTH [14];

— cTpeMIIeHHre O0yJaroIerocs K MOCTPOSHHUIO WHIANBUIYaTbHOM 00-
pasoBaTenbHOU TpaekTopuu [15];

— cTpeMIIeHHe K OOINEHWI0 C POBECHWKAMH, 3aMHTEPECOBAHHOCTH B
OILICHKE JIeITeILHOCTH APYT apyra [16];

— (hopMHpPOBaHNE TEOPETHUECKOTO M KPUTHUECKOTO BUIOB MBIIILIC-
HUsI, U30MPATETLHOCTH, IEICHAIPABICHHOCTH BOCIPUATHS, CTAHOBICHUS
YCTOWYMBOTO BHHMAaHUA, T/Ie O0COOYIO POJb WTPAET MOBBINIEHHE KOHIICH-
Tpaly BHUMaHUSI.

B ycnoBusx pa3BuTus wHGOPMAIHOHHO-KOMMYHHUKAITHOHHBIX TEXHOIIO-
Uil X BHEIpPEHHE B OOpa30BaHHE CMOXET OJAroMpHITHO IOBIHATH Ha
(hopMUpOBaHNE aBTOHOMHOCTH OOYYaIOIIMXCS M YCOBEPIICHCTBOBAHUE Y
HHUX KOMITETSHITHH, TTPEACTABIAIONINX HHTEPEC B TAaHHOM HMCCIICIOBAHIH.

IIpoBenenHbIN aHAN3 MYIbETHMEIHA-TIPHIIOKEHHH, UCITONB3YEMBIX IS
CO3IaHUs DICKTPOHHBIX YUEOHBIX MOCOOWH, TTO3BOIUI HaM OCTaHOBHUTHCS
Ha mporpamme «Multimedia Builder» uW HWHCTpyMEHTaIBHOH cpeje
«Stratum 2000 Professional». Mcnonp3oBaHKne JAaHHBIX MYIbLTHMEIUMHBIX
mwiatopM B ONBITHOM OOYYEHHH ONpPEAEIHIO IpeuMyllecTBa «Stratum
2000 Professional» [17]. PesynmpraTel aHamm3a MaHHBIX KOMITBIOTEPHBIX
MpOrpaMM MPEACTABICHBI B TaOIHIIE.

ITocTaHOBKa ILieNM IIpollecca OpraHU3aldd aBTOHOMHOM paboThl 00Y-
YaIOIINXCs, HAIpaBJICHHOH Ha (OpMHpPOBAHUE MHOS3BIYHOM TpaMMaTHUe-
CKOW KOMIIETEHITNH, ONpenelieHa MOTPEOHOCThI0 TOCYyIapcTBa B 00ydJaro-
meMcs (OyaymeM BBITYCKHHUKE), MPEICTABIISIIONEM IMOIMIMHTBATBHYIO U
MTOTMKYIBTYPHYIO JIHYHOCTH, TOTOBYIO M CIIOCOOHYIO CaMOCTOSTEIBHO
IJTAHUPOBATh U KOHCTPYHPOBATH CBOIO YUEOHO-TTO3HABATEILHYIO MEATEIb-
HOCTh C yY€TOM HEMPEPHIBHOTO Pa3BUTHS CHCTEMBI SI3bIKa B YCIOBUAX He-
MIPEPBIBHOTO 00Pa30BaHMSL.
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CpaBHUTEJIbHBIH AHAJIU3 NPOrPaAMMBbI
«Multimedia Builder» n muncTpymeHnTaibHOM cpeabl «Stratum 2000 Professional»

Kpurepuii Multimedia Builder Stratum 2000 Professional
Intel(R) Celeron(R) u Bbitiie, dacro- | Intel 486DX/66MHz u Bbitte;
Ta 2,80 I'T; 64 Mb RAM; Microsoft Windows 95/98 u BbI-

Windows XP u Bbime; 64 M6 Bu- ure; Memory 16 M6 of RAM;
MunumManeHeie | neokapta, MoHutop VGA c paspemnt. | He menbiie 15 M6 Ha xecTkoM
cucteMHble Tpe6o- | 800 x 600, orobpaxarommii 256 u | aucke; VGA MOHUTOp WM JTy4-
BaHUs 6onee peroB; MS PowerPoint 2007| 1me (pexomenayercs 800 x 600
u Boite; MS Word 2007 u Boite; | High Color); mbliib; nomiepxu-
nuckoBof i CD-nuckoB; KiiaBua- |BaroTcst cetu: Microsoft Windows

Typa; MbIIlIb 95 wiau Windows NT 4.0
Bnanenue HaBbIKa- HeobxoaumMo 3HaHUE MPUHIUIIOB
MH [IPOrpaMMHUPO- HeoGs3atenbHo pabotsl ¢ unTepdeiicom mpo-
BaHU rpaMMbl
Hcnonb30BaHue TOTOBBIX Bo3MOXHOCTB CO37aHHs TOJIB30-
I'paduka u Bugeo .
n300paKeHui Batesnbekux 2D u 3D o0bekToB
Ayaio Hcrnonb30BaHue rOTOBBIX Bo3moxHOCTb cO31aHus
Y ayosanucei I10JIb30BATEJIbCKOr0 ay/IH0
[onnepxxka Brixon B IHTEpHET BO3MOXKEH Brixon B nTepHer
WuTepuera yepes Opayzep BO3MOJKEH yepe3 Opaysep
Ouennsatiie Camoo1ieHKa 00y4JaroImxcst Iporpamma crioco6Ha 1o 3a1aH-
g U OLICHKA y4HUTeIeM HBIM KPUTEPHSAM CTABUTH OTMETKY
5
o OrpaHuYeHHbII BEIOOD, HO €CTh
2 | Bums yI- ’
= % AHEMM BO3MOJKHOCTb HCIIONB30BaTh Bonbioe pazHooOpasue
S
E i p CTOPOHHHE MPOTrPaMMBbI
= 3
= 2 Bo03MOKHO cO3/1aH1e MHTEPaKTHB-
8 9 HBIX YIPaXXHEHUH IPU UCIIONIb30Ba-
& g |HHrepakTus- yup p
g2 HOCTE HHMM JPYTHX OPOrpaMM ¢ nocie- | Bee ynpaxHeHUs MHTEpaKTHBHbI
o
g JIYIOILMM 3aITyCKOM K3 OOILEero Me-
3 HIO
M "
Unrepodeiic Co3pmaercs monb30BaTeneM Co3pmaeTcs monb30BaTeneM

TakuM oOpa3oM, ILeab OpraHu3allMi aBTOHOMHOM paOOThEI 00y4YaroIuX-
cs1 st popMUpOBaHMS WX WHOS3BIYHON TpaMMAaTHYECKONH KOMITCTCHITUH
COCTOMNT B TOM, YTOOBI BOBJIEYb HX B CaMOCTOATEIBHYIO Y4eOHO-
MTO3HABATEILHYIO MEATEIbHOCTD, HAIIPABIICHHYIO Ha Pa3BUTHE Y HUX 3TOTO
MHTETPaNbHOTO CBOHCTBA JIMUYHOCTH. J[aHHAs meNb MO3BOJSET ITOCTABUTH
CIIeyTOIIHe 3a0a49u:

— ¢opMHpPOBATh MOTHBBI BEIEHHS aABTOHOMHOH Yyd4eOHO-T03HAaBa-
TETBHON MEATETHOCTH 32 CUET MCIOIB30BAHUS MYIbTUMEIUNHBIX TEXHO-
JIOTUM, WHTEPAKTUBHBIX VYHOPaXKHEHHH, CO3JaHUS JTUHTBOMETOINYECKOMN
CpeIbl; MOTHBOB K CAMOPa3BUTHIO, CAaMOOOPa30BAaHUIO I CAMOCOBEPIIIEHCT-
BOBAHMIO CBOCH JIMYHOCTH

— pa3BUBaTh CHOCOOHOCTH pehIEKCUM U CAMOKOHTPOIS B XOJI€ aBTO-
HOMHOT'0 OCYIIIECTBIICHHS CBOEH y4eOHO-TI03HABATEIHHON e TENbHOCTH;
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— pa3BHBaTh CIOCOOHOCTH CAaMOCTOSATEIIBHO KOHCTPYHPOBATh W TUIAHH-
pOBaTh CBOIO y4eOHO-TTO3HABATEIBHYIO ACITEIHHOCTH O (hOPMHPOBAHHUIO
rpaMMaTHYECKUX MEHCTBUH PEEeNTHBHOTO, TPOYKTHBHO-PEIEITUBHOTO H
MPOIYKTUBHOTO XapaKTepa;

— pa3BHBaTh TBOPYECKHE CHOCOOHOCTH, YMEHHUS BBIXOIUTH 32 PaMKH
TPATUITMOHHOTO TIPH BBHITTOHEHUH 3aJaHUH, CTIOCOOHOCTH CaMOCTOSATEIBHO
W3MEHATHh YYEeOHBIH MpoIiecc, MaKCHMaIbHO TTOACTPAaNBast €ro JIsl JOCTH-
JKEHUS CBOCH €M TP BEACHUN aBTOHOMHOM NESATEeIbHOCTH.

ITocTaHOBKa II€IM W COOTBETCTBYIOIIMX 3aJad OMpPEIeNsseT BBHIOOD
MPUHIAIIOB OpPraHU3allid aBTOHOMHOM paOoThl oOydarommxcsa [18, 19],
HampaBJICHHOW Ha (OPMHPOBAHME HX TPaMMATHYECKOW KOMITCTCHITHH:
MIPUHIIAT HAYIHOCTH, TIPUHITHIT CO3HATEIBLHOCTH, TPHHIINI CHCTEMaTHIHO-
CTH W TIocaeaoBaTeabHOCTH [20], IPUHIIUIT HATJIAIHOCTH, IPHHIIAIT ITPOY-
HOCTH YCBOCHHS 3HAHWH, HABBIKOB M yMEHHUH, NPUHIHI AKTHBHOCTH,
MPHUHIUI JOCTYIHOCTH, IIPUHIUIIBI OTKPEITOCTH (HE3aMKHYTOCTH) 00pa3o-
BaTEIbHOW CHCTEMBI, THAJOTHUYHOCTH U HEINHMHEHHOCTH 00pa30BaTEIbHOTO
mporiecca.

DIEKTPOHHOE yUeOHOEe TTOCO0rue « AHTTTUMCKHAM IS IIKOJBHUKOBY YUH-
THIBACT BBINICONMCAHHBIC IPHHITUIIEI U COACPKAHUE OOYICHUS, MTPEIACTaB-
JICHHO€ TPEXKOMIIOHEHTHON CTPYKTYPOM: JUHTBUCTHYCCKHM KOMIIOHEHT
(dbopMupoOBaHUEe M COBEPUICHCTBOBAHNE HHOSI3BIYHON KOMMYHHKAaTHBHOMH
KOMIIETEHI[UN ), TICUXOJOTHYCCKHI KOMITOHEHT ((hopMHpyeMble YMEHHS,
HaBBIKH U KOMITETCHIINH, KOTOPHIE IMTO3BOJISAIOT O0YJAIOIIIMCS ITOJTb30BATh-
Csl M3y4aeMbIM SI3BIKOM IIPH OOIIEHHWH) M METOIOJIOTHISCKHH KOMITOHEHT
(oBmageHMe 00yJaAOIMINMUCS TPUEMAMH YICHHS, PAa3BUTHEM YMEHHI camo-
CTOSITEIBHOI0 aBTOHOMHOI'O OOYUYEHH).

dopMHupOBaHNE WHOS3BIYHON I'PaMMATHYECKOH KOMIICTESHIIMH TIOCPE-
CTBOM DJIEKTPOHHOI'0 YUE€OHOI'0 MOCOOUS «AHTTIHHCKUI OIS IIKOIBHUKOB)
CTPOHUTCS C YYETOM CO3HATEIHLHO-OPUEHTHPOBAHHOTO ITOIX0/a, KOTOPBIH
0asupyeTcs Ha MaHHBIX KOHTPACTHBHOW IJMHTBUCTUKH W WHIYKTHBHOM
croco0e OBNAZeHUs S3BIKOM, UCXO M3 4ero Oblia copMylInpoBaHa IO-
CIEI0BATENBHOCTE PabOTHI ¢ mocodueM (puc. 1).

DeKTpOoHHOEe y4ueOHOe mocoOne «AHIVIMHCKHMH I IIKOJBbHHUKOBY» CO-
CTOWUT W3 IBYX B3aMMOCBS3aHHBIX MEXIY COOOH OJIOKOB: TEKCTOB IS UTE-
HUSI ¥ TPaMMAaTHIECKOT0 MaTepraja B TabIuIax.

IlepBrIii OJIOK mpencTaBiieH HEOONBIINMU 110 00bEMY TEKCTAMH, OTBE-
YJaAIOMUMH CICAYIONUM TPEOOBaHUSAM: OHHU OTPakalOT KOMMYHHKATHBHO-
MTO3HABATEILHBIC HHTEPECHI U MOTPEOHOCTH 00YJAIOMHUXCs, COOTBETCTBY-
FOT YPOBHIO CIIOKHOCTH HMX PEYEBOTO W SI3BIKOBOT'O OITBITA B M3ydaeMOM
SI3BIKE M COMep KaT WH(OPMAITUIO, HHTEPECHYIO IS 00YJaIOIMUXCs OIpe-
JIEJICHHOW BO3PACTHOM TPYIIIEI; BCE TEKCTH ayTEHTUYIHBI U Pa3HOOOPa3HBI
o ’KaHpaM (XYyJ0’KEeCTBEHHbIE, MyOIUIIMCTHYECKHE, TTparMaTHIecKue, Ha-
YYHO-TIOMYJISIPHBIE).
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Bri6op kiacca

1l

Bri6op Tekcra

1l

IIpenrexcToBoOE ynpakHeHHE

1l

Texer
(conmeprkalmii rpaMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY)

L

YnpaxkHeHHe Ha TPOBEPKY VipakHeHHe Ha HOBOE VYrpaxHeHue Ha 0Tpa-

|
MOHHMaHHMs TeKCTa TPAMMATHHYECKOE SBITe- 60TKY rpaMMaTH4YECKOT0
HUeE (MOCTaHOBKA MPO- FBJICHMS B Pt

OreMbI)

1
Teopwust B TabIHIax
0 IAHHOMY TPaM- :
MaTHYECKOMY

YrpaxxHEeHUs Ha
0TpaboTKy Tpam-
MaTH4YeCKOro siBJIe-
HUS

SIBIICHHIO
Tect

———— ————

Puc. 1. TTocnenoBareabHOCTh pabOTHI C TOCOOHEM
«AHTJITUACKUI TS IIKOJIbHUKOB)

Pabota ¢ TekcToM BenmeTcs Ha MPEATEKCTOBOM, TEKCTOBOM W TIOCTETEK-
CTOBOM 3Tarax.

Btopoii 610k mpeacraBiaser coOOl rpaMMAaTHKY aHTIUKMCKOrO S3bIKa,
CHCTEMAaTH3UPOBAaHHYIO B Tabimiax. Kaxxmoe rpaMMarmdeckoe sBICHUE,
MIpEACTaBICHHOE B TaOIUIIAX, COMPOBOXKIACTCS KOMIIIEKCOM VIIpaKHEHUH
Ha OTpabOTKy. YNpaKHEHHUS BBICTPOCHBI OT MPOCTOTO K 0ojIee CI0KHOMY
M 3aKaHYMBAIOTCS TECTOM Ha KOHTPOJb 3HAHWU. YIpaKHEHHUs HEOObITHE
10 00BEMY, TTOATOMY TTPH BO3HUKHOBEHHH TPYIHOCTEH OOYJAFOIIUKCS MO-
JKET BEPHYTHCS K TEOPHUH W 3aTEM CHOBA BBIIOTHUTH CIOKHOE IS HETrO
yIpaKHEHUE.
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I'paMMaTHUecKre yIopaKHEHHS IPEACTaBICHBI CICAYIOMNUM pa3Hooopa-
3MeM: COOTHECEHHE, 3aIlOJIHCHUE TaONHMIIbI; pacKpacka; cTpelnbda Mo MH-
IIeHsIM; MHOYKECTBEHHBIN BBIOOD; PAaCKPBITh CKOOKH; BIIUCATH CIIOBO; KOH-
CTPYKTOD.

OLicHUBaHUE SIBISCTCSA BAXXHOU COCTABISIONIECH JAHHOTO ITOCOOHS.

[Tocme BEITOTHEHMS 3aJaHUsA OOYYAIOIIUICSI MOXKET YBUJIETh CBOIO OT-
MeTKy. OHa TOSBJISETCS B JICBOM BEPXHEM YTy 3aJaHHS B MEHIO BhIOOpa
3aJaHui. B JaHHOM 1MOCcOOMH HaMH OBLIM BBICTABJICHBI CICAYIONIUE KPUTE-
PHUH OIIEHHWBAHUSA. OTMETKa «5» cooTBercTByeT 90% NpaBHIBHO BBIMOII-
HEHHOTro 3amaHus, «4» — 75%, «3» — 50%, «2» — menee 50%. Mcnonan30Ba-
HHE JAHHBIX KPHTEPHUEB IO3BOJSET CIENATh MPOIEecC OLCHUBAHUS O0bCK-
THBHBIM. KpoMe 3Toro, nmpakTHUecKH BCE 3aJJaHUS MMEIOT PEUEBYIO OIlEH-
Ky, KoTopas BelpakeHa ¢pasamu «Good done», «Excellent», «Try againy,
a «Tect» u «MeTKull CTPENOK» MOKA3bIBAIOT MPOLEHT MPaBUIBHOCTH BbI-
MTOJTHEHUS 34 TaHUS.

JKCIepUMeHTAJIbHOe HCCIeI0BAHUE U ero Pe3y/IbTaThl

OKcrepuMeHTalIbHas paboTa ¢ I1€JbI0 BBIABIECHUS 3(DGHEKTUBHOCTH
SJIEKTPOHHOIO Y4eOHOTI'0 MOCOOUS «AHTIHHCKHN IS IIKOJILHHUKOBY» KakK
cpencTBa (OPMHUPOBAHUS HWHOS3BIYHOH TpaMMATHYECKOH KOMIIETCHIIHH
o0ydJaromerocss B pe)KMMe aBTOHOMHOM IeATeIbHOCTH MPOBOIMIACH B €C-
TECTBEHHBIX YCIOBHSX B XOJ€ peajn3anuu 00pa3oBaTeNbHOIO MpoIecca B
5-7-x kmaccax MAOY «'umuazus Ne 33y r. [Tepmu.

Junarnoctuka chopMUPOBAHHOCTH WHOS3BIYHONM T'pPaMMATHUYECKOH KOMITe-
TEHIMH TTPOBOIMIIACH Y MJIAIIINX ITOAPOCTKOB B XOJE OIMBITHOTO OOVYEHUS C
ceHtsops 2012 mo maii 2015 1. B MAOY «I'mmuasus Ne 33» ropona Ilepmm.
B onbITHOM 00ydYeHMM NPHHSIIM ydacTHe 55 oOydarommxcs 5-X KIacCoB.
OnbiTHOE 00yUeHre OBUIO BHIOPAHO MCXOId M3 ydeTa HeoOXOAUMOCTH JI0-
BOJLHO OONBINIMX BPEMEHHBIX 3aTpaT Ha BHIPAOOTKY WHOS3BIYHOM rpaMMa-
THYECKON KOMITETEHIINH, a TaK)Ke Pa3BUTUS aBTOHOMHOCTU. JlaHHOE 00y-
YeHue JUTFIIOCH 3 T0/1a U MPOILIO TPH KOHTPOJIBHBIX Cpe3a:

— HavaJbHBIA (KOHeEL 5-ro Kiacca, arnpens 2013 r.);

— IPOMEKYTOUHBIN (KoHeI 6-T'0 Kinacca, anpenb 2014 1.);

— UTOTrOBEIN (KOHEI[ 7-T0 Kacca, anpens 2015 r.).

Hcxons n3 onpeneaeHnss HHOS3BIYHON IpaMMaTHUECKOM KOMIIETCHITNH,
pPacCMOTPEHHOTO B IEPBOH TJaBe MAHHOT'O HCCIICIOBAHMS, MBI JOKHBI
3aMEPUTh «TOTOBHOCTHY (PehIEKCHBHOCTh 1 MOTHBAITMOHHBIM KOMITOHEHT)
M «CIOCOOHOCTBY» (MHOSI3BIYHBIE TPAMMATHYECKHE 3HAHUS, YMEHUS U Ha-
BBIKH ).

[Ipu omenke pedIeKCHBHOCTH, KOTOpas IIPEICTaBIsIeT co00i mpoiecc ca-
MOTIO3HAHUS CyOBEKTOM CBOMIX BHYTPEHHHUX IMICHXUIECKUX aKTOB U COCTOSTHHH
[16], ncnomb3oBasicss ompocHUK peduiekcuBHOocTH A.B. Kapmosa. JlanHbII
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OIPOCHUK TTO3BOJISIET JaTh KOMIUTIEKCHYIO OIIEHKY YPOBHS Pa3BUTHS ITEPCIIEK-
THBHOM, PETPOCIIEKTUBHON M CUTYaTUBHON BHIO0B PEQIIEKCUBHOCTH.

J1st OIIEHKH YPOBHS MOTHBAIMOHHOTO KOMITOHEHTa OBIa MCITOJIh30Ba-
Ha JuarHocthka «HampaBlIeHHOCTH Ha MpHOOpEeTeHHE 3HAHUK» (puc. 2),
pazpabotannas E.I1. UnenabiM n H.A. KyparokoBoii. ITo HabpaHHOH CyM-
Me OallJIOB JelaeTcsl BBIBOJA O CTEIEeHHW BBIPAXKEHHOCTH MOTHBAIMH 00Y-
Yaromnierocs Ha mpuoodpeTeHue 3HaHui [16].

HanpaBneHHOCTb Ha NpMobGpeTeHne 3HaHUM
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KoHTponb

Puc. 2. HanpaBieHHOCTh Ha MPUOOPETeHUE 3HAHUI Y 00yJaroInXCst
Ha Pa3HbIX 3TAINax OMBITHOIO O0YUYEHHSI

YpoBeHb «CITOCOOHOCTH» M3ydajics MOIU(DHUITNPOBAHHBIM IS TaHHOTO
uccnenoBanus  Solutions Placement Test, pa3spaboranaeiM  Oxford
University Press mis YMK cepun Solutions. JlaHHBIH TeCT COCTOSII U3
30 3amaHuii ¢ BELIOOPOM MPABUIBHOIO OTBETA U3 4 BO3MOKHBIX.

Lenpro omucaTeILHOTO aHAIM3a SBIISICTCS CHCTEMAaTH3AIU WMEIOTITIX-
cs maHHBIX. [ pemreHus] JaHHOH 3aJaddl ObUIO BBITIONHEHO ITOCTPOCHHUE
JUHEWHBIX pacHpenelieHui, a TakkKe IMOCTPOSHHE XapaKTepHUCTHKU IIepe-
MEHHBIX B Pa3INYHBIX CTATHCTHYECKHUX aCIEKTax: pacueT MHHUMAJIbHBIX,
CpeIHNX, MAaKCUMAJIbHBIX 3HAaueHUH U T.11. [21]. g oTOro B paMKax OIM-
caTeapHOT0 aHaJIn3a OBUTM MOCTPOCHHI rpaduKy pacupeacieHus 3HaUeHUH
rmokasareneil pa3BUTHS pedIEKCHBHOCTH OOYYaOIINXCs, HalpaBIECHOCTH
Ha puoOpereHue 3HaHui, cmocoonoctu (3YH) (puc. 3).

[IpencraBuM rucrorpaMmy JMHEHHOrO paclpeieneHus 3HA4YeHH ma-
pamerpa «PednekcuBHOCTEY (pHC. 4).

JInHelHBIe pacnpeaeeH sl 3HaUeHUH MMoKa3aTened pa3BUTUS pedIICKCHB-
HOCTH OOYYaIOUXCs JTEMOHCTPUPYIOT TOJIOKUTEIBHYIO TUHAMUKY TI0 KPH-
TEPUIO «BBICOKUH YPOBEHBY» M OTPHIIATEIIBHYIO 110 KPUTEPHIO «HUZKHH YPO-
BEHBY, IOKa3aTelh «CPEIHUN YPOBEHBY» OCTAETCS OTHOCHTEIIEHO CTaOMITHLHBIM.
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Cnoco6HocTb (3YH)
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Puc. 3. Yposens cnocooHocty (3YH) y o0yuaronmxcst Ha pa3HbIX dTamnax
OMBITHOrO 00yueHus. [lpumeuanue. Haganpusiii cpe3: HU3Kuit ypoBeHb — 0—10 6amios,
cpennuit ypoBeHb — 11-17, Boicokuii ypoBenb — 18—30 6ayuioB; mpoMexyTOUHBIN cpe3:

HU3KH ypoBeHb — 0—13 Gamios, cpeannii ypoBeHb — 1420, BEICOKH YPOBEHB —
21-30 GaIoB; UTOrOBBIM CpPe3: HU3KUM ypoBeHb — 0—15 Gaiios,
cpennuit ypoBeHb — 16-24, Boicokuii ypoBeHb — 25-30 Gaios
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Puc. 4. YposeHb pa3Butusi peIeKCUBHOCTH Y 00yHarOIIHXCst
Ha Pa3HbIX 3TANax OMBITHOIO O0YYEeHUS

Tak, B pe3yabTaTe OMBITHOrO OOYYEHHS KOJMYECTBO OOYYAIOIIUXCS, YCH
YpPOBEHb pedIeKCHBHOCTH ObII Ha HU3KOM ypoBHe B 2013 r., cocTaBmisio
28,8% OT umWcna BCeX YYEHHMKOB, YUYACTBYIOIIUX B OIBITHOM OOYYCHHUH.
B 2014 r. nanHbII okazatenb coctaBuia 21,6%, a B 2015 r. — yxke 16,2%, uto
HIDKE TIepBOHAaYaJIbHOrO nmokasatens Ha 12,6%. KommuectBo oOydarommxcs,
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4eil ypoBEeHb pethICKCUBHOCTH B pe3yJIbTaTe UCCIEIOBAaHUS OB KOHCTATHPO-
BaH KakK BBICOKHI, HA000pOT pocio. Tak, Ha HAYaJILHOM 3Talle HCCICIOBAHMS
HX KOJIMYECTBO cOCTaBIIIO 27% oT obmiero urcia, B 2014 r. 3TOT moka3aTeib
BBIpoC 10 36%, a B 2015 1. — 10 41,4%, 4TO BBIIIE ITEPBOHAYAIILHEIX JAHHBIX
Ha 14,4%. KommdecTBO 00YJarOMMXCS CO CPETHUM YPOBHEM Pa3BUTHS ped-
JIEKCHBHOCTH B TEUEHHH BCErO OINBITHOIO OOYYEHHS B IPOICHTHOM COOTHO-
IIEHUN OCTABaJIOCh MPAKTHYECKH HEU3MEHHBIM: 43,2% Ha HaYallbHOM »Tare |
41,4% Ha IPOMEKYTOYHOM M UTOTOBOM JTamax. [leradpbHoe M3ydeHHe aHKeT
00yJaroImmXcs MOKa3ajo, 9TO POCT Pa3BUTHS PE(DICKCUBHOCTH OCYIIECTBIISII-
Cs1 TIOCTETICHHO (C HU3KOTO YPOBHS Ha CPEIHUM, CO CPEIHEro — Ha BBICOKHIA)
00 OCTaBalICs HA JOCTUTHYTOM ypoBHE. CTOHT OTMETHUTB, YTO HEKOTOPHIE
oOyuaromuecs: (¢ HU3KOH y4eOHOI yCIIeBaeMOCTBIO) HE TIPOSBIISTA HHTEpeca
K BBITIOJTHAEMBIM 3aJaHHSIM, UX JeITeIFHOCTh HOCHIIA (hOPMATbHBIN XapaKTep.
OcTranbHbIe ke pedsaTa OTHECTHCH K 3aIaHUIO C TOJDKHOH OTBETCTBEHHOCTHIO,
3aJaBalld YTOYHSIOIIME BOIMPOCHI M C HETEPIICHUEM JKJadu 00pabOTKH pe-
3yIbTaToB. llodydeHHbIE pe3yabTaThl MO3BOJIAIOT CAETIATh BHIBOA O TOM, YTO
WCIONB3yeMasi METOMKa OJIarOTBOPHO BIIMSIET HA pa3BUTHE Pe(IEKCHBHOCTH
Y IIKOJIFHIKOB MIIAJIIIETO TIOJJPOCTKOBOTO BO3pACTa.

Ha rucrorpamme (cMm. puc. 2), oTpakalolled Mmoka3aTeilb «HallpaBJeH-
HOCTh Ha puoOpeTenne 3Hanuiiy (Meroauka E.I1. Unenna u H.A. Kypro-
KOBOI1), TaK e MOXXHO YBHUJAETH MOJOXKHUTEIBHYIO THHAMUKY B POCTE MO-
THBAIIUH Ha MPHOOpPETCHIE 3HAHMIA.

W3 maHHO¥M THCTOrpaMMBI MBI BUIUM, YTO KOJTHMYIECTBO OOYVIAIOMITUXCS C
HHU3KUM YPOBHEM MOTHBAIIMH Ha MPHOOpETEeHHE 3HAHWI 3a BpeMs o0yde-
HHSI COKpaTHIIOCh ¢ 27% OT Bcero 4mciia nccieayeMberx mo 23,4% Ha mpo-
MEXYTOUHOM | 10 21,6% Ha utoroBoM stamax. B o0mem (3a Bech mepron
HCCIICIOBAaHUs) OTPHIIaTeNIbHAS TUHAMHKA Ha HU3KOM YPOBHE COCTABIISET
5,4%. Pe3yapTaThl MICCIEIOBAHUSA O KOJIMYECTBE OOYUYAIOIIMXCS CO CPEI-
HHUM YPOBHEM MOTHBAIIMH Ha MPHOOPETECHUE 3HAHWMI MPEICTaBIISIIOT CO00it
KPHUBYIO C TTOBBIIIICHHEM Ha TpOMeXyTodHoM dtare (¢ 48,6 mo 50,4%) u
nocnenyommM mmageanem (¢ 50,4 1o 45%) na mroroBom srare. Takum 00-
pa3oM, o0lee KOJIMYSCTBO OOYYAIOIIMXCSA CO CPEIHUM YPOBHEM MOTHBA-
MK Ha OpHoOpeTeHre 3HaHUN COKpaTuiaoch Ha 3,6%. B mokazarene «BbI-
COKHH YpOBEHb MOTHBAIIMU Ha MPpHOOpETeHNe 3HAHWI» MBI BUIUM ITOCTO-
SIHHBIM POCT 3a CYET OTPHUIATEIbHOW MUHAMHMKH ITOKa3aTelle «HU3KOro u
cpemHero ypoBHei». Tak, Mo CpaBHEHHIO C IIEPBOHAYAIBHBIM ITOKA3aTEIEM
B 23,5% Ha HayalbHOM JTale, KOJIHMYSCTBO OOYYAIOIUXCS C BBEICOKHUM
YPOBHEM MOTHBAIIMH BHIPOCTO 110 25,2% Ha IpoMeXyTOIHOM | 10 32,4%
Ha UTOroBoM dTanax. [lonoxuTenbHas TUHAMUKA 32 BCE BPEMsI OMBITHOTO
o0yuenust cocraBuia 8,9%.

[TonydeHHbIe pPe3yabTATHl MO3BOJSIOT CAEIATh BHIBOA O TOM, YTO HC-
rob3yeMass METOAWKa OJIAarOTBOPHO BIMSCT HA Pa3BUTHE MOTHUBAIMHU Ha
npuoOpeTeHne 3HaHUi y 00yJaromuxcs 5—7-X KIaccoB.
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Hzyuenne ypoBHs cnocobHocTd (3YH) oOydarommuxcs Ha pa3HBIX dTa-
max HCCIEIOBaHMS HOpoBOAWIACHE MoaudUIUpoBaHHBIM  Solutions
Placement Test. JlaHHBINM TeCT BKIIOYAET B CeOS rpaMMaTHYCCKUI MaTEepH-
ajl, u3ydaeMeblii B 5-, 6- U 7-X KJlaccax, IMO3TOMY IJis OOJbIIed 00bEeKTHB-
HOCTH ITOJTY4aeMbIX PE3yJIbTaTOB, HAMU OBLIO MPUHSATO CIEAYIOINIEe pellle-
Hue. Ha xaxaplii KOHTPOJBHBIM cpe3 ObUI OIpeneNeH CBOM Habop 0alioB
JUTSE Ka)KJO0TO YPOBHA (HH3KOTO, CPEIHEro, BBICOKOTO) BJAJEHUS HCCIIe-
IyeMO# KOMITeTeHIIUEH.

JIunelnble pacnpeneiieHnus 3Ha4YeHHH mokasaTellel crocoOHocTH (CM.
puc. 3) IEMOHCTPUPYIOT IOJOKHTEIBHYI0 IWHAMHMKY POCTAa 3HAYCHUU
CPEIHEr0 U BBEICOKOI'O YPOBHS 3HAHHUI, YMEHHMI U HABHIKOB M OTPHIATENb-
HYI JWHAMHKY — HH3KOTr0 ypoBHs. Tak, HadaJbHBIH cpe3 BBHISBUJ, 4YTO
61,2% oT 00IIero KOIM4YECTBa 00yUAIOMUXCS 001aJal0T CIIOCOOHOCTRIO Ha
HHM3KOM ypoBHe. ITo pe3ynpTataM IpoOMEXYTOYHOI'0 cpe3a MX MPOLEHT Co-
KpaTwicsa 10 46,8, a HTOrOBBIM Cpe3 II0Ka3all, 4TO MX KOJIMYECTBO COCTAB-
et 37,8%. Takum oOpa3oMm, pasHHIla MEXAY HAYallbHBIM M HUTOrOBBEIM
cpe3oM cocraBiseT 23,4%. Ha ¢doHe yMeHbIIEHHS KOJIMYECTBAa 00ydJaro-
IUXCS C HU3KUM YPOBHEM CIOCOOHOCTHM 3aMETE€H POCT KOJIHWYECTBA CO
CPEOHHM W BBICOKUM YpOBHSIMH. CpeIHHI ypOBEHb: HAYaldbHEIA cpe3 —
37,8%, nmpomMexxyTouHbIH — 45%, HTOroBeIi cpe3 — 57,6%. Poct coctaBmn
19,8%. Brlcokmii ypoBeHb: HadambHBIH cpe3 — 0%, TMPOMEKYTOUHBIA —
7,2%, KOHTPOJBHBIN cpe3 — 21,6%, Takum 00pa3zoM pocT cocTaBui 21,6%.
[Ipu meranbHOM M3YYCHUH PE3yNbTATOB JAHHOI'0 TECTUPOBAHMS OBLIO BhI-
SIBJICHO, UYTO YPOBEHB CIIOCOOHOCTH IMOBBIIIANCS IMOCTEIIEHHO (0T HU3KOTO K
CpeaHEMY, OT CPEIHEro K BBICOKOMY) JHOO OCTaBajCi Ha HOCTHTHYTOM
ypoBHE. CHIMKEHHSI YPOBHS CIIOCOOHOCTH BBISBICHO He ObuT0. [lomydeH-
HBIE PE3yIbTATHI IO3BOJISIOT CAEIATh BEIBO O TOM, UYTO HUCIOIL3yeMas Me-
ToaWKa ONAaroTBOPHO BIHMSET HAa (pOopMUpOBaHWE MHOSI3BIYHON TpamMMaTH-
YEeCKOM KOMIIETEHIIMH 00yJaroIuxcs 5—7-X KJIacCOoB.

O0600mas pe3yabTaThl OMHCATEILHOI0 aHalu3a KOMIIOHEHTOB (hOPMH-
pOBaHUS WHOS3BIYHON T'PaMMAaTHYECKOH KOMIIETEHIIMY MJIaIIIUX MOAPOCT-
KOB B pEeXXMMe aBTOHOMHOH AEATEIbHOCTH, MOXKHO OTMETUTh, YTO Ha KO-
HEUYHOM 3Talle MPOBEICHHS OIBITHOTO OOyYEeHHS Yy psAna oO0ydaroluxcs
BBISIBJIEH POCT TOKa3aTese pedieKCHBHOCTH, HAITPABISHHOCTH Ha TIPHUO0-
peTeHre 3HaHUH U CITOCOOHOCTH.

OrnbiTHOE 00yUeHHe H0Ka3ajao d(P(EKTUBHOCTh IPEII0KEHHON METOIUKH
(hopMUPOBaHKS WHOS3BIMHON TpaMMaTHUECKOW KOMIIETCHIIMM OOyJarOIInuXCs B
pe3yIbTaTe CO3AAaHMUS YCIOBHI IS IX aBTOHOMHOM JISSITETbHOCTH.

3akJaouenue

VYpoBeHb pa3BUTUS MYJIbTHUMEIUHHBIX PECYPCOB MO3BOJIAET OOIIECTBY
B3[JISIHYTh IMO-HOBOMY Ha 00pa3oBaTEeNbHYIO AEATENbHOCTb, OTKpPBIBAs HO-
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BBIE BO3MOXKHOCTH, HO M CTaBs IIPH STOM JApPYyTHE, Oojee CI0KHBIC 3aTaUn.
Byproe pasBuTHe WHGMOOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, OOIIEIOCTYITHOCTD
KOMITBIOTEpA, ITOBCEMECTHOE HCIIONb30BaHWEe VIHTepHETa W APYruX HH-
(hopMaIMOHHBIX TEXHOJOTHH — BCE ATO HE MOTJIO HE CKa3aThCid Ha TaKOH
TPagUITMOHHON 00JacTH, KaK OTeUYeCTBEHHOE oOpa3oBaHuWe. B mociemnue
rombl B 00Pa30BaTEIbHBIX YUPESKICHUIX CTaIH MOSBIATHCS CHayajga aHr-
JIOSI3BIYHBIC, 4 3aT€M W OTCUECTBEHHBIE SJICKTPOHHBIC YHITUKIIONCINH, TIpe-
JOCTABJISAIONINE TT0JIH30BATENISIM HOBBIC «CTEIICHH CBOOOIBI» HEXEIH Tpa-
TUIMOHHBIE TIeYaTHBIE W3aHuA. BCKope cTamy MOsSBIATHCS M MPUHITUIIH-
aJTbHO HOBBIC YUEOHBIC TOCOOUS — DIIEKTPOHHEIE.

B HacTosmmee BpeMs CO3JaHHE TaKHX IOCOOWN BBIIIIO 32 PaMKH OT-
JETbHBIX HCCICIOBAHWA. AKTHBHBIC IONBITKH WX BHEAPECHHS B YUCOHBIH
MIPOIIECC MO3BOIMIN HAKOMUTh HEKOTOPHIH OIMBIT, KOTOPBIH MTO3BOMISACT ClIe-
JIaTh BBEIBOJ O TOM, YTO JJICKTPOHHOE YIeOHOE ITOCOOMe SIBISETCS YHUBEP-
CabHBIM MATEPHAJIOM, AaKTYaJdbHBIM, COBPEMEHHBIM H 3()(PEKTHBHBIM
CPeICTBOM OO0y4YeHHs, B OCOOEHHOCTH NpPH OpraHW3alld aBTOHOMHOTO
o0ydJeHus.

M3ydeHne MCUXO0I0ro-MeaarorndeckKuX OCOOCHHOCTEH MITammiero moj-
POCTKOBOT'O BO3pacTa MPUMEHHUTEIIFHO K 00yUYEHUIO B aBTOHOMHOM DPEXH-
M€, pacCMOTpPEHHE CONep KaHus OOyYEeHHS, MPEACTAaBICHHOIO TPEXKOMITO-
HEHTHOH CTPYKTYpPOM (JIMHTBUCTUYECKUH, ITCHXOJOTHYECKUI U METOIUYe-
CKHH KOMITOHEHTHI) M TIOJIOKEHUH CO3HATEIIHFHO-OPHEHTHPOBAHHOT'O ITOJI-
X0J1a MO3BOJIMIIM YCTAHOBHTH TTapaMeTPhl ITOCTPOSHUS TIpoliecca 00yIeHHS,
HaIpaBJICHHOT0 Ha ()OPMHUPOBAHNE WHOS3BIYHON TPaMMaTHIECKOW KOMIIE-
TEHIIMW Ha WHTEPAKTUBHOW OCHOBE MOCPEICTBOM DJIEKTPOHHOTO y4eOHOTO
HoCco0Ons «AHTITUICKUN I IIKOJIEHUKOBY.
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Abstract. The globalization of political, economic and social processes in modern condi-
tions has given the world new tools and initiatives that contribute to the formation of a
common European educational space. Being an active participant in such processes, the
Russian Federation proclaimed the reorientation of the Russian education system to a com-
petence-oriented approach as one of the priority directions of educational policy. As a re-
sult, the student from the object of pedagogical influence gradually becomes its rightful
participant. The practical implementation of these changes becomes the modern goal of
education, which emphasizes the formation of competence, competencies and socially sig-
nificant qualities of the student as a person capable of self-education and self-
determination, self-actualization and self-regulation. Competence-based approach interprets
the main task of education in the field of learning a foreign language as the development of
students' key competence, namely educational. Educational competence is an integrative
personal phenomenon, which is expressed in the unity of the theoretical and practical read-
iness and ability of the student to carry out educational activities. As an academic disci-
pline, a foreign language, in addition to its main functions (to bring up and educate), per-
forms a number of additional ones, which contribute to the development of such individual
qualities as creativity and logic. In addition, we should not forget that the primary goal of
teaching a foreign language is the formation of foreign language communicative compe-
tence, the successful formation of which is impossible without the grammar competence.
The formation of the foreign language grammar competence will be more successful if
students have already got “educational autonomy”, i.e. the ability of the student to the con-
scious implementation of productive activities and assuming (as an agent of self-
development) responsibility not only for the process of implementation of this activity, but
also for its final product. In other words, the autonomous activity of the student is the learn-
ing according to an individual plan that complements, expands and deepens the knowledge
gained by the student during class and extra-curricular activities. Productive autonomous
studying ensures the realization of the student's personal creative potential and the accumu-
lation of a certain set of competences that allow the effective use of a foreign language for
self-determination, self-realization and development of his or her educational and, in this
case, language environment, which is impossible without grammar competence. The key
competence is the foreign language communicative one in this case, because its successful
formation is impossible without the grammar competence, which in turn determines to a
certain extent the quality of mastering a foreign language and culture. The possession of
these competencies is confirmed by the degree of freedom, independence and effectiveness
of the use of a foreign language by a student and by the extent to which he or she is ready
and able to autonomously learn a foreign language and develop his language personality.
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The introduction of information technology in education has a beneficial effect on the de-
velopment of the mentioned competencies. Comparison of the “Multimedia Builder” and
“Stratum 2000 Professional” programs made it possible to come to the conclusion that the
latter is superior due to the presence of a number of significant advantages. These ad-
vantages include: the ability to use ready-made multimedia files and create new ones; the
ability to create interactive exercises of various types; the presence of an objective assess-
ment mechanism (according to specified criteria), the ability to customize the interface of
the program according to the wishes of the user. In addition, “Stratum 2000 Professional”
has the best resources for the implementation of autonomous studying. The electronic edu-
cational kit “The English Language for the schoolchildren (5-9 grade)” was developed On
the basis of the “Stratum 2000 Professional” programme. The structure of this electronic
educational kit consisting of blocks of material is open, flexible, open-ended and can be
adjusted. In addition, reliance on general teaching principles and synergistic effects allows
students autonomously, taking into account their individual style, pace of work and their
own business, select the necessary material from the thematic blocks that meets their needs,
vary the sequence of their study, build their own educational trajectory, form their own
grammar competence. Thus, with the help of this electronic educational kit, students can
not only actualize their knowledge of grammar, but also autonomously study and then train
new grammar material, which, if used correctly, can lead to autonomous student studying.
The results of research have proven the effectiveness of the use of the electronic education-
al kit “The English Language for the schoolchildren (5-9 grade)” in the formation of stu-
dents' foreign language grammar competence as a result of creating the conditions for their
autonomous activities.

Keywords: grammar competence; autonomous studying; electronic educational kit; “Stra-
tum 2000 Professional” programme; the level of reflexivity; focus on the acquisition of
knowledge.
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HNCUXOJOT'MYECKOE HCCIIEAOBAHHUE
KOMMYHUKATUBHOU TOJIEPAHTHOCTH Y CTYJAEHTOB
BBICHIEN NEJAT'OI'MYECKOMU HIKOJIBI

E.E. Imutpuena, O.B. CyBopoBa, I1.A. Eroposa,
T.I'. Myxuna, C.H. CopokoymoBa

AnHotanus. OOOCHOBBIBAETCSl aKTyallbHOCTh HU3y4CHHs KOMMYHHUKATHBHOM
TOJIEPAHTHOCTH y CTYJEHTOB I1€IarOrMYeCKOro By3a B YCIOBHAX pealn3alluu
MPOrpaMM HHKJIIO3UBHOTO 00Pa30BaHUs JIML[ C OrPAHMYEHHBIMH BO3MOXKHO-
ctsimu 310poBbs (OB3) u nHBanuaHocThi0. OTpaskeHbl Pe3yabTaThl TEOPETH-
KO-3KCIIEPUMEHTAJIHOTO UCCIIEJOBAHUS TOJIEPAHTHBIX / MHTOJIEPAHTHBIX yC-
TaHOBOK CTYAEHTOB Ha mpobiembl jun ¢ OB3 v MHBaIMIHOCTBIO, OLCHKY
Pa3BUTUSL KOMMYHHKATHBHOM TOJEPAaHTHOCTH Yy BBIIYCKHUKOB II€aroruye-
cKOro By3a. IIpeaMeToM paccMOTpeHHs NpoOJeMbl CTAIM HCCIEIO0BAHUS
AT. AcmonoBa, B.B. boiiko, C.K. bonnmapesoii, H.A. AcramoBoi,
0O.b. Cxpsabunoii, XK.A. Opexosoii, I'. Onnopt, M. Yonuep u ap. Ha ocroBe
aHaJIM3a OTEYECTBEHHBIX U 3apYOEHHBIX UCCIEI0BAHNI 00OCHOBAHO IIOHSTHE
«KOMMYHHMKaTHBHAs TOJIEPAHTHOCTBY, MOKA3aHa €ro CBSA3b C MOHATHEM «TO-
JIEPAHTHOCTbY», NPOBEACH aHAIN3 BXOMAIIMX B HEro KOMIIOHEHTOB, JlaHAa MX
KpaTKash XapaKTepHCTHUKA. B craTbe aHAIM3HPYIOTCS SKCIEPUMEHTAIbHbIC
JIAHHBIE W3YYEHHs TOJNEPAHTHBIX / MHTOJNEPAHTHBIX YCTAHOBOK CTYIEHTOB,
CTEIECHH BBIPAKEHHOCTH KOMMYHUKATHUBHOH TOJNEPAHTHOCTH B Pa3IM4HBIX
CUTYaLUsAX B3aUMOJEHCTBHUS C IAPTHEPOM Y CTY/IEHTOB-BBIITYCKHUKOB PAa3HBIX
npoduiieit MOAroToBKH (A(EKTOIOrMIECKOro U NeJaroru4eckoro), mokasaHa
MO3UTHBHASL TECH/CHIMS BBIPAXKEHHOCTH XapaKTEPHCTUK KOMMYHHKaTHUBHOM
TOJIEPAHTHOCTH Y CTYJEHTOB AE(EKTOJIOrHYECKOro NpO(MIs IOIrOTOBKH.
IMonaraem, 4TO 3TO CBA3aHO C OCO3HAHHBIM NPO(ECCHOHANBHBIM BBIOOPOM
CTYIEHTOB M BO3MOXHOCTBIO MX aKTMBHOI'O B3aMMOJCHCTBHS C JIMLIAMH C
OB3 u MHBaNMIHOCTBIO B paMKax peaiu3alud 00pa3oBaTeNbHBIX MMPOrpaMM
MOJI'OTOBKH M HAay4HO-HCCIIE0BATENbCKON IEITEIbHOCTH B BBICIIEH IIKOJE.
ITo pesynbraTram uccneoBaHus 0OOCHOBAHBI 33/1aukl U YCIOBHs (POpMHUpPOBa-
HUS TOJIEPAHTHOM JIMYHOCTH B BBICIIEM Y4€OHOM 3aBEICHUH.

KiroueBble cj10Ba: TONEPaHTHOCTh; KOMMYHHKATHBHAS TOJICPAHTHOCTD; MH-
TOJIEPAHTHOCTH; TOJIEPAHTHOE OOICHHE; TOJIEPAHTHbIC KOMMYHUKALIMH; JIULA
C OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3710POBBS1; HHBAJIMAHOCTD; TOJIEPAHTHBIE /
HHTOJICPAHTHBIE YCTAHOBKH.

BBeaenne

I'ymanuzamms Bcex cdep oOMECTBEHHON KM3HU, N3MEHEHUS B CHUCTEME
IIEHHOCTEH OOIIEeCTBEHHOTO Pa3BUTHS MEHSIOT MPUHIMITH pean3ainui Co-
AOKYJIBTYPHOH TOJUTHKH B OTHOIIEHHWH JIUIl C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOXK-
HocTsMU 370poBbs (OB3) M MHBANMIHOCTHIO, MPOBO3TIIAINIAETCS HEMPEXo-
JAIast 1eHHOCTh JII000H 4eIOBEYECKOW JMYHOCTH. Mes EHHOCTHOIO OT-
HomeHusa K jgunaM ¢ OB3 u MHBaJIMIHOCTBIO 3ay10)KeHa B «KOHBEHIIMU O
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mpaBax pederka (1989 r.), B «KonBenmuu o npaBax naBanmuoB (2006 1.) u
JOPYTUX MEXIYHAPOAHBIX M TOCYAAPCTBEHHBIX JOKYMEHTaX.

Wnest camonieHHOCTH dYeloBeKa IMPHOOpETaer oco0yl aKTyalbHOCTh B
CBSI3U C peanu3aluedl uiell MHKI3UBHOIO OOpa3oBaHWs, OIHOIO W3 MpH-
OPUTETHBIX HANpaBIeHUHA TOCYAApCTBEHHOH 0OOpa30BaTENbHON ITONUTHKA
Poccun [1], Baxknelimelt cocraBmustomniedl peanusanuun DemepabHON 1eme-
BOI1 mporpaMmebl pa3BuTus oopasoBanus Ha 2016-2020 rr. [2].

[Ipouecchl MHKIIO3MM 3aTPAarvBaOT Pa3INuHbIE COLUATIbHBIC TPYIIIBL: HE
toneko Jun ¢ OB3 u ux pomuTeneil, HO ¥ MENAaroroB CIEHUAITBHBIX KO,
CyOBEKTOB 00pa3oBaTENBFHOrO MPOIecca CHCTEMBI MacCOBOTO 00pa30BaHUS
(memaroroB, pomuTeneH, NI C COXPAHHBIM 37I0POBBEM ).

Peanuzanusi MHKIIO3MBHOIO 0Opa30BaHUS CTAJIKUBAETCS HE TOJBKO C
TPYAHOCTSIMH CO3JIaHUS «0e30aphepHOI Cpeibl», pean3anuel TEXHOIOTHid
WHKJIIO3UH, HO U C HENpPUATHEM CyObeKTaMH 0Opa30BaTeNbHOIO MPOCTPaH-
CTBAa T'YMAaHUCTHYECKUX NPUHIMIIOB 00pa30BaHMsl, C OTCYTCTBHEM LIEHHOCT-
HO-CMBICTIOBOTO OTHOIIEHHS K aunaMm ¢ OB3, k ux o0y4eHHIO B yCIOBUSX
WHKJIIO3UH, YTO 3aTPYIHSET CO3AaHUE 30HBI «IPUHSITHSA U TOJIEPAHTHOCTH,
peanu3anyoo NpUHIMIIA MAPTHEPCTBA U COTPYAHUYECTBA BO B3aUMOJAEICT-
BuH ¢ Juiamu ¢ OB3 1 mHBaIMIHOCTEHIO [3—6].

[lo mannbIM nccnenoBanuil [3, 5], 40% onpammBaeMbIX PECIIOHICHTOB
(memaroroB, poxuTenel, aerel, mpeacTaBuTenell 00IIeCTBEHHOCTH) B Kade-
CTBE NPENATCTBUS AJISl YCIELUIHOTO MPOABUKECHUS IPAKTUKHA MHKIIIO3UU BbI-
JETSIF0T HeyBa)kKeHHE CYOBEKTOB MOJMUKYJIBTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA K MHAU-
BHIyalbHBIM Pa3IAYMUAM JIOJIEH, mpenpaccynku B oTHomeHwun i ¢ OB3.
Cpenu mpoOneM peanu3alyyu HHKIIO3UM 25% pECHOHAECHTOB HAa3bIBAIOT
TPYAHOCTH MEXJIMYHOCTHOTO B3aMMOICHCTBUSL YYaCTHHKOB OOpa30BaTelb-
Horo mporiecca [5]. OnpammBaembie pecriorneHTs! ¢ OB3, mo pesynabTaram
uccnenosanuii [4], B 40% ciaydaeB nporpaMMUpPYIOT HETaTHBHOE OTHOILE-
HUE K cebe co CTOPOHBI CyOBEKTOB 00pa30BaTENhHOTO MPOCTPAHCTBA (CBEP-
CTHHKOB, TIEIarOroB, POAUTENEH AeTell C COXPaHHBIM 37I0POBBEM).

Takum 00pa3zom, 1o JaHHBIM HCCIIEIOBaTENEH, OCHOBHON PUCK peann3a-
LMY MHKIIO3UM Ha Pa3IMYHBIX CTYNEHAX 00pa3oBaHMS — HEJOCTATOYHOCTD
00pa3oBaTeNbHON Cpelbl, OpUEHTUPOBAHHON Ha NMPHUHIMIIBI OIPUHSITUS U TO-
JICPAHTHOCTH.

@deHOMEeH KOMMYHUKATUBHOM TOJIEPAHTHOCTH

Peanm3arms mOMTUTHKY WHKITIO3UBHOTO 0Opa3oBanwms s ¢ OB3 u nHBa-
JUAHOCTBIO JIENaeT aKTyaJdbHOH TpobiIeMy pa3BUTHS Y BCEX CYOBEKTOB 00-
LIECTBEHHOI'0 PAa3BUTHUS TOJIEPAHTHOTO CO3HAHUSL.

CyILIHOCTb TOJIEPAHTHOTO CO3HAHUS PacKpbITa B «JleKnapauy NpHHLUIIOB
tonepanTHocT» (FOHECKO, 1995 r.): «...mpu3HaHuWe, NpUHATHAE, TOHHMAa-
HH€, OTKa3 OT JOMUHHPOBAHUS M HACHIIMS, YBAKUTEIBHOE OTHOILCHUE K APY-
rOMY... yCTAHOBKA Ha AUAIOTHYECKHe B3auMoieicTBus ¢ HuMm» [7. C. 12].
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Takum o0pa3oMm, OTHOIIEHHWE K APYroMYy paccMaTpuBaercs Kak QyHmaa-
MEHTaJIbHOE, CHCTEMOOOpa3ymollee Hauyauo B JeUHUINN «TOIEPAHTHOCTHY.

[IpoOnema TONEPaHTHOCTH IIMPOKO MPEACTABIEHA B OTEUECTBEHHOH M
3apyOexxHoil Hayke (A.A. AkynoBa, A.I'. Acmonos, B.B. boitko, M.M. bax-
tnH, C.K. bornapesa, P.P. BanutoBa, A.A. Jlepkad, M.C. Karan, E.1O. Kie-
moBa, A.B. Myapuk, I'. Ommopt, M. Yomnuep u ap.).

B KoHTeKcTe pa3HBIX HayK O YEOBEKE YUEHBIMU ONPEAENSIOTCS pPa3ind-
HBIE CYIIHOCTH XapaKTEePHUCTUKU TOJIEPAHTHOCTH, pa3Hble OCHOBAHUS IS €€
KITAaCCH(DMKAITUH.

Jns Hamiero uccienoBaHus OOJBIIOH MHTEPEC MPEACTABISIET IICHUXOJIO-
TMYECKUN TOIXOA K PACcCCMOTPEHUIO TOJIEPAaHTHOCTH, B paMKax KOTOPOTO
TOJICPAaHTHOCTh OIpENersieTcsl Kak CIOKHOE IMYHOCTHOE 00pa3oBaHue, Ipo-
SBIISIFOIIEECS B MPUHUMAIOIIEM, IOHMMAIOMIEM M YBOKUTEIBHOM OTHOILE-
HUH KO BCEMY MHOMY B 4YeJoBeKe (BO3pacTy, M0y, HAallMOHAJIbHOCTH, CTaTy-
Cy, MHAUBHTyaTbHBIM XapaKTepucTHKaM u T.11.) [9—11].

TonepaHTHOCTh BBICTpaMBaeTCs M Pa3BUBACTCA B KOMMYHHKATHBHOM
MPOCTPAHCTBE W HEOTAEIMMa OT HEro, KOMMYHUKAaTHBHAs TOJIEPAaHTHOCTS,
MPOSIBJISIOIIASACS B MPOLIECCE OTHOLICHUS K OKPY)KAIOLIUM JIFOASM, SBIISIETCS
YaCTHOM pa3HOBHUIHOCTHIO TOJIepaHTHOCTH [12].

[IpoOnema TONEPaHTHOCTH B MEKINYHOCTHBIX U MEKTPYIIIOBBIX OTHOLLE-
HUSIX paspabaTeiBaeTca B (priocoduu, COMMONOTHH, COIHAFHON TICHXONO-
run, neparoruke (A.A. bomanes, A.B. Mynpuk, B.H. Mscumes, I'.I1. Hlen-
poButtkuii u np.). B mocienHee mecsaTHiieTHEe U3yYeHHEM KOMMYHUKATUBHON
tonepanTHocTh 3aHnMaroTcst C.A. 'amonosa, B.M. I'pumyk, M.A. Ecunos,
I'.A. Caramakosa, A.b. Llapesa, JLII. flneBny u apyrue y4eHsie.

BriepBeie B HayuHBIH 00OpPOT TEPMHH «KOMMYHUKATHBHAsl TOJEPAHT-
HocTb» BBen B.B. Boiiko. I1o ero MHEHHUIO, 3TO «XapaKTEPUCTUKA OTHOIIIE-
HUH JINYHOCTH K JIIOASM, CTEHEHb NEPEHOCUMOCTH €ro HEeNpHEMIIEMBIX H
HENPUATHBIX TICHXHYECKUX COCTOSHUHM, MOCTYMKOB...» [Tam xe. C. 396].
Boiiko onpeznemnsi KOMMYHUKAaTUBHYIO TOJICPAHTHOCTh KaK XapaKTEPHUCTUKY
OTHOILICHWH MHIMBUIA K KOHKPETHOMY 4YeJOBEKy WJIM TPYIIIE JIIOJCH, Kak
OTpa)XEHHE B €ro IMOBEACHUH IO3UTHBHOW KOMMYHHMKATHBHOM YCTAHOBKH.
HechopmupoBaHHOCTH KOMMYHHKATUBHOM TOJEPAaHTHOCTH M OTpPHULIATEIbHAS
KOMMYHHMKATHBHAs YCTAHOBKa, 10 MHEHUIO B.B. Boliko, BeIpaXkaroTcs B TAKUX
MOBEACHUECKUX PEAKIHAX, KaK «3aByalIMPOBaHHAS MM OTKPHITas )KECTOKOCTh
K JIFOSIM, CKJIOHHOCTh K HEOOOCHOBaHHBIM HEraTHBHBIM OOOOILIEHUSM B ce-
Pe B3aMMOOTHOIIICHHH M COIUANBHON fesrensHocTi» [Tam xe. C. 398].

B.B. Boiiko cuuTaer TonepaHTHOCTh B OOIIIEHUH CTEPKHEBOW XapaKTepu-
CTHKOM JIMYHOCTH, TAaK KaK C Hell cornacyrorcss U o0pas3yroT MCHUXOJIOrHye-
CKO€ eIMHCTBO MHOTUE Apyrue KauecTBa MHAMBHIA: HPABCTBCHHBIE, XapakK-
Tepoornueckne u mHTemuekTyanbublie [13]. Kak nHTErpatnBHYIO Xapakre-
PHUCTUKY, COOMpaTeIbHOE CBOMCTBO JIMYHOCTH, HMEIOLIEE MHOIOKOMIIO-
HEHTHYIO CTPYKTYPY, PaCCMaTpUBalOT KOMMYHUKATHBHYIO TOJIEPAHTHOCTD U
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npyrue uccnenoBarenu (3.A. AreeBa, H.A. Acramosa, O.B. Ckpsbuna u
Ip.). B kauecTBe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 3TOH CTPYKTYPHI OOJBIIMHCTBO
uccuenoBareneil BBIOCISIOT KOTHUTHBHBIM, MOTHBALMOHHO-TMYHOCTHBIH,
SMOLIOHAIBHO-BOJIEBOM M TOBENEHYECKUM KOMIIOHEHTHL. [lo MX MHEHHIO,
MOTHBALMOHHO-LICHHOCTHBIH KOMITIOHEHT (OTHOLIEHHE K COOCTBEHHOH KOM-
MYHUKAIlUM KaK K PaBHOMY B3aUMOICHCTBHIO, yCIEX B KOTOPOM MOMKET
OBbITH JOCTUTHYT IIpH yd4ere Lelneil, NoTpeOHOCTel U MHTEpEecOB BCEX CTO-
POH, COXpaHEHHS apUTETa U YBAXKEHUS APYT K APYTY) 3aHUMAET LIEHTPaIb-
HOE MECTO, ONpeeNsieT B3aMMOCBS3b OCTAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHI
[14]. OCHOBHBIM k€ SBIISETCSA ACATEIBHOCTHBI KOMIIOHEHT: «...JIHIIb B
TPaHHLIE JEATEIbHOCTH OIPENEeICHHOr0 CyOBbeKTa J00ble peajbHOCTH —
JeATEIbHOCTHBIE U BOOOpakaeMble, BBHICTPAMBAIOTCS B CMBICTIOBOH DA, B
KU3HEHHYI0 KommereHiuio» [15. C. 80].

Teopernueckue pa3paOOTKu MPOOJIEMbI PEaTU3YIOTCSI B MPAKTHUECKHX
uccienoBaHuax. MHTepec MMPOKOro Kpyra HccienoBarteneil, Ieaaroros-
MPaKTUKOB MpHBIEKaeT mpodiemMa (popMUpPOBaHUS TOJIEPAHTHOTO OOIEHUS
Ha pa3HbIX crymeHsx oOpaszoBanus (E.E. [JImutpmeBa, H.P. 3pikoBa,
O.B. Kapembaesa, C.H. Copokoymona, A.b. LlapeBa u mp.). 310 cBsi3aHO ¢
POCTOM COLIMAJIBHBIX OXHIAHUN U TpeOOBaHMI 110 OTHOLIEHHIO K 0Opa3oBa-
TenbHBIM yupexaeausM. Cornacao cr. 12 @3 «O6 obpazoBanuu B Poccnii-
ckoit denepannm», 00pa3oBaTENbHBIE YIPESKISHHUS JOKHBI COEHCTBOBATh
Pa3BUTHIO B3aMMOIIOHMMAHUS M COTPYIHHYECTBA MEXIY JIOIbMH, HE3aBU-
CUMO OT MX 3THHUYECKOW KYJIbTYpbI, HALIMOHAJIBHOM U COLMAIBHON MPHUHAM-
TNISKHOCTH, MHANBUAYaIbHBIX pasmuunii [1]. [lo maermio H.A. OpexoBckoii
[16], MHKIIO3WBHAS CpeJa COBPEMEHHBIX O00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUI
SIBJISICTCS] HEOOXOAUMBIM YCJIOBHEM TOJIEPAHTHOTO OOLIECHUSI.

[lomaraem, 4to 0coOyi0 akTyambHOCTh Tpobiema (OPMHUPOBAHHS KOM-
MYHUKAaTHBHOM TOJIEPAHTHOCTH Yy OOYyYaroLIMXcsi NpUOOpETaeT B CHCTEME
BBICIIETO IENaroruyeckoro oOpa3oBaHUs. BBIMYCKHMK BbICIIEH Menaroru-
YECKOM LIKOJIBI MOKET SBISATHCA HOCUTENIEM LIEHHOCTHOTO OTHOILEHMS K JIU-
nam ¢ OB3 u WHBaMMIHOCTHIO, 0OPA3OM TOJIEPAHTHOW KOMMYHHUKAIIUU B
o0pasoBaTenbHOM cpere.

IIcuxonornyeckue 0codeHHOCTH GOPMHPOBAHUS KOMMYHUKATHBHOM
TOJIEPAHTHOCTH Y CTYCHTOB BbICIIEH MeJaroru4eckoi mKoabl

Lenp sMIIApUYecKoro WCCIeAOBaHUS — M3ydeHHe OCOOSHHOCTEH Tole-
PaHTHBIX, MHTOJEPAHTHBIX YCTAHOBOK CTYACHTOB, & TaKXX€ YCTAHOBJICHUE
YPOBHSI Pa3BUTHA Y HUX KOMMYHHMKAaTHBHOM TOJIEPaHTHOCTH. B mccnenosa-
HUM TpuHAIM yyactue 120 cTyaeHTOB BBINYCKHBIX KypcoB HITIY
M. K. MuHuHa, 00yJaromuxcs 1mo pa3HeiM nmpoduiisam moarotosku: 60 cry-
neatoB mpoduns «CrenuanpHas TICHXoNorus» (mamee rpymma I) wm
60 crynenToB mpodwist «Pycckuii s3bIK U nuTepaTypa» (manee rpymma II).
OCHOBHBIE METO/IbI HCCIIEA0BaHMSI — AHKETHPOBAHHUE U OIPOC.
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Bomnpocs! npemiokeHHO# CTyAeHTaM aHKEThI MO3BOJIMIN BBIICHUTH ypO-
BEHb UX MH(QOPMHUPOBAHHOCTH O KaTeropusx jun ¢ OB3 u MHBaIMIHOCTHIO
U BO3MOXXHOCTH peajM3allMy NpaB IOCIEIHUX Ha OOpa3oBaHHUE, a TaKkKe
OLIEHUTH MMEFOIIUICS ONBIT OOIMIEHHUS CTYAEHTOB C dTOW KaTeropuek JIUII.

Bbicoknii ypoBeHb MH(GOPMUPOBAHHOCTH IO pe3yjbTaTaM aHKETHPOBa-
Hus nokazanu 83% crynentoB | rpynmel (nedexronoruueckuin mpoduib
noarorosku) u 70% crynentos Il rpynmsl (megarorudeckuil mpoduis moxu-
TOTOBKH).

B kadecTBe HEOOXOAMMOTO YCIIOBHS pPEaNr3allui WHKIIO3UBHON MPaKTH-
KM B BbICIIEM Y4e€OHOM 3aBEACHUH PECIOHAEHTHI PaCCMAaTPUBAIOT CO3AaHUE
ToJepaHTHON couumanbHou cpensl. CtyaenTs 1 rpynmst (33%) u 1l rpynmst
(20%) roBopsAT O HEOOXOAWMOCTH MOATOTOBKM CTYIEHTOB C COXPAaHHBIM
3mopoBbeM K BocmpusTuro i ¢ OB3 u obmenuto ¢ HUMH. MMeroT omsit
obmenus ¢ ymuamu ¢ OB3 B kausectBe HaOmomartenein 18% cryneHTOB
II rpyninet 1 TonbKO 3% CTYOEHTOB — JIMYHBIN ONBIT OOIIEHUS C ITOM Kate-
ropueil naun. Pe3ynabraTel aHKETUPOBaHMS AKTYaIM3HPYIOT MpodieMy pac-
IMUpEeHns U o0OTaIleHrs ONbITa OOMIEHHs BCEX CTYAEHTOB, 0COOEHHO CTY-
JICHTOB TeJaroruieckoro npoduist noaroroBku («Pycckuil si3bIK U auTepa-
Typa»), C pa3IMYHBIMH KaTETOPUAMH JIUI] C IPOOJIEMaMH B PA3BUTHH.

[IpeacraBum pe3ynbTaThl ompoca MO Meronuke «VHIeKc TorepaHTHO-
cti» (I'. ConnmaroBa, O. KpaBmosa, O. Xyxmnaesa, JI. [llaitreposa) [17].

Lens ompoca — M3y4uTh LEHHOCTHBIE YCTAHOBKU PECIIOHIIEHTOB B pa3-
HBIX cdepax B3aMMOICHCTBUS JIOJCH, I'I€ MPOSBIAETCS TOJEPAHTHOCTH /
UHTOJNEpAaHTHOCTh. IIIKanbl onpocHUKa HampaBieHbl HA AWATHOCTHKY ATHH-
YECKOM M COLMAIBHON TOJNEPAHTHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH KaK 4YepPThl JIMYHO-
ctu. KauecTBeHHO-KOIMYECTBEHHBIHN MTOAXO0 K aHAIN3Y PE3YyIbTaTOB OIIpOca
MO3BOJIIET OXapaKTepPU30BaThb YPOBHHM Pa3BUTHS TOJEPAHTHBIX / HMHTOJE-
PaHTHBIX YCTAHOBOK PECIIOHIEHTOB, YPOBEHb TOJIEPAHTHOCTU KaK YEPTHI
JIMYHOCTH.

Huskuii ypoBeHb TONEPaHTHOCTH CBOHUCTBEH 2% cTyaeHTaMm | rpynmsl u
5% crynentam Il rpynmel. XapakrepHasi 0COOEHHOCTb 3TUX PECIIOHACHTOB —
HaJIM4YKMe MHTOJICPAHTHBIX YCTAaHOBOK IO OTHOLICHHUIO K MapTHEpY IO B3au-
Mmozeticteuio. CoorBercTBeHHO, 14% crynenToB I rpynmst u 10% crynentos
II rpynmer UMEIOT BBICOKHH ypOBEHH TOIIEPAHTHOCTU. Y HUX MPEoOIagaroT
MO3UTUBHBIE YCTAHOBKH Ha B3aMMOICHCTBHE C MAPTHEPOM, BBICOKHU YpO-
BEHb CaMOPETYJIALUHU, CAMOKOHTPOJIS IOBEACHUS. Y CTYIEHTOB 00€HX Pyl
(cootBercTBeHHO 84 1 85%) BBIpa)KEH CpEIHUIl yPOBEHb TOJIEPAHTHOCTH, Y
HUX TAPMOHHUYHO COYETAIOTCA KaK TOJIEPAaHTHBIE, TAK U UHTOJIEPAHTHBIE yC-
TAHOBKH. /[aHHBIN ypOBEHb IpEATNoaraeT Hajliuue y pecloHIeHTOB TEPIU-
MOI'0 OTHOLIEHHS K Pa3InYHbIM COLUAIBHBIM TPYIMIaM, CUTYaTHBHYIO IO-
TOBHOCTb K Y4aCTHIO. BBICOKHMI ypOBEHb JMYHOCTHBIX 4Y€pPT, YCTAHOBOK U
yOexaeHn! MmoKasamy cTyaeHTHl | rpymmbl mo mkaie «TomepaHTHOCTh Kak
gepTa JIMYHOCTU» (cooTBercTBeHHO 78% crynmentoB rpymmsl | u 62% —
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rpymmsl 11). Tlomaraem, 9To BBICOKME TIOKA3aTENN TOJIEPAHTHBIX YEPT OTpPa-
KAIOT OIBIT BOJIOHTEPCKOM AEATENBHOCTH CTYACHTOB-OyAyINX AedeKTono-
roB B COOOIIECTBAaX JIML C MHBAJIMIHOCTHIO, B IEATEIBHOCTH PecypcHoro
LeHTpa cornpoBoxkaeHus jul ¢ OB3 u uHBaIMAHOCTEI0O MHUHUHCKOTO YHU-
BEpCUTETA.

C nenpio OLlEHKHM KOMMYHUKAaTHBHOM TOJIEPAHTHOCTH CTYJCHTOB MCIIOJIb-
30BaNn «TecT KOMMYHUKAaTUBHBIN TonepaHTHOCTU» B.B. boiiko u kputepu-
aTbHO-OPHUEHTHPOBAHHBIN MOIXO K olleHKe pe3ynbTaToB [12, 13]. Tect mo-
3BOJIIET AMArHOCTUPOBATH TOJIEPAHTHBIE M HMHTOJEPAHTHBIC JIMYHOCTHBIC
YCTaHOBKH, IPOSABIISIOIIMECS B Ipouecce oOmeHus. eBsaTb 610KOB BOIpoO-
COB TECTa MO3BOJIAIOT OTPA3UTh OCOOEHHOCTH TOBEACHUS YeTIOBEKa B ONpe-
NEeNCHHBIX CUTyauusax oOmeHusa. KauecTBEHHO-KOIMYECTBEHHBIN aHAIU3
0aJUIbHBIX OLIEHOK JaeT BO3MOXKHOCTb paclpeleliTh PECHOHICHTOB IO
YPOBHSIM Pa3BUTHSI KOMMYHHKAaTUBHON TOJIEPAHTHOCTH (OT BBICOKOM cTerie-
HU BBIPAXEHHOCTH [0 IIOJIHOT'O HEMIPUATHUS OKPYKAIOIINX ).

Pe3ynbTaThl IMarHOCTUKHU CTYIIEHTOB NIPEICTABIICHBI B TAOIHLIE.

CpaBHUTe/IbHBIE JaHHbIE CTENIeHH BbIPAKEHHOCTH KOMMYHUKATHBHOI
TOJIEPAHTHOCTH Y CTYI€HTOB Pa3JIMYHBIX NPoduieii NoAroToBKU

CreneHb BRIPQKCHHOCTH KOMM YHHKATHBHOM TOJIEPAHTHOCTH
[pymmet Bricokas Cpennsst Huskas Tlomoe
PECIIOHICHTOB HenpusITHE
abc. % abc. % abc. % abc. %
Crynents! | rpynmbl 9.0 15,0 32,0 53,3 19,0 31,7 — —

Crynentsl Il rpynmer | 5,0 8,3 30,0 50,0 24,0 40,0 1 1,7

BbIcokyto cTeneHp BBIPaKEHHOCTH TOJEPAHTHOCTH IOKa3ajd COOTBETCT-
BeHHO 15% crynentos I rpynmsl u 8,3% crynenTos Il rpynmel. JlanHslii ypo-
BEHb TOJIEPAHTHOCTH B OOLIEHUM IPEAINOIaraeT NPUHITHE WHIMBUIYaIbHbBIX
XapaKTEepUCTUK MapTHEpa, CIIOCOOHOCTh K AMATIOTHYECKOMY B3aMMOZEHCT-
BUIO, BEICOKUI YPOBEHb CAMOPETYIIALIMK ¥ CAMOKOHTPOJIS IOBEICHHSL.

CootserctBenno, 31,7% cryaentoB | rpymner m 40% cTyneHTOB
Il rpynnel mokazaid HU3KUM YPOBEHb BBIPAXKEHHOCTH TOJIEPAHTHOCTH IO
OTHOLLIEHHIO K IapTHEPY MO OOIIEHHUIO, YTO MOXKET MPOSIBIATHCSA B Oe3pas-
JUYUU K HapTHEPY, arpeCCUBHBIX M KOH(IMKTHBIX (QopMax HOBEICHUS.
VY crynenTos Il rpynns! 3adgukcuposano B 1,7% cinydaes (1 cryaeHT) non-
HOE HEeMPHUATHE MMapTHepa 1Mo 00IeHn 0. Y OONBIIMHCTBA CTYIEHTOB 00eHX
rpynn 3aUuKCHpOBaHA CPEAHSs CTENEHb BHIPAKEHHOCTH KOMMYHHKATHB-
HOH TonepaHTHOCTH (coorBeTcTBeHHO 53,3 m 50%). PecnoHnmeHnToB 3TOMH
IPYINIBl OTJINYAET CAEPKAHHOCTh B OOIIEHHH, CUTYaTUBHOCTh ITOBEICHYE-
CKUX peaKLUil.

VYpoBHEBbIE MOKa3aTENH KOMMYHUKATHBHOM TOJNIEPAHTHOCTH IO OTIENb-
HBIM II0KA3aTeNsIM TOJCPAHTHBIX M WHTOJNEPAHTHBIX YCTAaHOBOK JINYHOCTH B
O0ILeHNH IPEICTaBIEHBI Ha puC. 1.
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Puc. 1. Pacnipenenenue nokasareneii KOMMYHUKaTUBHOM TOJIEPAHTHOCTH Y CTYACHTOB JIBYX
rpymn (I u IT). YcnoBHbie 0603HaueHus mkan: 1 — «Henpusitue niin HemoHUMaHUe
MHIWBUAYAIBHOCTH YeloBekay; 2 — «cnonb3oBaHue ceds B KauecTBE ITAJIOHA TIPU OLICHKE
noBe/ieHUs 1 00pa3a MbIciiei»; 3 — «KaTeropuyHOCTh UM KOHCEPBATH3M B OLICHKE IPYrUX
moaei»; 4 — HeymeHue ckpbIBaTh WK CIIIQXKUBATh HETIPUATHBIE YYBCTBAY;

5 — «CtpemiieHue epeienaTh, IEPEeBOCIUTATh NAPTHEPOBY; 6 — «CTpeMiIeHUe MOJOrHaTh
napTHepa o cedst, caenarh ero “ynooHsiM”»; 7 — «Heymenue npomuars JpyruM OMmoOKy,
HEJIOBKOCTb, HETIPEeITHAMEPEHHO IIPUYMHEHHBIE BaM HENPUATHOCTHY; 8 — «HeTeprnumocThb
K (hM3MUECKOMY HIIM TICUXHYECKOMY AUCKOM(]OpPTY, co31aBaeMOMY IPYTUMH JIIOABMUY;

9 — «Heymenue npucrocabiIuBaThes K XapakTepy, MPUBBIYKAM U KEJTaHUAM JPYTUX»»

AHaJu3 KOMMYECTBEHHBIX JaHHBIX PUC. | CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO Y
CTyAeHTOB | rpynmsl BelpaskeHa TEHACHLUS K CPEAHE-BBICOKUM 3HAUYEHHSIM
KOMMYHUKATHUBHOM TOJIEPAHTHOCTH, Y CTyAeHTOB Il rpynmsl — K cpenHuM u
HU3KHUM 3HAYCHUSM.

JleTanpHblil aHAINU3 PE3yABTATOB IO YPOBHSIM BBIPAKEHHOCTH KOMMYHHUKA-
THUBHOM TOJEPAHTHOCTH II0 Pa3HbIM IOKAa3aTeIsM BbISBUI CIECOYIOLIYIO TEH-
nexnuio. Hanbonee BBICOKHMI YpOBEHb PECHOHAECHTHI OOHAPYKUIHU I10 TOKAa3a-
temo «HemnpunaTne n HemoHMMaHWE UHIMBUIYAIBHOCTH desioBekay (33,3% —
Irpynna u 20% — II rpynna) u nokazatemo «HerepnumocTts K (pu3nIecKoMy
WY TICUXUYECKOMY TMCKOMGOPTY, co3raBaeMoro JoapMm» (20% — 11 rpynmna).

HawnGonpmmit mpomneHT HU3KWX 3HaveHuil HaOmromaercs Bo Il rpyme
PECIIOHICHTOB MO MoKa3aTensiM «KaTeropmuHoCTh WM KOHCEpPBaTH3M B
oueHke apyrux moaen» (53,3%), «CtpemiieHne MOAOTHATH MapTHepa IOA
cebs» (53,4%), 9TOo MOXKET 3aTpyIHATh NMOHMMAaHWE WHAWBHIyaTbHBIX Xa-
PaKTepUCTHK MapTHEPA U IPUBOAUTH K KOH(QJINKTHOMY B3aUMOAEHCTBHUIO.

Takum 00paszom, IO pe3yabTaTaM U3Y49eHUs, CTYACHTH Tpymnmsl | (medek-
TONIOTHYECKHUT MPOQIIH TTOATOTOBKH) O0JIee TePIIEIBHI, MUPOIIOOUBEI, Oec-
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KOH(JIKTHBI, CIIOCOOHBI MMPUHUMATh WHIMBHIYAITBHOCTh OKPYKAIOIIMX JIFO-
ned, 9eM cTyaeHTsI 11 rpynimb! (memarorn4eckuii mpo s IMOATOTOBKH).

3akaouenue

[IpencraBneHHble pe3ynbTaThl HCCIECAOBAHUS AKTYyaIH3UPYIOT MPOOIeMy
Pa3BUTHA y CTYIEHTOB BBICIIEH IeJarorunuyeckoi MKOIbl TOTOBHOCTU U CIO-
COOHOCTH K TOJEPAaHTHONW KOMMYHHUKAIIMH. 3aJadydl CTAHOBJICHUS TOJEPAHT-
HOU JIMYHOCTH: LIeIeHAIPaBICHHOE Pa3BUTHE [IEHHOCTHO-CMBICTIOBOM C(ephl
nuaHOCTH Oymymero negarora [18, 19]; akTyanuszanus u pa3BUTHE KadecTs,
CO3JAIOIMX JIMYHOCTHYIO I'OTOBHOCTh K OOIICHHIO U B3aMMOIEHCTBHUIO C
JOBME HE3aBHCHUMO OT MX MHAWBHIyallbHBIX ocobeHHocTtel [20, 21]; cTu-
MYJIMPOBaHHUE MPOLECCAa CAMOCO3HAHUS KaK YCIOBUS CAMOPA3BUTHUS U CaMO-
coBepiieHcTBOBaHMs [22, 23].

OcCHOBHBIC YCIOBHS peajn3aluyu 3a1a4 — 00OralieHle peaJbHOro OMbITa
B3aMMOJICHUCTBHS BBIITYCKHUKOB BBICLIEH MEAArOrMYECKOM IIKOMIbI C IULAMHU
¢ OB3 ¥ WHBaNMMIHOCTBIO TPH peaM3aldd IMPOrPaMM TIeqarorudecKon
MPAaKTUKU, IPOTPaMM CONPOBOXKICHUS JHII C MPOOJEeMaMu B Pa3BUTHH B
WHKITIO3UBHOI 00pa3zoBaTenbHON cpefe By3a [24, 25].
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Abstract. The article substantiates the relevance of the study of communicative tolerance
among students of a pedagogical university in the context of the implementation of programs
for the inclusive education of persons with disabilities. The content of the article reflects the
results of a theoretical experimental study of tolerant / intolerant attitudes of students on the
problems of persons with disabilities, an assessment of the development of communicative
tolerance among graduates of a pedagogical university. The subject of consideration of the
problem was the study of A.G. Asmolova, V.V. Boyko, C.K. Bondareva, N.A. Astashova,
O.B Scriabin, J.A. Orekhova, G. Allport, M. Walzer and others. Based on the analysis of do-
mestic and foreign studies, the notion of “communicative tolerance” is substantiated, its con-
nection with the notion of “tolerance” is shown, the analysis of its constituent components is
carried out, their brief characteristic is given. The article analyzes the experimental data on
studying tolerant / intolerant attitudes of students, the degree of communicative tolerance in
various situations of interaction with a partner among graduate students of various training
profiles (defectological and pedagogical), shows a positive trend in the characteristics of
communicative tolerance students of a defectological training profile. We believe that this is
due to the conscious professional choice of students and the possibility of their active interac-
tion with persons with disabilities and disabilities in the framework of the implementation of
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educational programs for training and research activities in higher education. According to the
results of the study, the tasks and conditions for the formation of a tolerant personality in a
higher educational institution are justified.

Keywords: tolerance; communicative tolerance; intolerance; tolerant communication; tolerant
communication; persons with disabilities; disability; tolerant / intolerant attitudes.
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Apacasu Xycceiin Kagum Mamkamn

MN3YYEHMUE PYCCKOI'O A3BIKA KAK CPEJCTBO PA3ZBUTUSA
HAIIMOHAJIBHOT'O MBIIIJIEHU A

AnHoTanus. PaccMoTpeHa B3auMOCBA3b s3bIKa U MbInuieHus. [TokazaHo, 4ro
SI3BIK SIBJISICTCSA Ba)KHEHMIIMM CPEJICTBOM OOLICHUS MEXKIy JIIOIIbMHU, & TaKKe
HEPa3pbIBHO CBSI3aH C MbILIUICHHEM, BBICTYIIAET CPEICTBOM XPAHEHHS U Hepe-
Jla4y MHGOPMALIMK U YIIPABJICHHS COLMAIBHBIM OBEACHUEM YelioBeKa. SI3bIK
IpeJICTaBIIeH B BU/IE TPAMMATHYECKOH CHCTEMbl 3HAKOB, BUPTYaJIbHO CYIECT-
BYIOLIIEHl B TOJIOBE 4EJIOBEKA, POJIb KOTOPOTO 3aK/IIOYEHA B COCIMHEHHH
CMBICIIA M aKyCTHYEeCKOro odpasa. B crarbe Taroke mpencraBieHbl (YHKIUH
PYCCKOTO SI3bIKa: OH BBICTYIAeT acrleKToM (OPMHUPOBAHHUS I'PYIIIOBOH HACH-
TUYHOCTH; CPEICTBOM OOLICHHS M BO3/ACHCTBHS Ha OKPYKAIOLIMH MHp; JaeT
BO3MOJKHOCTb BBIP@XaTh IEPEKUBAHUS, YOEXKIaTh, B3aUMOJCHCTBOBATH C
BHEIIHUM MHPOM. SI3bIK M MBIIUICHHE, BBICTYNAs COLMAJIBHBIM SBJICHHUEM,
00yCIIOBIMBAIOT APYr Apyra: 0e3 MbILUICHHS JIeATeNIbHOCTD JIIO/IeH He Hecla
Obl B ceOe cMmblcia. SI3bIK HE YTO MHOE, KaK OPraHM30BaHHAs CTPYKTYPa CHM-
BOJIOB, JICHCTBYIOIIKX 10 CBOUM IIpaBHIaM U 3akoHaM. CIloBa, HCIIONIB3yeMble
B PEYH, CTPOSATCS HO SI3BIKOBBIM 3aKOHAM U OTPAXAIOT HPOLECC MbIIUICHHS
YeJIoBeKa U 00IecTBa B 11eJIoM. Pa3Hbie criocoObl MBIILIEHHST 00YCIIOBINBAIOT
BBIOOD CJIOB, MX TOPSIIOK B MPEIJIOKEHUH, 00pabOTKy U KOPPEKIHIO — BCE 3TO
BBICTYIIAeT CPEACTBAMM BBIPAXCHUS CO3HAHUs YEJIOBEKa M MOXET OIpelie-
JISTHCSI BHEIIHUM Bo3jeiicTBueM. IIpomecc mepeBoga MBICITUTENBHON aes-
TEJIBHOCTH B 3HAKM ¥ CUMBOJIBI PEUH HAXOIUTCS IO BIMSHUEM MBILUICHUS U
copMHUpOBaH NPAKTUKON COLMaIbHOro obuiectBa. IIpociexeHo MoHUMaHue
TOro, Kak U3y4eHHE PYCCKOrO S3bIKa, JIy4llee OCO3HAHME 3HAYCHUH CIIOB U
rpaMMAaTHYECKHX KOHCTPYKLHHA MO3BOJIIET BOMTH B MUP PYCCKOH KYIBTYPHI U
MOHATH OCOOGHHOCTH HALMOHAJIBHOTO MBILUIEHHS. PaccMmaTpuBast s3bIK Kak
CPEJCTBO HAIIMOHAILHOI'O MBILIICHHS, MOKHO 3aMETHUTh, YTO CIIOBO HE SIBJIS-
eTcsi 0ToOpakeHHeM Belllel, OHO HeceT B cebe CIOCOOHOCTh MPEICTABIATH
BELIb C Pa3HbIX MO3WIMHA, UMEIOIMINX CBOMH MHAMBHUAYaTbHBIH YyBCTBEHHBIN
o0pa3. JlaHHOe KauecTBO CJI0Ba JeIaeT s3bIK He MPOCTOI 3HAKOBOW CUCTEMOI,
HO crieruuueckoid (opMOoil HALMOHATBHOTO MBILIICHUSI, IPUCYIIEH ope/ie-
JICHHOM HaIMU. ABTOp yZAeJISieT BHUMAaHHE TOMY, KaK HAI[MOHAJIBHOE MbIIILIE-
HHME HaXOIUT CBOE OTPAXXEHUE B S3bIKE, KOTOPOE MOXHO YBHAETH IOCPEJICT-
BOM IIPOM3HOIICHHUS, I'PAMMATHYECKOIO CTPOSi PEYM, CIOBApPHOIO COCTaBa
SI3bIKA, a TAKKE Yepe3 BIPAKEHUs, 0003HAYAIOLINE SBICHUS )KU3HHU U JIyLIEB-
HOE COCTOSIHHE CaMOro Hapoya.

KuroueBble cjioBa: pycCKHUi SI3BIK; S36IKOBAs KAPTUHA MUPA; HAIIMOHATBHBIN
MEHTAJIUTET; PEe4b; MbILITICHHE.

Beenenue
Pycckuii s3bIk sIBIsIETCSl rocyJapCcTBEHHBIM s13bIKOM Poccuiickoit depe-

paruy, BBICTYIIAET TaKKe CPEICTBOM MEKHAIMOHAIBEHOTO obmeHus. M3yyqe-
HHE PYCCKOTO S3bIKa HAIIPABJIEHO HA Pa3BUTHE JUMYHOCTH OOYyYAIOIIUXCH,
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MOCKONIBKY (OPMHUPYET Yy HUX NPEICTABICHHUE O COUHCTBE SI3bIKa, MBIIILIE-
HUS U KyJBTYPBI, €T IOHUMAaHHE S3bIKa KaK JyXOBHOT'O, HDABCTBEHHOI'O U
KyJBTYPHOT'O HacJeOusl PyCCKOro Hapona. SIBissich BaKHEHIIMM CPENCTBOM
YEJI0BEYECKOro OOIIEHHMS, SI3bIK HEPA3PhIBHO CBSA3aH C MBIIIJICHUEM, BBICTY-
MaeT CPeICTBOM XpaHEHHs M mepedayd MH(GOpMaluy U yIpaBJIeHHS COLHU-
QJIbHBIM TIOBEICHHUEM 4EIOBEKa. SI3bIK MOXKHO NPEICTaBUTh I'paMMaTHue-
CKOM CHUCTEMOW 3HAKOB, BUPTYaJbHO CYIIECTBYIOLIEH B TOJOBE YENOBEKA,
POJIb KOTOPOr'o 3aKJII0UEHa B COEAMHEHNHU CMBICIIA U aKyCTHYECKOro o0pasa.
S3pIK MMEeT MHOXKECTBO Pa3IMYHBIX ONPENETCHHUIl: CHCTeMaTU3UPOBaHHAS
COBOKYITHOCTH CPEICTB BBIPAXKEHHsI MBICIIEH; CPEICTBO KOMMYHUKAILIUN Me-
XKy JIFOJbMH; CHCTEMa BBIPAXKEHHsI MBICJICH, BKIItoUaromas B ce0s Gponeru-
geckyto u rpadudeckyto yactu [1. C. 3].

Co00TBETCTBEHHO, MO’KHO TOBOPHUTH O TOM, YTO SI3bIK BBIIOJIHSAET MHOTO-
TPaHHYIO POJb B XKHM3HU YEJIOBEKA, OH BBICTYMAET 00JacTbi0 3HAHWH, HOCH-
TeneM U TpaHcnaropoM uH(popmanuu. [IpuHaniexHocTs yenoBeka K Hapoay
U KyJbTyp€ ONpPEAESETCS TEM, C KAKOW CUCTEMOW 3HAHMM eMy NpPUILIOCh
COIPUKOCHYTHCS NpU pOXAecHUH. B 0Oomee OCO3HAHHOM BO3pacTe TaKylO
CHCTEMY 3HAHMN YEIOBEK CUHUTACT POIHBIM SI3BIKOM, a BCE APYIHE S3bIKH
IU1S1 HETO CTAHOBSTCSI HHOCTPAHHBIMU (4yKUMH).

Pycckuii si3pIk cuMTaeTcss pOAHBIM TONBKO AJISL €r0 HOCUTENEH, T.€. IS
TeX JIOJEH, KOTOpbIE CIBIIAT €ro C POXKIACHUA. PycCKUil SI3BIK SBISIETCA
CHCTEMHBIM, ITOCKOJIBKY COZIEPKHT 3aKpPBIThIE U HE IIPO3PaYHbIC CMBICIBI, HO
olpeessomue 00raTcTBO U pasHoOOpa3nue OTTEHKOB PYCCKOH KyJIbTYpHI U
XKHU3HH pyccKoro Hapoaa. CHCTEMHOCTb PYCCKOIO sI3bIKa 0OECIIeurBaeT Lie-
JIOCTHBIM B3IJISIA HA MUP M CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHMIO HALMOHAIBHOTO
MBILIICHUS.

MeTonoaorus

Pycckwii 361K BBITTONHSAET HECKONBKO (pyHKINH. Bo-TIepBBIX, OH SBISET-
Csl BKHBIM acHeKTOM (hOpMHPOBaHUS TPYNIOBOM HMIAeHTHYHOCTH. Hampu-
Mep, POACTBEHHHUKH, TOBOPALINE HA Pa3HBIX S3bIKaX, Ooyiee JaJleKu OPYT OT
Jpyra, 4eM HEe3HaKOMBIC JIFOAU, OOILAIOIINECs Ha ONHOM s3bIKe. Bo-BTODBIX,
SI3BIK BBICTYIAET ITOCPEIHMKOM MEXIY YEeJIOBEKOM U SIBJIICHHSMHU OKPY>Karo-
LIEr0 MUPA, a TaKKe ABJISIECTCS CPEACTBOM, IIPU MOMOIIM KOTOPOI'O YeIOBEK
OKa3bIBa€T BO3ACHCTBUE HA BHEIIHUM MHUp. B-TpeTbux, B HEM MOCPEIACTBOM
SI3bIKA MOJKHO yOeXaaTh, 00paliate B CBOIO BEPY, YTO JOCTHIAETCs 3a CUET
€ro TOHKOCTH U MHOTOTPaHHOCTH, B BO3MOXKHOCTH B HEMHOTHX CJIOBAaX BbI-
pasuth MHorue nepexusanusd. [loaTomy cambiM 3¢ (EKTHBHBIM CPEICTBOM
(uKcanMy M HAKOMJIEHUS KyJIbTYpHOH MH(OPMALUH SIBISETCS MANOMATHKA
si3pika [2. C. 77].

[Ipy u3ydeHnu J1000ro MHOCTPAHHOIO SI3bIKA IEpe]] YeTIOBEKOM BCTAET
HECKOJIBKO 3a/1a4: €My He0OXOIMMO HAayYUTbCS CIYyLIaTh U NOHUMATh peyb,
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YMETb OTBEYATh, BIAJETh TpadUIeCKUMH CUMBOJIAMH sI3bIKa (OyKBBI, 3HAKH,
vHOTAa mepornudbl), HayuuThes yntath W mucath [3. C. 52-53]. Tombko
MIOCJIE OBJAJEHHSA NMMCbMEHHOW M YCTHOW PEYblO, T.€. MOJYYUTh 3HAHUS O
rpaMMaTHKe SI3bIKa, YEIOBEK CMOXKET MCIIOIb30BATh PAa3IUYHbIE KOMIICTEH-
MK (IMHTBUCTHYECKYIO, S3BIKOBYIO, PEYEBYIO, COMOKYIBTYPHYIO 1 1Ip.) [4.
C. 133-134]. YpoBeHb 3HaHUS PyCCKOTO S3bIKAa Y HHOCTPAHIIEB ONPEIEIsIeT-
Csl IO CTENEHM BJIAJICHUS JaHHBIMH KOMIIETEHIMSIMH. TeM He MeHee u3yde-
HUE PYCCKOr0 f3bIKa TAUT B ce0€ MHOKECTBO TPYJHOCTEH U HE OrpaHUYMBa-
ercsl BIaJICHUEM IpaMMaTuKu U (poHeTHKH. Hackonbko MHOCTpaHen cMOXKeT
MOHATh TOHKOCTH PYCCKOI'O $I3bIKa, HACTOJIBKO OH IPOJBUHETCS B €ro HU3y-
yeHuu. [lo3HaHHME PyCCKOro sA3bIKa MO3BOJMUT €My BOHTH B MHUpP PYCCKOH
KyJBTYPbI U ITOHATH OCOOEHHOCTH HAIMOHATIBHOTO MBIIITICHUSL.

Haunnas ¢ XIX B. mpoGiiema B3anM000yCIOBIEHHOCTH SI3bIKa, KYIbTYPHI
W MBILUICHUA BBICTYNAeT OOHOH M3 TIVIABHBIX HPOOJeM S3bIKO3HAHUS
(A. I'pumm, B. dor I'ymbomear, A.A. Ilotebus u ap.). Eme B. ¢on ['ym-
OonpAT B cBOMX (yHAAMEHTAJBHBIX TPyHdaX, paccMaTpHBas JaHHOE IOJIO-
XKeHue, mIcai:

— B s3bIKE BOIIOLICHA KaK JyXOBHAs, TaK U MaTepHaJIbHAS KyJIbTypa;

— HAIlMOHAJIHBIA XapaKTep BCAKOW KyJIbTYphl HAXOAUT CBOE BBIPAYKCHUE
B SI3bIKE TOCPEACTBOM 3aKPEIJICHHUS B HEM 0CO00r0 BUICHUS MUDA;

— BCSIKUH S3bIK UMEET CIeUn(UIECKyI0 I KaXI0ro Hapoaa BHYTPEH-
HIOIO QopMmy;

— BHYTPEHHsIsI JopMa s3bIKa — €CTh HE UYTO MHOE, KaK «BBIPAKCHUE Ha-
POAHOTO oyXay, HAlIMOHAJIBHOTO MBILICHUS U KYJIbTYPHI;

— SI3BIK BBICTYIIAET [TOCPEIHMUKOM MEXIY YEIOBEKOM U OKPYXKAIOLIIM €ro
Mupom [5].

Unes B. don 'ymOonpATa 3aKiII09a€TCS B TOM, UTO SI3BIK CBSI3aH C BBIpa-
KEHHEM HapOIHOrO IyXa, T.e. OH ONPEAEIsIeT OTHOLIEHHWE K TOHHMAaHHUIO
SI3bIKA KaK MPOLECCy AEATENbHOCTH AYXOBHOIO Havaja Hauuu. Hammonans-
Has COCTaBIISIONIAsl SA3bIKa, B moHuManuu B. ¢on ['ymOompara, Geper cBoe
HA4aj0 BO B3aMMOIIPOHMKHOBEHHHU IyXOBHOI'O CBOeOOpasusi Hapojxa W Io-
CTpOEHMH ero si3bika: «Dopma 100010 sI3pIKa UMEET HEPa3PBHIBHYIO CBSI3b C
IyXOBHBIM IPOSIBIICHHEM HapoJa, C €ro HallMOHAJIbHBIM MBIIIJICHUEM, KOTO-
poe poxzaaer U npeodpasyer AaHHYO (opMmy... Paznuuus mexay si3pikamu
BBIPA)KAIOTCS] B HEUTO OOJIBIIEM, YEM IIPOCTOM Pa3JInIMH B TPAMMATHYECKOM
MOCTPOEHUH 3HAKOB... Pa3HOOOpa3HbIE SA3BIKHM MO CBOCH CYIIHOCTH, IO CBO-
eMy BIHMSHMIO Ha YyBCTBa U [IO3HAHUE, B ACHCTBUTEIBHOCTH SIBISIOTCS Pa3-
TUIHBIME MUpootnyeansmMu» [Tam xe. C. 50]. apIME c10BaMu, 1O MHe-
HUIO aBTOPA, Pa3JIMYHbIC SA3bIKH — 3TO HE [IPOCTOE pa3andue B 0003HAYCHUHN
OIIHOTO U TOT'0 € MPEIMETa, a Pa3HOE ero BUICHUE.

JIuHMA MOHMMAaHMS B3aMMOBIUSHMA SI3bIKA M MBIIUICHUS 1ocie B. ¢on
I'ymGompnra mpocmatpuBaercs B paborax Il bammm, K. Ilmaxe,
K.JI Crpocca, B aMepUKaHCKOM aHTPOMOJIOIMYECKOW JTMHTBUCTHKE U ATHO-
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JMHIBUCTHKE, @ TAKXKE B COBPEMEHHBIX HUCCIEIOBAHUAX POCCUIICKOM ICHXO-
JUHTBUCTUKH M B KOorHUTHBHOW nuHTBHCTHKE (H.B. JIMuTprok, A.A. 3anes-
ckasg, M.M. Komsurenko, E.C. Ky6pskosa, A.A. Jleontses, I'.b. Maauesa,
2. /. Cynetimenosa, E.®. Tapacos u ap.).

B cBoux nccrnenoBaHMSX B3aUMOOTHOLICHUS S3bIKA, KYJIbTYpPhl M MBbIIL-
JICHUS1 aBTOPBI OMMPAIOTCSA Ha MOHMMAaHHE SI3bIKA KaK JeATEIbHOCTHOTO Ha-
Yaja, Kak crocoba OTpa)XeHUs] OKPYKAIOIIEro MHpa U CBOEOOpa3HyIO ero
uHTepnperanuio. HanpoHanpHast npupona MbIIUIEHUs Oasupyercss Ha Io-
HUMaHUU ()EHOMEHA YEIOBEYECKOr0 CO3HAHUS, MPOSBIIIOMIETrocs B HUHTpa-
KyJbTYPHOH CpeZe, i€ OTJIMYHS «CBOET0» M «UYy>KOr'0» COLUOKYIBTYPHOTO
OIBITA BUIHBI OCOOCHHO SIBCTBEHHO. [lOHMMaHNe HAalMOHAJIBHOTO MBILLIE-
HUS, a HE MPOCTOE 3HAHUE A3bIKA, 00ECIIEUNBACT a/IeKBATHYIO NEATEIbHOCTD
NCUXUYECKUX U MEHTAJbHBIX CUCTEM MPEACTaBUTENS ONPEAETICHHON HaAINO-
HaJIbHON OOIIHOCTH, TMO3BOJISIOILYIO €My IPUCIIOCOOUTHCS K OKPYXKAroIeH
cpene W BCTYNUTHh BO B3aMMOJEIHCTBHE COINIACHO JINYHBIM IIPEACTaBICHUIM
YeloBeKa 0 HOpMax M YCIOBUSAX COBMECTHOIO IpokuBaHWs. B pesymnbraTe
TAKOr0 «IIPHUCIIOCOONEHUs» CHOPMUPOBAHHBIC B HALMOHAJIBHOM CO3HAHHMU
«KapTHHBI MHUPa», «00pa3bl CO3HAHUS» MOTYT TpPaHC(HOPMHUPOBATHCS, KOP-
PEKTHPYS OTpa’kEHHE PEabHOTO MHpa B «3€pKaliey) COOCTBEHHBIX BHYTPEH-
HUX OIIyIIEHWI W TOHATUH, KaK Obl «pacKpamIuBash) dTOT peabHbII MUD B
COOTBETCTBHUHU CO CBOUM MHPOBHICHUEM B Pa3HOOOpa3HbIC STHOKYJIBTYPHbIE
nBera [6. C. 244].

OtMernM, 4TO SI3bIK XOTSL U OCHOBHOM, HO HE €IMHCTBEHHBIN KOMIIOHEHT
HAIlMOHAJIBHOTO co3HaHMA. DeHOMEeH 0COOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOTO MBbIII-
JICHUS 3aKJIF0YACTCs B IOBEAECHUH, ICUXOJIOTMU U MEHTAJIBHOCTHU, IIOCTYIIKAaX
1 B3aMMOOTHOLICHUSAX YICHOB OOIIECTBA, YTO HAXOIUT CBOE OTPAKECHHE B
HAlMOHAJBHBIX TPAJULUAX, 0ObIUasiX, B ObITE, IOBCEAHEBHOM IIOBEACHUH, a
TaKkKe B HarmoHabHOM nckycctie [7. C. 48].

S3BbIK M MBILUICHUE, BBICTYNAsl COLMAIBHBIM SIBICHHUEM, OOYCIIOBIMBAIOT
IpyT apyra: 0e3 MBIIUTIeHNS A TEeNFHOCTD JIFOIed He Heclia Okl B ce0e CMBICTA.
SI3BIK HE YTO MHOE, KaK OPraHM30BAaHHAS CTPYKTYpa CUMBOJIOB, JEHCTBYIOIIMX
[0 CBOMM HpaBuiaM U 3akoHaM. CJI0Ba, MCIOIb3yEMbIE B PEUH, CTPOSITCS IO
SI3PIKOBBIM 3aKOHAM M OTPaKaroT MPOLIECC MBILIIICHHS YelIOBeKa U OOLIECTBA B
riesioM. PazHble criocoObl MBITIUTIEHNST 00YCIIOBIMBAIOT BEIOOP CIIOB, MIX TTOPSIIOK
B NpEUIOKEHUH, 00pabOTKy M KOPPEKLHUIO — BCE 3TO BBICTYIAET CPEICTBAMHU
BBIPAKECHUSI CO3HAHMS YEIOBEKAa U MOXKET ONPENEISIThCS BHELIHUM BO3ICHCT-
BUeM. B To jxe Bpemst poriecc nepeBoia MbICIUTENbHON AeTENbHOCTH B 3HAKH
1 CHMBOJIBI PEYHM HAXOIWUTCS MOA BIMSHHEM MBILUICHUS U C(OPMUPOBAH MHO-
TOBEKOBOH MPAKTUKOI COIUAIBHOTO OOIIECTBA.

MeiuieHue mpencTaBisier co0oi Hepa3phIBHO CBA3aHHBIN C PEYbI0 CO-
LUaIbHO 00YCIIOBJICHHBII ICUXUYECKUI MPOLIECC TOUCKA M OTKPBITHUS CyILe-
CTBEHHO HOBOT'O 3HAHHS, MPOLECC OMOCPEIOBAHHOIO OTPaXKEHUS NEHCTBU-
TEIHLHOCTH B XOJI€ €ro aHamm3a u cuatesa [8. C. 235].



H3zyuenue pycckozo A3vika KaK cpeocmeo pazeumusi 177

[Ipouecc MplnIeHHs 3amycKaercs B MPOOJIEMHONW CHTyauWu, KOraa Cy-
LIECTBYET HEAOCTATOK B MMEIOLIMXCS 3HAHMAX U crnocodax aeictus. [los-
BUBIIAsACS MpoOiema onpenensieT MOCTaHOBKY LeNH, MO3BOJISIET KOHTPOIU-
pPOBaTh U HANPABILTH MPOLECC MBILUIEHUS] HA JOCTHKEHUE MOCTaBICHHOM
neny. COOTBETCTBEHHO, MBILIICHUE MPENCTABIseT CO00M aKTUBHYIO IO3Ha-
BaTENbHYIO ACATENBHOCTh CYOBEKTa, KOTOpas HMMEET ONpENeICHHYI0 Ha-
MPaBICHHOCTh Ha IO3HAHHME OKPYXKAIOLIEH IeHCTBUTEIBHOCTH, OTKPBITHE
HOBOT'O 3HAHUS, NMPOrHO3UPOBAHUE ACHCTBUH B IPOLECCE NOCTHKEHUS Lie-
Jed W pelleHusl MOCTaBICHHBIX 3a/ad, KOTOpasl OCYIIECTBIsIETCS Ha Oase
nepepaboTKi HHQPOPMAIMH MIPOIIIOrO OIMbBITa W MPE0Opa30oBaHUN HMEIOIIIe-
rocs 3HaHUA [9].

B npouecce nzyueHust pycckoro si3blka BaXKHa I03HABaTENbHAsl CTOPOHA
MBILUICHNS, 3aKII0YAIOIasicss B HEMOCPEICTBEHHON IepepadoTKe HMeEro-
Ielicss 1 BHOBb TMONydeHHON WH(OpMAaIuy, peann3ylonielicss B X0/e pere-
HUS TIOCTABJICHHBIX 3a7a4 P OBJAJCHUU S3bIKOM U OTKPBITUHM HOBOT'O 3Ha-
Hus. C TOYKM 3pEHHs] MEeNaroruKky, MO3HAaBaTeNbHAs CTOPOHA MBILUICHUS
paccMaTpUBAaeTCsl KaK CUCTeMa B3aUMOOOYCIIOBIIHEHHBIX ACHCTBUHN, BBINON-
HSIEMbIX YEJIOBEKOM B IPOLIECCE OCYILIECTBICHUS MBICIUTEIBHONU AEATeNb-
HOCTH. B 3TOi1 CBSI3M, OMHMM M3 MEeJaroruuyecKux acIeKTOB Pa3BUTHS MBbIIL-
JIeHWsI BBICTYyIaeT (OpPMHUpPOBAHUE YMEHHs paboTaTh ¢ WH(OpMammeH, oc-
MBICITUBATh W TIPe0Opa30BEIBATH €€, TeM CaMbIM (POpPMHPOBATH 00IIEyUYeO-
HbIe yMeHUs U croco0sl gesrenprocTH [10. C. 35].

C mno3uuuM pa3BUTHS HAIMOHAJIBHOTO MBIIIICHUS BaXKHBIM AaCHEKTOM
BBICTYIIA€T CTAHOBJICHHE JINYHOCTH 00YYaIOLIEerocsl, IA€ IICHHBIMU SBIISIFOTCS
JUYHOCTHBIM IJIAH W TIPOLIECCYaNbHBIH aCIEKT MBIIUICHHS, BbIACICHHBIC
C.JL. Pyobunmreiinom u A.B. BpymmmHckuMm. UHBIMEH clioBamu, pa3BUTHE
HAIlMOHAJIBHOTO MBIIUICHUS (opMupyeTcst Oiarogapss BOSHUKHOBEHHIO IO-
TpeOHOCTH B MO3HAHWM W HANPABIECHO HA IIEIH, MMEIOILUE JTUYHOCTHYIO
3HAYMMOCTb U pean3yIoIinecs B I03HABATEIBHON NEITEIbHOCTH CyObeKTa.
O06pazoBaHHBIH, TAKIM 00pa30M, TMIHOCTHBIN TIAaH MBITIUICHHS OMPE/IENseT
(hopMupoBaHHE MOTHBAIMH K MOTydeHHUIO HOBOTO 3HaHus [8. C. 324].

B3anMocBs3p MBIIUIEHUS U A3bIKa HECOMHEHHA, TaK Kak JoOble MeHcT-
BHS YEIOBEKA COIPOBOXKIAIOTCS MPOLECCOM MBILUIEHHS, YTO OTHOCUTCS KaK
MUCbMEHHOM, TaK U YCTHOHM peuH, Aa0bl TOYHEE U SICHEE U31araTb COOCTBEH-
Hble MbICH. [Iponecc MBIIIICHNS CONMPOBOXKIAET TAKXKE YTEHUE PA3TUIHBIX
MPOU3BEACHNUH, MIOCKOJIBKY BOCIIPUITHE MIPOUYUTAHHON MH(OpMALINU 3aKIIIO-
YyaeTcss B NOHMMAaHUU CMBICIA MPOYUTAHHOTO, @ HE MPOCTOTO MOBTOPEHHUS
3ByKOB. Ilpu 3TOM MplIZIEHHE HAXOOUTCA B IOCTOSIHHOM DPAa3BUTHH, IO-
CKOJIbKY YEIOBEK HENPEPBIBHO OTKPBIBACT ISl ce0sl HOBBIE CTOPOHBI OKpPY-
KaroIero Mupa. 3HaHus 00 OKpY’KalolleM MUpPE HE CTaTHYHBI, OHH YCIIOXK-
HAIOTCS, 9TO TpeOyeT THOKOCTH OT sI3bIKa B 0003HAUEHUSX HOBBIX TOHSATHIL.
Jns Toro 4ytoObl MBIIUIEHHE OBIJIO 00ECIEedYeHO NODKHBIMHU SI3BIKOBBIMHU
CPEACTBaMM, HEOOXOOUMO PpACIIUPATH M COBEPLICHCTBOBATH CIIOBAPh U
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rpaMMaTuKy s3blka. JlaHHOE 0OCTOATENBCTBO CIIOCOOCTBYET IOSIBJICHHIO
HOBBIX CJIOB M 3HAYCHUH B s3bIKe. VI3MEeHEHHs si3bIka 00YyCIIOBIEHBI CO31a-
HUEM HOBBIX CJIOB, pa3rpaHUYEHUEM 3HAYCHUH CIIOB, CXOXHX I10 3BYyYaHHIO,
3aKpeNICHNEM CTHIIMCTUYECKON u(depeHnanun JIeKCHKH.

Jlydmee oco3HaHME 3HAYEHHUH CJIOB M IPaMMATUYECKUX KOHCTPYKUUN
obecrieunBaercs 3a CYeT BBICOKOTO YPOBHSI BIAJECHUS S3BIKOM, YTO NPHBO-
IUT K YCICIIHOMY DPa3BUTHIO PEUEBOTO0 MBIIUICHUS JINYHOCTU. BbICOoKwMii
YPOBEHb BIIAJAEHUS SI3bIKOM I03BOJISIET JINYHOCTH 00pAaIIaThCs K KOJIJIEKTUB-
HOMY ONBITY HAllH, IPOHUKATh B OCOOEHHOCTH KYJIbTYpPhl U MEHTAJIUTETA
HOCHTENEN SA3bIKA.

B3siB 32 OCHOBY, UTO JIFO0OH S3BIK BHICTYIAET CPEACTBOM MBIILIEHHUS, KOTO-
poe pasIMYHO I JIFOACH, TOBOPSILIMX Ha Pa3HBIX SI3bIKAX, MOXKHO MPEAIONo-
XKWTbh, YTO HALIMOHAIBPHOE MBILLICHUE Y JIFOJCH pa3HBIX HalMOHANBHOCTEH OT-
JIMYAETCsI B CHITY UMEIOLIMXCS Pa3INUUid UX SI3bIKOBOW CTPYKTYPBI.

Ecnn paccMatpuBaTh S3bIK KaK CPEICTBO HAL[MOHAJIBHOTO MBILUICHUS, TO
MOXHO 3aMETUTh, YTO CIOBO HE SIBJISIETCS] OTOOpakeHUEM Bellel, OHO HeCceT
B ce0e CIOCOOHOCTh MPENCTaBIATh BEIb C Pa3HBIX MO3ULUH, MMEIOIINX
CBOW MHAVMBUIYaTbHBIN YyBCTBEHHBIN 00pa3. /JlaHHOE KadecTBO cioBa jena-
eT S3BIK He MPOCTONW 3HAKOBOM CHCTEMOM, HO crenuduyueckoil hopmoil Ha-
LMOHAIBHOTO MBIIUICHUS, MPHUCYLIEH ONpeNeNeHHON HaluH, MOCKOIbKY
SI3BIK OTPaXkaeT OBIT M OCOOEHHOCTH XapaKTepa Hapoaa.

[IpuBenem npoctoil npuMep. BONBIIMHCTBO POCCUSIH MPENCTABISIOT, YTO
XHU3Hb B EBpoIle moxoxa Ha CKa3Ky, B KOTOPOH JIIOAM KHUBYT B POCKOIIU H
YIIOBOJIBCTBUSIX, IIO3TOMY MHOTHE POCCHSHE MEUTAIOT nepeexatsh B EBpomy.
Ilo mocTrxeHnn DaHHOW LeM YacTO OKa3bIBAaeTCs, YTO JKU3Hb HE CKIIalbl-
BaeTcs, MPEICTABICHUS U ACHCTBUTENLHOCTh OKa3bIBAIOTCS AAJIEKH APYT OT
npyra. [IpuunHa mogoOHOH CHUTyalMH COCTOMT B TOM, YTO HEIOCTATOYHO
TOJIBKO HU3YUYHUThH SI3BIK, HEOOXOAUMO IOHATH KYJIbTYPY CTPaHBI, XapakTep U
HallMOHaJbHOE MBILUICHHE €r0 Hapoa. B si3bIke oTpaskeHbl ObIT U KyJIbTypa
CTpaHbl, 00pa3 TOBEJEHHS W MbINUIeHHs Jroaeld. HecMoTpss Ha BBICOKM
YPOBEHb XHM3HHU B EBpone, HacelneHHIo 4yXIbl POCKOLIb, HEONpPaBIAHHBIC
3aTpaThl U CTPEMJICHHE K Mpa3fHOCTH. JIFoOu >KUBYT B JOCTAaTKE, HO KO-
HOoMHO. B Poccun Hampotus, 104, CUATAOT UMEIOLIUKUCS Y HUX JOCTATOK
HEIOCTATOYHBIM AJIS1 )KU3HH, IIPU 3TOM HE TOTOBBI 3KOHOMHTD U JIFOOST OT-
MeuaTh npa3gHuky. [IprBeneHHbIC TpUMEPH! YKa3bIBAIOT HA PAa3IU4Us B Ha-
LUOHAIBHOM MBIIUICHUH, KOTOPOE OTPa)Kaercsi B OTHOIIGHMM K >KHU3HU.
B uHTEepHaLMOHANBHOI cpene TPYIHOCTH B3aMMOIIOHMMAHUS O00YCIIOBJIEHBI
KyJbTYPHBIMU Pa3IW4MsIMH, CTEPEOTUNIAMH TOBEACHHS M MBIIUICHUS, OT-
CYTCTBHEM ECAMHOTO MOHUMAHHS SA3bIKa OOILCHHUS.

S3BIK Urpaer BaXHYIO posib B ()OPMHUPOBAHMH HALMOHAIBHOTO MBbIIILIE-
Husl. JlyXOBHBIH MUD YeJIOBEKA, €T0 LIEHHOCTH U BOCIIPUSTHE OKPY>KaIOIIEro
MHUpa ONPENENAIOTCS POAHBIM SI3bIKOM TOW CTpaHbl, B KOTOPOH OH BBIPOC.
Pycckuii denoBek CMOTPUT Ha MHUp MHAue, 4eM (paHLy3 WM aMepHKaHel,
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TaK KakK KakKAbIii HApOJ AyMaeT Ha CBOEM s3bIKe. [I0CKONBKY SI3BIK BBICTYTIA-
€T HE TOJIKO CPEIICTBOM BBIPa)KEHHUS MBICIIH, HO ¥ B OTIPEIEIEHHOM CTeeHN
ompernenseT X0 MBIIUICHNUS, BO3JCHCTBYET Ha ero coaepkanue. [Ipumepom
TOMY MOXKET CIY)KUThb OIMCAHUE OJHOTO U TOTO XK€ SBJICHHS JIOJbMHU Pa3-
HOM HAIMOHAIBHOCTH, YBHJEHHOE KKIBIM M3 HUX OY/AET ONUCHIBATBH II0-
pa3sHOMY, BKJIAJIbIBasi B OIMCAHUE CBOE BIIEUATICHHE M COOCTBEHHYIO OLICHKY
MPOUCXOAAIIEr0, TaK KaK JIOJW Pa3HOH HAIMOHAIBHOCTU BHIST M OIICHH-
BAIOT OKPY’KAIOIIMH MUP IO-pa3HOMY. AMEpHKaHIly CJIOKHO YBHIETh U I10-
qyBCTBOBAaTh MHP TJa3aMH PYCCKOTO YeNOBEKa, MIOCKOJIBbKY OH ITOJIb3YyeTcs
JIPYTUMH SI3BIKOBBIMU CPEIICTBAMH. B 3TOH CBSI3M HENb3sl HE COTJIACHTHCS C
pycckum mmcareneMm CepreeM /lOBIaTOBBIM, KOTOPBI TOBOPHJI, YTO JIMY-
HOCTH yenoBeka Ha 90% COCTOMT U3 s3bIKa, HA KOTOPOM OHAa Pa3roBapHBaer.

Oco0yr0 ocTpOTy B3aMMOCBS3b S3bIKA M MBIIIICHUS TPHOOpeTaeT B 3I0-
Xy aKTUBHOTO MEKHAIIMOHAIBEHOTO OOIIEHHMS, KOT/la CTAHOBUTCS TIOHSTHBIM,
9TO JUIsl OOIICHHS W TIOHMMAaHUS YeIOBeKa IPYyroil HallMOHAIBHOCTH HEIOC-
TaTOYHO MPOCTO U3YUYHTh I'PAMMATHKY S3bIKa, HEOOXOANMO NMPOHHUKHYTHCS
CYIIHOCTBIO S3bIKa, MOHSTH €r0 CBA3b C KyJIbTYpOH M Cyab0Oil Hapona.
K coxanennio, 1 B HaCTosIIee BpeMs THHIBHCTHYECKOE HCCIIEIOBAHUS S3bI-
Ka MPOJ0JDKAIOT HOCUT Y3KUI XapakTep, KOTOPBIi 3aKIII0YAeTCsl B M3YIEHHN
A3bIKa KaK cpeacTBa s ooMeHa mHbopmarwmeii. [Ipeqmerom n3ydeHus Bce
ele He BBICTYMAIOT TaKHe acIeKTHI s3bIKa, KaK COOTHOIICHUE S3bIKa U Ha-
IIMOHAJIGHOTO MBIIUIEHHS, SI3bIKa M HAllMOHAJIBHOW KynbTyphl. [IpoGmema
M3y4YEHUS SI3bIKa B JAHHBIX aCIEKTaX 3aKIF0YaeTcs B €€ IUPOTE, ITOCKOIbKY
BBIXO/IUT 32 PaMKH JIMHIBHCTHYECKHX M MO3HABATEIbHBIX, HPABCTBEHHBIX H
MOJMTHYECKUX BOIPOCOB, HE OrPaHUYMBAETCS BONPOCAMHU S3BIKO3HAHUS, A
BBIXO/IUT HA YPOBEHb MO3HAHUS HAIIMOHAIBEHOTO MBIIIJICHHS, HAIIMOHAILHOM
KyJIbTYpBl W TICUXOJOTHMH Hapopa. Uepe3 s3BIK BBIPAXKAIOTCS OCOOCHHOCTH
MHPOBOCTIPHSTHS M MEHTAJINTETa HapoJa, ero CUcTeMa IIEHHOCTEeH, Tpaau-
nmii u o0brgaeB [11. C. 68].

HccaenoBanue

BosBpamasice k npobieMe u3yd4eHHs] PyCCKOro sIi3bIKa KaK CpPelCTBa pas-
BUTHUSl HALMOHAIBHOTO MBILIUIEHHS, PACCMOTPUM B3aUMOCBSI3b f3bIKA M
MBILICHNS YePEe3 aHAJIN3 CTPYKTYPBI PyCCKOTO S3bIKA.

JL.B. Illep6a, roBOpsi O B3aUMOCBS3H S3bIKA W MBITIUICHHS], TIOAYEPKHBAET
BaXKHOCTh H3Yy4Y€HHS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA ISl PACIIMPEHHS] OHUMAaHUS
poAHOro. ABTOp OTMEYAET, UTO SA3BIK M MBIIIJIEHUE HEPa3pbIBHO CBS3AHBI, U
IVl YENOBEKa, BIJIAACIOIIErO TONBKO POIHBIM SI3bIKOM, Pa3beOUHHUTH ATY
CBSI3b HE NPEICTaBIISIETCS] BO3SMOXKHBIM. M3yueHne HHOCTPaHHOTO SI3bIKa, 110
€ro MHEHMIO, MIPEAOCTABIISIET BO3MOXHOCTh CPAaBHUBATh MOHATHS U TEPMHU-
HBI, TEM CaMbIM OCBOOOXKIasi MBICIM U3 IUIEHA CIJIOB, MO3BOJISISI BBIXOIUTH
MBICIIM Ha YPOBEHb aOCTpaKLUH, MPEOAOJIETh OrPAaHUUEHHOCTh SI3bIKA, YBHU-
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JIeB HOBbIE BO3MOXKHOCTH MOHUMAaHHMS SIBICHUH OKPY’KAaIOIIEro Mupa ¢ Io-
3N Pa3HBIX HAIMOHAIBHBIX B3TJsI0B [11].

Jrobo#t s3BIK XapaKTepu3yercs COOCTBEHHBIM PHTMOM, pa3MepoM H
CTPYKTypoH. B "acTHOCTH, craBsiHOGMIbCKasE KOHLENIUS PUACPKUBACTCS
MHEHUS, YTO CTPEMJIEHHE PYCCKOT'O MBIIIJIEHUS IPOHUKHYTH B CYTh SIBICHUM
HEMOCPENICTBEHHO CBA3aHO CO CTPYKTypoil si3bika. [lucarens C.T. Akcakos
OTMEYaeT, YTO YCTONYHMBOE BBIPAKEHNE MPOLIEAIIEr0 U HACTOSILEro BpeMe-
HU HECBOWCTBEHHO 1151 GopM pycckoro riarona. [Iposoas aHaiu3 riaarosos,
aBTOp JAENAET BBIBOA, YTO HEYCTOWYMBOCTH KATETOPUU BPEMEHHU BBI3BaHA €€
a0CTpaKTHBIM PALIMOHATUCTUYECKUM IMOAXOAOM K KH3HEHHOMY onbITy. [lo
MHeHuto C.T. AkcakoBa, B Ipyrux sI3bIKax paliOHaJbHOCTh MBICIH OTBIIE-
KaeTcs OT XapakTepa IeHCcTBUS U cOCPeNOTOYMBAET BHUMAHHUE Ha YCIOBHUSIX,
B KOTOPBIX OHA IPOTEKAET M KOTOPhIE HE CBSA3aHbI HEMOCPEACTBEHHO C JEHCT-
BUeM. 3HaueHHe ke (JOPM PYCCKOro Irjarojia HalpaBJICHO Ha YCTAHOBJICHUE
Ka4eCTBEHHOM CyTW NEHCTBHUS, T.€. 3aJaya IJarojla — BbIIBUTH NPOTSKEH-
HOCTb, KPaTHOCTb, MHTEHCHBHOCTb M HCYEPHAHHOCTH AehcTBus. llpu 3Tom
BHHMaHHE PYCCKOTO sI3bIKa 00pallleHO Ha BHYTPEHHIOIO CTOPOHY, T.€. BOIIPOC
«KaK» — 3TO BONPOC 0003HAYEHHS CAaMOTO JEHUCTBHUS, a BOIPOC KKOTAa» — 3TO
0003HaYeHNE BHEITHETO MPOSBICHUS IeHCTBHI [2].

Kaxaplil S3bIK OTIIMYAETCS HE TOJBKO MO CBOEU CTPYKTYpE, HO U MaHe-
poii BbIpakeHHUs! 4yBCTB. M3ydass 0cOOEHHOCTH MaHEepbl BBIPa>KEHHS YIUB-
JIEHWsI B PYCCKOM M aHTIMicKkoM sizbikax, H.B. JlopodeeBa ormeuaer, 4ro
OTJIMYHNS O0YCIOBJIEHBI MMPeodIaJaHNeM B PYCCKOM SI3bIKe MU(DOIOTHIecKo-
IO CO3HAHUS, a B aHIVIMICKOM SI3bIKE — pallMoHanbHOro. Mcxoas us dero as-
TOp F'OBOPHT, YTO JUISL YAUBIIEHHUS] PYCCKOTrO YeIOBEKa MPUCYI CaKpalbHbIN
XapakTep, NPOSBIISIIOLINICS B OLIYIIIEHNH HEBO3MO)KHOCTH OKa3aTh BIMSIHUE
Ha SIBJIEHUSI OKPY’KaIOLIEro MUpa, 3aBUCUMOCTH MTPOUCXOAAIINX COOBITUH OT
BOJIM BBICUIMX CHJI. Pycckoe yauBIIeHHE TaKkKe XapaKTepU3yeT 3aBUCUMOCTb
OT OLCHKH OKPYXAIOIIMX, MHMHYECKHX IPOSABICHUH, OCBEIOMIIEHHOCTU
CyObeKTa, CIOCOOHOCTH K PerysisiiM{ 3MOLMOHAJBHBIX MPOSBICHUI. AHT-
JIMICKOE yANBJIEHUE XapaKTepU3yeTcsl MPEIMETHBIM, HHANBUAYAJIbHBIM Xa-
PaKTepOM SI3BIKOBOTO co3HaHus [12].

[lo muenuto FO. BpioHOBa, K OCTOMHCTBAM PYCCKOTO S3bIKAa MOXKHO
MPUYUCINTE BBIPA3UTENBHOCTh M OOraTCTBO OTTEHKOB, Pa3HOOOpa3ue CTH-
JIeld, YTO BBICTYIAeT JIMIIHUM J0Ka3aTeIbCTBOM MHOTOTPAHHOCTH AYILIH
pycckoro Hapona [13. C. 23].

Pycckuil s13pIk cuMTaercss MOABMXKHBIM, OTKPBITBIM JUIS 3aMMCTBOBaHMH,
rubkuM K pedopmam. OTpakeHHe HAIMOHATBHOTO MBINUIEHUS B S3BIKE
MOXHO YBHJIETh ITIOCPEICTBOM NPOU3HOIIEHHS, TPAMMAaTHIECKOI'0 CTPOs pe-
YH, CJIOBAPHOI'O COCTaBa f3bIKa, a TAKXKE Yepe3 BbIpakeHHsI, 0003HaYaromue
SIBJICHUS JKU3HH U IyIIEBHOE COCTOSIHUE CaMOro Hapona. B manHom acnekre
HWHTEPECHO CPAaBHUTh HEKOTOPBIE YCTONYMBbIE BHIPAXKEHHUS B PYCCKOM U aHT-
JIMICKOM $SI3bIKaxX, NEPEAaloIne COCTOsIHUE cYacThsl. Takoe cpaBHEHUE OacT
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Oonee TyOOKOe MOHMMaHWE O0COOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOTO MBINUICHUS W
CYTH MHUPOBO33PEHUYECKHX B3IJISA0B, OTPa’KEHHBIX B SI3bIKE.

B aHrnuiicKoM SI3bIKE €CTh Psii YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUH, YKA3bIBAKOIINX
Ha COCTOSIHHE CUAacThsl Y HEKOTOPBIX KUBBIX CYIIECTB M OTHAEIbHBIX KaTero-
puit mrozeit: as happy as a clama thigh tide (cqactnuBs, kak pakyimka Bo Bpe-
Ms TIpuinBa); in a seaweed (Kak pakyIika B BOIOPOCTAX); as happy as a
sand-boy (cuacTiuBBIH, KaKk TOPTOBEI] IIECKOM); as a bugin a rug (kak KJIom B
BOpCHHKax KoBpa); as happy as a king (cuactnus, kak Kopons); as a lark (kak
KaBOPOHOK); as happy as the day is long (cuacTnuB, KaK JUIMHHBIA [IEHB).
CMBICT AaHHBIX BBIPAKEHUH HENbB3sl BOCHIPUHUMATH OyKBajIbHO, OH CBOIUT-
Csl K TOMY, YTOOBI TIepeaTh COCTOSIHHE CYACThS M JKH3HepamocTHocTH. O0-
pamasch K pycCKOMY SI3bIKY, MOJKHO 3aMETHTbh, YTO YCTOMUYHMBBIX BBIpaXKe-
HUH, 0003HAYAIOIINX COCTOSHUE CUACThs U OECIIEYHOCTH, IPAKTHUECKH HET.
EnvHCTBEHHBIE BBIpa)KEHUSI, IMEIOIINE OTNAJIEHHBIN MOX0XKUIM CMBICII, — 3TO
«IOBOJIEH, KaK CJIOH» M «CUACTIMBBIH, Kak aypak». IloHATs, mouemy pyc-
CKHI HapoJ NpuIaeT HeTaTUBHBIA XapaKTep BbIPAXKEHUIO CUACTHS, HE Mpel-
CTaBJISIETCSI BOBMOXHBIM. [IaHHBIH BOIIPOC MOKHO OTHECTH K 3arafjouHOCTH
PYCCKOH IymM M OCOOEHHOCTSIM HAIMOHAJIBHOTO MBILUJIEHUS, KOTOpPHIC B
CBOIO OUepellb MOTYT OBITH OOYCIOBIEHBI TPYTHOCTSIMH ObITa JFONEH, IS
KOTOpBIX IOHSTHE CUACThs MMEET INPHU3PAYHbId, aOCTpaKTHBIN Xapakrep.
MoxeT OBITh MOTOMY Y PYCCKHX IO OBITYET YCTOWYHBOE TpECTaBIie-
HUE O TOM, YTO CYACTIMBBIMUA MOTYT OBITh TOJNBKO Aypaku [14].

[IpuBeneHHbIN IPUMEP JEMOHCTPUPYET, YTO PA3IMYHOE BUICHHE MHpa Y
Pa3HbBIX HAPOIOB BHIPAYKAETCS B HALIMOHAJIBHOM MBILIJIEHUH, KOTOPOE Tepena-
€TCs1 TIOCPENICTBOM SI3bIKOBOH (hopMbl. Pe3yipTaToM pasHbIX B3IVISAOB HA MHD
Tak)Ke MOTYT BBICTYIIaTh 0003HAYEHUS BEIIEH, MPEIMETOB, SBICHUA U JACHCT-
BUH, UMEIOIINE PA3IMYHbIA CMBICT B pa3HbIX si3bIkaX. OTMETHM, YTO HAaLMO-
HaJIbHbIE OCOOEHHOCTH MBIIIJICHHSI IPOSBISIIOTCS HA BCEX YPOBHSX BIIaICHUS
SI3BIKOM, @ HE TOJBKO B JIEKCHKE U (ppaseonorun. Tak, B aHIIIMICKOM S3bIKe
yrnotpebisiercss mpemior «iny»: a birdis sitting in the tree; B pycckom si3bike
OyzeT yrmoTpeOIieH MpeyIor «Hay: IITHIA CHIUT Ha faepeBe. B obonx cimydasx
noJpa3yMeBaeTcs OJJHA U Ta )K€ CUTyallus, HO ee olucaHue paznndaercs. Eme
OIJHUM BOIPOCOM, NPEACTABIISIOIIMM HCKIIOUUTENbHBIA HWHTEPEC C TOUYKH
3pEHUs] B3aUMOCBSI3U SI3bIKA U MBILUICHUS, SIBIISIETCS] BOIIPOC O TOM, KaK Hau-
Oonee sipkue YepThl HALMOHAIBHOIO XapakTepa, HALMOHAJIBHOW KYIBTYPBI
OTpaxkatoTcs B sA3bIKe. 11 HA000pOT: OTpakeHNeM KaKuX HalOHAJIbHBIX OCO-
OEHHOCTEH SIBITIOTCS HanOolee sipkue 4epThl s3bIka? W HacKoIbKO BOOOIIIE
MPaBOMEPHBI CHEKYJISIIMU Ha 3Ty Temy? Hampumep, mpaBel nu 1€, KTO B
CIIO)KHOU crcTeMe (hopM aHTIIMICKOro TJIaroja, coueprxaieii 16 BpeMeH, BU-
IST OTpaKEHHE aKTUBHOT'O, SHEPTUYHOI'O HALMOHAJIBHOIO XapaKTepa aHIJIM-
YaH, HallEJICHHOIO Ha AESTENbHOCTh, JEHCTBUS BCAKOIO POJa M, COOTBETCT-
BEHHO, TpeOyromero o0mms pasHOOOpa3HbIX (GOpM TIarona, mepegaromnmx
BCEBO3MOXHBIE HIOAHCHI M OTTEHKHU Pa3/IM4HbIX aClIeKTOB AeHCTBUSA?
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3n1ech ciieayer OTMETHTh, YTO caM Ipolecc 00pa3oBaHUs MOHATHH B
KyJIBTYpE, MO-BUIMMOMY, BOOOILE-TO HE MOAYMHSETCS pallMOHAJIbHBIM 3a-
KOHaM. DTO MOKHO ITOATBEPAUTH TEM, KaK pa3iIM4HbIC A3bIKH AEISAT COBO-
KyIIHOCTh UMEH II0 POAaM — SBICHHE, KOTOPOE HE CMOXET PalHOHAJIbHO
OOBSCHUTH HU OAWH JHUHIBHCT. [loueMy B pycCKOM SI3BIKE «ABEPH) HKEHCKO-
I'0 POza, «IOI» MYXCKOI'0, a «OKHO» cpenHero? B s3pike MHOro Takux ¢ax-
TOB, KOTOpBIE HE MOANAOTCA 00BSICHEHHI0. BmecTe ¢ TeM y MHOTUX 3HaTO-
KOB MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB €CTb CMYTHOE OIIYIIEHHE, 4TO, HAaNpHMeEp, TO,
9TO BO ()PaHILy3CKOM SI3BIKE €CTh TOJIBKO BA T'PAMMATHUECKUX POJa — MyXK-
CKOH M KEHCKHM, HEKOTOPBIM 00pa3oM CBSI3aH C HALMOHAJIBHBIM MEHTAH-
TETOM.

U MOXHO T1 OJHO3HAYHO MCTOJNKOBBIBATH TOT ()aKT, YTO B PyCCKOM SI3bI-
K€ MOPSIAOK CJIOB OTHOCHUTENBHO CBOOOIHBIN, TOrNa Kak B AHIIMHCKOM OH
(ukcupoBaHHbI? MOXHO 1M cornacutbes ¢ A. MenbHUKOBOW, KOTOpas
MUIIET, YTO 3aKPENUBLIASACS B S3bIKE ONpeeseHHas 3aKOHOMEPHOCTh Opra-
HU3ALUK CJIOB B NPENJIOKEHHH CO3JaeT JOCTATOYHO YETKYI PaMKy IS
(hopMupOBaHUS HAIMOHAEHON KapTHHEI Mupa [ 15].

Pa3BuTue HAaIMOHANBHOIO MBIIIICHUS B INPOLIECCE M3YYEHHUS PYCCKOIrO
sI3bIKa 00YCJIOBJIEHO TaK)K€ KOTHUTHUBHBIMH (DaKTOpaMH, T.€. TEMU SIBIICHHSA-
MU 5I3bIKa, KOTOpbIE OTPa)KaroT HAlMOHAJBbHYIO criennduky. IlpuBenem He-
CKOJIBKO IPUMEPOB M3 00JacTh CUHTaKcuca. J{Jst Toro, 4To MOHATH BRIpaXke-
Hust: Eezenuii ne 6vin na mpenupogke u Egeenus ne ovino na mpenuposke,
HEOOXOOMMO NOHMMATh HALMOHAIbHBIE MBICIUTEIbHbBIE IMPOLECCHI, 3aJ0-
KEHHBIC B JAHHBIX MPEIJIOXKEHNUAX. B yKazaHHBIX NpeAIoKEeHUsIX CUTYaIUs
oTcyTcTBHA EBreHus mepenmaercs ¢ pasnnyHbIX TOYEK 3peHus. B mepBom
MpeUIOKEeHNN onpenenstorcs aerictBus Eprenns (EBrenunii He mpuxoait Ha
TPEHUPOBKY). Bo BTOpOM mpennokeHun cuTyamusi npeacTaBieHa ¢ O3UIUN
HaOmoaromniero jguma (HaOmogaTens He Buaen EBreHus Ha TpEeHHPOBKE).
JlaHHBI TpUMeEp IEMOHCTPHUPYET OCOOEHHOCTh PYCCKOI'o OOIIEHMS, 3ajio-
XKEHHYI0O B KOHKPETHOM KOMMYHHMKaTHBHOM aKT€, T.€. CaM YeJOBEK B IPO-
mecce oOmeHus BeIOMpaeT Ty (opMy, KOTOpas, Ha ero B3I, Haubomee
BEPHO OTpa)KaeT peajbHYI0 CHUTyaluio orcyrcTBus. llpuBenem eme KoH-
TEKCT, B KOTOPOM PYCCKHH YEIOBEK C JIETKOCTBbIO MCIOJIB3YeT OAHY W3
CTPYKTYp, @ MHOCTPAHIly, U3y4arolleMy PYCCKHIl SI3BIK, ObIBae€T IOBOJIEHO
CIIOKHO CHIeTIaTh MPaBUIBHBIN BIOOp. Hampumep: A ne cmoe omoams Egee-
HUIO RUCLMO, HOCKOIbKY €20 He OKA3AN0Ch 00MA, K020d 5 NPUXOOUT K HeMY
(npenmonaraercst, EBreans He Obuto goma) u Egeenutl ne cmoz npouumams
nUCbMO, KOMOpoe 51 eMy OmHec, MaK KaxK ox euje Ha pabome (TIpenonaraer-
cs1, EBrenuns He Obu10 A0Ma). [laHHBIE PUMEPHI HATJIAOHO AEMOHCTPUPYIOT,
YTO W3y4eHHE KOHCTPYKLHM PYCCKOTO SI3bIKA CIIOCOOHO, C OJJHOM CTOPOHHI,
NpUOJIN3UTh MHOCTPAHLA K TMOHMMAHUIO HAlMOHAJIBHOI'O MBILIUIEHUS, a C
IpYrod CTOPOHBI, CO3JAIOT TPYAHOCTH HpPH H3YyYEHUH PYCCKOIO S3bIKA.
TonbKo cTpemsich MPOHUKHYTh U 0CO3HATh OCOOEHHOCTH PYCCKOI'O MBbILIUIE-
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HUSl, HHOCTpaHel OyneT crocoOeH MOYyBCTBOBATh PA3HUILY MEXAY TAaKUMHU
CTPYKTYpaMH s3bIKa, KaKk A donicen — Mue naoo, A xouy — Mue xouemcs,
A ne mocy — Mue nenwv3s.

PaccmatpuBast cTpyKTypy NpEenioKeHUH PyCCKOro s3bIKa, 00paTHM BHHU-
MaHMe, KaK HallMOHAJbHOE MBILUIEHUE MPOSBIISIETCS B crenuduke O6e3nmy-
HBIX NPEIOKEHUH ¢ BO3BPATHBIMHU IJIarojaMy IPOLIECCYaJIbHOIO XapakTe-
pa. Hanpumep, Takne cocrosHus, Kak B cocHOBoM 60py MHE XOpOIIO AbI-
mutes; B noxxap xopomo cnutbes; Mue nouemy-mo ne cuoumcs; B conney-
Hbll OeHb XOPOWO pabomaemcs, HeG03MOIICHO nepeoams 08YCOCMAGHbIMU
NPEONONCEHUAMU C HEBO3BPAMHBIMU 21a20amu: B cocnosom 6opy s xopouio
ovluty; B conneunwiti denv a xopowio pabomaro. Jng Toro 4To0B TIEpeaaTh
COCTOSIHME, HE00X0IMMO NMPOHUKHYTh B HAIMOHAJIBHOE CO3HAHHE, OTPa3UTh
MHOTo00Opasve mnepexuBaHuii. PasHooOpa3ne MOCTpOeHUH MPEeIoKEeHU B
PYCCKOM S3bIKa OTpa’kaeT cBoeoOpa3ue MyIIH PyCCKOro 4el0BeKa, €ro MHO-
TOrPaHHOCTh. V3yueHHne pycCKOro s3blKa IO3BOJSIET MHOCTPAHLY MPHUKOC-
HYTBCSI K BHYTPEHHEMY MHUPY PYCCKUX JIOJEH, Jy4llle MOHITh UX U YBUACTD
MUD Ta3aMu pycckoro genoBeka [16. C. 87].

Oco0eHHOCTh HAllMOHAIBHOTO MBILIIEHHSI PYCCKUX MPOSIBIISIETCS TAKXKE B
CEMAaHTHUYECKOM Pa3sHOOOpa3uu MOCTPOCHUS CTPYKTYPHI HPELIOKEHHI co
3Ha4YeHUEM OTpHLaHUus. B pycckom si3pIKe BCTpEYaroTCsl pa3iNyuHbIE CUTYa-
WU OTPULIAHMS: OTPULIAHWE NEHCTBUI MOJHOCTHIO, YACTUYHOE OTPHUIIAHUE
JNEICTBUIN, OTpULAHUE 3HAUMMOCTU JACUCTBUI, OTPULIAHUE BIUSHUS JOCUCT-
BHsI Ha Koro-nm6o. Hanpumep: Kaxoe mam coenan! Koeda mue denams! 3a-
yem mMHe 3mo derams! s koco mue smo Oderams! Takoe cBoeoOpasue OT-
pHULaTeNbHON (OPMBI B PYCCKOM SI3bIKE 3a4acTyI0 HEBO3MOXKHO IEpEnaTh B
IpYyrux sA3bikaX. MOXXHO HPenNnoI0KNUTh, YTO JaHHOE IOCTPOEHHE OTPakaeT
cnequpuKy UMEHHO PYCCKOIO HAaIlMOHAJBHOTO MBIIUICHUS U TpedyeT cie-
LUAJILHOTO MCCIIEIOBAHMS.

WHocrpaner, u3y4yarommid pycCKHid S3BIK, CMOXKET MOYyBCTBOBATH Ce0s
Oonee yBepeHHO U KOM(OPTHO, €ciM OH OCO3HAET, YTO HEKOTOPbIE SI3BIKO-
Bble KOHCTPYKLMH BBI3bIBAIOT y HEr0 TPYAHOCTh MMEHHO IIOTOMY, YTO OHH
OTpa)karoT OCOOEHHOCTh HAIMOHAJBHOTO MBILIUIEHHS PYCCKHMX JIIOJEH, IO-
cTapaercsl MOHATh, MPOHUKHYTHCA ATOM OCOOCHHOCTHIO M HACTPOHMTHCS HA
MBICIUTENBHBIN ONBIT HOCUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKA.

[logBoxnst uTorn paccykKAeHUil Ha 3Ty CIOXKHYIO TEMY, MOXKHO KOHCTaTH-
pOBaTh, YTO BCE M3YUYE€HHE MHOCTPAHHOTO S3bIKa MPOHU3AHO B3aMMOCBS3bIO
SI3bIKA M MBILUIEHUS, TOCKOJIBKY €CJIM TaAKOE M3y4YeHH e HalpaBJIeHO Ha MPaK-
TUYECKOE, aKTUBHOE BIIaJICHUE UM, TociieaHee (T.€. 0CO3HAHHOE HCIONb30-
BaHHE SI3bIKOBBIX (JOPM) BO3MOXKHO TOJIBKO IIOCJI€ OCMBICIIEHHS BCEX CyILe-
CTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEW OCTPOCHUS PEUH Ha 3TOM SI3bIKE.

Eme omuH mpumep Kacaercst CIOKHOIOTYMHEHHBIX H3bSICHUTEIBHBIX
MPEATIOKEHNN C COO3HBIMU YaCTHLAMH JIU U HE ... 1 CKradicu, nianupyeuts
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JIU Myl 8bICTMYName Ha Konpepenyuu?; A pewiun cnpocums, He usgecmer iu
mebe ucxo0 0anno2o cobvimus?

Jnis Toro 9ro0Bl OMpenennuTh, KOTrJa HCIONB3YETCS BapUaHT H3bSCHU-
TEIBHOrO MPEUIOAKEHUS C COIO3HOM 4YacTULEH «In», T.€. MOJOKUTEIbHBIN
BapHaHT, W KOTJa MPeIOKEHNE C HE ... JIH, T.€. OTPHIIATEIbHbII BapHUaHT,
CIIEZyeT y4ecTh, C OJTHOM CTOPOHBI, YTO COOOIIAeTCsl B MPUAATOYHON JaCTH,
C APYTO# CTOPOHBI, YTO COOOIAeT CYObEKT IJIaBHOW 4acTH 00 3TOM C000-
IIEHNH, KaK OH K HEMY OTHOCHTCS, KaK OH €ro MpejicTaBisier. B pe3ymsraTe
BCE CIIOKHOE TMPEUIOKEHNE OTPaKaeT COMPSIKEHHUE CONIEPIKAHUS TIABHON H
NpUaATOYHON yacTeil. B ToM, Kakoill BapuaHT NpUAATOYHOrO MPELIOKEHUS
BBIOHMpAETCs, OTpakaeTcsi pa3HOe OTHOIIEHHE K CUTYAIllH CO CTOPOHBI CyOBh-
ekTa rimaBHoM yacTH [16. C. 89].

Ha nam B3ris1, IpuBeieHHBIE TPAUMEPHI TO3BOJIAIOT TIOHATH, YTO U3yUe-
HUE€ PYCCKOTO S3bIKa MPHOIIKAET WHOCTPAaHIA K TOHUMAHHWIO HE TOJNBKO
IrPaMMaTHYECKOTO TTOCTPOSHUS MPEUIONKEHUA U PYTUX KOHCTPYKIHHA, HO H
OIIPENENEeHNI0 3TUX KOHCTPYKIIMH C MO3UIMH HAIIHOHATBHBIX 0COOEHHOCTEH
PYCCKOTO MBITIIICHHS.

3akJaouenue

Takum 00pa3oM, A3bIK BBICTYIIAET HEOTHEMJIEMON YacThi0 HALIMOHAIBHO-
IO MBIIIJICHUS! U UMEET TECHYI0 B3aUMOCBSI3b C CO3HAHHMEM UEJIOBEKa B Iie-
oM. OcoOEHHOCTH HAIlMOHAJIBHOIO MBIIIIEHUS 3aKPEIJICHbl B S3BIKOBBIX
3HaKax U OTPa)karoTcs B S3bIKE MOCPEICTBOM PeUH. SI3bIK, HA KOTOPOM I'OBO-
PHUT YEJIOBEK, OKa3bIBACT BIMSHHE HA €0 BOCHPHUATHE OKPY)KAIOIIEr0 MUPA.
CaMo noOHMMaHHE SI3bIKa IIPOUCXOOUT B Mpolecce 00yueHns: U BOCITUTAHUS,
B JaJbHEHIIEM — B MPOLECCE PA3BUTUS JIMYHOCTH B LEJIOM. SI3bIK CBS3aH HE
TOJIBKO C MBILIUIEHHEM, B HEM TAKXKe OTPaXKEHBI IICUXOJOTHS YEIOBEKa, €ro
XKHU3Hb U OOLECTBEHHOE CO3HAHME, UCTOPUS HApoJa U ero oOblYau, HalHo-
HaJbHas crieu@uKa BOCIPUATHS MUpPa, (opMa BBIPAXKEHUSI KYJIbTYPBI U HC-
KyCCTBa Hapoza.

W3zyueHnue s3blka COCOOCTBYET Pa3BUTHIO HAIMOHAJIBHOTO MBIIIJICHUS,
MOCKOJIBKY M3y4YeHHUE S3bIKa — 3TO HE MPOCTO MPOLIECC MO3HAHUS TpaMMaTh-
KU M JIEKCHKH 53bIKa, CKOPEE 3TO MpoLecC ITOHUMAaHUs 0COOEHHOCTEH Iepe-
Jaudl HAIlMOHAJIBHOTO BUACHUS MHUPA, OKPYXKAIOLINX MPEIMETOB U SIBICHHUH.
BeiOupas Ty unm uHyto Gopmy Uis KOMMYHUKALUH, YeJIOBEK PYKOBOJCTBY-
eTcsl CBOMMHU LIEHHOCTSIMH, CyObEKTUBHBIMH IPEICTABICHUAMHU O CUTYyalluy,
CTPEMJICHHEM JIOHECTH ONPEAETIECHHBIN CMBICI COOCTBEHHBIX coB. [loaTomMy
N3y4YEHHE PYCCKOTO SI3bIKa — 3TO €IIe U INPOLIECC N3YUEHHs HAallMOHAJIbHOTO
MBILUICHNS, KOTOPBII NMPHONIMKAaeT MHOCTPAHLA K MOHMUMAHHIO HE TOJBKO
CaMoro s3blKa, HO U IyIIH PYCCKOTO Ye0BEKa.
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Abstract. The article deals with the relationship of language and thinking. It is shown that lan-
guage is the most important means of communication between people, and is inextricably linked
with thinking, acts as a means of storage and transmission of information and management of
social behavior. The language is presented in the form of a grammatical system of signs, virtual-
ly existing in the human head, whose role is to combine meaning and acoustic image. The article
also presents the functions of the Russian language: it is an aspect of the formation of group
identity; a means of communication and impact on the world; it gives the opportunity to Express
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experiences, to convince, to interact with the outside world. Language and thinking acting as a
social phenomenon, determine each other: without thinking, people's activities would not carry
meaning. Language is nothing but an organized structure of characters acting according to their
own rules and laws. Words used in speech are based on language laws and reflect the process of
thinking of a person and society as a whole. Different ways of thinking determine the choice of
words, their order in the sentence, processing and correction — all this acts as a means of express-
ing human consciousness and can be determined by external influence. The process of translat-
ing mental activity into signs and symbols of speech is influenced by thinking and formed by the
practice of social society. The article traces the understanding of how the study of the Russian
language, a better understanding of the meanings of words and grammatical structures allows
you to enter the world of Russian culture and understand the peculiarities of national thinking.
Considering language as a means of national thinking, we can see that the word is not a reflec-
tion of things, it carries the ability to represent a thing from different positions, having their own
individual sensual image. This quality of the word makes the language not just a sign system,
but a specific form of national thinking inherent in a particular nation. The article also focuses on
how national thinking is reflected in the language, which can be seen through pronunciation,
grammatical structure of speech, vocabulary of the language, as well as through expressions
denoting the phenomena of life and state of mind of the people.

Keywords: the Russian language; language world picture; national mentality; speech;
thinking.
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METOJAOJJOTHYECKHE NOAXO/bI
K U3YYEHUIO JIEKCUKHU I'OPOACKOU PEYHN

T.U. EpodeeBa, A.C. UepHoycoBa

AnHoTanus. VccnenoBaHue BBIIOIHEHO B COLMOIMHIBUCTHYECKOM ACIEKTE,
OTIPaBHOW HJIEeil KOTOPOro SBJIACTCS M3y4EHUE SI3bIKA B €r0 B3aUMOBIIMSHU-
X, B3aMMOCBS35IX M B3aUMOJEIHCTBUM C COLMAIBHBIM KOHTEKCTOM. IIpu 3TOM
ABTOpBI, IIPUHUMAsi BO BHUMAHHE YXK€ OIMCAHHBIC PErYISApHbIE KOPPEISLUH
MEX]Y S3bIKOM M SKCTPAIMHIBUCTHYECKON PEabHOCTBIO, SKCIEPUMEHTAIBHO
JIOKA3bIBAIOT, YTO COLMAJIbHAs MApKMPOBAHHOCTb CTPAaTH(UKALMK A3bIKA HE
MPOSIBIISICTCS. B U30MOP(H3ME COLUATBHON CTPYKTYpPhI 00IIecTBa U (PyHKIHMO-
HaJIbHOTO WICHEHUS f3bIKAa WM MX B3aMMHOH JAETEPMMHALMM: PEalIbHbIE CO-
OTHOLICHUSI 3HAYUTENIBHO CJIO)KHEE M 3aBUCAT OT MHOXKECTBa (haKTOpPOB.
B crarbe npencraBiieHbl pe3ydbTaThl SKCICPUMEHTAIBHBIX HCCIEIOBAHMI
CIIO’KHBIX HPOLIECCOB B3aMMOJICHCTBUS OCHOBHOM €IMHHIIBI 3bIKa — CJIOBA U
Pa3IMYHbIX CHCTEM KOTHUTHMBHBIX CTPYKTYP 4e€JIOBEKa (3HaHHs, BOCHPHATHS,
namsaty). [Ipu 5ToM B KauecTBe O0OBEAMHAIOLIEr0 METO/a BBICTYHAET COLHUO-
JIEKT — WHBAPMAHTHBIA NPHU3HAK COLMAIBHO MApPKUPOBAHHOH HOJCHUCTEMBI
S3bIKA, B KOTOPOH OOBEIMHSIOTCS KOJ MM HAaOOp KOZOB M UX peau3alus.
COLMONEKT — 3TO COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX KOJIOB, KOTOPBIMHU BIIAIICIOT WH-
IUBUBI, 00bEeIMHEHHbIE KaKoH-nbo crparoil. TepMuH «cTpaTa» ecth OCHO-
BOIOJIATAIOIINN MPHU3HAK OINpPENeICHHOW TPYMIBl JIOAEH, KOTOPBIA MOXET
UMETh M COLMAIBHYIO, U ICHXOJOTMYECKYIO, U OMOJIOrHYECKYIO IIPUPOLY.
Ipennaraercs pa3inyaTh 4YacTHBIC M CBOJHBIC MOJICNIM COLMOJIEKTOB. B pabo-
T€ MOJEIMPOBAHHE COLMOJICKTA OCYLISCTBIISIETCS C IOMOLIBIO CTaTHCTHYe-
CKHMX METOZIOB: QHAJIU3a YAaCTOT YMOTPEOICHUS MIIM BOCIPOU3BEACHUS HCCIIe-
JIyeMBIX €IMHHIl B PEYM TOM WM MHOM COLMAlIbHOW TPYIIIBI; MPOLETyphI
JIUCTICPCUOHHOrO aHAJIN3a CHIIbI BIMSAHUA (HaKTOPOB, aalITUPOBAHHON K JIMH-
I'BUCTHYECKOMY MaTepHaily, 1 MeTozia MOJeIupoBanus. [IpumMeHeHne MHOro-
00pa3HbIX METOIOB II03BOJIMIIO HAUOOJIEE TOIHO MPECTABUTh CYIIHOCTD 00b-
€KTa HccieioBanus. [10CTpOSHBI M ONMCAHbl YaCTHASI MOZCIb «TE€HIEP» IPU
aHaJIu3€ MCIONB30BaHUA JIOKAJIM3MOB M apXau3MOB; YacTHAs MOJEJb «BO3-
pacT» Ipu aHaJIu3e Mpolecca 3allOMUHAHUS Psjia CJIOB; CBOJHAS MOJEIb Io-
POICKUX conuonekToB [TepMcKoro kpasi, CKOHCTPYHMPOBAaHHAS C Y4ETOM IISTH
crpat. JloKa3aHo, YTO COLMAIBHBIE XapaKTEPUCTUKH TOBOPSLIETO SBIAIOTCS
JBIKYIIMMH CHJIaMH PEYSBOrO TIOBE/ICHHUS YEJIOBEKA, OTKJIA/IbIBAs OTIIEYATOK
Ha ero peyb M JPYrue KOTHUTHUBHBIC IMPOLECCHI; a TaKkKe YTO COLMAIbHBIC
CTPYKTYPBI M SI3bIK — SIBJICHUS AMHAMUYECKHE, a He CTaTH4Hble. B u3ydeHnu
JIEKCHKH TOPOJCKOH pedd ObUIM yYTEHBI BEIYLIME CTpaThl COLMANIEKTa: U
ouosnoruueckue (GpakTopbl (MO U BO3PACT), U COLMAIBHBIC (CIIELUATbHOCTD,
MECTO pOXAeHHUs, oOpa3oBaHue). FIMEHHO 3TH CTpaThl SIPKO ONpPEACIISIOT pe-
4YeBOe MOBEJICHHUE YEJI0BEKa, U Ha UX NEPECCYCHUH POXKIACTCS COLIMONICKT KaK
MHBapHaHTHAs CUCTEMa PEYEBOH MPOAYKIIMH.

KiroueBble ciioBa: colpaiibHasi AUAJIEKTONOTUS; UIMOJIEKT; COLMOIEKT; Ya-
CTHas M CBOZHAsA MOJIEIb; CTPATa; NUCTICPCUOHHBIN aHAJIN3.
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BBeaenne

PaccmoTrpenne s3p1ka Kak peasbHOro (hakrta COIMMANbHON KU3HU, Ha-
4aToe PyCCKUMHM JIMHIBUCTaMU B Hayajie XX B., IPUBEIO K HEOOXOIUMOCTH
BBIZIEJICHHUSI 0COOOT0 paszena SI3bIKO3HAHMs — COLMAJbHOM IHaJEeKTONIOI1H,
MpEeaIMETOM H3y4YeHHs] KOTOPOW CTaHOBUTCS YCTHas oOmxomHas peds [1].
3aHUMasICh OMMCAHWEM COIUATBHO-(PYHKIIMOHATFHOW CHenn(PUKH yCTHON
peun, connaabHas TUaJeKTONOrHs BEIpaOaThIBaeT U CBOW ammapaT MUCCeno-
BaHUsl. OOBEKTOM M3YYEHHUSI CTAHOBUTCS pedb KaK MHIMBHUIOB, TaK M pas-
JIMYHBIX COLMAJBHBIX Ipymil. JlJs onpeneneHus: JaHHBIX KaTeropuil BBOAAT-
Csl TEPMHUHBI «COLIUOIEKT» U «UIHONEKT.

TepMHUH «MIUONEKT» CO3AaH IO MOAEIH OuaieKkT U 0003Hadaer pea-
JU3ALMI0 B YCTaX WHAWBUIA ONPEICICHHOIO SI3bIKa, COSIUHSIIOIIEro B cede
ob1mue u cienudruecKre YepThl A36IKOBOI CTPYKTYPbI, HOPMBI U S3bIKOBOTO
y3yca. TepMuH «MAMONEKT» HCIONIB3YETCS «IJIsi 00O3HAYCHUS MHIUBHIY-
aBbHOTO BapbupoBaHus s3bikay [2. C. 171].

B TepmuHe «cOIMONEKT» coLMaIbHOE MOHUMAETCS B YCIIOBHO PaCILH-
putensHOM 3HaueHuu. CTporo roBopsi, PEHOMEH «pedeBas OOLUIHOCTH)» TOr0
WM UHOTO KOJUIEKTHBA CIIeAyeT 0003HAUYUTh KaK OUONCUXOCOYUONIEK, HO B
CBSI3U C YZOOCTBOM M KPAaTKOCTBIO JIydlle O0OpaTUTHCS K TEPMUHY «COLIMO-
JeKT». B «coumonexkT» BKIIOYAEeTCs MOHATHE COLUAIBHOrO THIA (pedb
«CpEIHero HMHAMBUIA»), NPEACTABISIOIIEIO CBOK COLHUANBHYIO TpYIILY,
KyJIbTYPY; MHBIMH CJIOBaMH, COLMONECKT — WHBAPHAHTHBIM NPHU3HAK COLU-
aTbHO MapKHPOBAaHHOW MOJICHICTEMBI s3bIKa [3].

OnHako MOHATHE COLMOJIEKTa IIMPE MOHATHS COLMAIBHOIO THUIA U
BKJIIOYAET B ce0sl elle M CUCTEMY PEUEBBIX CPEICTB ONPENEICHHOM IPYIIIbI
mozeii. PedeBrie cpencTBa JeTEpMUHUPOBAHBI PSIOM (HaKTOPOB, UMEIOLINX
HE TOJIbKO COLIMAJIbHBIN, HO U OMOJIOTMYECKUI M ICUXOJOTHYECKUH Xapak-
Tep: MECTO POXKIEHHSA, CIEHHaIbHOCTh, YPOBEHb O0pa3oBaHHUs, BO3pacT,
10J1, TemrepaMeHT U T.1. COLMOJIEKT, TOHUMAEMbI TaKUM 00pa3oMm, — 3TO
m000€e COLUANbHO OrpaHUYCHHOE SI3BIKOBOE 00pa3oBaHME B Ipenenax Ha-
LUOHANBHOTO s3bIKa. Ilpu 3TOM B counonekTe OOBEAMHSIOTCA U CHCTEMa
(xom i HabOp KOMOB), U ee peanuzanus (peds) [4].

Comnmanbabie GpaxTopbl 00YCIOBIUBAIOT (IETEPMUHHUPYIOT) BBIOOp TO-
BOPSIIMMH Te€X WJIN WHBIX SAMHUL [IPU PEYEBOM AEATEIBHOCTH, T.€. OCOOCH-
HOCTH PEYHM COLMAJIBbHOM Ipymiibl B 1enoM. OJHAKO pa3ianyhe «PYMNIOBBIX
SI3BIKOB) — COLIMOJIEKTOB — 3a4acTyO 3aKJII0YaeTCsl He B HAJIMYMH / OTCYTCT-
BUU SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, HO M B UX KOJIMYECTBEHHOH Mepe, T.e. B Pa3HOM
94acTOTE BCTPEUYAEMOCTH SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B PEYM PAa3HBIX COLMATBHBIX
rpymmn. C OXHOW CTOPOHBI, HAONIOMASTCS NTETePMHUHUPOBAHHOCTH PEUEBOH
MPOAYKIIMH OT HEKOTOPBIX (PAKTOPOB, C IPYroil — MpU3HAETCA, YTO 3Ta 00y-
CIIOBJICHHOCTb HOCHT BEPOSTHOCTHBIH Xapakrep. CienoBaTenbHO, TOJBKO
coYeTaHHEe AECTEPMHHUCTCKON M BEPOATHOCTHOH JIOTMK OOECIEeYHT yCHell-
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HOE UCCIICOBaHNUE SI3bIKA B PEaJIbHOM peueBOi AEATEIbHOCTH MOIb3YIOLIHNX-
Csl 3TUM SI3BIKOM JIOZAEH.

B cBs3u ¢ 3THM MOAEIMPOBAaHUE COLMOJIEKTa OCYILECTBIISETCS C IO-
MOUIBIO CTATUCTHYECKUX MeTon0B. IIpu 3TOM mpemnaraeMm paszianyaTh 4dacT-
HBIE ¥ CBOJIHBIE MOJIENIN COLIOJIEKTOB.

YacTHBIMH MOAENSAMHU COLIMOJICKTOB HAa3bIBAEM BapHALUIO N3yYaeMbIX
JMHTBUCTUYECKUX NMPHU3HAKOB 10 OAHOMY M3 Hccienyembix ¢aktopoB. Ha-
MpPUMEP, MOTYT OBITh IOCTPOEHBI YACTHBIE MOJEIH COLIMOJIEKTOB 110 IreHJe-
py, obpa3oBaHuI0, Bo3pacty U T.A. [locTpoeHne dacTHBIX Mozenel He Tpe-
OyeT MpUMEHEHHs CIOXKHBIX CTATUCTHYECKHX mporenayp. OOBYHO B TaKuX
Clly4JasiX JOCTaTOYHO MPOCTEHIIEro aHanuW3a 4acTOT YNOTpeOIeHUs uccie-
IyEeMBIX €WHWI] B pEeYX TOW WIIM WHOHM COIMaNbHOU Tpymnmsl [4]. Paccmor-
PHUM YacTHBIEC MOJEIN COLMOJIEKTOB /ISl €MHHUL] JIEKCHUECKOTO YPOBHSI.

MeTonoaorus

HcxomHolt METONONOTHYECKOM IOCBUIKOM HCCIIEAOBAHUS  SIBISIETCS
000cHOBaHME HEOOXOOUMOCTH COOTHECEHUSI CHCTEMBI U cpeabl. Bee s3pIKoBbIe
CHCTEMBI U MOJICUCTEMBI PA3BUBAIOTCS MPU B3auUMOIEHCTBUU co cpenoi. 1lpu
3TOM CJIEAYET pa3audaTh U BMECTE C TEM COOTHOCUTH SI3BIKOBBIE (DaKThl, pac-
CMaTpHBaeMbl€ B COLIMAIBHOM KOHTEKCTE, M COLMabHbIC (haKThl, aHAIU3HPYe-
MBIE C YUETOM HX COOTHECEHHOCTH C SI3bIKOBBIMH sIBJICHUSIMU. [lepBbie OXBaThI-
BAIOTCSI TIOHSTHEM IOICHCTEMBI, BTOPBIE K€ OTHOCSTCS K COLMAIbHOH cpene.
IlepBbie — 3TO SI3BIK, BTOPBIE — JINUHOCTD, SI36IKOBOE IIOBEACHNUE KOTOPOH HaXo-
JIATCS. B MHOI'O3HAYHBIX OTHOIIEHUSIX B Pa3iIMYHBIX OICHCTEMAX CUCTEMBI.

Hpyroii HEe MeHee BaKHOW METOHOJOTMYECKON IOCBUIKOM CIYKHT
IpHU3HAaHHE OMONCHUXOCOLNATbHON AETEPMUHUPOBAHHOCTH S3BIKOBOTO IIOBE-
nenust nHauBHAa. OCHOBaHMEM TaKOW MOCBUIKH BBICTYIIAET «TPUEIMHCTBOY
YeI0BEYECKON MPUPOABI, 00YCIOBIMBAIOLIEE BHIOOP €AUHUL] CUCTEMBI S3bIKA
B MHAUBUAYaJBHOM IIPOLIECCE PEUEBOM NEATENbHOCTH. buorcuxoconuans-
HBIA IETEPMUHU3M KaK METOJOJIOIMYECKUI MPUHIUI UCCIEOBAHUS OPHEH-
TUPYETCsl Ha B3aUMO3AaBUCHMOCTH XapaKTEPUCTHK TOBOPSIIEro, C OIHOM
CTOPOHBI, B 0cOOeHHOCTel BbIOOpa dopMm peunt — ¢ apyroi. OCHOBBI ATOH
Tpaaunuu ObUIH 3aloXKeHbl emie B padorax M.A. boxysna me Kyprene [5].
Teopernueckas 6a3a A JAHHON METONOIIOTHYECKON MOCBUIKH pa3paboTraHa
B OTEYECTBEHHOM IICHXOJIOTHH, COLMOJIOIMH, COLUAIBHON JHHIBHCTHKE H
TICUXOJIMHTBUCTHKE [6—15] 11 1p.

Tperbst MeTomomOruyecKasi MOChIIKA 3aKI0YAaeTCS B MPU3HAHUU Be-
POSITHOCTHOTO XapakTepa AECTEPMHUHUPOBAHHOCTH, T.C. HHIUBUA MOXET
OBITH HOABEPIKEH CIIy4allHOMY BIUSHHIO CPEbl, COOCTBEHHBIX MOLUH, HO-
OOUYHBIM SIBJICHUSIM B DKCrepuMeHTe U T.A. CodeTaHHe AETEPMHUHHUCTCKON U
BEPOSITHOCTHOM JIOTUKU CIIOCOOHO OOECIEeUYHThH YCIIEIIHOE PEIIeHHE Hccle-
JIOBaTEIbCKUX 33124 B 00JIACTH JIMHI BUCTHKH.



Memodonozuueckue nodxobl K uzyuenuro 1eKCuKu 191

HccaenoBanue

Yacmuas mooesb «zendep» npu anaiuieé ucCnojib306aHun
JIOKAJIU3MO06 U apxauimos

HccnenoBanue renaepa Ha4aJIo0Ch B paMKax M3Yy4eHUs] TOPOICKOH pas-
TOBOPHOW peuu. s ycTaHOBJIEHHs 3aBUCUMOCTH BIIAJICHUS JICKCHYECKUMH
eIMHMLIAMHU OT T'eH/epa ObUIN MPOBEACHBI CIIENYIOIINE SKCIIEPUMEHTHI.

JkcnepumenT 1. B 1aHHOM 3KCIiepHMEHTE paccMaTpUBAIOCh BIIWS-
HUE TeHJepa Ha BIaJCHHE JIOKAIN3MOM. MaTepuajaoM AJsl 3TOrO SKCIepH-
MEHTA MOCIY>XWIH 69 JIOKaJIbHBIX CIOB: 39 CylecTBUTENbHBIX, 20 IIaronos,
3 mpunaraTenbHBIX, 5 Hapeun#, 1 ¢paseonornyeckas equHUNA U | acTuia.
B cnucok Bxomunu cioBa pasIMYHBIX JIEKCHUECKHX TIPYII, KOTOpPbIE IpH-
HaJJeXaln SAPY JIEKCHUKO-TPaMMAaTHUYECKOH cucTeMbl ropozaa. Bribopka
nH(OpMaHTOB cocTosa U3 48 YenmoBeK U OblTa cOaaHCHpPOBaHa 10 CTpaTam
«TEHIEP», «BO3PACT», KMECTO POXKIACHUA» U «CIIEHUAIBLHOCTH». B pesynbra-
T€ aHKETUPOBAHUA OBLIO MOMYyUeHO 6 624 peaknuu. DKCTIEPUMEHT CTPOUIICS
Ha OCHOBE MHTPOCIEKLUWHU: WH(POPMAHTHI AaBAIM OTYET O 3HAHMU M YIOT-
peOneHun Jokanu3MoB. Takum 00pa3oM HCCIeNOBAINCh IBA PE3YIbTHPYIO-
LIMX MpPHU3HAKA: YacTOTa 3HAHMS JUAJIEKTHOTO CJIOBA M 4YacToOTa ero ymor-
pebnenws.

W3 tabn. 1 BUOHO, 4TO JIOKAJbHBIE CIOBA OKAa3bIBAIOTCS 3HAKOMBIMHU
nHpopMaHTaM-MyXunHaM B 84% ciydaeB, a HHGOpPMaHTaM-KEHIIMHAM — B
82% ciydaeB; 54% npenbsBICHHBIX B aHKETE CJIOB YHOTpPEOIsIeTcsl B pedn
MY>KYIHAMH, )KSHITHHAMA — TOIBKO 47% CJI0B.

Tem He MeHee YacTOThI MAPaMETPOB «3HAHHE)» U «YIOTpeOIeHUEe JI0-
KaJIM3MOB BBILIE AJ1s1 HH()OPMAHTOB-MY)KUHH.

Tab6nauna 1
YacToThl 3HAHUS U YIOTPeGIeHUs JIOKAJIU3MOB U apXau3MoB
B 3aBHCHUMOCTH OT CTPaT, %

Crpara Jlokanusm Apxamm
P 3HaHue Ynorp. 3HaHue Ynotp.
MYXK. 84 54 54 47
Perzep K, 82 57 53 40

JKCHepUMEHT 2. DTOT KCIIEPUMEHT TPOBENEH aHaJIOTHYHO TIEPBO-
My. MaTtepuasioM JUIsl HETO MOCHIY>KHJIa aHKETa, COCTaBlieHHas u3 37 apxau-
YECKUX €JUHHUL, KOTOpbIe ObUTM OTOOpAaHbl HA OCHOBAHMH MUJIOTAXKHBIX JKC-
MepUMEHTOB. AHKeTa BKIItoyana 24 CymecTBUTENbHBIX, 3 riarona u 10 mpu-
nmaratenbHbIX. O0beM BbIOOpKHM WH(OpPMaHTOB cocTaBumil 96 dernoBeK (BHI-
Oopka cOalaHCHpPOBaHa IO CTpaTaM «TEHIEP», «BO3PACT», «MECTO POXKIe-
HUS», «00pa3oBaHUE» U «CIIEUUAIBHOCTBY»). B pe3ynbprare aHKETHpPOBAHUS
ObuT0 ToydeHo 7 104 peakuum.
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Kax BunmHO u3 Tabn. 1, My)XYMHBI U KESHIIWHBI IOYTH B PABHOW Mepe
3HAKOMBI C apXaNdeCKUM CIIOBOM (Ha TaHHOW BHIOOPKE CIIOB).

OnHako Ha «ynmoTpeOJieHHe» apXaudecKoro CJIOBa CTpaTa «reHIep»
OKa3bIBaeT CYIIECTBEHHOE BIMSHHE: MYXUMHbI 3HAUUTEIBHO 4Yallle YIOT-
peOIIAIOT apXandecKue CI0Ba, YeM KEHIINHBL.

Yacmuas mooesb «eo3pacmy npu anaiiuie npovecca
3anoMuHanusn p;wa Cj106

[Icuxonor B.I'. AHaHbeB ompenensul BO3pacT KaK «CyMMAalHIO pa3HO-
POAHBIX SIBICHUH pocTa, OOILECOMAaTUYECKOr0, IOJOBOIO U HEPBHO-
MICUXUYECKOTO CO3PEBAHUS, 3PEIOCTH WM CTapEHHs, KOHBEPTHPYEMBIX CO
MHOTUMH CJIOKHBIMHU SIBJICHUSIMH OOIIECTBEHHO-3KOHOMHUYECKOI'0, KYJIbTYp-
HO-MCTOPUYECKOT0, MIEOJIOrMYECKOr0 M COLMAIbHO-TICUXOJIOTNYECKOro pas-
BUTHS YEIIOBEKA B KOHKPETHO-MCTOPUUECKUX ychoBusix» [6. C. 48]. [Ipu atom
OH CYMTAJ, YTO BO3PACTHBIE M3MEHEHHs] MOTYT OBbITb HPaBHJIBHO IOHSTHI
JIMIIb B CBETE AUAJIEKTUYECKON B3aMMOCBSI3M OPTaHUYECKOTO U COLUAIBLHOTO
B IICUXMYECKOM Pa3BUTHHU denoBeka. CIOXKHOCTh U HEOIHOPOAHOCTD (hakTopa
«BO3pacT» MPOSIBISIFOTCS B TOM, YTO OH HEPA3PBIBHO CBsI3aH ¢ (haKTOPOM «IIO-
KOJICHHE», KOTODbIH, B CBOIO OuYepelb, SBISETCS COLMAIBbHO-KYJIBTYPHBIM
¢axTopom. ITomrMo 3TOrO, YeIOBEK, MPOABUTASCH [10 BPEMEHHON OCH, MEHSI-
€T HE TOJIbKO KOOPANHATY «BO3PAacT», HO U COLMAIBHO-KYJIBTYPHOE OKPYKe-
HHe, IIOCKOJIKY MHpP BOKPYT HETr'0 TakKe He CTOUT Ha MecTe. Bo3pact uenose-
Ka BIHUSET Ha €ro pedeBoe NoBeAeHHWE. JTOT (akT OB OTMEUYEH eIle
H.C. Tpybemkum B pabote «OcHOBHI (poHOMOTHIY: «YTO KE Kacaercs yCTHBIX
PasIMuMii B MPOM3HOLIEHUH Pa3HbIX BO3PACTHBIX I'PYIII, TO OHM TAaKKEe Ha-
OmromatoTcs BO MHOTUX SI3bIKAaX, MX ONPEETICHHO OTMEYaroT pa3HbIE HCCIle-
noBarenu. HyXHO TONBKO OBITH OCTOPOXHBIM M HE CMEIIMBATH YCIIOBHBIE
pa3Iuyus ¢ pa3IrusIMH, TAHHBIMA OT IIpupoas [16. C. 27].

Kak ormewaror aBTOphel XpecToMatuu «l OpoACKHE COLMONEKTHI:
MepMcKasi TOPOJCKasi peuby, «y4deT BO3pacTHOM audQepeHuuanuyu HCIbI-
TyeMbIX TPAAUIIMOHEH B CONMO- U TicuxonuHrBucTuke» [17. C. 29]. B cBsi3m
C BQXXHOCTBIO 3TOH CTpPaThl Mbl TAKXKE BBOJUM €€ B PACCMOTPEHHE, IOMHS O
TOM, YTO pa3Hbl€ BO3PACTHBIC IPYIIBI — 3TO CIOXKHBIE CTPYKTYPHI, COEAU-
HAOIIME B ce0e M couMajbHble, U KyJIbTypHbIE, U YHCTO OMOJIOTHYECKUE
0COOEHHOCTH.

ITockonpKy Bo3pacT sIBIsIETCS HENPEPHIBHBIM MPOLIECCOM, HCCIEI0Ba-
TeMU AEAT HMCIBITYEMBIX Ha BO3PACTHBIE T'PYIIBI UCXOMS W3 Pa3IMYHbIX
npuHiunoB. HambGonee xapakTepHbIM SBIsIETCS OObEAWHEHHE JIIOJCH 110
OKpYIJIEHHBIM Aatam, pecatwieTusM. CTpaTa «Bo3pacT» OyneT npeacTasiie-
Ha MPH aHAJIN3€E MIpoLiecca 3allOMMHAHUS psiia CJIOB.

JxcnepuMeHT 3. OCHOBHOM 3aaveii 3TOr0 AKCIEPUMEHTa OBLIO BBI-
SIBUTh, KaK MPOMCXOAUT 3alIOMHUHAHUE PAAA JEKCHUYECKUX €IWHHI JIIOAbMU



Memodonozuueckue nodxobl K uzyuenuro 1eKCuKu 193

pazHoro Bospacta. OTHOLIEHUE YeJIOBEKA K CIOBY — Pa3HOIIAHOBOE. JTO U
OTHOLIEHHE K (hopMe S3BIKOBOIO 3HAKa: €ro rpad)n4ecKkoMy BOIUIOLICHUIO
WIM 3BYKOBOW 000JIOYKE, M OTHOIIEHHE K XapakTepy (yHKIHOHHUPOBAHUS
CJIOBA B PEYM, 1 MAPKUPOBAHHOCTh CEMAHTHKH.

B skcnepumente npuHsaiau yyactue 80 UCHBITYEMBIX, Pa3e€HHbIX HA
nBe Bo3pacTHeie rpymnsl (40 gyenoBek miaamie 35 et u 40 4emoBek crapiie
35 ner). I'pynma mmamgme 35 et mpencTaBieHa B OCHOBHOM CTYJIEHTAMH
Pa3TUYHBIX CIIEHATBHOCTEH BBRICIINX y4eOHBIX 3aBefeHuid [lepmu. ['pymma
cTapiie 35 — JMOA¥ ¢ BBICIIAM 00pa30BaHHUEM Pa3NYHBIX CHENHATHLHOCTEH,
oT 40 no 68 ner. CuuTaercs, 4TO 3TH BO3PACTHBIE IPYNIbI OTIIMYAKOTCS IPYT
OT Jpyra >XKM3HEHHBIMH YCTaHOBKaMH, ONBITOM M ICHXOIOTHYECKUMH OCO-
OCHHOCTAMHU.

WndopmaHTaM NPemBsABISUICS Ha CIyX PSA CIIOB, COCTOALIMX W3
20 envHUI, Pa3NWYHBIX MO KputepusM: 1) abCTpaKTHOCTH / KOHKPETHOCTH
cemanTuku cioBa (10 u 10 cooTBeTCTBEHHO) M 2) THIHUYHOCTH / HETHITHY-
HOCTh (poHeTHIecKoi (hopMbI citoBa it pycckoro s3bika (10 u 10 cooTBer-
CTBEHHO) (CM. TaOII. 2).

Tabnuna 2
Brbi0opKka ¢JI0B 17151 IKCIIepUMEHTA
CrnoBa
CeMaHTHKa
Herunuunsie Tunuyneie
Kade ApyT
ouryau MOKYITKa
KoHnkpeTrHast |KOMObIOTED nomaja
paun anTeka
JICKIIHUST y4eOHUK
¢buacko 1000Bb
Taby Jyia
AOCTpaKTHas [3rou3m TOPIKECTBO
JTICTapMOHHUST Kapbepa
ujaean cynpba

KonkperHbie c10Ba — ClI0OBa C NPEIMETHBIM «BELIECTBEHHBIM» 3Ha-
YeHUEM, YIOTPeOJISIOTCsA A Ha3BaHUS OIPENENEeHHBIX NMPEIMETOB U SB-
JIEHUH peanbHOW NEHCTBUTENBHOCTH, B3STBIX B OTIENBHOCTH M IOTOMY
Mo/IBepraronmmxcs cuery. AGCTpakTHbIE — CIIOBa C 0OOOIIEHHBIM 3HAYCHH-
€M, Ha3bIBalOT JEHCTBHE WJIM NPU3HAK B OTBJIEYCHUU OT MPOU3BOIUTENS
JNeWcTBUS WM HOCUTeNns npusHaka. [loa TMIHYHOCTBIO / HETUIMYHOCTBHIO
(oreTrueckol (popMBI TOHNMAIOTCS IPUBBIYHBIE / HENPUBBIYHBIC IS PYC-
CKOT0 si3bIKa (POHOJIOTMYECKHE NMPEACTaBICHUSA. YKa3aHHbIC MpEACTaBie-
HUS CBSI3aHBI, C OJTHON CTOPOHBI, C KAYECTBEHHOW XapaKTePUCTHKON QoHEM
u MopdeM: HeoObIYHON (OHETHYECKOH O(POPMIIEHHOCTBIO CIIOBA, MpHUMeE-
TaMH 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB (Haquuue OYKBBI «3», HAIWYHE B CIOBE OyK-
BbI «(», HaJTMYUE COYETaHUN NBYX U Oosee INIaCHBIX B KOPHAX CIIOB, HAalHU-
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Yre JBOWHBIX COIJIACHBIX B KOPHSX CJIOB); cpear MOP(ONIOTHYECKUX IpH-
MEeT — HECKIIOHSEMOCTh CIIOB, OTCyTcTBHE (hrekcuit. C Ipyroi CTOPOHBI,
yKa3aHHbIE MPEICTABICHUS CBS3aHBI C KOJMYECTBEHHBIMH IOKa3aTEIsIMU
YaCTOTHOCTH (JOHEM.

Opranuzanusi SKCIEpUMEHTa TaKoBa: MH(POPMAHTaM IpeIsiaraioch
MPOCIYLIAaTh PsI CIOB M MO OKOHYAHWHM YTEHHs 3amucath T€, KOTOpbIE 3a-
NOMHWINCH. BpeMsi Ha BOCIIpOM3BENEHHE CIOB HE OMPaHHMYMBAIOCH. DTOT
METOJI U3y4eHHsl Mpoliecca 3alIOMUHAHU ObLT mpemnoxkeH . D00uHTray3om
(8 1912 r.) Ha3bIBaeTCS B MCUXOJIOTHH METOJIOM yEP>KaHHBIX WIEHOB Psa.
CornacHo 3TOMy METONy, 3aa4a HUCIBITYEMOr'0 3aKII0YaeTcsi B TOM, YTOOBI
MOCTapaThCs 3allOMHUTH NMPEIbABICHHBIA €My CTUMYJBHBIA DS M BOCIIPO-
M3BECTH BCE, YTO 3aIIOMHIIIOCH [18].

[Tomydaeno 675 cnoBoorBeToB (377 OT HCHIBITYEMBIX MiIasIie 35 et u
298 crapmie 35 ner); pe3ynbTaThl 3aIIOMIHAHHS CIIOB B MOPSAIKE UX TIPEIb-
SIBJICHUS B IIPOLIEHTAX JaHbl B TaOII. 3.

Tabnuna 3
Pe3ysbTaThl 3alI0MMHAHMS JIEKCHYECKHX eHHHUL, %o
Bospact
Ne .. Croso miaame 35 crapie 35
1 npyr 95,0 82,5
2 Tady 52,5 55,0
3 TOPIKECTBO 45,0 30,0
4 pau 47,5 20,0
5 arnreka 45,0 37,5
6 KOMIIBIOTED 57,5 30,0
7 ¢buacko 40,0 22,5
8 Jyla 22,5 12,5
9 rnomaja 45,0 57,5
10 Kade 40,0 25,0
11 JIUCTApMOHUS 27,5 15,0
12 MOKYTIKa 22,5 30,0
13 JICKIIUS 30,0 35,0
14 Kapbepa 25,0 30,-
15 ourymau 35,0 27,5
16 TH000BB 67,5 45,0
17 y4eOHHK 45,0 15,0
18 3rOU3M 42,5 37,5
19 cynpba 70,0 62,5
20 uaeai 87,5 75,0

Ha puc. 1 orpaxeHo 3anoMHHaHUE PAa JIEKCUYECKUX €IUHHI HCIIbI-
TyeMbIMH Miaame 35 u crapuie 35 ner. ['opu30oHTaNbHBIMU JTUHUSMUA pa3lie-
JIeHBI TP 30HBI 3armoMuHaHus: BeicoKas (100-70%), cpenmssa (30-70%) u
Huzkas (0-30%).
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Puc. 1. CpaBHUTENBHBIN aHATIN3 3aIIOMUHAHUS PsIZia IEKCUYECKUX EANHMIL
HCTBITYeMbIMH Miazmie 35 u crapuie 35 ner

Jlekcema dpyz umeer 95% 3anomMuHaHUS Y MH(GOPMAHTOB MIIajlle
35 ner u 82,5% — y undopmanToB crapiue 35 ser. TpaIulMOHHO BBICOKHE
MOKAa3aTeNln 3allOMHHAHUS TEPBOTO CIOBAa MBI OTHOCHM 3a CUET ACHCTBUS
«a¢dexTa kpas». Yke Ipu 3allOMHUHAHUH [1EPBOr0 CIOBAa HaMe4aeTcs TEH-
JeHnrst 0oJee HU3KHX ToKa3aTeleld y HCIBITYeMBIX cTapie 35 Jier.

Odenp ONM3KMMU B 00EWX TPYyNIaxX OKa3aJMCh IMOKA3aTENd 3allOMH-
HaHMsI aOCTPaKTHOM ¢ HETMIIUYHOU (HOPMOM ekceMbl maby — 52,5% mnan-
mre 35 ner u 55% crapiue 35 ner.

[Ipy 3an0MHHAaHUM TPETHETO B PSLY CIOBA MOpIHCecmeo HaOmoaaeT-
Csl pa3HULA B MOKA3aTeNsX: KOHKPETHOE C TUIIMYHOMW ISl PYCCKOTO SI3bIKa
(hopmoii croBO Iydine 3allOMHHIIOCH HH(popMaHTaM miafme 35 mer (45 u
30% COOTBETCTBEHHO).

Kak u cnegoBano oxxunath, paiiu y UCHBITYEMbIX 10 35 JIeT UMeeT
Oonee BeICOKMI npoueHT — 47,5% npotuB 20% y npyroi rpynmnsl. Bpsn iau
Herunu4Has ¢oHernueckas ¢popMa MOCITYKHUIa CTUMYJIOM K 3allOMHUHAaHHUIO
WCOBITYeMbIMH MIaAme 35 meT. bomee mpaBaomogoOHBIM SBISETCS Cie-
nytomiee oObsICHEHHE: YBICUCHHUS COBPEMEHHBIX MOJIOJBIX JIIOJICH TOHKAaMH,
MOJHOE BPEMSAIIPEIIPOBOXKACHHE.

CnoBo anmeka nmMeer OIM3KUE MIPOLICHTHI 3alIOMUHAHUS — 45% y HCTIBI-
TyembIx Minamie 35 u 37,5% — y ucnsityeMbix crapiue 35 ner. M xots HaM Ka-
3aJ10Ch, YTO JIGKCEMY @HnmMeKa NOIDKHBI BBIICIUTE HH(POPMaHTBI BTOPOU TPYIIIBI
B CBSI3H C OLIYTUMBIM €€ IParMaTHIeCKUM 3HaAUYCHHEM, 3TOT0 HE CITy4IHIIOCh.

Jlekcema Komnwlomep nydille 3allOMHHJIACH HCIBITYEMBIMU MIIALIE
35 mer (57,5 u 30% coorBercTBEeHHO). JIekcnueckas equHIIA PUACKO TOXE
C JIOBOJIBHO OOJBINION pa3HUIIEH BBIJEICHA MCTIBITYEMBIMA MIaAme 35 jer
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(40%); HeoObuHaAsA oHeTHUECKask opMa HE cTana CTUMYJIOM K 3allOMUHa-
Huto uHpopmantamu crapue 35 et (22,5%). Ckopee Bcero, 3Tu HCIBITYe-
MBI€ ITONPOCTY HE 3HAIOT 3HAUCHHE TaHHOT'O CIIOBA.

Bocbmoe B psay cioBO dyuia «3aTepsuiochy Uy TeX, U Y APYIUX UH-
(OpMaHTOB, YyTh Jydlle 3aIOMHWIOCH MHpOpMaHTaM mianme 35 jer
(22,5 n 12,5% cOOTBETCBEHHO).

Jlekcema nomaoda nmveer 45 u 57,5% 3anoMHHAHHS — JOCTATOYHO
BBICOKHE IIOKa3aTenu A 9-ro B psaay cnoBa. Kak HaM Kaxercs, HaMmedaerT-
Csl TEHIEHIMsI K BBIACICHHUIO M 3allOMUHAHUIO MHGOPMAaHTAMHU CTaplie
35 neT cloB C KOHKPETHOM CEMAHTHUKOM M TUIIUYHOM ISl PYCCKOTO SI3bIKA
(dhopmoii.

Ha 15,0% omimuaercs mokasarenb 3allOMUHaHU clioBa kage — 40 u
25%. Ha nyumiee 3amoMHHaHUE JIEKCEMBl Kaghe WCIBITYEeMbIMH MIIAILIE
35 mer mMOBNMAN KakK JHHTBHCTHYECKWH (pakTop (HeTMnU4HAas ¢oHeTHUe-
ckasg opma), Tak U COIMONIParMaTHdeCKuu.

CnoBo duczapmonusn 3aIOMHIIOCH MHPOpMaHTaM mutaname 35 jer
ayqiie — 27% u 15% — B rpynne uapopmanTos crapue 35 ner. Bosmox-
HO, CJIOBO a0CTPAaKTHOM CEMAaHTUKH MPH3HAKA JEJIAeT JIEKCEMY «HEIpHBIIe-
KaTeNbHOW» IS 3alIOMUHAHUS U1 JTroed ctapuie 35 jer.

Eme omHO cioBO, KOTOpOE Jy4lle 3allOMHHJIOCH HCIBITYEMbIM
crapiie 35 ner, — nokynka. Kak HaM KaXXeTcs, MOATBEPKIAAETCSA MPEaIo-
JIOKEHHE O TOM, YTO KOHKPETHOCTh CEMAaHTHKH, (OHETHYecKas THUIIHNY-
HOCTh — 3HAuuMMble (AKTOPbl HpPHU 3alOMHHAHMU CJIOB HCIBITYEMbBIMH
crapiue 35 ner.

CrnoBotopmbl 1ekuus, Kapyvepa v 6u2you UMErOT HEBBICOKHUE U JTOC-
TATOYHO ONM3KHE MEXAY cOOOM MmoKa3aTenu 3allOMHUHAHUS: COOTBETCTBEH-
HO 30 1 35%, 25 1 30% u 35 u 27,5%.

[ToHATHO, YTO NEKceMa J110606b AOIKHA OblIa JIydIle 3alIOMHUTHCS
ucnbITyeMbiM Miame 35 ner. Tak u cnyunnock — 67,5 u 45% coorBect-
BEHHO. AKTYyaJbHOCTh IpoLiecca, Ha3bIBaEMOr0 JaHHBIM CJIIOBOM, OUEBUIHA
11 CTYJCHYECKOH ayAUTOPHH.

CnoBO yuednuk CBSI3aHO C HENOCPEACTBEHHOH AEATEbHOCTBIO HCIIbI-
TyeMBIX 10 35 JIeT, HO3TOMY JIydllle UM 1 3alioMHHIach — 45% npotus 15%.

Jlekcema 220u3zm nmeer 42,5% 3anoMuHAHKUS Y HHPOPMAHTOB MIIAJLIe
35 n 37,5% — y undopmantoB crapme 35 ner. He oueHp spko, HO Bce-Taku
MPOSIBIISIETCS] TEHACHIMS K YyTh Jy4dLIeMY 3allOMUHAHHUIO [IPU PaBHBIX YCIIO-
BUSIX HEOOBIYHBIX (POHETHUECKH JIGKCEM MCIBITYEeMbIMU Miame 35 JieT.

3anomuHanue yekceM cyovba (70% y undopmanros muaame 35 u
62,5% — y undopmanToB crapuie 35 ner) u udean (87,5 u 75% coorserct-
BEHHO) MBI TPAIUIIMOHHO OTHOCHM 3a CUeT AeHcTBUs «d(ddekra kpas».

3HAUMTENBHYIO PA3HUIY B 3aIIOMIHAHUN UMEIOT cioBa paiau (47,5 n
20%), komnsromep (57,5 u 30%), nr0606s (67,5 u 45%), yueonuk (45 n
15%). Ilpnuem yka3aHHbIE CIIOBAa BXOIAT B PasHbIC I'PYIIIBI BEIOOPKU: pai-
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U, KOMRblOmep VUMEIOT KOHKPETHYIO CEMaHTHKY, HETHIHYHYIO (GopMmy,
1106066 — aOCTPAKTHYIO CEMaHTHKY, TUIIMYHYIO IJIsI PYCCKOro si3bIKa (op-
MY, y4eOHUK — JeKceMa C KOHKPETHON CeMaHTHKOW, THIHMYHOH (popMOH.
Kak Ham kaxercs, Ha pa3NIUYHOE 3aIIOMHHAHHNE YKa3aHHBIX CJIOB MOBIUSII
TOJIBKO MparMaTu4eckuii GpaxkrTop: cioBa paiiu U Komnslomep o0O3HaUa-
I0T peajii COBPEMEHHOW >KW3HU, MHTEPECYIOIIME HCIBITYEMbIX MIajlie
35 ner B Oombiieil cTemeHn, Hexenn WHPOPMAHTOB mocie 35 JeT; CI0BO-
(hopma J1:0606b, HECMOTPS HA TOBOJIBHON BBICOKHH TTOKAa3aTENh 3alIOMUHA-
HHUs B IpynIe mnocie 35 JeT, akTyallbHeH A UCIBITYyEMbIX Miajauie 35 JIeT,
a CJIOBO yuefHUK CBA3aHO C HENOCPEICTBEHHOMN AESITEIbHOCTHIO HCIIBITYE-
MBIX (KaK OTMeEYajoch, B OOJBLIMHCTBE CBOEM — 3TO CTYICHTBHI BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEACHUN ).

[lomBoms utor ckazaHHOMY, OTMETHM: 1) o0Iee KOJMIeCTBO BOCIPO-
W3BEACHUM CJIOB y UCHBITYEeMbIX Miaaue 35 u nocne 35 ner pa3nuydHo: 377
1 298. DTH JaHHBIE COTIACYIOTCS C Pe3yIbTaTaMH IICHXOJIOTMUECKUX HCCIe-
JOBaHHUM, B KOTOPBIX YKa3blBaeTCSd HA CHHKEHHE C BO3PAcTOM KpaTKOBpeE-
MEHHOH MaMsTH, CBA3aHHOU ¢ yXyaAlIeHneM oopaboTkn nHpopmarmn. Jaxe
B obnactu «3(dexra kpas» MmokazaTeny 3alIOMHHAHUS CIIOB BBIIIE Y HCIIBI-
TyeMbIX Mutanmie 35 jer; 2) ecii paccMaTpUBaTh KOMWYECTBEHHBIC TTOKa3a-
TENH TI0 30HaM 3allOMHUHAHW, TO B BBICOKOH 30HE (0T 70 mo 100%) moutn
OJMTHAKOBOE KOJIUYECTBO CIOB (3 — y MUCHBITyeMBIX Miafme 35 u 2 — y uc-
NBITYEMBIX CTapiue 35 JeT), CpeAHss 30Ha XapaKTepU3yeTcs «IUIOTHOCTBIOY
y ucneityembix muazmie 35 net (12 u 7 cinoB). CoOTBETCTBEHHO, HU3KAs 30-
Ha cocTouT U3 11 jekceM UCHBITYEMBIX cTapiie 35 JeT U 5 JIEKCEM HCIbI-
TyeMbIX muafiie 35 meT; 3) B COOTBETCTBHH C ITOKa3aTeIsIMH 3alIOMUHAHUS
MBI ONIPENENIUIHN 110 4 CII0Ba, BBIACNIAEMbIE IPH 3aIIOMUHAHUMN KaXKI0H TPyI-
moii: mmasmie 35 ner — komnbviomep, nomaoa, Kage, 110606v; crapie 35
JeT — anmeKda, nomaoa, nekyus, a6oes. Vlutepecer Tor ¢akr, 2 clioBa
COBITAJIAIOT (noMada Wi 110606b); 2 NPYTUX CIOBa (Y UCHBITYEMBIX MIIAJIIIIE
35 ner — komnbvlomep, Kaghe, a y UCTIBITYEMBIX CTapIie 35 — anmeka, j1eK-
yua) HeT. DTO TOJUYEPKUBAET MHOTO(PAKTOPHOCTH aCIEKTOB, BIUSIONINX Ha
MPOLIECC 3aIIOMHUHAHUS; 4) BBISBWIOCH BIMSHUE NMParMaTHKU: WHPOPMAHTHI
3allOMUHAIOT CJI0Ba, 00O3HAyaloIIue peanny, OJM3KHe, 3HAYUMbIC I UX
BO3pAaCTa, CBS3aHHBIC C MX COLMAJIBHBIM CTaTycOM; 5) B XOJ€ aHaln3a 3Kc-
MEPUMEHTAIBHBIX JAaHHBIX HAMETHIINCH CIEAYIOLINe TeHACHINU: a) IPHOPU-
TETHOE 3alloOMUHaHHE (POHETHMYECKH MapKHPOBAHHBIX CJIOB C a0CTPaKTHON
CeMaHTHKON mH(popMaHTamMu miafmie 35 JeT; 0) MPUOPUTETHOE 3aIloMIHa-
HUE KOHKPETHBIX JIEKCEM C THIIMYHOM AJIsl PyCcCKOro si3bIka (opMoi nHpOp-
MaHTaMHu crapuie 35 Jer.
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Ceéoonasn moodenn zopoockux coyuonexkmos Ilepmckozo kpas

CBonHasi MOzENb TOPOJICKOr0 COLMOJEKTa CTPOUTCS Ha OCHOBE He-
CKOJIBKMX COLMANbHBIX (GakTOpoB. Mozenb MO3BOMSET NEPEUTH OT XapaKTe-
PHUCTUK €IMHUYHOTO O0BEKTa K XapaKTepUCTHKaM IPYIII.

[locTpoenne cBoAgHON MOJENW COIMONEKTa TpeOyeT CTPOTuX CTaTH-
crrdyeckux MeronoB. Hambonee st 3TOro monxopsiie, Kak HaM Ka)eTcs,
SIBIICTCSI TIPOIIeypa auctepcronHoro anami3a ([{A) cubl BiusHUS (haxTo-
pOB, amanTUpoBaHHas K JuHrBUCTHYecKoMy Matepuany A.C. Llrepn [15].
Cymsocts JIA 3akiarodaercs B U3MEPEHHUU CTEIEHU YNOTPeOJIEHHUsI KaKoro-
0o dIeMeHTa pa3HbIMU TpymnnaMu nHPopMaHToB. [JA maer BO3MOXHOCTH
H3MEpUTH Bec akTopa, KOTOPBIH MOXKHO COOTHOCHTD CO CTETIEHBIO BIMSHUS
Ha PEYEeBYI0 MPOMYKLIHIO. DTO MO3BOJISIET BBICTPOUTH HMEpapxuio (aKkTOpoB
[0 CWJIE UX BIHMSHMS Ha pedb. PemieHne o cymecTBeHHOCTH (akTopa Mmpu-
Humaercs 1o F-kpurtepuro @uiepa Ha 5%-M ypoBHE 3HAUUMOCTH.

JkcnepumeHT 4. PaccMOTpUM CBOOHYHO MOJEIb COLIMOJEKTA
r. IlepMu 17151 TaKOM JE€KCHYECKON €IUMHULBI, KaK JIOKAJINU3M, IOCTPOCHHYIO
Ha OCHOBE HMHTPOCHEKIMH. MarepranoMm Uil MCCIENOBaHHS IOCITYKHUIN
69 nuaneKTHBIX CJIOB, KOTOpBIE BOLIUIM B AHKETY, HNPEABSABISBILYIOCS WH-
¢opmanTam. B skcriepumente ydactBoBaio 48 denosek. Bospact mHOp-
MaHTOB MpEACTaBiIeH 4eThlpbMs rpynmamu: 20-29 ner, 30-39 ner, 40—
49 ner, 50 u 6omnee ner. DaKTOp Mecno podcoeHUss MMEET TPU TpaTaIum: 00-
nactaO# 1eHTp (T. [lepms), paiiornblie neHTpHI (ropona bepesnuku, Kyaryp,
Kuzen u nmp.), cena (croga BXOIAT TakKe AepeBHHU). JTOT (HaKTOp Tpaaullu-
OHHO IIPHU3HAETCSA OAHUM U3 Haubojee CUIIbHBIX, ONPEeSFOINX KOINIeCT-
BO OUAJICKTHBIX 4epT B peud. CrenuanbHOCTh IOApa3yMeBaeT ABE Ipaja-
LIUHU: TYMaHUTapHOE U HeryMaHuTapHoe oOpa3oBaHue. dakrop obpasosanue
OIUCBHIBACTCS IByMs IpajauusiMu: cpegHee u Bbicuiee. [lon, ecTecTBeHHO,
HMEET JIBE Tpajalyy.

HccnenoBansl cienyromye napaMerpsl: 3HaHUE U ynoTpeOyieHHe JI0-
kanu3ma. [lapamerp «3HaHMeE» BKIIOYAET W MAaCCHBHOE, M aKTUBHOE BIlaje-
HUe Jekcrdeckoil equaute. [lapamerp «ynmorpebneHne» yka3bIBaeT Ha UC-
MOJIb30BAaHUE E€JUHULBI B pedd (IO JaHHBIM HWHTPOCHEKIMH). Pe3ynpraThl
JKCIIepUMEHTa 00padaTeIBauCh ¢ momotpio JJA (tadm. 4). JIA mokasai, 4to
Beca cTpat-(hakTopoB (1°,%) Ul MapaMeTpa «3HAHHE» JMAIEKTHOTO CIOBa
OKa3aJICh HE OYEHb OONBLIMMH, JIMIIL B OAHOM Cliydae (IUIs CTpaThl «BO3-
pact») n°% = 5.1. TakuM 06paszoM, 3Ta CTpaTa B OCHOBHOM OIIpEIeNIseT
3HaHHE OUalleKTHOro cijoBa. Ha BTOpoM MecTte — cTpara «oOpa3oBaHUEY;
TPETHH PaHT — y CTPAaThl «KMECTO POXKAEHH»; YETBEPTHII — y CTpaThl «cIie-
UATBHOCTE» (B Tabd. 4 paHTW HECYIIECTBEHHBIX CTpAaT JaHBI B CKOOKaXx).
OTH yeThIpe CTpaThl OKAa3aJIUCh 3HAYMMBIMU Ha 5%-M ypoBHe. CTpaTa «I1om»
OKa3ajlach HECYHIECTBEHHOM, pu 3ToM ee Bec coctaBui 0.0.
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Tabnuna 4
Panru nccie0BaHHBIX CTPAT-(h)aKTOPOB
Crpari- JunanexTHoe cioBo Apxanyeckoe ClI0BO JKapronsnoe cioBo
daxropsr Bnanue | 0P 3 e | YTOTPEO- | g | YTOTPEO-
JIeHHe JICHHE JICHHE

Crempare- 4 3 1 1 1 1
HOCTb
Mecto 3 1 3 ’ B B
POXKIICHHS
O0pa3oBaHue 2 4 2 (5) — —
Bospacr 1 2 @) 4 3) 3
ITon (&) (&) (&) 3 2 2

OOmast cymma BECOB CTpaT sl TIapaMeTpa «yrmoTpeOieHuey JIoKa-
JU3MOB OKa3aJlach B 4 pa3a HUXKE, 4YeM JJIS 3HAHUS. OTO CBUIETENbCTBYET O
TOM, YTO BBIJEIICHHBIE CTPATHI B rOpas3ao OoibLIeH Mepe BIUSAIOT Ha 3HAHHUE
IMAJIEKTHOI'O CJIOBA, YeM Ha ero ynorpebienue. Ha nepsom mecTte 1o cye-
CTBEHHOCTH OKAa3bIBAa€TCs CTpaTa «MECTO POXKACHUS». XOTs BEC ee Takon
&Ke, KaK y CTpaThl «BO3PAcCT», CYLIECTBEHHOCTh IO F-kputepuio y ctpaTbl
«MECTO poXkaeHus» Bbime. Ha BTopom mMecte — cTpaTta «BO3pacT», Ha TPETh-
€M — «CHEeLHAJIbHOCTHY» M Ha YETBEPTOM — «00pa3oBaHuE». DTH 4YEThIpe
CTpaThl, KaKk U B IIEPBOM CJlydyae, SIBISIFOTCS 3HAUYUMBIMH, CTpaTa «I10JD»
BHOBB OKa3aJIaCh HE3HAYNMOM.

JKcIepuMeHT 5 OMKCHIBAET CBOAHYIO MOJIENb AJI apXaudecKou enu-
HuLpl. MaTepranaoM HCCIeNOBaHUS apXau3Ma IIOCTY)KHJIa aHKeTa, COCTaB-
JeHHas u3 37 apxXaumuecKux €IMHUL, OTOOPaHHBIX Ha OCHOBAaHUM IHJIOTAX-
HBIX 3KCIEPUMEHTOB. AHKETa BKIIOYalia 24 CylleCTBUTENbHBIX, 3 TJIaroja u
10 npunaratenpHbIX. PaccMaTpuBaiuch [1Ba mapamerpa — <«3HaHUE» U
«ynotpeOieHrney», B SKCIIEPUMEHTE ydacTBOBaIO 96 nH(popMaHTOB, cOanaH-
CHPOBAHHBIE 110 TEM XK€ CTpaTaM.

OTMeruM, 4TO CpeIHHE INPOLEHTHI KaK 3HAHMS, TaK U yIOTPeOICHUS
apxan3Ma OKa3aJHCh HUXKE, YeM COOTBETCTBYIOILME MOKA3aTENN Y JIOKAIU3-
Ma. IlockonbKy BBIOOpPKH CcOaJIaHCHPOBAHBI U SIBJISIFOTCSI COIOCTaBHMBIMH,
3TOT (paKT TOBOPUT O TOM, YTO AMAIEKTHOE CIOBO «ONMXKe» HalIM HHOP-
MaHTaM, 4eM apXandecKoe. JTO BIIOJIHE ECTECTBEHHO U HAXOIUT 00OCHOBa-
HUE B crenn(uKe JeKCUIECKUX SANHULL.

JA mokazan, 4ro 3 u3 5 cTpaT CyImecTBEHHO BIUSIOT Ha 3HAHUE apXa-
n3MoB. Ha mepBoM MecTe 1o 3HaYMMOCTH OKAa3bIBA€TCS CTPaTa «CIIeLUalb-
HOCTb», Ha BTOPOM — «00pa30BaHHE», HA TPETHEM — «MECTO POXKICHUSD» (CM.
Tabm. 4). Yto xacaercs Bo3pacta M moja WHGOPMAHTOB, TO 3THU CTPATHl HE
BIIMSIFOT HA 3HAHUE apXauvHOTO CJIOBA; IPH 3TOM BEC CTPATHI IO/ MIPAKTU-
gyecku paseH 0. DTo 03Hayaer, 4TO MYKUMHBI U >KEHIIMHBI B PaBHON Mepe
3HAKOMBI C apXaWIHBIM CIIOBOM.
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Pesynbratel JIA, IpUMEHEHHOr0 K mapaMerpy «ymorpebieHue» ap-
XaM4yecKoro CJIoBa, ONPEHESIOT TPU CYLIECTBEHHBIE CTPAThl, Cpeau KOTO-
PBIX Ha IEPBOM MECTE€ CHOBA OKa3bIBAaETCS CTpaTa «CIELUATbHOCThHY. BTO-
PO# 110 3HAYMMOCTH SIBJISIETCS. CTpaTa «MECTO POXKICHMS», KOTOpasi Takxke
BXOAMJIA B YMCIIO 3HAUYMMBIX (DAaKTOPOB AJIs Mapamerpa «3HaHue». Ha tpers-
€M MecTe — CTpaTa «IOJI»; HAa YETBEPTOM — «BO3pacT MHPOPMAHTOB». XOTs
3Ta CTpaTa He BOLLIA B YHCIO CYIIECTBEHHBIX (akTOpoB Ha 5%-M ypOBHE
3HaYMMOCTH MPUHATHS TUIOTE3bI, €€ TaKKe CIIEAYEeT UMETh B BUIY, TaK Kak
Fpaa=2.45, @ Fipuruy=2.6, T.€. IpH CHHKEHUH YPOBHS 3HAYMMOCTH 3TOT (paK-
TOp Mor Obl OBITH NpPHM3HAH CylleCTBeHHBIM. Ha mocnenHem, msaroM, mecrte
OKasajach cTparta «o0pa3oBaHME», YTO TAK)KE HE COBINAAAET C AAHHBIMH IS
napaMerpa «3HaHue», I/ie 3Ta cTparta Obljla Ha BTOPOM MECTE.

JKcnepuMeHT 6 MOCBALIEH UCCIENI0BAHUIO KaprOHHOro ciosa. Ilpu
W3YyYEHHHU JKapPrOHMU3MOB TaKKe IMPOBOAMIOCH aHKETHPOBaHHE. AHKETa Co-
crosia u3 50 KaproHW3MOB, KOTOpPBIE OBUTH OTMEUEHBI B )KHBOW CTyAEHYe-
ckoli peun. [lOCKONBKY JEKCHKa CTYIEHYECKOrO >KaproHa MHpPEACTaBICHA
IBYMsI IUIaCTaMH — IPOU3BOACTBEHHBIM SAPOM U OOLICOBITOBBIM CIIOBApeM,
10 13 50 cioB aHKeThl 18 mpuHaAIeXaIu NPOU3BOACTBEHHOMY SIAPY XKapro-
Ha, a 32 — obmebrIToBOMY ciioBapr. O0beM BBRIOOPKH HH(POPMAHTOB COCTa-
BHII 48 4elIOBEK.

B nmaHHOM »3KCHepUMEHTE pPacCMAaTpPUBAINCH CICAYIOLIME CTPaThl:
«KYPC», «CIIEUAIBHOCTE» U «110/». CTpara «Kypc» KOppeaupyeT ¢ TAaKUMH
(dakTopaMu, KaK 603pacm M ypoeeHb 00pa3oeanus, CIeq0BaTEIbHO, MOKHO
CUUTATh, YTO 3TO CIOKHBIN (PAKTOp, CKIAIBIBAIOIINIACS U3 B3aUMOJCHCTBUS
IBYX IPYI'HX — «BO3pAacT» U B HEKOTOPOW creneHu «obOpasoBaHue». CtpaTta
MpencTaBlieHa TpeMs Ipazanudsamu: 1-il kypc, 3-il kypc u 5-ii kype. Ilo-
CKOJIbKY OKa3aJIOCh, YTO OOIIEOBITOBOM CIOBAaph CTYJEHYECKOIO KaproHa B
OonbIuell CTEEHN 3aBUCUT OT PacCMaTPUBAEMBIX CTpAT, B CTaThe 00CyXIa-
F0TCS pe3ynbTathl JIA HMEHHO AJ1s1 JAHHOTO CJI0SI )KAPTOHHOM JIEKCUKHU.

Jns mapaMeTpa «3HaHHE» OOLIEOBITOBOTO CIOBaps >KaproHU3MOB CY-
LIECTBEHHBIM (DaKTOPOM BBICTYIIAeT «CHELHATIbHOCTHY. Bec 3Toil cTpaThl
1n°% = 14 (cM. Tabm. 4). Jls napameTpa «3HaHHE» 3TO €IMHCTBEHHEIH CITy-
yall, KOrja crpaTa OKa3alach CyIIeCTBEHHOU. Takoil pe3ynbTar, BO3MOXKHO,
BBI3BaH TE€M, YTO CIOBHHK OOIIEOBITOBOTIO CIOBAps IMPEICTABIEH Pa3HO00-
pasHBIMH 110 JIEKCHUKO-TEMaTHYeCKUM IpynnaMm equHuuamu. OCHOBHOE HX
OTJINYME OT CJIOB MIPOM3BOJACTBEHHOI'O SiApa 3aKJIIOYAETCsl B TOM, 4TO y IO-
CIIEIHUX CHMKEHA JKCIpecCHBHAs (YHKLUS 3a CUeT COOCTBEHHO HOMHHa-
THUBHOW M, €CTECTBEHHO, 3T CIOBAa OTPAHUYECHBI OJHON TEMAaTUYECKOM Ipym-
noii. Beca Bcex cTpaT 1o napamerpam «3HaHHE» U «yNOTpeOJIEHHE» IS CIIOB
001IeOBITOBOTO CIOBaps 3HAYUTENBHO BBINIE, YeM ULl ABYX APYTUX IPyH-
MUPOBOK CJIOB. PaHTM HeCylecTBEHHBIX Ul «3HAHMS» CTPAT CIeLyOLIHe:
«KYypc» — BTOPOE MECTO, «Ioi» — Tperbe. JIA mo mapamerpy «ymotpeodie-
HUE» BBIAENAET JIBE CYIIECTBEHHBIE CTPAThl — «CIIEIUAIBLHOCTE» (paHr 1) u
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«tronm» (panr 2). Ctpata «Kypc» OKas3alaCch HECYIIECTBEHHOE M 3aHUMAeT
TPEThE MECTO I10 BECY.

Kak BuauM, n3ydaemblie cTpaTsl B OojblIel CTENEHH CTpaTH(UIUpy-
0T JIEKCHKY OOIEOBITOBOIO CIIOBApPSI KaproHU3MOB, YTO, OUYEBHUIHO, CBA3aHO
C ee CIenn(UKON.

[Ipumenenue [IA mo3Bonmino OOHAPYXUTh OYEHb HMHTEPECHbIC, Ha
HAaIl B34 (aKThl: TaKWe JEKCUYECKUe eJUHMLbI, KaK KaproHU3M U apxa-
U3M, OKa3bIBAIOTCSI COLIMAJIBHO OOYCIIOBIEHHBIMHM €JUHHLIAMH M KOHCTPYH-
PYIOTCS TJIaBHBIM 00pa3oM CTPaTON «CIIEIHANBHOCTEY (paHT 1); naiekTu3m
&Ke 00YCIIOBJIEH B OCHOBHOM TE€PPUTOPHAIIBHO, €I0 BEAYILUE CTPAThI — «Me-
CTO poXaeHUs» U «Bo3pacT». IlockonapKy 00IIeOBITOBOI CIOBaph >Kapro-
HU3MOB OINpENENseT XapaKTep MOBEIEHUS CTpaT OOIEro cIoBapsl CTyAeHYe-
CKOI'0 JKaproHa, TO UMEHHO Ha 3TOM Matepuaie Hanbosee ipKo MPOsIBIIETCS
cTpaTh(uKaLys CTyACHYECKOH IPYIIIBL.

BbiBoAbI 10 JAHHBIM JKCIlepUMeHTaM. PaccMOTpeHBl yacTHBIE CO-
LMOJIEKTHl MCIIOJIb30BAHUS JIEKCHYECKOrO MaTepraia B CBSI3U CO CTpaTaMH
«TeHIep» U «BO3pacT». HacTHas MoAelp «reHzaep» MOCTPOeHa B XOJe aHa-
JIM3a 3HAaHUS U YIOTPEOICHUS TaKUX JIGKCHYECKUX €IMHML, KaK JOKAJIN3Mbl
U apxau3Mbl. J[0ka3aHo, YTO 4acTOTHI IAPAMETPOB «3HAHHUE» U «yHoTpeodie-
HUE» JIOKAIN3MOB BbIILIE AJIs1 HH(OPMAHTOB-MY)KUHH; apXandecKoe K€ CJo-
BO MY’KYMHBI ¥ KCHIIMHBI 3HAIOT OIMHAKOBO, HO IIPH 3TOM MYKUHMHBI B PEUH
ynoTpeOiIsIoT UX 3HAYUTEIBHO AKTUBHEE, YeM JKEHIIMHBI. YacTHas Monenb
«BO3pAcT» MPOAHAIM3UPOBAHA IPH MPOLECCE 3allOMUHAHM psina cioB. Mc-
CIIEZIOBaHbl JBE BO3PACTHBIC TPyMIbl MHGOPMAHTOB: Miafme 35 U crapiie
35 mer. IlporHo3mpyembie BHIBOABI (O CHIDKEHHH C BO3PACTOM KpPaTKOBpE-
MEHHOW MaMATH U O BIUSHHUU [IParMaTUKHU) AOMOJHSIOTCS BBIBOJAMH, 00JIa-
JAIOIMMH HAyYHOM HOBH3HOH (O IPHUOPUTETHOM 3allOMHHAHMM (pOHETHUe-
CKH MAapKHpPOBAaHHBIX CJIOB C aOCTPaKTHOW CEMaHTHKOH HH(pOpMaHTaMH
miagme 35 JeT U 0 NPUOPUTETHOM 3alOMHHAHUU KOHKPETHBIX JIEKCEM C
TUTIAYHON ISl pycCKOro s3bika (opmoit mHpopMaHTamMu crapmie 35 Jer).
Pe3ynbTaThl NOMKHBI YUUTBHIBATHCS B X0J€ 00Y4EHHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
Pa3HOBO3PACTHBIX JIIOJEH Il Oojiee yCIEHOr0 OCBOSHHSI MU HE3HaKOMO-
0 JIEKCHYECKOIr0 MaTepuana.

CBonHasi MoJellb TOPOJACKOIO COLMOJNIEKTa CKOHCTPYHPOBAaHA C yde-
TOM IIATH CTpaT («CHELHMaJIbHOCTBY, «MECTO POXKICHHI», «00pa30oBaHUEY,
«BO3PACTY, II0J1»), PACCMOTPEHHBIX B CBSI3U CO 3HAHUEM M YNOTpeOsieHHEM
IUAJIEKTHOI'0, apXanyecKoro W >KaproHHOro ciaoBa. Mopenb mo3BoJsieT me-
PEUTH OT XapaKTEPUCTHK EAMHUYHOrO OOBEKTa K XapaKTepHCTUKaM TPYIHIL
CBonmHas Mofnenb MOATBEPXKIAET CYLIECTBOBaHHME CTpAaTH(HUKALUN PEUEBOM
NeATeIbHOCTH, ONpenesieMoil cOr0oONONICUXO0I0rHYECKUMH (haKTOpaMH.
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3akaouenue

[TomBons UTOr HCCIENOBAaHHMIO, 0003HAYUM MEPCHEKTUBHOCTD 3aTPO-
HyTBIX mpobneM. Puiocodckast mpodiaeMa COOTHOMIEHUST 00IIero, ocoOeH-
HOTO M YaCTHOT'O, paCCMOTpPEHHAasi Ha MaTepHale pedeBoil MPOIYKIHH ropo-
YKaHMHA, CIOCOOCTBYET Oosiee TTy0OKOMY M3YYEHUIO PEUEBOM NeATEIbHOCTH
¥ JPYTUX TPOIECCOB (BOCHpHUATHA, aMATH) B nenoMm. Crenuduka [JA mo-
3BOJIsIeT Oosiee TOYHO ONMpEAeisaTh (PyHKIMOHHPOBAHUE PE3yIbTUPYIOLIETO
MpU3HAKa B TPYIIAX 00bEKTOB, 00BENNHEHHBIX MO KaKOW-T100 cTparte. ITOo
JaeT BO3MOXKHOCTh TEPEUTH OT XAPAKTEPUCTUKH EIUHHYHOIO OOBEKTa K
XapaKTEepHCTHKE TPYIII, B HAILIEM CiIydae — OT WCCICIOBAHMS HIMOJIEKTa K
U3yYECHHUIO COLMOJIEKTA, T.C. YBHIETh B TPHUALE 00wee — 0cOOeHHOe — Yachi-
Hoe cienn(pHUKy COIMONIEKTa Kak 0cOOeHHOro (peHoMeHa.
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Abstract. The research has been carried out in the sociolinguistic aspect, the starting idea of
which is the study of a language in its mutual influences, interrelationships and interaction
with the social context. Taking into account the described regular correlations between lan-
guage and extralinguistic reality, the authors experimentally prove that the social markedness
of the language stratification is not manifested in the isomorphism of the social structure of
society and the functional division of language or their mutual determination: the real rela-
tions are much more complex and depend on many factors. The article represents the results
of experimental research of the complex processes of the principal language units interaction,
namely words and different systems of human cognitive structures (knowledge, perception,
memory). Herewith, social-group dialect, an invariant feature of socially marked language
subsystem incorporating code or code set and their realization, is related to as a uniting meth-
od. Social-group dialect is a complex of language codes which the individuals united by some
stratum possess. The term “stratum” is a fundamental feature of a definite group of people,
which can have social, physiological and biological nature. Different specific and composite
models of the social-group dialect are represented. In the research modeling of a social-group
dialectis actualized with statistic methods: analyses of frequency of use or reproduction of the
items being studied, in speech of this or that social group and the procedure of variance analysis
of the factors influencing force adapted to the language material. The application of the diverse
methods allowed the most complete presentation of the essence of the object of the study. The
partial model "gender" has been constructed and described during the analysis of the use of lo-
calisms and archaisms; the partial model "age" has been constructed and described during the
analysis of the process of memorizing a number of words; the summary model of urban
sociolects of the Perm Territory has been constructed and described, it has been designed taking
into account five strata. It has been proved that the social characteristics of a speaker are the
driving forces of human speech behavior. They leave an imprint on a person’s speech and other
cognitive processes. It has also been proved that social structures and language are dynamic, not
static, phenomena. The study of the vocabulary of the urban speech included the leading strata of
sociolect: both biological factors (gender and age) and social (occupation, place of birth, educa-
tion). It is these strata that brightly define the speech behavior of a person. And a sociolect as an
invariant system of speech production is born at the intersection of these strata.

Keywords: social dialectology; idiolect; sociolect; specific and composite model; stratum;
dispersion analysis.
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OCOBEHHOCTH IOAI'OTOBKH
K MEXKIYHAPOIHBIM 5K3AMEHAM 110 ®PAHIIY3CKOMY
A3BIKY B OBPA3OBATEJIBHOU IPAKTUKE YHUBEPCUTETA

H.H. E¢ppemoBa

AnHoTamms. PaccmaTpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH MOATOTOBKH CTyneHTOB Hinke-
TOPOJICKOI0 TOCYaPCTBEHHOr0 IeAarornieckoro ynusepcurera um. K. Mu-
HHMHA, oOywarommxcsi no HampasieHuio «llegarorudeckoe oOpa3oBaHHE»,
npoduie «HOCTpaHHbI s3bIK (aHrauiickuil) 1 MHOcTpaHHsIi 361K (PpaH-
L[Y3CKHUi1)», K claue MEXIYHApOIHOro 3K3aMeHa 10 ()PaHIy3CKOMY SA3BIKY
DELF B1. Oco0eHHOCTb MOATOTOBKH K MEXKIYHAPOIHBIM dK3aMEHaM B yCIIO-
BUSIX YHUBEPCHTETA 3aKIIIOYACTCs B OPraHUYHOM COYETAHMM JICKLMI M Tpak-
TUYECKHUX 3aHATHI, HAIPABJICHHBIX Ha OTPabOTKY TOrO MJIM MHOTO BUJA peye-
BOH JeaTenbHOCTH. KOMOMHMPOBAaHHBIE 3aHSATHS, TOCTPOSHHBIE C MCIIOIb30-
BaHUEM JIEKLIMOHHOTO MaTepuaia, COJCPIKAIIero TpeOOBaHUA M KPUTEPHU
OLICHUBAHUsI BBIIIOJIHEHHBIX 3aJIJaHUH, OCHOBHBIC PEKOMEHIALMU VI UX KOp-
PEKTHOIO BBIIIOJIHEHNS, IIKATy OLEHUBAHUS JUIS TAKUX BUJIOB JESTEIBHOCTH,
KakK FOBOPEHHE M MUCHMO, CIIOCOOCTBYIOT O0Jiee OCO3HAHHOM U 3P (EKTUBHON
MOJIrOTOBKE. B OTJIMYME OT MHOTHX S3bIKOBBIX LIEHTPOB, OCYILECTBIISIOLIMX
MEXYHapOJHYIO CepTU(HUKALIMIO, TOArOTOBKA K 9K3aMEHaM B pPaMKaxX YHH-
BepcUTeTa 00J1a1aeT TAKUMHU IPEUMYILECTBAMHU, KaK INIyOOKOe ¥ OCO3HAHHOE
YCBOGHHME MaTepuaia, a He IPOCTOe «HATACKMBAHUE)» HA BBIIOJIHEHHE OJIOKOB
9K3aMeHa, aHaM3 TPeOOBaHMIl U KPUTEPHUid OLICHUBAaHHS. ABTOpP PACKpPbIBAaeT
creUKy KOMOMHMPOBAHHOTO 3aHSTHS MO OOYYCHHIO MHCHbMEHHOM pedn
npu noarotoBke Kk DELF B1, ero conepxanue, ocHOBHbIE 3Tanbl. Onupasich
Ha ONIBbIT pabOThl B KayecTBe 3K3aMeHaTopa Himkeropoiuckol KyiabTypHO-
MPOCBETUTEIBCKOM 00IIeCTBeHHOW opranu3aimu «AjbsHc Opances-HumkHuii
HoBropony, aBTop JaeT aHaiau3 BbINOIHEHHS 3aJJaHUH 110 CIEIYIOINM BHIaM
JIeATEIbHOCTH: ayIMpOBaHKUE, YTEHHE, IUChMO, roBopeHHe. B craTbe mpen-
CTaBJICHBI PE3YJbTaThl BBIIOJHEHUS NMPOOHOTO 3K3aMEHa, ONUCAHBI TPYAHO-
CTHU, BO3HHKAIOLINE B MPOLIECCE MOJATOTOBKHU K 3K3aMEHY, IPOaHAIU3UPOBAHbI
y4eOHbIE JIOCTIKEHHS U THITMYHBIC OIIMOKM 5K3aMEHYEeMBIX, IIPUBEIICHBI pe-
KOMEH/IaLlMK 10 COBEPLICHCTBOBAHUIO MOATOTOBKH K MEXKIYHAPOIHOMY K-
3aMeHy 10 (PaHILy3CKOMY SI3BIKY.

KiroueBble ciioBa: MeIyHapoOIHbIE 3K3aMEHbI; 0COOEHHOCTH MOArOTOBKH K
MEXYHapOJHOMY 3K3aMEHY; TPeOOBAaHUS M KPUTEPUM OLICHUBAHUS; aHAIIU3
PE3yNbTAaTOB; TUIIMYHbIE OLIMOKH; PEKOMEHAAINH IPEIOaBaTeIIsM.

BBeaenue

CrpemuTENbHOE DPA3BUTHE MEXAYHAPOAHBIX M MEXHALMOHAIBHBIX
KOHTAKTOB ITOBJIEKJIO 32 COOOH MHOI'OIJIAHOBBIE M3MEHEHUS B HaIIeM o01Le-
cree. K unciy Takux n3MeHeHHH MOXKHO OTHECTH BO3HMKHOBEHUE WHTErpa-
LIMOHHBIX MPOLECCOB, MOCKOIBKY MHUP cTasl 0osee OTKPHITHIM. C BXOXKICHU-
eM Poccuu B eBporeiickoe 3k0OHOMUYECKOe U 00pa30BaTENbHOE IPOCTPAHCT-
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BO Y MHOTHX CTYIEHTOB POCCUHCKHX BY30B IOSIBUJIACh BO3MOXHOCTbH IPO-
JOJDKUTH 00pa3oBaHue B cTpaHax EBpoIbL.

Caenyer ormeruts, uro dpaHuus 3aHUMAET TPETbE MECTO B MHUPE IO
MpUEMY WHOCTPaHHBIX YYAIHMXCS B BhICIINE yueOHBIC 3aBEACHUS, UX 3a4KC-
JSIIOT B TOCYZApCTBEHHbIE ydeOHbIE 3aBEICHHUS Ha PABHBIX YCIOBHAX C Ipa-
*)panaMy ctpaHbl. OJHO W3 TJIABHBIX TpeOoBaHUil, peabABIsIEMBIX (ppaH-
I[y3CKUMH YHHMBEPCUTETaMH K IOCTYIAIOIINM, — BJageHUE (DpaHIy3CKUM
SI3BIKOM Ha BBICOKOM YPOBHE, 3HaHUE (DPaHIy3CKOM KyNbTyphl, MEHTAJIUTE-
Ta, KOMMYHHKAaTUBHOI'O NOBEJCHUsI (QpaHIy30B. MexXIyHaponHbIE SK3aMe-
HBI CTAaHOBATCS Bce Ooiee MOy ISIPHBIMU CPEAM CTYIEHTOB POCCUHCKUX BY-
30B. MHOTHE CTYACHTHI JKENaloT OBIaAeTh (PPAHIY3CKUM SI3BIKOM KakK Cpeq-
CTBOM TIPO()EeCCHOHATBHOTO OOIIEHHUs, YTOOBI MIPOJOIIKUTH €0 U3yIEeHHE B
Maructparype yHuBepcutreroB benbrum, ®panuuu, Kanagsl, npuHUMaTh
ydacThe B MpOorpamMmax MEKIyHapOIHOIO CTYINEHYECKOro oOMeHa, TpyIo-
YCTPOUTBCS 3a PyOEeXKOM, B YaCTHOCTU paboOTaTh B KAa4ECTBE ACCHUCTEHTA
IpenojaBaTens pyccKoro si3blka BO (paHIy3cKOM jnuiee. Takum obpaszom,
MOArOTOBKAa K MexayHapoansiM 3k3ameHaMm DELF B1, DELF B2, nonyue-
Hue cepruduKaTa, NOATBEPKAAOLIEI0 BiIaJeHUE (QPAHILY3CKUM SI3bIKOM Ha
3asBJICHHOM YPOBHE, CTAHOBSITCSI HEOOX OAUMOCTBIO.

M3BecTHO, uTO MeXTyHapoHbie sk3amensl DELF (Diplome d’Etudes en
Langue Francaise) m DALF (Diplome Approfondi en Langue Francaise) siBrns-
FOTCSl OCHOBHBIMHU 3K3aMEHAMH IO (PPAHIY3CKOMY SI3bIKY M OQHULIUAIBHO IPH-
3HaHBI BO BceM mupe. OHH ObUTH pa3paboTaHsl MUHHICTEPCTBOM 0Opa3oBaHUs
@panimy B 1985 r. 1 pa3nuyaroTcs Mo CTeNeH: CIoKHOCTH. 1Ipu nocrymieHnn
B By3bl OpaHrmy abuTypreHTy Heobxoaumo npenctaButh auruiomsl DELF B2,
DALF C1 (Bb100p ypoBHS By3 OIPEAEISET CaMOCTOSTENRHO) [1].

DELF — mumiom 06 0CBOGHHHM OCHOBHOTO Kypca (hpaHIy3CKOTO S3bI-
Ka, 03HAYAIOLINH, YTO KaHAUAAT BiajgeeT PpaHIy3CKUM S3bIKOM Ha 0a30BOM
ypoBHe (DELF Al, DELF A2) unu nponsunyTtoMm ypoHe (DELF B1, DELF
B2), ymeer obmatscst ¢ HocuTensiMu (hPaHITy3CKOTO SI3bIKa B TIOBCEAHEBHBIX
CUTYyaIusIX, o0amaeT 3HaHUAMHA O (PPAHITY3CKOU KYIbTYpE.

DALF — mumuiom, moaTBepKIaronid CBOOOTHOE BiIaieHe QpaHITy3-
CKHM $I3bIKOM, NPH KOTOPOM MPEINOaraloTcsi OTINYHOE 3HAHHE COLHMO-
KyJIBTYPHBIX peannii M crocoOHOCTh 3(PPEeKTHBHO W OBICTPO MPUMEHSTH
SI3BIKOBBIE HABBIKM B OOIIIECTBEHHOW M MPOQecCHOHAIBHOU cdepax. DK3a-
mensl DELF / DALF moxHO cnatk 6ornee yem B 160 crpanax, B Poccun oHn
MPOBOAATCS B LIEHTPaxX (PPaHIly3CKOro s3blKa M KyJIbTypbl «AjbsHC DPpaH-
ce3» [2. C. 51].

MeTonoaorus

B 3apybexHolf MeTonmndeckod Hayke mpoOiieMe MOATOTOBKH K MEXK-
JDyHApOIHBIM 3K3aMEHaM ITOCBSIIEHBI paboThl (GpaHiy3ckux ydenbix /. ba-



Ocobennocmu no02omoeKu K MecOyHapoOHbIM IK3AMEHAM 207

po, 3. I'omap, K. Hropan, P. Maptu, K. Tarmustar. Cucrematuzanueit 3ama-
HUH 110 IOATOTOBKE K ME&KIYHAPOIHBIM HK3aMEHaM, a TakXKe pa3paboTKoi u
COBEpIICHCTBOBAHHUEM CHUCTEMBl OLI€HHBAHUS 3aHMUMAIOTCS CIIELHATHCTHI
MexayHapoaHOro IeHTpa Hegaroruueckux uccuenosanuit r. Cesp, dpan-
my3ckue ydeneie-meronuctsl JK. bperon, C. Jlemax, M. Pycc [3]. Ocoben-
HOCTH HOATOTOBKH K MEXIYHapOIHBIM K3aMEHaM IIPUBJICKAIN B CUILY CBO-
el 3HAYMMOCTH W POCCHUCKUX HCCIIENoBaTeNeil, B YaCTHOCTH pa3paboTKoi
METOAUK COBPEMEHHOI'0 TECTHPOBAHUS U IOATOTOBKOH 3K3aMEHAlMOHHBIX
MaTepuaioB pasHoro ypoBHa ¢ omopoid Ha DELF / DALF 3anmmanachk
I'.1. bybnosa [4, 5].

B Tpynax oTedecTBEHHBIX YYEHBIX HAIUIM OTPaKEHUE CIIECAYIOIINE
BONPOCHl HOATOTOBKM K MEXIYyHAapOIHBIM 3K3aMeHaM II0 (paHIy3CKOMY
S3BIKY:

— o0y4eHue ¥ KOHTPOJb MUCHbMEHHOH pedr B paMKaxX MOArOTOBKH K
MEeXTyHapOTHOMY dK3aMeHy 1o ¢paniy3ckomy si3biky DELF B2 (H.H. E¢-
pemoBa) [6];

— HOATOTOBKA yYaIIUXCs K MEXIYyHAapOIHBIM dK3aMEeHaM M0 (paHIy3-
ckomy 36Ky (1.B. CemenoBa, JI.A. MerenbkoBa) [7];

— ocobeHHOCTH HOBOTO (hopMaTa dk3amMeHOB Ha Jlurutomer Toproso-
npomeinuieHHOH [lamaTel pernona [lapmwk Unb-ne-Opanc (U.10. baprenesa,
M.C. JleBuHa) [8] u ap.

AKXTyalbHOCTh JaHHOM TeMbl OOYCJIOBJEHA KaK NMPAKTUYECKUMH IO-
TpeOHOCTSAMH aKaJIEMHUIECKOT0 cOO0IIecTBa (IIPOIECCHI TI00AN3aINH, Pa3-
BUTHE MEXIYHAPOAHOI'0 COTPYIOHHMYECTBA, aKaJeMHuYecKass MOOWUIIBHOCTB),
TaKk M Pa3HooOpa3ueM, U MHOTOIUIAHOBOCTHIO MPOOJEM, BO3HHKAIOIIUX B
Ipolecce MOATOTOBKM K MEXAYHAPOAHBIM 3K3aMeHaM 10 (paHmy3cKoMy
s3bIKy. Clienyer OTMETHTh, YTO B METOJMUYECKOH JIUTEpaType MPEACTaBICHO
JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO MCCIEIOBAHUI, OPUECHTUPOBAHHBIX HA MOAIOTOB-
Ky K MEXIYHapOIHBIM 3K3aMEHaM I10 aHITIMHCKOMY $3BIKY, OIBIT ITOATrOTOB-
KM K MEXAYHAPOIAHBIM 3K3aMeHaM M0 (paHIy3CKOMY S3bIKYy ONKCaH Hexoc-
TaTOYHO.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

B nHacrosmeil craTbe paccMaTprUBarOTCS OCOOGHHOCTH MOATOTOBKH CTY-
neHToB Hrpkeroponckoro rocyaapcTBEHHOTO IENaroriueckoro YHHBEPCHTETA
mM. K. MuHnHa, o0yJaronuxcs mo HanpasiieHuio «llegarorudeckoe odpa3oBa-
Hue», npobuns «/HOCTpaHHBIA S3BIK (AHTIMHCKKN) W VHOCTpaHHBIA S3BIK
(ppanity3ckuii)», K MeXTyHAPOTHBIM dK3aMeHaM 110 (DPaHITYy3CKOMY SI3BIKY.

Onupasick Ha OIBIT PaboTH aBTOpa B KadecTBe 3k3ameHaropa Hiokero-
POACKON KyIbTYpPHO-ITPOCBETHTENHCKOM OOIIECTBEHHOW OpTraHU3aIliH «AJTBbSHC
Opance3-Hmwkanit HoBropom», MbI mormbsITaeMcsi IPOAHATIM3UPOBATh yIeOHbIE
JOCTHXEHHS U HEKOTOPBIE 3aTPyIHEHMS, BOHUKAIOIIME MPU HOITOTOBKE K K-
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3aMeHaM, MPOCIEAUTh TUIHMYHBIC OMIMOKHM, BBIIBICHHBIE B IPOLIECCE CAAYU
CTyIEHTaM{ NPOOHBIX MEKIYyHAPOAHBIX 3K3aMEHOB, AaTh PEKOMEHIALUH IIpe-
MOZIaBATENSIM 10 COBEPLICHCTBOBAHUIO MOATOTOBKH K MEXIYHAPOIHOMY 3K3a-
MeHYy 1O (paHIy3ckoMy s3bIKy. 1loaroToBKa K MEXIyHapOIHOMY SK3aMEHY
CTYIEHTOB 4-ro Kypca, U3ydaronmx (paHIly3CKUH S3bIK B Ka4eCTBE BTOPOTO
WHOCTPaHHOTO sI3bIKa, ocymecTBisuiack B 2017/18 yueOHOM rofy B X07e Tpak-
THYECKUX U (aKyIbTaTHBHBIX 3aHATHH. lIpu mpoBeneHMH HcCIenOBaHHS MBI
HCIIONB30BAIH CIEAYIOIINE METObL: METOJ] CHCTEMaTHIeCKOro HaOII0eHHS 3a
MPOLIECCOM ITOATOTOBKH K MEKIYHAPOJHOMY 9K3aMEHY, aHAJIU3 YCTHBIX MOHO-
JIOTMYECKUX BBICKa3bIBAHUM 00YYaIOIIMXCsl, aHAJIN3 MHCbMEHHBIX COOOILEHH,
00001IeHNe MPAaKTHYECKOr0 OIbITa paboTHI TMpenoaaBaTeNeid (QpaHIy3CKOro
SI3bIKA B aCIIEKTE MCCIIeyeMOro BOIpoca.

IloaroroBka k coaue MEKAYHApOOHOIO HK3aMEHa MO (PaHIy3CKOMY
SI3BIKY - CJIOXKHBII IPOLIEcC, MPEAnoarayi o3HaKoMIeHHE ¢ (GOpMaTOM,
CTPYKTYpPOH, COAepKaHHeM, MPOIEeNypoi dK3aMeHa, BKIIOUAIONINI B ce0s
BBIIIOJIHEHWE THUIIOBBIX 3aJaHUM HEOOXOOMMOrO YPOBHS, HCIIOJIIB30BaHUE
CHEUABHBIX MOCOOMI Al MOATOTOBKM K MEXAYHAPOIAHBIM 3K3aMeHaM
m3natenscTB DIDIER, Hachette, Clé International. Kak npasuno, Bo ¢pan-
I[y3CKUX METOONYECKHX MOCOOMIX MOArOTOBKA K DK3aMEHAM OCYIIECTBIIsIET-
Csl IO YeThIpeM BHIAM [ESITENbHOCTH (ayIUpOBaHME, YTCHHE, TOBOPEHHE,
nucbMo). OcOOEHHOCTh MOATOTOBKH K MEKAYHAPOJHBIM 3K3aMEHaM B ycCJo-
BUSX YHMBEPCUTETA 3aK/II0YAETCSl B OPraHMYHOM COYETaHUU JIEKIUH U IpaK-
TUYECKUX 3aHSITUH, HAPaBJICHHBIX HA OTPAOOTKY TOr'0 MM MHOIO BHJIA pe-
4eBOi nesrenbHOcTH. KOMOMHUPOBaHHBIE 3aHATHUS, TIOCTPOCHHBIE C UCIIONb-
30BaHMEM JICKLIMOHHOI'O MaTepuaa, CoAEpKaIlero TpeOoBaHUs 1 KpUTEPUI
OLICHMBAHUS BBIIONHEHHBIX 33JaHUH, OCHOBHBIC PEKOMEHIALMU I HUX
KOPPEKTHOI'O BBIMOJIHEHNUS, IIKaTy OLEHUBAHUS AJIS TAKUX BHIOB JEATEINb-
HOCTH, KaK TOBOPEHHE U MHCHMO, CIIOCOOCTBYIOT OOiiee OCO3HAHHON U -
(EeKTHBHOW MOATrOTOBKE. B OTIMYME OT MHOTUX SI3BIKOBBIX LIEHTPOB, OCYIIe-
CTBIISIIOIINX MEXIYHAPOAHYIO CepTU(HUKALMIO, TOArOTOBKA K IK3aMEHaM B
paMKax YHUBEPCHTETa UMEET Psii IPEUMYILIECTB!

1. IlpuopureTHOit 3amadeii siBIseTCS TITyOOKOE M OCO3HAHHOE YCBOCHHE
Marteprana, a He IIPOCTOe «HATACKUBAHME» HA BBINOJIHEHUE OJIOKOB HK3aMeHa
(BBITTONTHEHHE KaK MOYKHO OOJBIIIEr0 KOMMYECTBA PEMETUIINOHHBIX 3aaHui ).

2. llenenanpaBienHass ¥ 3(QQeKTUBHO OpraHMW30BaHHas padoTa IO
(hOpMHUPOBAHHUIO BCEX BHIOB PEUEBOI NESATENbHOCTH BKJIIOYAET aHAIN3 Tpe-
OoBaHMI M KPUTEPUEB OLICHWBAHUS, aHAIN3 U PE(IICKCHIO BBITOIHEHHBIX
paboT B COOTBETCTBUU C KPUTEPUSIMH.

3. Hanwmame oOpaTHOI CBSI3U CO CTyIEHTaMH, pa300p THINIHBIX W HH-
TUBUAYAIBHBIX OMIHOOK, HX TIOCIEAyIoMIee 00CYyKIeHHE.

4. 3ydenue MaTepuasioB caiita MexayHapOAHOrO LEHTpa Meaaroru-
YecKHX HCclenoBaHuii (www.ciep.fr), BBINIONHEHHE IeMOHCTPAIMOHHBIX
BapHaHTOB MPOOHBIX K3aMEHOB.
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5. IlocTpoeHue 3aHATUN ¢ ONOPOM HE TOJBKO Ha BHEIIHIOIO MOTHBA-
U0 (He coaauTe MEeXIYyHapOIHBIH 9K3aMEH — HE IOCTYIHUTE B MarucTpaTy-
py (dpaHIy3cKOro yHHBEpPCHUTETa), HO ¥ Ha BHYTPEHHIOIO MOTHUBAIHIO (pa3-
BHTHE JIFOO03HATETHHOCTH, TOTPEOHOCTH y3HATH HOBOE).

[IpuBenem B KauecTBe ImpuMepa OonHcaHNEe KOMOMHUPOBAHHOIO 3aHS-
THA 110 00YYeHHIO MIChbMeHHOU peun npu noaroroBke Kk DELF B1. Ilpucty-
nast K 00y4eHUI0 MMCbMEHHOW pedH, He0OXOAUMO IIOMHHTD, YTO MOJ YPOB-
HEM BJIAZICHUS] MHOS3BIYHON MUCHbMEHHOM PEUbl0 IOHUMAETCS €€ COOTBETCT-
BHE€ HOPMAaTHUBHBIM SI3bIKOBBIM, PEUECTIIIMCTHYECKUM IapaMeTpaM, a TaKkKe
3THYECKUM, KOMMYHHUKATUBHBIM M COLIMOKYJIbTYPHBIM TpeOOBaHMSAM, HEOO-
XOAUMBIM M JOCTaTOYHBIM Ul peanu3anuu 3(pPeKTHBHON KOMMYHHMKALUU
Ha maceMe [9. C. 57].

TpaguuMOHHO B KauecTBE KPUTEPHEB OLIGHKU IMHCBMEHHOTO COOoOILe-
HUS BBICTYIAIOT:

1. Comepxanre (COOTBETCTBHE 3aJaHHONH TeMe, CHUTYyallud, CTEIEeHb
PaCKpBITUSI OCHOBHOM MBICITH, apIyMEHTALIHS).

2. Opranu3auus Tekcra (I0CIeq0BaTeIbHOCTD, IOTHYHOCTD, CTPYKTY-
pUpOBaHHUE, KOMIIO3UIINSA).

3. Ctunp u peructp (opUIMATBHBINA / HEOPUITHATBEHBIA CTUIIb, aJIeK-
BaTHBIA PETUCTD).

4. SzpikoBoe odopmiteHue (pa3HOOOpa3ue JTEeKCHKO-CHHTAKCHIECKUX
U TpaMMAaTHYECKHX KOHCTpYKUui, opdorpaduueckas m rpammarayecKas
KOPPEKTHOCTH ).

5. CBsBHOCTB (CBSI3b BHYTPU U MEKIY NPEATIOKECHUSIMH, cOpa3Mep-
HOCTPH YacTeil TEeKCTa).

6. Pacrionokenne yacreit Tekcra (Iojsi, KpacHasi CTpOKa, 00BbEM).

7. O0mee BreuaTiieHWe (MHTEpeC aapecaTa K HANMCAHHOMY TEKCTY,
TTOJIOKUTENBHBINA 3P (HEKT).

AHanorn4yHbpIe KPUTEPUN NPEACTABICHBI B IIKAJIE OLICHWBAHUS MMCbMEH-
HOU peur Ha MexayHaponHoM sk3aMene DELF Bl. B Havane 3ansitust npero-
JlaBaTesIb 3HAKOMUT CTYAEHTOB C KPUTEPHSIMH, UCIIONB3YS NPE3EHTALHIO C U30-
OpakeHHeM IIKaJbl oleHnBaHms. O3HaKOMIIEHHE ¢ TepMUHONIOTHEH (respect de
la consigne, cohérence, cohésion, étendue du vocabulaire, morphosyntaxe) mo-
3BOJISICT MOHATH, YTO OOBEKTAMM KOHTPOJS SIBJIAIOTCS II0CIIENOBATEIbHOCTD,
JIOTHYHOCTb, CBA3HOCTh NMMCBMEHHOTO BBICKA3bIBaHMS (YIOTpeOsIeHHE CPENCTB
JIOTHYECKOI CBSA3M), JIEKCUYECKUHl 3amac, MOp(OoIorniecKas i CHHTaKCHYeCKast
rpaMoOTHOCTb. [IpemonaBaTens HAaMOMHHAET, YTO HEOOXOIMMO BHUMATEIBHO
YUTATh MHCTPYKLUIO K 33aHHI0, IOHUMAaTh KOMMYHUKATUBHYIO 3aa4y.

CrhenyommM 3TarioM SBJSIETCSl aHAIM3 NHCbMEHHBIX COOOLICHUH.
B apcenane npenogaBaTens UMEIOTCS MMCbMEHHbBIE COOOIICHUS dK3aMeHye-
MBIX TPOUUIBIX JIET, aHAJIM3 SI3BIKOBOI0 O(OPMIICHHSI KOTOPBIX AEMOHCTPH-
PYer cTyIoeHTaM, YTO Ha NMPOABMHYTOM YPOBHE KaHAWIATHI NOJKHBI UMETh
MPEACTABJIEHUE O COIJIACOBAHWU BPEMEH, TPaMOTHO YHOTPeOJIsATh cociara-
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TEIbHOE U YCJIOBHOE HakKJIOHEHUs. CTyIEeHTBhl CaMOCTOSTEIbHO aHAIU3UPY-
10T COJlepKaHMeE, BbIIENAS HEAOCTATKU: HAllpUMep, B IMCbMEHHOM COO00ILe-
HUM YacTH TEKCTA IIJIOXO CBA3aHBI MEXKIY COOOM ¢ TOUKH 3peHHs IOCIIENO-
BaTEIbHOCTH, UMEIOTCSI MHOT'OUMCIIEHHBIE OTCTYIICHUS OT TE€MBI, A€TaJIN3U-
PYIOTCSI aCHEKThI, HAIPSAMYIO HE CBSI3aHHBIE C TEMOH.

Ha »Tame TpeHMpPOBKM CTYINEHTHI MOJIy4YaroT 3aAaHus ISl HOATOTOBKH
K HaIlMCAaHUIO MMCbMEHHBIX COOOIIECHMIA:

— IIpouwnraiite a63an. KakoBa ero ocHoBHas uaes? Kakue apryMeHTsI
MIPUBOJUT aBTOP B 3alUTY CBOeW Touku 3peHusi? CormacHbl 11 Bel ¢ HUM?

— Ipounraiite 3amanue. Omnpenenure MpodieMy, MO KOTOPOH HaIO
COCTaBMTh BhICKa3biBaHue. Hanummre BeTymieHue.

— HanumuTe 3akimodeHne K TMCbMEHHOMY BBICKa3bIBaHUIO.

— Ompenenure, KAKUIMH MOTYT OBITb apryMEHTBI K BBICKA3aHHOMY
MHEHHIO, K puMepy, Ha TeMy «Peut-on vivre sans télé?»

IIs ont choisi de vivre sans télé

IIs ont 20, 40 ou 70 ans, ils habitent en ville, travaillent, sont étudiants
ou retraités, parents ou célibataires. Bref, ils sont comme vous et moi. Sauf
qu’ils n’ont pas la télé. Et ils font partie de ces 5% de Frangais qui ne
possedent pas de poste fixe. Pour cette minorité réfractaire, la télévision rime
avec la pollution mentale, passivité et perte de temps [1].

Ha 3aknrounTenbHOM 3Tane CTYHEHTHl MUIIYT COOCTBEHHBIE INHCh-
MEHHbIE cO00IIeHns1 0e3 MCIOIb30BaHUS CIPABOYHOM JIMTEPATYphl, HA BbI-
TOJTHEHM e 3aJaHnsA oTBoguTca 45 MuHyT. IlpenonaBaTens MpoBepsSET MUCH-
MEHHbIE BBICKa3bIBaHUS, 3aTeM NMPOBOIUTCA paboTa Haj oMMOKaMH C MHIU-
BUIYaJIbHBIMH 3aJaHUSIMU TS 00YYarOLIUXCSL.

[Ipouecc moaroroBku K craye MexayHapoaHoro sk3ameHa DELF
MPOIBUHYTOIO YPOBHS MO (paHIy3CKOMY SI3bIKY HallelleH Ha (opMHpOBa-
HH€ KOMMYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB 00y4aeMbIX, B 3TOU CBSI3U BHIOOP ydeOHO-
ro Kypca mpuodperaer ocobeHHO BaxkHoe 3HadeHwue. [IpemonaBanne dpan-
I[y3CKOTO si3blka B HIMXeropomckoM rocyqapCcTBEHHOM I1€Aarorn4ecKoM
yauBepcutere uM. K. MuHuHa Bemercs ¢ HCIIOAb30BaHHWEM Yy4eOHO-
Meroandeckoro komruiekca «Alter Ego» (aBroper A. Berthet, C. Hugot,
B. Sampsonis), maHHBINA Y4e0HBIH KypC TIOCTPOEH B COOTBETCTBHUHU C KOMMY-
HUKAaTHBHOW METOIUKOW M MpPEAIoaaraeT peleHne KIo4eBbIX KOMMYHHUKA-
TUBHBIX 3a7a4. Kaxknoe 3aHATHE HampaBlieHO Ha OTpabOTKY BCEX BHIOB pe-
YEeBOM AEATENBHOCTH: ayAUPOBaHMs, TOBOPEHHS, YTCHUS U MHChMa, a TaKkoKe
Ha paboTy ¢ (POHETUKOMN, pa3sHBIMHU BUAAMHU TEKCTOBOTO MaTepuaa. TemarTu-
Ka y4eOHOro Kypca COOTBETCTBYET TEMAaTHYECKOMY pelepryapy, 3asBJICH-
HOMy B TpeboBaHmax Kk 3kx3ameHam DELF B1, DELF B2. Kpome Toro, B
Iporecce MOArOTOBKU K 3K3aMEeHaM HCIOJIb3YIOTCS CIeHalbHbIe H3JaHus,
COOPHUKH TPEHUPOBOYHBIX YINPAaKHEHHH, COOTBETCTBYIOIIME (QoOpMaTy HK-
3ameHa, YMK, ceptuduinmpoBanasie CoBeToM EBpOITBI TSI IOATOTOBKH K
MEKIYHApOIHBIM K3aMeHaM 10 (HPaHIy3CKOMY S3BIKY.
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MexnayHaponubiil sx3ameH DELF Bl HOCUT neATE€IbHOCTHBINA, KOM-
METEHTHOCTHBIN, MPAaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHBIM XapaKTep, €ro OCHOBHBIMHU
OJI0KaMH SIBIISIOTCSL:

1.Compréhension de 1’oral (moHMMaHWE yCIBIIAHHOTO).

2.Compréhension des écrits (TOHUMaHHE TPOYUTAHHOTO).

3. Production écrite (mmucsmo).

4. Production orale (roBopenme).

MakcuManbHOe KOJINYECTBO 0AJII0B 3a Ka)KAbIi OJIOK dK3aMeHa — 25,
TakuM 00pa3oMm, Tydmmi pe3ynbTar cocraBmsser 100 6amroB. OmHako KaH-
IIaTy JOCTaTOYHO HaOpaTh moporoBbie 50 6ayuioB, 4TOOBI AK3aMeH ObLT
YCHEIIHO cAaH. JIMTeNbHOCTh 9K3aMeHa cocTaBisier 1 yac 45 MUHYT.

Kak mokasana npaxTuka, oOy4yaromuecs B OCHOBHOM XOpOILIO CIpaB-
JSIIOTCS © 33JaHUSMHU Ha ayJUpOBaHHE, HECMOTPSI Ha TO, YTO ayIUPOBAHHE
OTHOCHUTCS K OIHOMY M3 CaMbIX CJIOXXHBIX BUIOB PEUYEBOW IEATEIBbHOCTH.
Crnenyst pexomennmarnusm [1.B. CreicoeBa, KOTOpBIA yAETSI 3HAYUTEIHHOE
BHUMAaHNE HCIOJIB30BAHHUIO IOAKACTOB B OOYYCHUHU ayJUPOBAHMIO U T'OBO-
pernro [10, 11], MBI aKTHBHO HMCIONB30BAIN PaTUONOAKACTHI TLIATHOPMBI
Canal Académie «L’espace apprendre» [12], MaTepuaisl JUid ayIupOBaHUS
obpasoBarenpHOro kanaia TVS Monde [13], uTo mo3Bonmio chopMrupoBaTh
0a30BbIC YMEHUS ayAUPOBaHMs Y BCEX K3aMeHyeMbIX. TpeOyroT coBepIueH-
CTBOBaHMsI YMEHUS U3BJIEKaTh HH(OPMALIMIO U3 TEKCTa, oOpalasi BHUMaHHE
Ha CMBICT TEKCTa, HE aKLIEHTUPYS] BHUMAHUE HAa IOHUMAaHUH KaXKA0ro CIIOBA.
OOyyaromecs ¢ HU3KUMH aKaJeMHYECKHMMHU TOKa3aTelsIMU HE YMEIOT OT-
JETSITh TIaBHYIO MBIC/Ib OT BTOPOCTENEHHON, C TPYIOM PACHO3HAIOT YHCIH-
TenbHBIE M reorpaduyeckre Ha3BaHUS B 3Byualueid peun. Hexoropwie 3a-
TpyZHEHHs OBbUIM CBSA3aHBI C OIPAaHMUYCHHUEM BO BPEMEHH, KOTOPOE IpEaHa-
3Ha4aeTcs Al O3HAKOMJIEHHSI C BOIPOCAMH U BBIIOIHEHHS TECTOBBIX 3aa-
Huil. B mepBoM M BTOPOM 3aJaHMSIX HA MPOYTEHHE BOIPOCOB BBIAECIAETCS
30 cexyna mo mepBoro mpociaymuBanus, 30 CeKyHI MOcCie IEpBOro IMpo-
CIyIIMBaHUSA U | MUHYTa HOCle BTOPOTrO MPOCIYIIMBAHUS Ul OTBETOB Ha
Bonpocsl. HekoTopeie cTyieHThl He MOTyT MOOMIM30BaTh CBOU YCHJIUS, UM
HE YJaeTcsl BBIIIOJHUTH TECT OO KOHIA, OHM JOMYCKAIOT OMIMOKH, MpoIyc-
KaroT Borpockl. [IpuHuMas Bo BHUMaHHE TOT (akT, YTO HEOOXOAUMO IMpo-
CIIylIaTh TPU ayIUO3AMUCH U BBIIOJHUTH TPU TECTA, CTAHOBUTCS OYEBU-
HBIM, YTO HEOOXOANMO TPEHUPOBATH TEMII, yMEHHE ObICTPO 3aIHChIBATH.

Hcxonst w3 xapakrepa 3aTpyJHEHHA W COIEP)KAHUS OMIMOOK, HOITY-
LICHHBIX CTYACHTAMH BO BpEMs BBIIOJIHEHHs 3aJaHUi Ha ayAupOBaHHE,
MpeAIaraeM Cleayonye peKoOMeHIauu:

1. [To3HaKOMUTH OOY4YAIOIIMXCA C TEKCTaMH PAa3JIHYHBIX THUIIOB H
KaHpPOB (OBITOBBIE INAJIOTH, PEITOPTAKH, HHTEPBBIO, JIEKIIUN U T.11.).

2. Cnymate ayTeHTHUYHBIE 3alIUCH C Pa3HBIMHU IoJ0caMu (MYKCKHMH,
KEHCKUMH), C Pa3INUHBIMU AKLIEHTaMH, HE TOJIBKO C aKIIEHTAMH HOCHUTENEH
SI3bIKA, HO U aKIIEHTAMU MHOCTPAHLIEB.
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3. Pa3zBuBaTh MeEXaHHW3MBI ayIUPOBaHUSA: (DOHEMATHUECKHH CIYX,
KPaTKOBPEMEHHYIO U JIOJTOBPEMEHHYIO MaMsTh, BEPOSITHOCTHOE HPOrHO3H-
pOBaHUE, OCMBICIICHHE.

4. HayunTp CTyIEHTOB NpPaBWJILHO BBIAEIATH IJIABHYIO MBICIb, OC-
HOBHYIO HJIEI0 YCIBIIIAHHOIO, KIIOUEBBIE CIOBa U (hpa3bl B TEKCTaxX U BO-
pocax.

5. Y4uTh MOHUMATh HA CIIyX YHCIUTENbHBIE, TeorpaduecKiue Ha3BaHusL.

6. PuKcHpOBaTh OCHOBHBIE TOJOXKEHHS YCIBIILIAHHOTO COOOLIEHHS B
KPaTKOM BHJIE ITUCBMEHHO.

Pesynbratel 010Ka Sk3aMeHa «YTeHHE» NPOAEMOHCTPUPOBAIH, UYTO
CTYZAEHTHI XOPOLIO CIPABUIIKCH C 33JaHUSMU. Y OOJBIIMHCTBA 00YYarOLIHX-
csi chopMHpOBaHBl KIIIOYEBbIE yMeHHMs uTeHus. Kak mpaBuio, CTyIeHTHI
YMEIOT M3BJIEKaTh OCHOBHYIO HH(OPMALKIO U3 MPOYUTAHHOTO TEKCTa, OTAE-
JISITH TJIABHYIO MBICIIB OT BTOPOCTENEHHOW IPU MOMOIIM KJIFOUEBBIX CIOB M
¢pa3. [aHHBII BUJ pedeBOW NEATENFHOCTA HE BBI3BIBACT 3aTPyTHEHHI,
CIIOKHOCTH BO3HUKAIOT IIPHU OTBETE Ha HEKOTOPHIE BOIIPOCHI TECTa, TpeOyro-
e HAaWTU NOATBEPXKIECHUE TOM WM MHOM MbIciu B Tekcte. Hekoropsie
CTYZAEHTHl BHUMATEIBHO YUTAIOT U XOPOILIO MOHUMAIOT COAEPXKAaHHUE Mpen-
CTaBJICHHOI'O IOKYMEHTa, OIHAKO HE MOT'YT IIPOaHaJU3UPOBATh apIyMEHTHI,
MPUMEPBI, BAKHBIC ICTANIH.

[Ipu nmoaroroBke K AaHHOMY OJIOKY 3K3aMEHa Mbl PEKOMEHIYEM:

1. YuTaTh TEKCTHI Pa3HBIX JKaHPOB (XYAOXKECTBEHHYIO, HAy4HO- IO-
MYJSIPHYIO JINTEPaTypy, B OCOOCHHOCTH CTaThbHM (PPaHIly3CKHX raser u Kyp-
HAJIOB | T.1I.).

2. Pa3BuBaTh MeXaHU3MBI YTEHHS: KPAaTKOBPEMEHHYIO U JOJTOBpE-
MEHHYIO NTaMsTh, BEPOATHOCTHOE IIPOTHO3UPOBAHNE, OCMBICIICHUE.

3. [lpakTukoBaTh pa3Hble BUIbI YTCHUS, YUUTh YUTaTh ayTEHTUYHbIC
TEKCTHI C OJIHBIM U TOUHBIM IIOHUMaHUEM COAEPKaHUS.

4. Pa3BuBaTh SI3bIKOBYIO JIOTAJKy, YUYUTh YUTATh TEKCThI, HE MONb3Y-
SICh CJIOBApEM.

5. Y4uTBh COCTaBIATH MJIAH TEKCTA MOCIIE €r0 MPOUYTEHNUS.

OcoOblii MHTEpec, Kak I CTYyAEHTOB, TaK M AJs IIperoiaBateinei,
MPEJCTaBIIET TaKOM BHI NEATENbHOCTH, Kak muckMo (production écrite).
Hanmcanue scce, craThy, MICbMa JIMYHOTO XapakTepa MO3BOJISIET CTYACHTaM
MOPasMBIIUIATE Hall NpoOJieMaMHy, MMEIOIIMMH OOLICIUIaHETapHYIO IIEeH-
HOCTb, a TPENOoJNaBaTelI0 HE TOJIBKO NMPOAHAIM3UPOBATH IPaMMAaTHYECKHE
omuOKH, HO ¥ IPOCIEIUTh YMEHHUS KPUTUIECKOTO MBIIIUICHHS, JJOTUYECKOr0
paccyaeHus, IIHUPOTY Kpyrozopa oOydaromuyxcs, OOLIEKYyIbTypHBIE 3Ha-
HUS. 3aaHus Ha MMCHMO BBIIOJTHSIMCH CTYIEHTAaMH B JOMAIIHUX YCJIOBHSIX,
B IIpOLIECCEe MOATOTOBKU K 3K3aMEHY MBI yIeNsuld OONbLIOC BHUMAaHHE B3a-
MMHOH MPOBEpKE M OLEHHMBAHMIO. BhICTymas B ponu 3K3aMEeHATOPOB, CTY-
JeHTH! IPOBEPSIM MUCbMEHHbIE COOOIIEHHs APYT APYyra, KOJUIEKTUBHO aHa-
JIU3UPYs COonepKaHHe, A3bIKOBOE O(OpMIIEHHE NMHCBMEHHBIX PaloT, CBS3-
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HOCTb, BBIIIOJHEHHE TpeOOBaHUM 110 00beMy. BONBIIMHCTBO CTYAEHTOB Bia-
NEr0T mpaBwiamMu 0OpMIIEHNS HeO(DHUIIMATBHBIX THCEM, COONIONIAI0T Jeme-
HUe Ha a03aIlbl, YIIOTPEOISIOT CPEICTBA JIOTHIECKON CBS3H. AHAIM3 MHUCH-
MEHHBIX COOOIIEHUH CTYJEHTOB IOKa3al, YTO Hauboliee TpaMOTHBIE, apry-
MEHTUPOBAHHbIE MMCbMEHHBIE TPOLYKTHI IOIYYAIOTCS, €CJIM TeMa, 3aTPOHY-
Tas B 3aaHuH, OblIa M3y4yeHa paHee. Tak, HampuMep, KUBOM MHTEpPEC CTYy-
JIEHTOB BBI3BAJ JIOKYMEHT, MTOBECTBYIOIIMIA O TpobiieMe 0e3paboThilbl Mo-
JIOABIX AUIUIOMUPOBAHHBIX CHELUATUCTOB:

Vous lisez dans un magazine francais ce témoignage d’un jeune
diplomé a la recherche d’un premier emploi. Vous écrivez au courrier des
lecteurs de ce magazine pour faire part de vos émotions a la lecture de ce
témoignage, pour raconter comment S’est passée votre propre recherché
d’emploi et pour donner des conseils au jeune homme pour son premier
entretien (160 a 180 mots)

Parcours du combatant d’un jeune diplomé

Le témoignage de Sylvain Bleu, 24 ans, diplomé de I’Ecole
Supérieure de Commerce.

Titulaire d’un Mastére spécialisé en finance, je ne pensais pas que
j’aurais des difficultés a trouver un bon travail a la sortie de I’école. Mais la
réalité était différente de mes espoirs! J’ai fait plusieurs mois de stage dans
des banques, mais aucune ne m’a proposé de contrat. Finalement, j’ai
commencé a chercher dans un autre secteur. Aprés de nombreux envois de
C.V., une entreprise a retenu ma candidature et j’ai obtenu un premier
rendez-vous pour le mois prochain. Mais je me sens déprimé, j’ai perdu mon
assurance et j’ai I’impression que cet entretien d’embauche ne va pas bien se
passer [3. P. 89].

Tema «CoBpeMeHHBIH Mup mpodeccrii. PIHOK Tpyna» Obllla HECIO0KHA
C TOYKHU 3PEHUS] MHTEIUIEKTYAJIbHOTO BOCTIPHUATHS, IPoOJieMa TEeKCTa, OYEBUA-
HO, OblTa OJM3Ka CTyJeHTaM. BOJBIIMHCTBO CTYyJEHTOB MOHSIM KOMMYHHKa-
TUBHYIO 3aJayy, BbINOJHEHHbIC NMCHMEHHBIC BBICKA3bIBAHWK OTJIMYAINCh
TPaMOTHOCTBIO, XOPOIIIel apryMeHTaIiel, TITyONHON CoepKaHus.

BMmecte ¢ TeM HEOOXOOMMO OTMETUTH, YTO B IMHCbMEHHBIX BBICKA3bI-
BaHUSIX CTYAEHTOB HAOJIOAAIOTCS rpaMMaTHYECKUe OLIMOKHU, B IEPBYIO O4e-
pelb K HUM OTHOCSITCA COIJIaCOBaHME BPEMEH, YIOTpeOIeHre apTHKIIEH, Ha-
OJroaIMCh TaKXKe dJIEMEHTapHbIE OMNOKY B CTENEHSIX CpPaBHEHHUs Mpuiara-
TENBHBIX, B (JopMax HEMPaBUIBHBIX IaroioB. OTMedaercs: OONIbIIoe KOIH-
YEeCTBO JIEKCMYECKUX OLIMOOK, HAIpUMeEp B YIOTPEOJIEHUH CIIOB B KOHTEK-
CT€, UCIIOJIb30BAHNE OJJHOOOPA3HON U MPUMHUTHBHON JIEKCUKU, HECOOTBETCT-
BYIOILLIEH YPOBHIO CJIOXKHOCTHU 9K3aMeHa. JIekcuko-rpammarndeckue u opdo-
rpaduueckue OIMOKH HE Al HEKOTOPBIM CTYJEHTaM BO3MO)KHOCTH IOTY-
9UTh OOJIee BEICOKUI Oall 3a TaHHBIN OJIOK dK3aMeHa.

[IprHuMast Bo BHUMaHHue TOT (akT, 4YTO OOJIbIIAs YaCTh NUCbMEHHBIX
paboT BBINONHANIACH CTYACHTAMHU JI0OMa, 4acTO C UCHONb30BaHueM VHTepHe-
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Ta M CIOBapsi, HAMU OBUIO BBIAEIEHO HECKOJIBKO ayAUTOPHBIX 3aHATHH IS
CO3JaHMS MHCHMEHHBIX MPOAYKTOB COBEPIIEHHO CaMOCTOSITENBHO, B YCIIO-
BHSAX, IPUOIIKEHHBIX K PEAJIbHBIM YCJIOBUSM MEXIYHAPOAHOIO IK3aMEHa.

Urto0bl Ipeoa0neTh TPYAHbIE MOMEHTHI, PEKOMEHIYEM:

1. 3y4aTh 0cCOOEHHOCTH pa3HBIX XKAaHPOB MUCHMEHHOH peun (Heou-
LUalbHOE MUChMO, 3CCE, CTaThbH, CTPAHUYKH JTMYHOTO JTHEBHUKA).

2. Hayunte cTyneHToB Ooiee BHUMATENbHO YWUTATh HHCTPYKLHUIO K
3aJaHMI0, IOHUMAaTh KOMMYHUKAaTHBHYIO 3a7ady, oOpaliaTh BHUMaHHE Ha
(dhopmaT 3a7aHUS.

3. AHanM3UPOBATH MUCHMEHHBIE POAYKTHl B COOTBETCTBUU C KpPHUTE-
PHUSIMH OLICHUBAHUSL.

4. Paboratp Hax ymydimerneM ophorpapuiaecKux HABBHIKOB, PETYIIp-
HO Jnenath paboTy Haj OmMOKaMH C MOAPOOHBIM OOBSCHEHHEM MpPaBUII
ynotpeOIeHus JIGKCUKH U TPAMMAaTHKH.

5. Hayuutp cobmonmaTh 00beM MHUCHBMEHHOTO BbIcKasbiBaHUs (160—
180 cnoB).

Haunbonee cioXHBIM acIEeKTOM 3K3aMEHa, Ha Halll B3I, SIBISICTCS
yCTHasg 4acTh, COCTOSINAs M3 Tpex dvacreil: entretien dirigé, exercice en
interaction, monologue suivi. [lonroToBka k nepBoii gactu (entretien dirigé)
MPOXOJUT YCHELIHO, CTYAEHTHI 3apaHee COCTaBIISIIOT MOHOJIOTUYECKOE BbI-
CKa3bpIBaHUE O cede, CBOEM OKPY)KEHHH, UHTEpecax M YBJICUCHHUSX, MPOAY-
MBIBAIOT BO3MOXKHBIE OTBETHI HA BOIPOCHI 9K3aMEHATOPOB.

Uro kacaeTcs CIEOYIOIINX 3aJaHUH, TO OHU BBI3BIBAIOT HEKOTOPHIE
3aTpyaHeHus. Tak, B mexayHaponHoMm sk3ameHe DELF Bl ucneityembiM
MpeAIaraercsl NpUHITh y4acTUE B POJIEBOM IPOUTPBIBAHUHU CUTYallMU C 3K-
3ameHaTopoM (exercice en interaction). CHTyamusi OMUCHIBAE€TCS HECKOIb-
KHMU MIPEATIOKEHUAMH, ONpenessisi poJib 3K3aMEHATOpa M POJib SK3aMEHYIO-
mierocst. JlanHast hopmMa KOHTPOJISL AUATOTHYECKUX YMEHHUN TO3BOJISIET OLie-
HUTb YMEHHUE BEPHO OA00paTh TOH Oecelibl, MOAXOIIIINE CIIOBA U BBIpaXKe-
HUS B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTekcta. M3pectHwlli Meromuct E.H. ConoBosa
MOAYEPKUBACT: «Jluanor no3BoJseT B MOJHON Mepe OLEHUTh TAKOW BayKHBINA
napaMerp YCTHOHM pedu, KaKk B3aMMOJEHCTBUE, YTO IPAKTUIECKH HEBO3MOXK-
HO cZenaTh MpH HCIIOIb30BAHUM MOHOJIOTA ISl ONpeneNieHHs] YPOBHSI Bia-
JICHUSl NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. Takke B 3aJaHUSX, HANpPaBJICHHBIX HA OLe-
HUBaHME AMAJOTMYECKUX YMEHUH SK3aMEHYEMbIX, IPOBEPSIOTCS Takue Ma-
paMeTpsl yCTHOW pedH, Kak AWaras3oH, OeriocTh, cBs3HOCTHY [14. C. 62].
Kak mokazana mpakTuka, CTYZEHTHI HE BCErzJa yMEIOT aJeKBAaTHO pearupo-
BaTh Ha 3aJaHHBIC BOIIPOCHI, apryMEHTbHI, BO3Pa)KEHHUs JK3aMEHaTopa, IO-
MTyCKArOT OIMMOKK B SA3IKOBOM odopmiieHHH. Tpedyercs nanpHeimas pado-
Ta 110 00y4EHHIO PEIeBOMY B3aUMOJISHCTBHIO B TUATOTUIECKOM pedm.

CocraBieHre MOHOJIOTHYECKOI'O BBICKA3bIBAHUS, ITOATOTOBJIEHHOTO
Ha 0a3e MPOYNTAaHHOTO TeKCTa (OTPBIBKA M3 Ta3eT, )KypHaJoB), TAKXKe BBI3HI-
BaeT HEKOTOpBIE CIOKHOCTH. OTMETHM, YTO CTYIEHTHI OJECTsIIEe CIpaBisi-
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IOTCSI C COCTaBJIEHHMEM MOHOJIOra, €CNIM TeMaTHKa M MpobjeMaTHKa JOKY-
MEHTa 3HaKoMbl oOyuaromummcs. HaOmronaroTes cutyannu, KOraa CTyIeHTh
HE MBITAIOTCA BBIPa3UTh COOCTBEHHBIE MBICIIH, & BOCIIPOM3BOIAT 3ay4CHHbIE
(hpa3bl U TEKCTHI, COOTHOCS MX C MPoOIeMaTUKol qokyMeHTa. OOpaTuMcs K
puMepam:

Ha stame TpeHMpOBKU CTyOEHT MOIYyYMI JOKYMEHT C TEKCTOM Clie-
JYIOIIErO COAEPKAHMSL:

Le succes du livre électronique

Surprise de ce Noél, le livre électronique s’est vendu plus que le livre
traditionnel... Pour la premiére fois depuis son lancement sur Amazon, le
lecteur numérique Kindle (exclusivité Amazon) s’est vendu plus que le livre
traditionnel, durant la journée du 25 décembre.

Si le grand intérét du public s’explique par la maniabilité et le cott
moindre du produit, il faut toutefois nuancer ce succes inattendu par
quelques explications.

En effet, le Kindle, permettant de lire les livres électroniques, s’est
beaucoup offert comme cadeau de Noél le 24, et tout naturellement les
heureux destinataires de ce présent se sont empressés de commander des
ouvrages pour tester leur nouveau jouet... Le catalogue du Kindle comprend
a ce jour 390 000 titres, en trés grande majorité en anglais.

L’e-book, futur leader de la vente de livres? Pas si sir... Nombre de
grands lecteurs préférent feuilleter une bonne vieille édition papier...

Et vous? Pensez-vous que le livre électronique puisse remplacer le
livre papier? [3. P. 129].

CTyoeHT HMHTEpIpPETHUPOBaJ COAEPKaHHE TEKCTa IO-CBOEMY M, HC-
1oJb3ys (ppa3pl-KiIMIIe, MPEACTABUI MOHOJIOT O YTEHUU KHHUT, POJIH YTECHUS
B Hamel xu3Hu. IIpocTas Ha mepBhIi B3I TEMa OKa3anach CIOKHOU s
9K3aMEHYEeMOro C HEeJOCTaTOYHO Pa3BUTON KOMMYHHUKAaTHBHOH KOMIIETEH-
LMeH, OrpaHUYEHHBIM CIIOBAPHBIM 3aIIaCOM M HEXBATKOW COLIMOKYJIBTYPHBIX
3HaHUMU.

Pazpnensis Touky 3perns M.B. Bepoumkoii, K.C. Maxmypsa u B.H. Cum-
KUHa, MBI CUIUTaeM, 4TO 1podiiemMa GOpMUpPOBAaHHS YMEHUN HEITOATOTOBICHHOH,
CIIOHTAHHOM PEeYr OCTAETCs OJHOM M3 CaMbIX aKTyalbHbIX. «CIIOHTaHHAS peYb
SIBJIICTCSI BAXKHOM LIENBI0 OOYUCHUsI, TaK KaK peajibHasi KH3Hb TpeOyeT BeCTH
CIIOHTaHHBIN 0OMeH MH(popMaInel, BEICKa3bIBaTh 1 00OCHOBBIBATH CBOIO TOUKY
3pEeHUs U CBOE OTHOIICHHUE K 00CyKTaeMbIM TeMaM U ripodiremam» [15. C. 43].

YacTto y 9K3aMeHyeMbIX HEIOCTaTOYHO Pa3BUTHI YMEHHs aHAIN3HUPO-
BaTh MH(OpMaIMIO, 00001IaTh, TPUBOAUTE KOHKPETHBIC MPUMEPHI M apTy-
MeHTHI. Tak, HalprMep, 03HAaKOMUBLINCH C TeKcToM «Payer pour entrer en
ville?», KOTOpEIil TOBECTBYET O 3arpsi3HEHUH OOJNBIINX TOPOIAOB U BO3MOXK-
HBIX IYTSIX PELICHHUS HKOJIOrMYecKOi Mpo0ieMbl MEranoiarcoB Ipy MOMOLIH
BBeneHus Hajora i Bogutenei (le péage urbain), cTymeHT ¢ JIErKOCTBIO
corjacuics ¢ MHEHHEM aBTOpa 0 HeoOXonumocTH Hajora. OHaKO BOIPOCH
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MPENOAABATENS BBIBEIN MOHOJIOT 33 PAMKH MPEUIOKEHHON TEMBI: HE CUHMTae-
T€ JIM BbI, YTO BBEICHUE ITOJOOHONW Mepbl HapyIIaeT MpaBa >KUTeNeil LeHTpa
ropoja, BO3MOXKHO JIH TTO00HOE pelIeHue dKOIOTHIECKOW MpoOIeMbl 00mb-
mux ropoznos B Poccun? B urore y sk3aMeHyeMoro He NOIYyYMIIOCh yOemu-
TEJIBHO U ApIYMEHTHPOBAHHO OTBETUTH Ha BOIPOCHI, MOHOJIOTHYECKOE BBICKA-
3bIBaHHE TIOJIyYMIOCh KaK 3ay4eHHas!, CX0Xas 110 IPO0IeMaTHKE TeMa.

Craenyer OTMETUTb, YTO MHOTHE CTYIEHTHI IOMyCKAIOT (JOHETHUYECKHE
U JIEKCUKO-TPaMMAaTHYeCKHE OIIMOKH, HE BIAACIOT AOCTATOYHBIM JIEKCHYE-
CKHM 3aIlacoM, COOTBETCTBYIOIIUM 3asiBICHHOMY YpoBHIO. Ciia0ble CTyzneH-
Thl He OOydYeHBl apryMEHTHPOBAaHHIO COOCTBEHHOro MHeHHus. HekoTopbim
CTyZI€HTaM HEAOCTAaTOYHO BPEMEHHM Ul Pa3MBILUICHUS U MOCTPOEHUS Ipa-
MOTHOI'O apryMEHTHPOBAHHOI'O BBICKa3bIBaHUS (Ha MOATOTOBKY MOHOJIOTH-
YeCcKOT'0 BBICKa3bIBaHUs BhiAeserca 10 MUHYT).

[Ipu noaroroBke k 06J10Ky 3k3aMeHa «l 0OBOpeHHE» Mbl PEKOMEHIyeM:

1. Pa3BuBaTh HEMOATOTOBICHHYIO peub, MCIOJB3YS Pa3HOOOpa3HbIE
(hopMBI 3a1aHNI, HOBBIE CUTyallH OOIIEHNUsI, TPOOJIEMHBIE TEKCTHI.

2. Y4NUTh HOCTPOEHHIO CBSI3HOTO BBICKA3bIBAHUS TAKUM 00pa3oM, 4To-
OBl OHO BKITIOYAJIO BBENIEHNE, OCHOBHYIO YacTh (OMUCaHKe, TIOBECTBOBAHHE)
U 3aKJII0YEHUE.

3. PaboraTtes He TonmbkO Ha (hopMOIl BEICKa3bIBaHUS, HO M HaJ COAEp-
aHMEM, HE JOIYCKas OTCTYNJICHUS OT TEMBI.

4. CoBepILIEHCTBOBATh MOArOTOBKY K PEUEBOMY B3aUMOJCHCTBUIO B
IUAJIOTMYECKOH Peud B MPOLIECCE COCTABJICHUS AUAIOrOB M Pa3bIlPhIBAHUS
MPOOJIEMHBIX CUTYaIIHH.

5. O0pamath BHUMaHUE Ha JIGKCHYECKH 3armac 00y4aeMbIX, OITHOKI
B SI3BIKOBOM O()OPMJIEHHH, TAK KaK JIEKCHUECKHH acreKT, Mop(hoIoruuecKast
U CHHTaKCHYEeCKas MPaBUIbHOCTh, IIPOU3HOLICHUE TAKXKE SIBIISIOTCS 00OBeEK-
TaMH KOHTPOJIAL.

3akaouenue

Htorm mpoOHOro sK3aMeHa B IIEJIOM MOKa3aJdM XOPOIIWH YPOBEHBb
MOATOTOBKH CTYACHTOB, YTO SIBJISIETCS] PE3YJIBTATOM IUIAHOMEPHBIX, LIEICHAa-
MPaBJICHHBIX ACHCTBUN, OCHOBAHHBIX KaK Ha CHCTEMAaTHYECKOM OOyYEHHU B
YCIIOBUSIX YHUBEPCHUTETA, TaK U peduiekcuu padoT 3K3aMEHYEeMBbIX B IpoOLiec-
ce KOMOWHWUPOBAaHHBIX 3aHATHH. OOBACHEHHE M TPEHHPOBKA Pa3NAUHBIX
KOMMYHHMKAaTUBHBIX CTPaTErHi, aHAJIN3 U 00CYKACHNE KPUTEPUEB OLICHUBA-
HUS, CAMHX BBIIOJHEHHBIX PaOOT MOMOITHM JUKBUAUPOBATh YCTOHYKBBHIC
ommOKK. AHAIIN3 PE3yNbTaTOB TPOOHOTO HK3aMeHa MTOKa3ajl, YTO PeIelTHB-
HbIE YMEHUS 00y4JaloIKXCs Pa3BUThl HAMHOTO JIy4Ille, YeM NPOAYKTUBHBIE,
HamOoJee YCIIEeNIHO CTYJASHTHI CIPaBHINCH C OJOKaMH «AyIWPOBAHHE» H
«Urenuey. B aToit cBs3m HeoOxomuMo oOpamath 0co00oe BHUMaHHE Ha
MUCbMEHHYIO M YCTHYIO peub, B pasneine «l oBopeHHe» TpeHHpOBaTh CIIOH-
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TAaHHYI0 peuyb, OTpabaThIBaTh AKTyalbHbIE KOMMYHUKATHUBHBIC CHTYallUd
MoOHoJorn4yeckoil peun. IIpy MOAroTOBKE K MEXIyHApPOAHBIM 3K3aMEHaM
BaXKHO YYHUTh OOYYArOLIMXCSl MBICJINTh, PAa3BUBaTh UX AHAJIUTHYECKUE CIIO-
COOHOCTH, KOMMYHHKaTHBHBIE YMEHHUSL.

Jumepamypa

1. Centre international d’études pédagogiques. URL: http ://www.ciep.fr/ (naTa obpaiienus:
15.06.2018).

2. E¢ppemosa H.H. Hexotopble BOIPOCHI MOATOTOBKM K MEXAYHAPOAHBIM 3K3aMEHaM I10
¢bpaniy3ckomy s3biKy // HOCcTpanHble s3biku B mkoie. 2013. Ne 2. C. 50-56.

3. Breton G., Lepage S., Rousse M. Réussir le DELF B1. Paris : Didier, 2010.

4. Byonosa I'U., /lenucosa O./1., Mopo3oea H.B., Pamnuuxoea E.HU. I'oTOBUMCS K OIUM-
nuaze no ¢paniy3ckomy s3biky. LLIKOMBHBIN 1 MYHHUIMIIATBHBIN 3Tarbl. BTopoii BeIMyCK.
CIIb. : JTrombep, 2018.

S. Byonosa TI'.H. Onumnuagueie 3aganus 1o (paHIy3ckoMy s3bIKy. JIekcuko-
rpammaruueckoe tectupoBanue. Ku. 1, 2: Yposens cnoxuocru B1, B2. CII6. : Jlrombep,
2014.

6. Egppemosa H.H. Hekoropbie moaxomsl K OOYYSHHIO M KOHTPOJIIO MHCHbMEHHOM peud B
paMKax MOArOTOBKH K MEXIYHAPOIHOMY dK3aMeHYy Mo (paniry3ckomy si3eiky DELF B2 //
Wnoctpannsie s3piku B mkone. 2014. Ne 12. C. 28-35.

7. Cemenosa U.B., Memenvkoea JI.A. IloaroToBka y4ammxcs K MEXIYHAPOAHBIM 3K3aMe-
HaM 10 (hpaHIy3CKOMY 5I3bIKY // AKTyallbHbIC BOIMPOCH! JIMHTBOAUAAKTHKA U METOAUKH
MpernoaaBaHus MHOCTPaHHbBIX s3biKoB. Uebokcaper : GI'BOY BIIO «HyBamickuii rocy-
JapCTBEHHBIN Nearorndeckuii yausepeurer um. M.5. Slkoenesay, 2018. C. 49-52.

8. Bapmenesa HU.IO., Jlesuna M.C. HoBbiii dopmar sx3amenoB Ha Jlumnomsr Toproso-
npomsituienHoi [Tanarer perunona [Mapix Wnb-ne-®panc / TIpodeccuonanbHOe THHIBO-
oOpa3oBaHue : MaTepualbl OIMHHAIIATON MeXAyHap. Hayd.-ipakT. koH¢. H. Hosropox :
PAHXwuI'C, 2017. T. 11. C. 102-105.

9. Ky3emuna JI.I. Kputepun OLEHKH YPOBHSI C(HOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHI HMHOS3BIYHOMN
MUCbMEHHOU peun // OnbIT OMIMHIBaIbHOrO 00pPA30BAHUSI CPEACTBAMH POIHOTO M MHO-
cTpaHHoro s361koB B Poccun. M. : EBporkona, 1999. Y. 2. C. 56-58.

10. Coicoes I1.B. Tlonkactsl B 00y4€HHH HHOCTPAHHOMY s3bIKY // SI3biIk U KymbTypa. 2014.
Ne 2 (26). C. 189-201.

11. Coicoes I1.B., Eecmuzneee M.H. Texunonoruu Be6 2.0: CoupnanbHblii cepBUC MOIKACTOB
B 00YUCHUH UHOCTPAHHOMY 513bIKY // HOCTpaHHbIe s13b1kH B 1Kone. 2009. Ne 6. C. 8-11.

12. Paouoxanan Axanemun : obwmmanshbiii  caiit. URL:  http:/www.canalacademie.com/
apprendre (nara obparuenus: 15.06.2018).

13. @pankogponnviii odpazoBatenbHblil KaHat : oduimanbHeid caiit. URL: http://apprendre.tv5
monde.com (nata oopamienus: 15.06.2018).

14. Conososa E.H., Pooomanuenko A.C. opMbl KOHTPOJIS AUATIOTHUECKUX YMEHUH B MEX-
JIyHapOIHBIX K3aMEHAX M0 aHrJIHHCKOMY s3bIKY // IHOCTpaHHbIE s13bIKH B 1iKoie. 2013.
Ne 5. C. 61-65.

15. Bepouuxkaa M.B., Maxmypan K.C., Cumxun B.H. Meronuyeckue peKOMEHIAIMU VIS
y4HTEIeH, MOArOTOBICHHBIC Ha OCHOBE aHAlKM3a THITUYHBIX OMIMOOK y4acTHUKOB EI'D
2016 rona mo anrauiickomy si3biky // [lemarorndeckue n3mepenus. 2016. Ne 4. C. 22-45.

CgeneHus 00 aBTope:
EdpemoBa Haranusn HukonaeBHa — KaHAWAAT MEJArordueckuX Hayk, IOLEHT Kadeapbl
MHOSI3BIYHOM MPO(PECCHOHAIBHOW KOMMYHUKAaIUH HMKeropomckoro rocyapcTBEHHOIO Ie-
narorudeckoro yHuBepcurera uM. Kozsmbl Mununa (Hwxauit HoBropon, Poccust). E-mail:
nat_ef{@mail.ru

Tlocmynuna 6 pedakyuio 14 mapma 2019 e.



218 H.H. Eppemoca

PECULIARITIES OF THE PREPARATION FOR INTERNATIONAL EXAMS IN
THE FRENCH LANGUAGE IN THE EDUCATIONAL PRACTICE OF THE UNI-
VERSITY

Efremova N.N., PhD, Associate Professor of the Department of foreign language profes-
sional communication at Kozma Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University
(Nizhny Novgorod, Russia). E-mail: nat_ef@mail.ru

DOI: 10.17223/19996195/45/15

Abstract. The article deals with the peculiarities of the preparation of the students of
K. Minin Nizhny Novgorod Pedagogical University specializing in “Pedagogical education”,
profile “Foreign language (English)” and “Foreign language (French)”, for the international
exam in the French language DELF B1. The peculiarity of preparation for the international
exams at the university is that it organically combines lectures and practical classes aimed at
the training of a certain type of speech activity. Combined classes, created with the use of
lectures containing requirements and criteria of assessment of the completed tasks, the main
recommendations for their correct implementation, the scale of assessment for such activities
as speaking and writing, provide more conscious and effective preparation. Unlike the majori-
ty of language schools offering international certification, the preparation for the international
exam at the university has such advantages as deep and conscious intake of material, and not
just plain “drilling” for completing the blocks of exam, as well as analysis of requirements
and criterion for assessment. Considering the work experience as an examiner at the Cultural
and Educational Organization “Alliance Francaise Nizhny Novgorod” the author gives the
analysis of the implementation of tasks in listening, reading, writing and speaking. The article
presents the results of the mock exam, describes the difficulties arising in the process of prep-
aration for the exam, learning achievements and typical mistakes of the examinees and pro-
vides the recommendations for the improvement of the preparation for the international exam
in the French language.

Keywords: international exams; peculiarities of preparation for the international exam; re-
quirements and criteria of assessment; analysis of results; typical mistakes; recommendation
for teachers.
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OCBOEHUE KUTAMCKUMU CTYJAEHTAMUA
PYCCKOI'O A3BIKA B ITIPOHECCE BOKAJIBHOI'O
AHCAMBJIEBOT'O UCIIOJIHUTEJIbCTBA

H.HA. Kamuna, H.I'. Tarnabsuesa,
JI.B. JloopoBojibckasn, O.A. OBcSIHHUKOBA

AHHOTaUHUsA. AKTYaJIBHOCTb CTaThbH OOYCIIOBJICHA YBEJIMYEHHEM KOJIMYECTBA
KUTAHCKUX CTYIEHTOB, MOCTYIMAIOIIMX B POCCHICKHE BY3bl. 3aJIOTOM HX YC-
nemHoro oby4eHus, (GopMHUPOBaHHS HEOOXOAMMBIX MPO(ECCHOHATBHBIX
KOMIICTEHLIMH, OCYIIECTBIICHHS aJalTallii K YCIOBUAM XM3HHM B Poccuu siB-
JSleTCSl OBJIAZICHUE UMH PYCCKUM 5i3bIKOM. KuTalickue CTyAeHTBI, HauMHAIo-
IMe U3Y4aTh PYCCKUIl SI3bIK, CTAJIKMBAIOTCS C PAZAOM TPYJHOCTEH, B TOM YHC-
ne hoHeTHYeCKnX, 00YCIOBICHHBIX OTCYTCTBHEM B KHUTAHCKOM sI3bIKe (HOHO-
JIOTMYECKHUX MPOTHUBOIOCTABIICHUN IIIyXUX M 3BOHKHX, TBEPIbIX U MATKUX CO-
[JIACHBIX, HECOOTBETCTBHEM KHUTAHCKOW M PYCCKOM apTHKY/ISLHOHHON 0a3bl,
Oonee «OOraTthIM» M Pa3HOOOPAa3HBIM BOKAIW3MOM KHUTAWCKOTO sI3bIKA U T.[I.
B cucreme KOHCOHaHTH3Ma PYCCKOTO M KMTaHCKOrO SI3bIKOB TAKXKE €CTh PsiJ|
Pa3iMYMii: B PyCCKOM SI3bIKE COIIACHbIC 3BYKHU () (HEePeHIMPYIOTCS 110 3BOH-
KOCTH / TJIyXOCTH U TBEPAOCTH / MATKOCTH, B KUTAHCKOM IPOM3HOILICHHUE 3BY-
KOB OCYILECTBJIACTCS ¢ IIpUAbIXaHUeM U Oe3 Hero u T.1. Benencrsue storo, y
KUTACKUX CTYACHTOB BOSHHKAET DA OLIMOOK BOCIIPHUATHS U PEAU3aLMH CO-
IJIACHBIX B pe4d. ABTOPAaMHM OIMCAH OIBIT PELICHUS IPOOIEMbI IIPEOOJICHUS
(OHETHYECKUX TPYJHOCTEH B M3Y4E€HHH PYCCKOrO SI3bIKa KUTAHCKMMH CTY-
JICHTaMH B IPOLIECCEe BOKAIBHOIO aHCaMOJIEBOrO HMCIOIHHUTENIbCTBA, HAKOII-
NeHHbld B VIHCTUTYTE€ My3BIKQJIBHOIO M XYIOKECTBEHHOIO 00pa30BaHMS
VYpanbcKoro rocylapcTBEHHOrO IeNaroru4eckoro yHUBepcHTeTa. B craTbe
pacKpbIBaeTCsl IEAaroruyeckuil MOTEeHIMal BOKaJbHOTO aHCaMOJICBOrO Hc-
TIOJTHUTEJILCTBA B OCBOCHUM KHTAHCKUMHU CTYAEHTaMH PYCCKOrO si3bIKa: pabo-
Ta B aHcaM0Je CMAr4aer NCHXOJIOIHYECKHH Oapbep — CTYASHTHI HOJNYy4aioT
BO3MOJKHOCTB 3KCIIEPUMEHTHPOBATh CO CTHJISIMH OOLIEHHMS, OCBaUBATh U OT-
pabaTbiBaTh KOMMYHHMKATUBHBIC YMEHHS M HaBBIKH; JJOMHHUPYIOIIMM B aH-
caMOJIEBOM HCIIOJIHUTEINILCTBE SIBIISUICS CIYXOBOH KOMIIOHEHT — BHaYae y 4e-
JIOBEKA MPOUCXOUT OCO3HAHME APTUKYJIALMOHHBIX ABWKCHHH B €IMHCTBE C
UX 3BYKOBBIMH 00pa3aMu (aKyCTHYECKOW HOPMOIf), 3aT€M OCYIIECTBISETCS
paboTa 1o GOpMHUPOBAHUIO MPOM3HOCUTENILHBIX HABBIKOB; MOI00HAsI OpraHu-
3aIMs 3aHATHH J]aeT BO3MOXHOCTb IEJarory yclbllaTh KaXI0ro y4acTHHKA
aHcaMOJIsl U MPEIOCTaBIAET BO3MOXKHOCTh KOPPEKIMH B MPOM3HOILIEHUH; OC-
BOCHUE KUTAHCKHMH CTYJCHTaMH PYCCKOIO S3bIKa IPOUCXOIUT B AESATEIBHO-
CTH, 4TO sBIsieTcs Haubonee 3(h(PEKTUBHBIM, KUTAMCKUM CTyIEHTaM Jierde
0CBaMBaTh PYCCKUI S3bIK B KOJUIEKTUBHON y4eOHOM AESTEILHOCTH, a HE WH-
JUBHYaIbHO, YTO CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMU KHTAiCKON KynbTyphl. Onperie-
JIEHBbI MeTO/Ibl 00yueHus (IOBTOpP, KOHTPACT, IUIACTUYECKOE HHTOHUPOBAHHUE,
[OJIIIEBaHKE, [OXBAThIBAHUE, BU3yaJbHOE BOCIPHATHE), OCOOCHHOCTH Opra-
HHM3ALIMOHHOTO MOCTPOCHHUS 3aHATHI — apTUKYISILIMOHHAs Pa3MHUHKa, oTpaba-
THIBAaHHE CKOPOI'OBOPOK, MONEBOK U IOBTOPEHHUE CIOXKHBIX IS HPOM3HOLIE-
HUS ()ParMEHTOB ECEH, FOJIOCOBBIE MIPbI M PEUEBOM XOp, OCBOSHUE / pasydH-
BaHUE HOBOW INECHU C NPHUMEHEHHEM IIperofiaBaresieM psia METOIOB MY3bl-
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KaJIbHOr0 00pa30BaHMsI, HTOrOBOS MCIOMHEHNE OCBOCHHOMW IecHU. MTorom pa-
6OTHI CTasa pa3paboTaHHAss METOMKA OCBOCHHUS KMUTAHCKUMU CTYICHTaMH PyC-
CKOT'O sI3bIKa B MPOLIECCE BOKAIBLHOrO aHCAMOJIGBOTO MCIIOIHUTEIBCTBA. MeTo-
JIMKa MOXKET OBITh HCIIONB30BaHa MPEIOAABATEISIMY, PAOOTAIOIMMHI C KHUTail-
CKHMH CTyIeHTaMH, o0ydaromumucs no npopunio «MysbikaabHOe oOpa3oBa-
HHE».

KiioueBble cJI0Ba: JHHTBUCTHYCCKAsh KOMICTCHIWMS;, (OHETHKA; MPOM3HO-
IICHHE; KUTAHCKUE CTYICHTHI; BOKATBHOES aHCAMOJICBOE UCIIONHUTEIBCTBO.

BBenenue

Poccuiickast oOpa3oBaTenbHas CHUCTEMa CErOOHsS MPETEpIeBacT 3HAYU-
TeJbHbIE U3MEHEHUS B CBSI3H C TeM, YTO B «KOHIEeNIMK A0IroCpOYHOro Co-
IHAIFHO-OKOHOMHYECKOT0 pa3BuTHA Poccuiickoit demepannit Ha IepruoI 10
2020 roma», rocymapcTtBeHHoi mporpamme Poccuiickoir ®enepanuu «Pas-
BuTHe oOpazoBaHus» Ha 2013-2020 rT. 1 apyrux oUIIUATHHBIX JOKYMEH-
Tax OTHOH M3 NMPHOPUTETHBIX 3a7au SBIISETCS MPHUBJICUCHUE Ha OOydeHue B
poccuiickre By3bl MHOCTPAaHHBIX CTYOEHTOB, OISl KOTOPBIX, IO OLIEHKaM
IOHECKO, k 2020 r. nomxHa Bbipactu 10 10%. Peanuzanus ganHo# crpa-
Teru4eckoi 3agaun OyJeT MOoKa3aTeseM MOBBIIEHUS MEXIYHapOIHONH KOH-
KYPEHTOCIIOCOOHOCTH POCCUICKOr0 00pa30BaHMsl, KPUTEPUEM €0 BHICOKOTO
Ka4yecTBa M MO3BONUT Poccru cTaTh OHUM M3 JIMAEPOB B 00IaCTH 3KCIIOPTA
00pa3oBaTENbHBIX YCIYT.

B cBs13u ¢ pa3zBuBaromMMCs B OCJIEAHUE IECITUIIETHS B3aUMOAEHCTBHEM
Poccun m Kutast B obnactu MeXIyHapOIHOHN IMOMUTHKH, YKOHOMHKH, 00pa-
30BaTENbHON chephl, 0CO00M MOMYISIPHOCTRIO Y KUTAWCKUX CTYAEHTOB, OC-
BavBaIOIIUX Pa3IWYHbIC HANPABICHUS U MPOGUIN MPOPeCCHOHAIBHON MO~
TOTOBKH, IOJIBb3YIOTCS poccHuiickue By3bl. B memopangyme «O peanuzanuu
[Inana nedcTBUI MO Pa3BUTHIO POCCHUICKO-KUTAHCKOIO B3aUMOJCHCTBUS B
rymMaHuTapHO# cdepe» (2012 r.) roBopUTCS 0 HEOOXOAUMOCTH TIPOBEIACHUS
MEpOIPUATUI, HaIPaBJICHHBIX HA yIJIyOJieHHe B3aMMOBBIIOAHOIO MApTHEp-
cTBa B cpepe BhICIIEro 0Opa3oBaHUs, PaCIIMPEHNE IPAKTUKNA MOJIOEKHBIX
00MEHOB B 00JacTH 00pa3oBaHUS, MPEMOJaBaHHUE W M3yYeHHE PYCCKOTO U
KHTaWCKOTO SI3PIKOB KaK MHOCTPAaHHBIX B KUTAWCKUX U POCCHHCKUX 00pa3o-
BaTENbHBIX YUPEKACHUSIX, PACHPOCTPAHEHUE M BHEAPEHHE MPOIPECCUBHBIX
METO/I0B BeJCHUs y4eOHOro npouecca 1 T.1.

3anorom ycnemHoro o0y4eHust KHTaliCKUX CTYyJeHTOB, (hopMUpOBaHUS Y
HUX HEOOXOOMMBIX NPO(ecCHOHANBHBIX KOMIIETEHIIMH, OCYIIECTBIICHUS
HOPMaJIbHOM aJanTaluy K HOBBIM YCIIOBHSAM >XKU3HHU B Poccun siBisiercst oB-
JaIeHNe UMH PYCCKHUM SI3bIKOM, YTO CONPSDKEHO C PSAAOM TPYAHOCTEH, CBS-
3aHHBIX C MHOW COLIMOKYJIBTYPHOW M SI3bIKOBOM CpEIOW, pa3HULEH B pyc-
CKOM U KHMTaliCKOM MEHTAJNUTETaX, KyIbTYypHBIX TPAIULMAX, [IPaBUIAX IO-
BeleHUs, B cucreMax ooydenus (B Kutae noMuHMpyeT 3HaHHEBas Imapaiur-
Ma M COOTBETCTBYIomIHE e (hopMbI OOyUEHUs) U T.1.
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OmHUM 13 CIOCOOOB OCBOCHHMS KUTAHCKUMHE CTYICHTAMH PYCCKOT'O SI3bIKa
ABJSIETCS. BOKAJIBHOE aHCcaMOJIeBOE HCIIONHHUTENBCTBO. B craThe ommcaH
ONBIT PEIIeHHNs MPOOIEMBbI TPEOTONeHNS (POHETHIECKUX TPYIHOCTEH B H3Y-
YeHWW PYCCKOTO S3bIKa KUTAHCKUMH CTYAEHTaMHu (UTO CIiocoOCTByeT (op-
MHPOBAHHIO WX JMHTBUCTUYECKOH KOMITETEHINH, BKIIOYAIONIEH (OHETHKY),
HaKOIUICHHBIN B MHCTHTYTE MY3BIKaJIbHOTO M XYHO0KECTBEHHOI'O 00pa3oBa-
HUSL Y PpabCKOTO TOCYIapCTBEHHOI'O IEIarorn4ecKoro yHUBEpCHUTETa. JTO
CTyIeHTHI, o0ydJarommuecss 1o HampasieHuio «llemarormdeckoe obOpaszoBa-
Huey», npoduns «My3bIKampHOE 00pa3oBaHUE», W CTYACHTHI-(DHAJIOIOTH,
obyuaronmecst B MHcTHTYyTE hristoniornu, KyJIbTypOIOTHH H MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHHKAIIUH Y pajbCKOr0 TOCYAapPCTBEHHOTO IEAarorn4ecKoro yHUBEp-
CHTETa, KOTOPHIE MapauIeIbHO 3aHUMAIOTCS MY3BIKOH.

Llenb, KOTOpasi CTAaBUTCS M pelIaeTcsi B CTaThe, — TEOPETHIECKA 000CHO-
BaTh METOMKY OCBOGHHUS KHTAHCKUMH CTYIEHTAMH PYyCCKOTO S3bIKa B IIPO-
11ecce BOKAJIBHOTO aHCAMOJIEBOTO MCIIOITHUTENBCTBA.

B paboTe ucnonp30BaInCh CleNyOMUe METObI: TEOpETHIECKHe (M3yyde-
HUe, 00001IeHNe U aHAIN3 HayIHOW JTUTEepaTyphl IO MpobIeMe HhccienoBa-
HUSI, CPaBHEHHE, COITIOCTaBIICHNE TEOPETHUECKUX MMO3UIUI Pa3InIHbIX aBTO-
POB), SMIHPHUYECKHE (AHKETHPOBAHHE, METOJ TBOPUYECKUX 3aJaHUH, OIBIT-
HO-TIOMCKOBas pabora).

O0630p uTEpaTypbI

B mayuHO# nmuTepaType B MOCHETHHE IECATUIIETHS aBTOPAMH PacCMOT-
PEHO MHOXKECTBO CITOCOOOB M3yUEHUS SI3bIKA MTOCPEICTBOM BKITFOUSHHS pa3-
JUYHBIX BHIIOB HCKyccTBa. Tak, Hampumep, Yang Chunlei [1] npemmaraer
WCIIONB30BaTh B O0YYEHUH SI3BIKY JKUBOMUCH, OMPENENsisl ee KaK dKCTPaiH-
TBUCTHYECKOE cpencTBo. llpumensss meron Oecembl, B XOae CHUTYaTUBHOM
pedn 0 MPOM3BENEHUIX KUBOIHCH, CTYACHTH aKTyalM3UPYIOT CBOU JIEKCH-
YEeCKH 3aIac, OCYIIECTBIIAIOT TMOWUCK HEOOXOIWMBIX CIOB M YCTOMYMBBHIX
(hpa3 s BRIpaKEHUSI CBOUX MBICIIEH.

B pa6orax 1. Zeromskaite [2], D. Strait, N. Kraus [3] packpsiBaercs neaa-
TOTHYCCKUH TTOTCHIMAT MY3BIKAJIbHOTO MCKYCCTBA, MOKA3BIBAETCS B3aMMO-
CBSI3b PUTMAa W WHTOHAITMH B WMCIIOTHEHWH MY3BIKH W Pa3TOBOPHOM pPEUH.
B mportecce oOydeHust CTyAeHTH MapaijieTbHO OCBaWBAIOT PUTM W MHTOHA-
MO B MY3BIKE U MEJTOIUKY W PUTM H3y4aeMOro SI3bIKA.

V Jlmxkyii [4] yka3bpIBaeT Ha HEOOXOAMMOCTh OCBOCHHS M COITOCTABIICHHUS
KyJIbTYPHBIX 3HAHUM M TPaIuLMi JBYX HapOIOB — KHMTAMCKOIO M PYCCKOTO.
IIpu 3TOM OH aKIEHTHPYET BHMMAaHHE Ha TaKHX OCOOEHHOCTIX KHUTaHMCKOMH
KyIbTYpBI, KaK KOJJIEKTUBHOCTh M BH3yanm3anus ee ¢opM. ABTOp aermaeT
BBIBOJ] O TOM, YTO KHTAHCKUM CTYACHTAM JIerde OCBAMBATh PYCCKUH SI3BIK B
KOJIUIGKTHBHON y4eOHOH NeITenbHOCTH (aHCaMOJIM, OpPKECTPHI, XOPhI), a HE
WHIUBUAYaTbHO. [IpOMyKTHBHO WCIIONB30BaHWE BU3YalbHBIX 3HAKOBBIX



Ocsoenue Kumatickumu cnyoenmamu pyccKozo A3viKka 223

¢dbopM — HOT, peMapoK, HECYHUIHX HEOOXOAUMYIO U1 MY3bIKaHTa-HCIION-
HUTENS NH(OPMALIUIO U T. 1.

B amepuKkaHCKOM cHCTEME aKTyalbHO BKJIIOYEHHE CTYIEHTOB CTYICHTOB
Pa3HbBIX HAMOHAJIBHOCTEH B XOPOBYIO KYJIBTYPY «THTYJIBHOW HAallMN» B IIPO-
11ecce TeHHsI B XOPOBOM KOJUTEKTHBE [S5]. AHaIM3 MHOTOYHCICHHBIX y4eOHBIX
MOcoOWi TIO3BONIIET YBHUETh JaHHYIO MIEI0 BO MHOTHX y4eOHHKax, ydeo-
HBIX TIOCOOWSIX TI0 M3yYEHHIO aHTJIIMHACKOTO s3bIKa [6], KOTJa TOMyISIpHBIA
TIECEHHBIA perepTyap OCBaMBAETCS («IIPOIEBAETCS») O0YYAIOIIMMUCS TIPSIMO
Ha 3aHATUSAX HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

B nccnenoBanmsax poccutickux aBtopoB A.lL Ueppatiok [7] u U. Kaprame-
BOH [8] Tarxke pacKphIBatOTCS CIIOCOOBI OOYUEHHS S3BIKY TTOCPEACTBOM TIEHUSI.
Kymuiernas ¢opma neceH, rie HEOIHOKPATHO MOBTOPSETCS MPUIIEB, AAET BO3-
MOXKHOCTh OBICTPOTO 3allOMHMHAHUSI TEKCTa. VICTIOnb3ysl mpueM IOJIIeBaHMs,
«OAXBATHIBAaHUS [9], XapaKTepHBIA I TPAJUIIMOHHON PYCCKOM HApOIHON
KyJbTYPBI, ObICTPO 3aIIOMHHAIOTCS MEIONS U TIOITUYECKAS! OCHOBA IIECHH.

[Ipobnema 0cBOEHUS KHTAMCKMMU CTYICHTaMH PYCCKOTO SI3bIKa He SIBISIETCS
HOBBIM HAlIPaBJICHUEM B OTEUECTBEHHOW JIMHIBOOMIAKTHKE M HMMEET JAaBHHE
Tpamuuuy. MccnenoBarensiMu pacKpbIBalOTCSA: NPOOJIEMbl ajanTaliyd KUTail-
CKOHM M POCCHIICKOW crcTeM 00pa3oBaHW Ha JIMHTBHCTHYECKHX (DaKyiIbTeTax
[10, 11]; ocobenHOCTH TIpOdEeCCHOHANBHOI TTOrOTOBKH KHTAMCKUX CTYAEHTOB
0 pyccKoMy $13bIKY [12], a Taroke KOMMYHHKAaTUBHOTO U PEYEBOrO ITOBEICHUS
KATaWCKUX cTyneHToB [13], (oHeTHyeckne acmeKThl IMOCTAaHOBKHA PYCCKOTO
TIPOM3HOIIEHUS KuTaiiam [14] u T.11.

OtedecTBEHHBIMU U KUTAHCKMMH YYEHBIMH YKa3bIBaeTCs Ha creLuduie-
CKHE 0COOCHHOCTH KHUTAWCKOIO SI3bIKa: €0 TOHAIBHYIO OCHOBY, Haeorpadu-
YeCKYI0 TPUPOY, CIeu(UKy TPOU3HOIICHHUS 3BYKOB U T.1I. [15]. B cBsi3m ¢
9THUM, 3HAYMMBIMH IPOOJIEMaMH, ¢ KOTOPBIMHU CTAJIKUBAIOTCSl KUTAHCKHUE CTY-
JICHTBI, HAUMHAIOLIME U3y4aTh PYCCKUN SI3bIK, HA KOTOPBIE YKa3bIBAIOT COBpE-
MEHHBIE poccHiickue U 3apyoexxnbie yuensle [10, 11, 14, 16], sBrustorcs:

— (oHEeTHUECKHE TPYJHOCTH KUTAHCKUX CTYAECHTOB B IPOM3HECEHUH 3BY-
KOB PYCCKOI'O SI3bIKa, KOTOpbIE OOYCIOBJIEHBI OTCYTCTBHEM B KHUTalCKOM
SI3bIKE (DOHONMOTHUECKUX ITPOTHBOIOCTABICHUHN [NIyXHX U 3BOHKUX, TBEPIBIX
U MSITKUX COTJIACHBIX;

— HECOOTBETCTBHEM KHTAWCKON M PYCCKOW apTUKYISIIIHOHHON 0a3bl;

— Oomee «OorateiM» W Pa3HOOOPAa3HBIM BOKAIM3MOM KHTAMCKOTO S3BIKA
(BBLAENISAETCS 10 AECATH TIACHBIX (DOHEM, IPOTHUBOIIOCTABICHHBIX APYT IpY-
ry o tpeMm muddepeHnrnaIbHpIM IpU3HAKaM — PALY, TOAbEMY U Jabuaiu-
3aITHH).

B cucreme KOHCOHaHTH3Ma PYCCKOI'O M KMTAHCKOI'O SI3bIKOB TAKXKE €CTh
PAI pa3IUuni:

— B PYCCKOM $I3bIKE COTJIacHBIE 3BYKH AU (epeHIUPYIOTCS 110 3BOHKOCTU
/ TIyXOCTH W TBEPAOCTU / MATKOCTH, B KUTAlICKOM HPOM3HOLICHHE 3BYKOB
OCYLIECTBIISIETCS C IPUIBIXaHUEM U 0e3 Hero;
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— B PYCCKOM $fI3bIK€ €CTh KOHCOHAHTHBIE COUETaHHS, a B KUTACKOM OT-
CYTCTBYIOT 3BYK «3» M JPOXKAILUI «p».

BcenencrBue 3T0oro, y KUTalCKUX CTYAEHTOB BO3HUKAET Psiz OIIMOOK BOC-
NPUATHUS U Pean3aluy COrJIACHBIX B PEYU — Hepas3iIMYeHUE 3BOHKUX U TIIy-
XMX COTJIACHBIX, HEPA3JINUEHHE TBEPABIX U MATKUX COTNIACHBIX, IPOM3HOLIIE-
HUE COTTIACHBIX C TIPHUIBIXaHUeM U T.1. [15].

Cpenu MHOrHX croco0OOB yCTpaHEHMsI Ha3BaHHBIX OIIMOOK B PEUd KH-
TAHCKUX CTYACHTOB NPH U3YyYEHUU MU PYCCKOI'O S3bIKA SBIISIOTCS BOKAJIH-
3amys ¥ 1eHue. B BokanbHOW pedn, OMU3KON K pa3rOBOPHOM, Ooliee 4eTKo
MIPOU3HOCSITCS] COIJIaCHBIE 3BYKH, OCYLIECTBIISIETCS PacleB INIACHBIX, KOTAA,
HanpuMep, OflHA TJIacHas pacleBaercsl Ha HECKOIbKO HOT, B CBSI3U C YEM HMH-
TOHAIIMOHHAsI CTPYKTypa pacleBa SBJSIETCS BeCbMa Pa3HOOOPa3HOM, Kak B
KUTaicKOM si3bIKe. Ilo3ToMy Uisi KUTaWCKUX CTYIEHTOB HE COCTaBISAET
TPYZAHOCTEH HCIIONHATH TaKWe BOKAJIN3bl B IIEHUHU (HampuMmep, Ipu pacieBa-
HUH TTACHBIX «@», «O», «y», HA MHO)KECTBO BOK&JIbHBIX MHTOHaIWii). IIpn
9TOM KHMTAHCKHE CTYIEHTbI, KAK U B CBOEM S3bIKE, IIPOIMEBas IoJI0COM Ha
OIMH 3BYK pa3HOOOpa3Hble MHTOHALMH, y4arcs MPaBHIIBHO MPOU3HOCHUTH
riacHble. B BOKalbHOM IPOM3BENECHUM yIapHBIE CJIOTH B CIOBAaX, Kak Ipa-
BUJIO, TIONAJAIOT HAa CHUJIbHBIC JAOJM METpa, OTYEr0 BOKAJbHOE HCIOIHEHHE
CIIOCOOCTBYET M 3aIIOMHHAHUIO CJIOB, U OCO3HAHMIO NMPABMIBHOTO yIapEeHUS
B HHX.

Eme ogauM (akropom, criocOOCTBYIOIIMM OCBOCHHIO KHUTAaWCKUMH CTY-
neHTaMu ()OHETUKU PYCCKOro sI3bIKa B IICHUH, SBISIETCS PElETHLMOHHAS
pabota. JIt06o0it TBOpUECKHi KOJUIEKTHB (HAIIPUMEp, BOKAIBHBIN aHCAaMOIb)
BKJIIOYEH B KOHLIEPTHYIO JEATENbHOCTb, KOTOpast TpeOyer OOJbLIOro KOMu-
gyecTBa penernuuil. Ha 3TMx peneTunusix CTyAeHTaMu OCBaWBAaIOTCS MENO-
IMsI BOKAJIBHOTO NMPOU3BEACHUS, €0 PUTMUYECKAsl OpTaHU3alusl, 0Opa3HbIil
CTpoil U T.A. B mponecce MHOTOKpaTHBIX NMOBTOPEHUNA PYKOBOAWUTEL aH-
caMmOJIsl BBIHY)KICH OOpallaTh BHUMaHHE HA YETKOE MPOM3HOILEHHE CIIOB,
NPaBUJIbHBIC YAAPCHUS, BEPHYIO (pa3supoBKy, KyJIbMUHAIIMOHHbIE CJIOBA BO
¢paze u 1.1. Kak nmumer FO.M. UnsuHOB, «BOKadbHas pedb, HECCOMHEHHO, HE
MOXET CUMTAThCS CIIOHTAaHHOH, — Oojiee TOro, OHa SBJIETCS OTPEHETHPO-
BaHHOW peYbl0, B KOTOPOW Onarogaps MHOTOKPaTHOMY TOBTOpeHHUIO (‘“‘BIie-
BaHUIO) CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJTM3KOE K aOCOTIOTHOMY BOCIPOHM3BEE-
HUE apTHKYJSIIHOHHON mporpamMMe [17. C. 83]. [lanee oH nemaer BHIBOX O
TOM, YTO BOKAJIbHAs peyb SBJSIETCS] YAaCThIO SI3BIKOBOM KYJIBTYpBI, & IIOTOMY
o0y4eHue s3bIKy B IpOLlecCe MEHMs MPEAIoaraeT U OCBOCHHE S3bIKOBOM
KYJBTYPBI.

O0630p nUTEpaTyphl, CBA3aHHON C TIPOOJIEMOM MOMCKa CIIOCOOOB OCBOEHUS
PYCCKOrO s3bIKa KHTaCKUMHM CTYJEHTAMU B IPOLIECCE BOKAIBHOIO aHcamOIie-
BOI'0 MCIOJHUTENBCTBA, TO3BOJIMI BBISIBUTH TE€ OCHOBHBIC HI€H, KOTOPbIE ObUIH
MIOJIOXKEHBI B OCHOBY METOAMKH OCBOCHHSI PYCCKOI'O SI3bIKA KHUTAHCKHUMH CTY-
JeHTaMH, 00yJaroIMMHCS 110 PohUITo «My3bIKaITbHOE 00pa30BaHUEY, U CTY-
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neHTaMu-(rtonoramu, obydaronmmucs B MHctuTyTe (pritonoruu, KyiabTypo-
JIOTHY U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH Y PajbCKOr0 rOCYIapCTBEHHOrO TIe-
JarOrMYecKoro YHUBEPCUTETA, KOTOPBIE MapalIebHO 3aHUMAIOTCS U MY3BIKOH.

HccaenoBanue

[Ipoduns «My3sIKalbHOE 00pa30BaHNE» SIBISETCS OYE€Hb BOCTpeOOBaH-
HBIM KHTAHCKUMH CTYyJEHTaMH B CBSI3M C TeM, 4yTo B KuTae, HecMoTpst Ha
LIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE 3aMaJHOEBPONEHCKON U aMEPUKAHCKOH MY3bI-
KaJIbHOM NeNaroruky, BBICOKO LIEHST TPAJULIMU POCCHICKOr0 MYy3bIKaJIbHOTO
obpazoBanus. Kpome Toro, kak OTMe4aroT MpeACTaBUTENN KUTAHCKOro Ie-
nmarorndeckoro coobmectBa (JIro [[3mH), ypoBeHb 00Iell My3BIKAIBHON
KyJIbTYpbI yunuTeneil My3slkd B KuTtae ocTaercssi HEBBICOKUM OTYACTH IOTO-
My, 4TO MY3BIKaJbHO-TIEIArOTNYECKNE KOHLEMIHNN CErOHS HAXOHIATCS B
CTaJUH CTAHOBJICHHSL.

[Ipu coctaBineHnr y4eOHOTO IUIaHA MY3BIKAFHOW TOATOTOBKH KHUTAii-
CKHX CTYIEHTOB mefgaroru MHCTUTyTa My3bIKaJbHOIO U XYJOXKECTBEHHOTO
00pa3oBaHusl YPaJIbCKOI0 rOCYIapCTBEHHOIO IEeNarornyeckoro yHHBEPCH-
Tera, B 4aCTHOCTU KadeIphl My3bIKaJbHOTO 00pa3oBaHWs, ONMHUPAIMCH HA
W3BECTHBIM MOAXOA B OOYYEHHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTODBII SIBISETCS
Hanbojee BOCTPEOOBAaHHBIM CETOJHS BO BCEM MHpE: H3ydEHUE KYIbTYPHI
MOCPEACTBOM f3bIKa M SI3bIKAa 4Yepe3 BBEACHHE 00YyJaromerocs B MUP KyJlb-
TYpBl CTpaHbl U3ydaeMoro s3bika. KynabTypa Kak CpeACTBO OCBOEHHMS S3bIKA
MPEAToaraeT He TOJbKO 3HAKOMCTBO C TEMH WM MHBIMHU KYJIbTYPHBIMH (ak-
TaM{, HO U aKTUBHOE y4acTHE OOy4aloIIerocsi B BOCIPOU3BEACHUE KYIbTYp-
HbIX apredakroB. Couumanusupyromas (QyHKOUS KyJIbTypbl HpEAroiaraet
BXOXKJICHHE MHINBHU/A B COLIMAIBHYIO CPEAY, YCBOCHHE UM HOPM, LIEHHOCTEH
Y 3HAYeHW! KyIbTypBI JAHHOTO ColnyMa, ero s3eika [18]. anHbli momxon
MO3BOJISIET HE TOJIBKO 000raTUTh COAEPKATEIBHYIO CTOPOHY Pe4u, HO U BHE-
CTH 3HAUUTENbHBIM BKJIaJ B BOCIIUTAaHUE Y KUTAHCKUX CTYAEHTOB LIEHHOCTHO-
IO OTHOLICHUS K UICTOPUH, TPAIULHUAM U TOCTHKEHHUSIM PYCCKOTr0 Hapoa.

Kuratickue crynenTtsl, obydatonecs B IHCTUTYTE MY3bIKATBHOTO U Xy-
JOXKECTBEHHOr0 00pa3oBaHusl Y PajabCKOrO TOCYIapCTBEHHOTO Ienarormuye-
CKOI'0 YHUBEPCHUTETa, COBMECTHO C POCCHMCKUMH CTYyIEHTaMHU BKIIOYAIUCH
B pabory aHcamOiis ka3zaubeill mecHn «bpaTumHa» mox PyKOBOACTBOM I0-
1eHTa Kadenpsl My3bIkaapHOro oopasoBanust O.A. MocKaieHKo.

Takoe BKIIOYEHHE B COBMECTHOE aHCaMOJIEBOE HCIOIHUTENbCTBO KH-
TAaHCKUX U POCCHHMCKHX CTYACHTOB OBLIO OOYCIIOBICHO TE€M IeAaroruye-
CKMM NOTEHIMAJIOM, KOTOPbIM 00aJaeT BOKaJIbHOE aHCaMOJIEBOE HCIIOIN-
HUTEIBCTBO.

Bo-nepeguix, nenne n pabora B aHcamOyie CMArYaIM INCHUXOJOIMYECKUN
Oapbep — YCTpaHsUIM MMEIOILYIOCS Yy KUTAHCKUX CTYACHTOB «OOS3HB» He-
MPAaBUIIBHOTO MPOM3HOIIEHHUS PYCCKHX cloB. Paboras B KOJUIEKTHBE, CTY-
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JIEHTHI TOIy4Yald BO3MOKHOCTh aKTHBHO 9KCIEPUMEHTHPOBATH CO CTHILSIMU
00ILeHHsI, OCBAaUBaTh, a 3aT€M OTpadaThIBaTh KOMMYHHKATUBHBIE YMEHUS U
HaBBIKM, OLIYLIass MOIJEPKKY M JHMYHOCTHYIO 3alMIIEHHOCTb, MOIydaiu
OIIBIT CBOOOIHOTO BXOXKIECHUS B AUAJIOT C JFOABMH UHOM KYJIbTYpPBHI.

Bo-emopuix, 1OMUHUPYIOIIUM B aHCAaMOJIEBOM HCIIOJHUTENLCTBE SIBIISLI-
Csl CIyXOBOM KOMIIOHEHT, TaK KaK B Haudaje Yy CTYAEHTOB INPOHCXOIHIIO
OCO3HAaHUE APTUKYJISLUOHHBIX JBIKEHUH B €IMHCTBE C MX 3BYKOBBIMHU 00-
pazaMu. DTOM aKycTHYeCKOH HOpMe (CIyXOBOMY IIPEICTaBIEHUIO O 3BYKE,
MOTeXKAIIEM BOCIIPOU3BENECHUIO) BIIOCIEACTBUN ObLTa MOm4YrHeHa pabora
1o (OPMHUPOBAHMIO y HUX MPOU3HOCUTENBHBIX HaBBIKOB. OTMETHM, 4YTO
JAHHBIA 3BYKOBOW 00pa3 XpaHUTCS, CONEPKUTCS B CEHCOPHOM OIBITE KaXK-
JI0T0 4eJoBeKa. MBbIlIeuHble YyBCTBA, MEHEE JPYTUX OTPAXKAIOLIUECsS B CO3-
HaHWM, OPUEHTHPYIOTCI WMEHHO Ha CIyxoBoil aHamu3atop [19]. OOyuaro-
Hyecsl KATaiiCKue CTYOeHThI BCEra MMENINU BO3MOXKHOCTh COOTHECTH IIPO-
M3HOCUMBIH 3BYK C 3TAJOHOM (B HCIIOJTHEHUHU PYCCKUX CTYAEHTOB).

B-mpemvux, nonoOHast opraHu3auus 3aHATHH JaBaja BO3MOXKHOCTh IIe-
Jarory He TOJNBKO YCIBIIATh aHCAaMOJIEBYIO «BEPTHKAIb» 3BY4aHHUS, HO U
Ka)XI0T0 y4YacCTHUKA aHCaMOJs OTAENbHO, W IPENOCTaBISIA BO3ZMOXHOCTD
KOPPEKLXHU B MPOU3HOIICHUH PYCCKUX CJIOB KUTAHCKUMH CTYIACHTaMH.

B-uemeepmubix, OCBOGHME KHTAWCKUMH CTYAEHTAMU PYCCKOIO SI3BIKA
MPOMCXOANIO B NEATEIBHOCTH (IPUMEHSUICS JeATeIbHOCTHBIN 110aX0.), Ho-
CKOJIbKY «BXKHBAHME» YEIOBEKAa B Ty WIM HUHYIO KYJIbTYpYy HPOHUCXOAUT IO-
CPEICTBOM PEUEBOI, KOMMYHUKATUBHOMN AEATEIbHOCTH.

B-nsamuix, KNTaliCKUM CTYASHTaM JIETYe OCBAaMBATh PYCCKHUH S3BIK B KOJII-
JIEKTUBHOW y4eOHOW NEeATeNbHOCTH, a He WHAMBUIYAJIBHO, YTO CBSI3aHO C
TaKoi 0COOEHHOCTHIO KHTAHCKOW KYJIBTYPHI, KaK KOJUIEKTHBHOCTD.

OTMmeTuM, 4TO KaXKIbI KUTANCKUA CTYIEHT, MPUIIEIIINNA B BOKAJIBHBIN
aHcamOIb, OBUT TPOCTYIIaH PYKOBOIUTENEM aHCaMOJII M Telaroramu o
BOKay, paboraromuMu Ha Kadeape My3bIKaIBHOTO 00pa3oBaHHs Y paib-
CKOI'0 TOCYIapCTBEHHOI'0 MeJaroruieckoro yHuBepcurera. JlaHHass Hayalb-
Hasl IUarHOCTUYecKas Mpolenypa Kacanach BBIIBIECHHS AHMalla3oHa rojioca
CTYZIEHTOB, OIPEIENEHNs CTeleHN C(HOPMHUPOBAHHOCTH BOKAJIbHO-XOPOBBIX
HABBIKOB: IIEBYECKOI'0 ABIXAaHUS, 3BYKOM3BIICUCHUS, YMEHUN OCYILECTBISTh
MSATKYIO U TBEpAYIO aTaKy, HalIu4us [pobsieM roixocoBOro amnmnapara, Biaje-
HUSl PYCCKUM SI3BIKOM U T.1. OIHMM W3 KPUTEpUEB AAHHON AWArHOCTHKH
ObUTO onpezneneHue chOPMUPOBAHHOCTH Y KHTAMCKUX CTYyIEHTOB apTUKYJIS-
LIMOHHBIX HABBIKOB: YETKOI'0 IPOM3HOLICHUSI COTJACHBIX 3BYKOB, IOH]de-
pPEHLMALMK TJIACHBIX 3BYKOB, NMPAaBUJIBLHOCTU IPOM3HOLICHUS CIIOB, yaape-
HUHU B CJIOBaxX U T.I.

Pe3ynbpTaThl OuMarHoCTHKM IMOKa3alu cienyrouiee. B mpouecce nuarso-
CTUKH YPOBHS C()OPMHPOBAHHOCTH apTUKYJISIIMOHHBIX HABBIKOB (I KOTO-
poi OBLIM B3SITHI MPOCTBIE VISl UCTIIOJIHEHHUSI PYCCKHE HApOIHBIE I1ECEHKHU-
MIOIIEBKH, KOTOpPbIE HCIONB3YIOTCS B MY3BIKaJbHOM OOpa3oBaHUM AETel
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MIIaJIIEr0 JOLIKONBHOrO Bo3pacTa) 95% KUTalCKUX CTYACHTOB IMOKa3asld
3aMeHy COIVIaCHBIX M TIJIacHbIX. Hampumep, BMecTO cloB «/lemen coxor,
VPOHUTL CaNnONHCOK» KATAMCKNE CTYAECHTBI IPOU3HOCUIU «/Ilumen coxon, yno-
HUJL CANnAacok»; BMECTO «3auHbKA NO CEHeuKaM 2y, no2ysly OHU MPOU3-
HOCWIN «3auHbKa nO CeHecKam 2ylsnb, no2yisanvy U T.4. Takxke KUTalickue
CTYZAEHTHI CTaBWJIM HENPABUIbHBIE YAAPEHUS B CIOBaX, Y HUX OBLIO HEYeT-
KO€ MPOM3HOIIEHHE COIJIACHBIX 3BYKOB, OTYEro IOINEBKAa MPeBpallalach B
Bokanmu3 («Kox noxok, maadoii daoxk» BMeCTO «CKOK NOCKOK, MOA0OOU
0po30oky). OTMETUM, YTO TEJaroroM HeCKOIbKO pa3 MCHOJHSAIACH OIHA
(pa3a momeBku a'capella, mocie dero cTyaeHT ee MOBTOpsuI. TakuM obpa-
30M, yKa3aHHbBIC HCCIIEN0BATENIMHU OUIMOKH, YaCTO BeTpedarouyecs B ¢poHe-
TUKE Y KUTAaHCKUX CTYJCHTOB, ObUTM OOHApy>KEHbI U B Ha4YaJbHOH WX AMar-
HOCTHKE.

B teuenue yueOHoOro roga B IHCTUTYTE MYy3BIKAaJIbHOTO M XYAOKECTBECH-
HOro 00pa3oBaHHs YPalbCKOIO IOCYNAapCTBEHHOI'O MEeJaroruieckoro yHH-
BEPCUTETA OCYIIECTBISUIACH paboTa 10 OCBOCHUIO KUTAHCKUMHU CTYIEHTaMHU
(hOHETHKH PYCCKOTro sI3bIKa B MPOLIECCE BOKAIBHOIO aHCAMOJIEBOrO HCION-
HUTENbCTBA. JlaHHBIN mpoiecc ObLT pa30UT Ha TPH dTara.

Opeanuzayuonnoe nOCMpoeHuUe 3aHAMUL HA 6cex dIManax pabomsl aw-
cambasn ObLIo CledyruUM:

— apTUKYJSILIUOHHAs Pa3MUHKA, OTpabaThIBaHHE CKOPOTOBOPOK, IOMEBOK
1 TIOBTOPEHHE CIOKHBIX VI IPOU3HOILIECHUS ()ParMEHTOB IIECEH;

— rOJIOCOBBIE UIPBI M PEUEBOM XOp, B MIPOLIECCE KOTOPHIX Pa3HbIC MApTUU
(compaHo, anbThl U T.1.) BKJIIOYAJINCh B JUAJIOT, UT'PHI CO 3BYKaMH U >KecTa-
MU, KOrJa CTYACHTHl MMUTHPOBAJIM IBIKCHUE MAIIMHBI, OTpa0aThiBasi 3ByK
«p», WU NAJAOLINE JIUCThS, IPOU3ZHOCS 3BYK «IID);

— OCBavMBaHWE HOBOW IMeCHH, paboTa 1mo JacTsaM ((pparmenTtam) ¢ mpume-
HEHHEM IperogaBaTeieM psiaa METOI0B MY3bIKAJIBHOI'O 00pa30BaHUs — Me-
TOJa MOBTOPAa, METOAA KOHTPACTA, IIACTUYECKOI0 MHTOHHPOBAHMS (TIOKa3
KECTOM CMBICIIOBOM / MHTOHALIMOHHOW BEPLIMHBI (pa3bl, HPOTSKEHHOCTD
3ByYaHHUs TJIaCHOTO 3BYKa W T.H.), METOAA IIOAINEBAHUS, IOIXBATHIBAHUS
(mpomomkeHne yJaCTHHKaMHU aHCaMOIsl MY3BIKaJbHBIX (ppa3, HauaTBIX CO-
JIMCTOM), METO/Ia BU3YaJIbHOTO BOCIIPHUSTHS;

— UTOroBoe (KOHIIEPTHOE) UCIIOTHEHHE OCBOCHHOMN TIECHH.

Ha nepgom smane oceoenus Kumatickumu cmyoeHmamu pyccKo2o A3ulka
8 npoyecce B0KANbHO2O AHCAMONEB020 UCNOTHUMENbCMEA TIPENoJaBaTelb
IIPYU PacIeBaHUM MCIOJIb30Ball BOKanu3auuio necau «llogmockoBHbIe Beue-
pa» Ha TJacHbIe «a» U «o». JlaHHas necHs oyeHb nomyisipHa B Kurae, u Bce
KHTalCKHUe CTYACHTHI ObUTH C HEW 3HaKOMBI, [I03TOMY BOCIIPOHM3BEICHHUE Me-
JIOAWY HE OOCTABIIUIO UM TPYIHOCTH M IMO3BOJIMJIO COCPEOOTOYMTHCS HA
MPAaBUIBHOM NPOU3HECEHUH IMIaCHBIX. POPMHUPOBAHUE IPABUIBHOIO IPOH3-
HOUICHUS 3ByKa «p» Ha IEPBOM M BTOPOM 3Tamax METOAWKU OCYILECTBIIS-
JIOCh Yepe3 HCIOIb30BAHUE BCIIOMOIATENbHBIX COIJIACHBIX 3BYKOB «b» H
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«». Wcmomp3zoBanuchk pacneBanust Ha cioru «bpa-0po-0py», «pa-mpo-
apy». Ilocne pacrieBanus rmpenopaBaTellb UCIIOIb30BaNl HEOONBIINE IO 00b-
eMy JAUAAaKTHYeCKHne eMHUIIBI — CKOPOTOBOPKH, COoeprKalme B cebe Heoo-
XOIMMYIO JUISl OCBOCHHSI KHTAHCKUMH CTYAEHTAaMH KOHIICHTPALIHIO OIpesie-
JICHHBIX 3BYKOB (Hampumep, «Om monoma Konvim nulib NO NOII0 Aemumy,
«bbik mynozob, mynocybenvkuii 66140k, y Ovika bena 2yba bviia mynay). Ha
ITOM JK€ ITale HMCIOIb30Bajachk Mrpa «IX0», KOrja KHTaHCKHE CTYIeHTHI
TIOBTOPSUIN 32 PYCCKUMHM CTYIEHTaMH KaKOe-THOO CIIOBO M3 pa3ydnBacMoin
MECHH. 311ECh JK€ IIPHUMEHSIICS Memoo 8U3VAIbHO20 80CNPUAMUSL, B TIPOIIECCE
peanm3anyy KOTOPOro KHTAHCKUM CTyIEHTaM Mpemiarajach Uil BOCIIPH-
ATHSI BHJC03AITMCh KOHKPETHOH IECHH B HCIIONHEHHH MPodeccnoHaIbHOro
BOKaJHHOTO aHCaMOIs (3TaJIOH 3BYYaHMsI), a 3aTEM OCYIIECTBISUIOCH UCTION-
HEHHE VMU CAMHMH JaHHOTO MY3BIKQIBHOTO IPOW3BENEHHUS, IMOCIE YEro
MPOUCXOAMIA KOPPEKIHs OIIMOOK B NMPOM3HOIICHUH. Takke MPUMEHSIICS
Memoo noonesanust, NOOXeamuléanus, TO3BOIUBIINI KUTAHCKUM CTyAEHTaM
HE MPOCTO MPOU3HOCHTH HYXKHYIO apTHUKYISAIUIO, HO U COOTHOCUTH ITPOH3-
HOCHMBIH 3BYK C 3TaJIOHOM, BOCIIPOM3BOIMMBIM PYCCKUMH CTYACHTAaMH B
nporuecce neHus. JJaHHbIi MeToa 00y4eHHsI MOXKHO CPABHHUTH C CO3HAMENb-
HO-UMUMAYUOHHBIM MEMOOOM Op2aHu3ayuy O0esmeibHOCmuU, OINCAHHBIM
C.B. Kynpuenko u O.P. CeménoBoii [20], KOTOpBIE YKa3bIBalOT Ha TO, YTO
3¢ (peKTHBHOCTD YCBOEHUS 3BYKOBOM (DOPMBI SI3bIKA 3aBHCUT OT COPMHPO-
BAaHHOCTH CIyXOIPOM3HOCHTEIBHBIX HaBBIKOB OOydaromierocs, (oHemaTH-
YeCKOro CIyXa M MHTOHAIIMOHHBIX HaBBIKOB. Ha TaHHOM 3Tare ocymecTBIs-
JI0Ch pa3y4nMBaHHE PYCCKOW HapomHOH necHH «Pacrurerana Kocsl pyceie Oe-
pe3ay, KaHTa METPOBCKUX BpeMeH «CitaBHBI OBUTM HAIM JIEBI», B IpoIecce
KOTOPOT0 MPOUCXOAMIa paboTa Ha/l MPABHIBHBIM 3BYKOOOPa30BaHHEM 3BY-
KOB «(I» H «T».

Ha emopom smane oceoenus Kumatickumu cmyO0enmamu pyccKoeo A3ulKa
8 npoyecce B0KANbHO20 AHCAMONIEB020 UCNOTHUMENbCMAEA TIPEIOIABATENb
IPU pacreBaHUU HCIOJIB30BAJ BOKAIM3AIMIO 1ecHU «[1loaMocKoBHEIE Bede-
pa» Ha TJIACHBIE «bI» M «H». 31€Ch )K€ CTyJeHTaM JUIi HpPOrOBapUBAaHUS
IpeIarajJuch CKOPOroBopku «Ha deope mpasa, na mpase — oposa, ne pyou
oposa na mpase 06opay, pudMmsl («/[pa-opa-opa, Ha mponuuke 08a 6edpay,
«/[po-0po-0po, s Hecy ewe 6edpoy, «/lpy-Opy-Opy, éom u Opye uoem K 6eo-
Py», «Ipvl-0pui-Opsl, 0a, Opy3bs ece20a myopuly U m.o.), KOTOpbIE TI03BOIS-
71 cOPMHUPOBATH A3BIKOBYIO IPUBBIYKY B 3BYKOOOPA30BaAHMM.

Ecnu Ha mepBoM 3Tare B IMpoLecce NCIIOIb30BAHHS MPEMOAaBATENEM Hr-
pBI «OX0» KHTAHCKHE CTYAEHTHI TIOBTOPSUTH 32 PYCCKUMH KaKOe-TH0O0 OIHO
CIIOBO M3 Pa3ydyHBaeMOH MECHH, TO 371ech — menblie (Gpassl. Memoo suzyans-
HO20 ochpusimus VCIIONb30BAJICS HA JAaHHOM JTare JUIi 3allUCH Ha JOCKe
yIapHbIX ci0roB. OCyIIECTBISIIOCh neHue no yenouke, KOraa pyccKue CTy-
JEHTHI MMOOYEPETHO ¢ KUTAHCKMMHU CTYAEHTaMH IO (pazaM IeIH pa3ydu-
BaeMyIo IecHIO. PeanmsoBaincs memoo noonesanus, nooxeamviaHusl, KOraa
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3aIeB COJIMPOBaJl PYCCKHH CTYAEHT, a IIPUIIEB MTOAIEBANIM CHaYala PyCCKHUe
CTYJIIEHTHI, 3aTeM KuTalickue. Ha naHHoM »Tame pasyunBaniach necHs «Ka-
Tromay (My3. M. branTepa, ci. M. McakoBckoro).

Ha mpemvem smane oceoenusi Kumauckumu CmMyOeHmamiu pyccKo2o
A3bIKA 8 NPOYecce BOKANbHO2O aHCamOIe8020 UCHOTHUMENbCMEA TIPENoia-
BaTellb MIPHU PacleBaHUM HUCIOIb30BaJI BOKaiau3auuio necHu «llogmockos-
HBIE Beuepa» Ha TJACHBIE «@», «0», «y», «bD», «U». 310eCh K€ CTyAeHTaM
JUTSE TIPOTOBapUBaHUS TIPEIArajlich CKOPOTOBOPKH «Y 6Gospuna 606pa
Hem Ooeamcmea, Hem 000pa — 08a bobpenka y 606pa nyuuie 8caKo2o 000-
pa», «Cmoum non na xonHe, xoanax Ha noney. [lpu neHun Kakoi-mu6o
TeCHU HCIOJB30BANICS PUTMHUYECKH aKKoMIaHeMeHT (0apabaH Ha CHIIb-
HYIO JIOJI0), YTOOBI yYIapeHue B CIIOBE U B TICHUU COBMaAanu. Memoo guzy-
AnbHO20 8OCHpUAMUSA PEATU30BANICA Ha JAHHOM dTale MHauye, YeM Ha Ipe-
npiaymeM. Kuralickue cTyneHTBl 3alMChiBagd Ha CMapT(OH CBOE UCIOI-
HEHME M 3aTe€M OCYLIECTBIISUIM €ro Koppekuuto. Ha nanHoM 3tare pa3ydu-
Banuch necHu W. MBanoBa «Kaszaubs», E. Pogpirmna «CeepasioBckuit
BaJbCc». Bce 3TO crmocoOGCcTBOBaNO MPHOOIIEHUIO KUTAHCKUX CTYAECHTOB K
PYCCKOW My3BIKaIbHOM KynbType [21].

Ha Bcex Tpex sTamax NpUMEHSUTUCH NPHIIOXKEHHUS ISl cMapT(OHOB, METO-
JIMKa FICTIONB30BaHMs KOTOPBIX OMMKCaHa HaMu B [22, 23]:

1. [Ipunoxenne mis cMapTgoHOB Vocalive, KOTopoe maBaio BO3MOXK-
HOCTb KUTalCKUM CTYJEHTaM PENeTHPOBaTh U TOTOBUTHCA K BBICTYIUICHUIO,
MOCKOJIBKY C €T0 MOMOIIbI0 MOKHO XPaHUThb OJHO- U MHOTOKaHaJIbHBIE 3a-
IIUCH, YTO OY€Hb YJOOHO IUIsI MHOTOIOJIOCHOIO BOKAJbHOTO HCIOJIHEHHS.
[Ipy monxiroueHnn MHUKpO(OHAa M HAYIIHUKOB CTyIeHTHl u3 Kuras moriu
3amucaTh ¥ MPOCIyIIaTh COOCTBEHHOE 3ByYaHHUE, 3arPy3UTh MEIOANIO (MIIH
WCTIOJIHEHHE TaHHOH NMECHU Ha PYCCKOM SI3bIKE) M HAJOKUTh Ha HEE CBOE
UCTOJIHEeHHEe. TakXke ¢ MOMOIUBI0 AaHHOIO MPHJIOKEHHS MOXHO ObLIO 3a-
TpyXaTh yXe ToToBbIe (hOHOrpaMMbl W3 OmOMMoTekn cmaprdona mwim [IK
JUTSI 3aIIMCH TOJIOCa ¢ TOTOBOM 3BYKOBOW AOPOXKKOU U T.n. Kpome 3Toro xu-
TaHCKHE CTYICHTHI 3alMChIBAIM IPU MOMOIIN JaHHOTO IPUIIOKEHHS CKOPO-
TOBOPKH M CJIOBA I1E€CEH.

2. ITpunoxenne mis cmaptdonoB Real Piano mo3Bomsiio KUTaicKuM CTy-
JICHTaM HCIIOJHATh MENOAMIO MECHH OJHOTOJIOCHO, OAHOBPEMEHHO IOBIT-
priBas cebe Ha BUPTyalbHOM (OPTEHNHAHO, IPOU3HECEHUE CIIOB IPH HTOM
KOPPEKTUPOBAJIOCH PYCCKUMH CTYJCHTaMH U / MIIH [IPENOAAaBATEIIEM.

Wrorosoit ¢popmoii paboThl TaHHOTO BOKAIBHOTO aHCAMOIISA, yYaCTHHKA-
MU KOTOPOro OBbIIH, HApsIly C PYCCKUMH, U KHTaliCKUE CTyIEHThI, ObUIO yua-
CTHE B pAJle KOHLIEPTHBIX MEPONPHUSITHII: KOHUEPT, MOCBSIIEHHBIN 20-TeTHIO
Ka3aubero ancaMoOis «bpardyuHay, KOHIEPT IS Ieneranuy u3 baltusHckoro
nemarormdeckoro naHetuTyTa (KHP), KOHIIEPT pOCCHITCKO-KATAHCKOW TIECHH
«My3blKka HE 3HAeT TPaHML», KOHLEPT B paMKax Ypalbckoro cydodopyma
BcemupHoro gopyma xeHIUH-IPE3UIEHTOB.
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[Tocne roga ygacTusi KNTalCKUX CTYIEHTOB B pa00OTe BOKAIBHOTO aHCAMO-
151 «bparunHa» cHOBa Oblila IPOBEAEHA AWArHOCTUKA YPOBHS Pa3BUTUS BO-
KaJbHBIX HABBIKOB CTYJEHTOB. be3ycoBHO, OOMBIIIYIO POJIb HA €€ pe3yIbTaThl
OKa3aly 3aHATHA KUTaWCKUX CTYJEHTOB Ha (DMIIOJIOrMYecKoM (haKysbTeTe.
Takum 00pa3om, ynapeHus: B PyCCKHX CJIOBaX CTaJM IPaBUIbHO cTaBUTh 70%
KUTalCKUX CTYJEHTOB, YETKO POU3HOCHUTH IMIaCHBIE 3BYKU — 90%, 3BYK «p» —
45%, «um» u «a» — 67% crynentos u3 KHP.

3akaouenue

[IpeacraBnenusle 3Tanbl pabOTHl BOKAIBHOTO aHCAMOJIS, IPUMEHSAEMbIE
MPEnoJaBaTeeM IPUEMbl U METOIbl PEIIaloT HE TOJIBKO 3aJaYl OCBOCHHS
KATalCKMMHU CTYIEHTaMH PYCCKOTO SI3bIKa B MPOLECCE BOKAIBHOIO aHCaMO-
JIEBOT'O MCIIOJHUTEIBCTBA, (POPMUPOBAHUS Y HUX CIIyXOIPOU3HOCHTEIBHBIX
HAaBBIKOB, ()OHEMAaTHUYECKOI'0 CIyXa, HO M MO3BOJIAIOT NMPEONoJieTh HHTep(e-
PEHLUIO, TPOMCXOAAILIYI0 NPU HAJIOKEHUHM H3y4aeMOro s3blKa Ha POIHOH,
YTO B KOHEYHOM CHYETe BeleT K (POPMUPOBAHMIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKON KOMIeTeHIIMH. MeTomKa MOXKeT ObITh HCIOIb30BaHa [IPEroaaBaTesiMy,
paboTaonMMi C KHTaCKUMH CTYISHTaMH, OOYYaloIIUMHUCS 10 TPO(HIo
«My3biKanbpHOE 00pa3oBanue». ConepkaHue 3aHATHA U MPENIOKEeHHBIN Tie-
CCHHBIN pernepTyap MO3BOJSIOT PACLHIMPHUTH KYJIbTYPHBIH KPYro30p CTYIEH-
ToB 13 KHP, ux My3bIKanbHyIO U SI3bIKOBYIO KYJIBTYPY B €IHHCTBE, 4 TAKKE
copMupoBaTh MO3UTUBHOE OTHOILIEHHE K Poccun u pycckoMy Hapoamy.
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Abstract. The relevance of article is caused by increase in number of the Chinese students
going to the Russian universities. Guarantee of their successful training, formation of neces-
sary professional competences, implementation of adaptation to living conditions in Russia is
mastering by them Russian. But the students beginning to study it meet a number of difficul-
ties, including the phonetic, caused by absence in Chinese phonologic oppositions of breath
and ringing, hard and soft consonants, discrepancy of the Chinese and Russian articulation
base, "richer" and various vocalism of Chinese, etc. In the system of a konsonantizm of the
Russian and Chinese languages there is also a number of distinctions: in Russian consonants
are differentiated on sonority / dullness and hardness / softness, in Chinese pronunciation of
sounds is carried out with aspiration and without it, etc. Thereof, the Chinese students have a
number of errors of perception and realization of concordants in the speech. In article the
experience of a solution of the problem of overcoming phonetic difficulties in studying of
Russian by the Chinese students in the course of vocal ensemble performance accumulated at
Institute of music and art education of the Ural state pedagogical university reveals. Article
purpose — theoretically to prove a technique of development by the Chinese students of Rus-
sian in the course of vocal ensemble performance. In work the following methods were used:
theoretical (studying, generalization and the analysis of scientific literature on a research
problem, comparison, comparison of theoretical positions of various authors), empirical
(questioning, a method of creative tasks, skilled and search work). In article the pedagogical
potential of vocal ensemble performance in development by the Chinese students of Russian
is realized: work in ensemble softens a psychological barrier — students have an opportunity to
experiment with styles of communication, to master and fulfill communicative skills; the
acoustical component was dominating in ensemble performance — at the beginning the person
has an understanding of articulation movements in unity to their sound images (acoustic
norm), then work on formation of proiznositelny skills is carried out; the similar organization
of occupations gives the chance to the teacher to hear each participant of ensemble separately
and gives an opportunity to correction in pronunciation; development by the Chinese students
of Russian happens in activity that is the most effective; it is easier for Chinese students to
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master Russian in collective educational activity, but it is not individual that is connected with
such feature of the Chinese culture as collectivity. Training methods (repetition, contrast,
plastic intoning, a podpevaniye, a podkhvatyvaniye, visual perception), features of organiza-
tional creation of occupations — articulation warm-up, exercise of tongue twisters, popevka
and repetition of fragments of songs, difficult for pronunciation, voice games and speech cho-
rus, development/learning of a new song with application by the teacher of a number of meth-
ods of music education, total performance of the mastered song are defined. The developed
technique of development by the Chinese students of Russian in the course of vocal ensemble
performance became a result of work. The technique can be used by the teachers working
with the Chinese students studying on the Music education profile. Scope of results: article
can be used by the teachers working departments of arts in higher education institutions where
students from the People's Republic of China study.

Keywords: linguistic competence; phonetics; pronunciation; Chinese students; vocal ensem-
ble performance.
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UI'Pbl, B KOTOPBIE HT'PAIOT YUUTEJIA C YHAIIUMUCA:
A3BIKOBAS IEJATI'OT'MKA B JEUCTBUU

P.I1. Muaspya, U.P. MakcumoBa

AHHoTaums. CyuTaercs, 4To Urpa B NPENOJaBaHUM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
SIBISIETCSL TIPUEMOM OOYYEHHs U PACCMATPHUBACTCS S3bIKOGOU OUOAKMUKOLL.
OnHaKo ecTb OCHOBAHMS 110J1araTh, YTO UI'Pa OTHOCUTCS K S3bIKOBOMH renaro-
ruKe, sBIssich (OpMOH NPOQECCHOHAIBHOrO B3aUMOACHCTBUS YUHMTENS C
YUYAIIUMHUCS, CPeAO Al MPUHATHA HEOOXOOMMBIX PEIICHHi, a TakkKe Hpo-
LIECCOM JOCTH)XCHUS ITOCTABJICHHBIX Lieiei B 00y4eHHH M y4eHHH. SI3bIKoBas
[eJaroruka M3y4aeT HeBUAMMbIE METOIbl 00ydeHHs M BoclMTaHusi. B oriu-
YHUe OT KOMMYHHUKATHBHO-OPUEHTUPOBAHHOIO METOJd, KOTOPBIH COCTOUT M3
BUJIMMBIX IPUEMOB O0Y4CHUSI, S3bIKOBAsS IIE€AAroruKa UCIOIb3YeT r1yOHHHBIC
CTpaTeruy, He3aMeTHbIE Ha OBEPXHOCTH ypoKa. [ TyOMHHbIE CTPAaTeruu — 3T0
XOJIbl B IEIarOrMyeCcKOl Urpe, KOTOpbIE JIeNIaeT YYUTENb BO B3aUMOICHCTBUH
C y4alMMHKCs, pacCUUThIBasi Ha ycrex. B HauOonee oOiiem Buzie Urpa npea-
CTaBJIsIeT COOOM e MPUHATHS PEIICHUI HA MyTH BBIXOAA M3 MPOOIEMHON
MEeJaroru4eckoil curyauud. KOMIOHEHTaMH HUIpPbl SBISIOTCS «UTPOKUY,
«UETbY, TIPEHATCTBHE», «XOIBD» U «BBIUIPHILY. «rpoku», T.e. yduTens u
y4allyecs, CTaBAT LEJIM, PEIIaloT 331a4d U IPUHUMAIOT PELICHHUS, CIEAYIOT
[paBWIaM M HApPYIIAIOT UX, UCIOJIb3YIOT Pa3pEellCHHbIC WM 3alpelieHHbIC
CTpATeruy, COBEPILIAIOT YIa4yHbIe WM «IPOBAJIbHBIE» XOJbI U, B UTOTE, MOy~
YaloT WIN YIIyCKAIOT BBIMIPBILIL B cTaThe Jenaercs NOmbITKa MPOaHAIU3UPO-
BaTh, KaK BO3HUKAET W OCYIICCTBIIAETCS IEAAroruueckas urpa B y4eOHOM
npouecce. McenenoBanue nokasblBaeT, 4To 00pa3oBarebHas JMHAMHKa BO3-
MO’KHA TOJIBKO B YCIIOBMSIX II€IarOruyuecKOil Urpbl, TpeOyroleil mpeooneHus
MPEeNsTCTBUI U peuieHus mpobieM. be3 urpoeoii curyarmu riagkoe u Oec-
po0IeMHOE TeUeHHUE Npolecca 00yUeHHUs Ha JIOCTUTHYTOM <IUIaTO» CO3JaeT
JIMIIb BUAUMOCTB O0Y4EHHMS.

KiroueBble ciioBa: TeOpUst MIPbI; UIPbl B SI3bIKOBOI I1€1arOruKe; UrpOBbIC
JIAJIEMMBI; OOYYalOLIMe TEXHOJIOIMH; WIPOBBIC LIATH; MIPOBBIE CTPATEIUH;
[eJaror4eckoe JOMHUHO; yHeOHOE B3aMOJICHCTBHE.

BBeaenue

Cuwnraercs, 4TO Urpa SBISETCS MPUEMOM OOYUYCHHUS U OTHOCUTCS K 53bl-
K080t dudaxmuke. OTHAKO €CTh OCHOBAHHS MOJIATaTh, YTO MTPA OTHOCHTCS
K S3bIKO601U nedazoeuKe, U3yvaroniell OpraHu3amnuio 00ydeHHs, TTOCTPOCHHUE
OTHOIIEHMI Iemarora ¢ KJIacCOM, a TaKXe BBLICBOOOXKIEHNE ITHYHOCTHBIX
PE3epBOB yUanuxcs. A3bikogas nedacozuxa N3y4aeT HEBUIUMYIO METOIUKY
MPEnoJaBaHus U 00yUCHUsI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. B oTiu4ne oT KOMMyHU-
KaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO M JAPYTHX METOJO0B OOYyUEHHS, KOTOPBIE COCTO-
ST U3 BUJUMBIX JUJAKTHYECKUX TPUEMOB, SI3bIKOBAS MEAAroruka MCroib3y-
eT NIyOWHHBIE CTPATEerHU, HE3aMETHBIE Ha TIOBEPXHOCTH ypoKa. [ TyOHHHbIC
CTpaTeruu — 3TO XOJbI B MEAArOrMYECKO Urpe, KOTOPhIe YUUTETh U YICHUK
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JeTIal0T, pacCUUThIBasi Ha ycmnex. «Vrpoku» cTaBAT LeiH, pelaroT 3a1adH,
CIIEAYIOT MpaBWJIaM W HapyLIalOT MX, MCHOJIB3YIOT pa3pellieHHbIe WU 3a-
MpeLIEeHHbIE CTPATErnH, COBEPILAIOT YAAUHbIC HIIH «IPOBAJIbHbBIE» XOIbI U, B
UTOr'e, IOIY4YaloT UK YITyCKalOT BBIUTPHILLL

Jrob6oit smm301 Ha ypOKe CTAaHOBHUTCS «UTPOW» C TOrO MOMEHTa, KOrja
CUTyallUsi HAa ypPOKE OCJIOXHSIETCS M yYaCTHHKH HA4YMHAIOT IIPOAYMBIBAThH
CBOM XOJbl 7SI TOJTyYEHHUS JKEIaEMOI0 «BBIUTPBILIAY.

Urpa xaxk moHsTHE BBIXOAUT 32 paMKH y3Koro ompexaeneHus. OgHa u3
OPUYMH TAaKOM Pa3MBITOCTH TPAaHHULl WMIPbl M «TPAHCLEHACHTAJIBLHOCTH»
(IpOHMIIAEMOCTH TPAaHUL) IOHITHUS COCTOMT B TOM, YTO HUIPOBBIE OTHOILE-
HUS IPOHU3BIBAIOT BCIO TKaHb couuanbHoro Obitusa. Llekcriup mpencraBui
MHD KaK TeaTp, B KOTOPOM y Ka)KAOr0 aKTepa ecTh PoJib, Pa3BUBAIOILASCS 110
CIOJKETY CIIEKTaK/IsI U 3aBEpIIAIOLIasIcs C 3aKphITUEM 3aHaBeca. JpuK bepH,
aBTOp TICHXOJOTHYECKOH IIKOIBI TpAaHCAKTHOrO aHanmm3a (transactional ana-
lysis), B cBoeit kaure «Mrpsl, B KOTOpBIE UTPAOT IO, TPEACTABHI MEX-
JIMYHOCTHBIE OTHOILICHHUS KaK UTPOBOE B3aHMOJCHCTBUE COLUATBHBIX POJICH-
Macok. B mubperto omepsr [1.1. YaiikoBckoro «llukoBas mamay» repoit Boc-
knunaer: «YUro Hama >xusHb? Wrpal», mMmes B BUAY HeENMpencKa3zyeMOCTh
manca modensl. Anp0epTy DUHIITEHHY NMPUHAMISKUAT MBICTH O TOM, YTO
urpa — 310 BhIcias gopma mccienoanust (Games are the most elevated
form of investigation). B smmdeckom ¢uiapme coBerckoit smoxu «YamaeB»
repoil ¢ IOMOUIBIO BapEeHBIX KapTO(QEIuH CTPOUT MIPOBYIO MOJENb INpem-
CTOSIILIErO KaBaJICPUIICKOTO CPaKeHUSI.

VYuyeOHasi HEITEIBHOCTh, B KOTOPOl BO3HUKAIOT pa3HOOOpa3HbIE CUTYa-
LMY B3aUMOJECHCTBUS MEXKIY YUUTEIEM U yJalllMMHCS, IPEACTaBIsAeT coO0i
HEMpPEephIBHYIO NeJaroruiecKyto Urpy, HalpasieHHYIO Ha MOJIy4YeHHE BbIMT-
pBILIa, KOTOPBIN Ka)aasi CTOpoHA (YUUTENb U YICHUK) MOKET IOHUMATh I0-
CBOEMY.

Ha ocHoBe Teopun urpel Obuta copmynupoBaHa padouasi runoresa o
TOM, YTO Me0azoZu4ecKas uzpa, ¢ KOMopyl 6CHYNaiom yuumens u yua-
wiuecas Ha NPOMANCEHUU 00PA308AMENbHOZ0 KyPCa, AGIAEMCA 2/1A8HbIM
daxmopom ux ycnexa.

OcHoBaHMEM [UIS THIIOTE3bI MOCTYXKHJIO UCCIIEN0BAaHNE, TOKA3aBILee, YTO
IIPYU Pa3HBIX OPraHM3aLHOHHBIX (opMax oOydeHHs, BKIIIOUAS «IIOTPYKEHHUE
B SI3BIK», «3apyOEKHYIO CTAKUPOBKY» U «TPAAULIUOHHYIO IPOrpaMMmy», pe-
HIAOIMM (PaKTOPOM AOCTHIKEHUS LIEJM CTAHOBATCS MEXINYHOCTHOE B3au-
MOJICHCTBHE, YPOBEHb PEIIAEMbIX PEUEBBIX 3a7ad U MPAKTUUYECKOE MpHMe-
HEeHHe S3bIKOBBIX 3HaHMi [1]. CiienoBaTensHO, K1rouesoil hakmop nedazo-
2UYECKO20 ycnexa 6 A3bIKOBOM Kaacce cledyem UcKamy 2nyfice Hado-
0aemplX HA ROGEPXHOCIU YPOKA MEMOO08 U NPUEMOE 0OYUEeHUSL.

B ompwiTHON pabore ¢ yumTenmsMu ucmonb3oBanack urpa «llemarormde-
CKO€ JJOMHHOY», IT03BOJISIOIIAs MOAESIUPOBATh U aHATM3UPOBATh B3aUMOACH-
CTBHE IIeJjarora 1 yJamuxcsl.
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OmnswiTHast pabora mokaszana, yTo 00Opa3oBaTeNbHAs] TMHAMUKAa BO3MOXKHA
TOJNBKO B IEIArOTHYECKOW MIpe ¢ y4acTHEM YUYHTENS M YYalluXcCs, BKIIIO-
Yalolie TaKue KOMITOHEHTHI, KaK «HTPOKN», «IEJbY, IIPEMATCTBHE), «XO0-
IBI» U «BBIUTPBHIII.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

PaGora BbIIONHEHa Ha OCHOBE METOJAa KadyeCTBEHHOI'0 HCCIIEIOBAaHUS
(qualitative research). OHTOIOTrHYECKH HCCIIEOBaHUE BKIFOYANIO pa3pabot-
Ky TOHSATHUSI UTPHl B SI3BIKOBOI IEJaroruke Kak (OpMbl MEKIMYHOCTHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B LIENU HNPUHSTUS PELICHUMN.

I'HOCceonornueckn HEOOXOAMMO OBLIIO Pa3paboTaTh CYIIHOCTHBIE Xapak-
TEPUCTUKHA WIPhl KaK YHHUBEPCAJIBHOI'O CIIOCO0a MOCTPOCHHS HWHTEPAKTHB-
HBIX OTHOLIEHUH PUMEHHUTEIBHO K S3bIKOBOI IEAarOruKe.

B snmcremonornueckoM IiaHe BaKHO OBbLIO MOKa3aTh M I0Ka3aTh POJib
MeIarornaeckoi urpsl B 3((HEKTUBHOM pElIeHNH POoOIIeM, BOZHUKAIOIINX B
Mearoru4eckoM B3alMOJCHCTBUM YUUTENS U yJaruxcsl.

B npaktuyeckoil paboTe ¢ yUUTEISIMH HUCIOIB30BAJICS IPHEM PEKOHCT-
PYKUMH Yy4eOHBIX CUTyallud M MX aHAJIN3a C IIOMOILbIO0 UTPOBBIX TEXHOJO-
THH.

Copepaxanue uccjieIOBaHUs U Pe3yabTaThl

Teopust urpsl. Teopus urpsl paccMaTpuBaercs B pa3iInuHbIX cepax ye-
JIoBedeckoi nmearenbHocTH. OcHoBomomararomme uaen Jxona Helimana u
Ockapa MopreHiurepHa ObUTH AOMOJHEHB! B PE3yJbTaTe MHOI'OYHCIEHHBIX
TEOPETHUYECKUX U DKCIIEPUMEHTAIBHBIX UCCIeNOBaHM [2].

Hcxons u3 pa3inuyHbIX TEOPETUIECKUX MOIX00B, A0CTPAKTHBIX MOJENEH
U NPaKTUYECKUX PELICHUH, MPeICcTaBisieTcs] BOSMOXKHBIM [aTh ITOHATHIO
«urpa» cienyrouiee o000mIaolIee ONpeneieHue: uepa — IM0 Peailu3ayus
cmpamezuii 012 ¢pruzpviuia. XXKuzHp TpeOyeT OT YenoBeKa pelieHus Henpe-
PBIBHOHM 4epenbl BbIOOpa CTpaTeruii AeATENbHOCTH U ToBeneHus. [loaTomy
HCU3HEDeAMEIbHOCHb NPEOCmAsiAem co00ll HenpepuleHyl0 mezauzpy ¢
Opy2umMu uzpokamu uau ¢ coooil. B >ty Meraurpy, Koropasi OXBaThIBa€T BCE
BU[BI YEIIOBEYECKOI aKTUBHOCTH, C HEOOXOIMMOCTBIO BOBJICKACTCS KaXKIbIH.

Ci10BO «UIpa» B S3bIKOBOM KOHTeKcTe. [IOHATh CYIIHOCTh UTPBI MOXK-
HO, AHAJIM3UPYs CIIOBOCOYETAHHSA M KOHTEKCT, B KOTOPOM PAaCKpPBIBACTCS
CMBICJI, BKJIAJbIBAEMBIN B CIIOBO.

3HayeHUE CII0BA «UI'Pay, BBRIXOAAIIEE 33 PAMKH Pa3BJICKaTEIbHON aKTHUB-
HOCTH, PAaCKpBIBACTCSI B KOMMYHHKAaTHBHOM CMBICIIE CIIOBOCOYETaHHMU C
TUM cioBoM. Hampumep, a game plan — 310 He cueHapuil UTpbl, a IUIAH
JOCTIKEHUs ycrexa omaromaps 3 QekTHBHBIM cTpaTerusM. [[pyroe cioBo-
codeTaHue, a game point, 03HAYaeT «UI'POBOH IIar», UMEIOIUI pelaronee
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3Ha4YeHHUe U1 1100e/bl, TOBOPOTHBIM MOMEHT BO B3aMMOJEHCTBUH C MapTHE-
pamMu WM KOHKYpEHTaMH.

CymecTByeT 0coObIil TepMUH gamesmanship, KOTOPBIM HEPEIKOo MpHod-
peraer OTpULATENbHBIA CMBICH. TepMHUH O3HA4aeT yMEHHME BBIMIPATh 0Oe3
oOMaHa, MONb3YsICh HECOBEPUICHHBIMH M YCTapeBIIMMH 3akoHamu. CI0BO
gamesmanship B 3TOM CMBICJIEC TOX0K€E HA 3HAKOMBIM YUUTENsIM TEPMHUH fest
wiseness (TeCTOBasi XUTPOCTh), KOTAa YUEHHK, HE BIAJICIOIINI 3HAHUSAMH B
HYXHOM 0OBbeMe, MOBBIIIAET CBOU OaJUIbl, «BBIUYUCISD NPABIIBHBINA OTBET.
NMeHHO Takoll cTpaTerueil BBIYMCICHHS OTBETA MOJB3YIOTCS YYaCTHUKH
TIOITYJISIPHON TENEBU3HMOHHON UTPHI «KTO X0UeT cTaTh MUILITHOHEPOM 7).

C0BO «urpay» B S3bIKOBBIX KOJUIOKAIMSX O3HAYAET, YTO YEJIOBEK BKIIIO-
YeH B JEIATENbHOCTh U B3aWMOJCUCTBYET C ApyrnMH ydacTHukamu: «He is
not in the gamey, «It is a game of politics», «Power games are very common
among people», «They are new to the game», «Getting dirty is part of the
gamey», «The game is up». CymiecTByoT napoMaTHIecKne Beipaxenus: «Do
not give the game away = Keep secrets», «Learn to play the game = Be ho-
nesty», «What is your game? = What are you up to?»

Hrpa kak nHTepakTHBHOE NOBeJAeHue. B UrpoBoii cutyauuu ucxoj onpe-
JerseTcss BEIOOPOM CTpaTervii MOBeAeHHS y4acTHUKOB [3]. OmHuM U3 TpuMe-
POB TIpUMEHEHHsI UTPOBBIX TeXHONoruii B 3koHoMmuke Obu1 omeir CCCP, e
OTHOLIEHHS HA IIPOU3BOACTBE CTPOMIINCH HAa OCHOBE «UI'PhD» B COLIMAIMCTHYC-
CKOe CopeBHOBaHHWE. Brurphiin npenoctasisuics B popMe IEpBEHCTBA, OYeT-
HbIX 3BaHui 1 rpamot. B CLA, e nmpaBuia urpbl ObUIA WHBIE, TPYAOBOH BBI-
WTPBIII COCTOSUT B IEHE)KHOM BO3HarpaxkaeHuu [4]. Hnmepakmuenoe nosede-
HUe 6cez0a CMpPOUmCca HA OCHOoBe uzpoeblx mexHonozull. Paznoii 6vieaem
monbko hopma evtuzperiua. CyIHOCTb UIPBI IIPU 3TOM HE MEHSIETCS.

Hrpa B sxu3Hu yenoBeka. [Icuxonoru paccMaTpuBaloT UIpy Kak MOJEIb
peansHON nestensHOCTH (/1.B. OnbKOoHUH), hopMy AesTeNbHOCTH B YCIOBH-
sax cutyarusax (A.B. IlerpoBckwif), cpeacTBO MO3HAHUS OKPYXKAIOIIEeH Jeii-
creutenbHocTH (C.JI. PyOmHmITElH), ACATENBHOCTD, TTOOYKIAEMYIO COOCT-
BEHHBIM BHYTpeHHUM MOTHBOM (A.H. JIeoHTBhEB), SKBHBAJIEHT TBOPUYECKOM
nesirensHOCTH (B.B. JlaBoinoB). Hepa npeocmaensem coboii mooens ueno-
6euecKoli oeamenvHocmu ¢ npooaemamu, bapvepamu, pucKkamu, Ycuiusi-
MU, BPEOOOIEHUAMU U 8bIUZDBLILEM / RPOUZDBIUIEM.

B denoBeueckoll MpakTHKE CIOKWINCH pa3Hble (POPMBI UIPBI, TAKHE KaK
UTPHI C IpeaMeTaMu, HaCTOIbHbIE, 00pa3Hble, copeBHOBaTeNbHbIE. CyliecT-
BYIOT TaK)K€ UTPBI C IPaBUIaMH, AUJAKTUIECKUE, HHTEIUIEKTya bHbIE, 1EN0-
Bbl€, CIIOPTUBHBIEC, BOCHHBIC, IPa3IHUYHbIC. Bce 3TH BUIBI UIPOBOM aKTHB-
HOCTH OTpPa)kaloT KyJIbTYpHO OOYCIIOBJIEHHBIH ONBIT COLHAIBLHOIO B3aWMO-
neicTeus [S].

Buabl MrpoBoii aKTHBHOCTH YeJIOBeKa B JIIO0oM Bo3pacte. [1o ogHoi
n3 KJIacCH(UKaui, B 4eOBEUECKOM AEITENBHOCTH NMPHUCYTCTBYIOT MHOIO-
YHCJICHHBIE BUJIbl UTPOBOM aKTMBHOCTH BHE 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa:
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— KOMMYHHKAIIMOHHasl Wrpa (communication game), cocrosimas u3 00-
MEHa IIyTKaMH, aHEKAO0TaMH, HOBOCTSMH H IIPOCTO IMOLIUSIMH;

— TBOpueckas wrpa (creative game) C CaMOBBIpAKEHHEM B PYYHOM W
WHOM TBOPYECTBE, BKJIIOYAasl COCTS3aHMS IOITOB, MY3BIKAHTOB, 3HATOKOB
SI3BIKA;

— rmyOuHHas urpa (deep game) ¢ MPEoJONCHUEM CTPaXxOB B aTTPAKIIHO-
Hax, NPBDKKax B BOAY, PUCKOBAHHBIX TPIOKAX;

— urpa-danTazus (fantasy game) c¢ neficTBHSIMH B BOOOpakaeMbIX 00-
CTOSITEIBCTBAX, MBICICHHBIM IIEPEHOCOM B CKa3Ky, UyIECHBIMU IIpeBpalle-
HUSIMH B MEYTE;

— urpa-apamaru3anus (drama game) ¢ pa3pIrphIBAHHEM CILIEH U3 KHHO(DWITH-
MOB U U3BECTHBIX CIOXKETOB, C UCIIOJIHEHHEM POJIeH MOMYJIIPHBIX TEPOEB;

— wrpa-uccinenoBanue (exploratory game) ¢ HCIBITAHUEM Ce0S U OKPY-
KAIOIMX MPEIMETOB, HA KPYThIX IOAbEMaX, IOJBECHOM MOCTE, OaTyTe;

— neuratenbHas urpa (lokomotor game) ¢ Gerom, mMpeDKKaMH, TUTABaHU-
eM, Ha KayeJsix, 3cTaderoli, C COpeBHOBAHNEM B SK30THUYECKUX YCIOBUSX;

— Wrpa — OBJIaJICHHE MacTepCTBOM (master play) c IMOIbITKaMu OBIIA/IETh aK-
pobaTndeckuMy, HHTEIIEKTYaIbHBIMH, SI3bIKOBBIMH U JPYTMMH HaBBIKAMH;

— npeaMeTtHas urpa (object play) ¢ pazmoxeHwmeM U COOPKOH IENOro U3
Jerajiei, JeHCTBUH ¢ MEXaHN3MaMH;

— uWrpa-pexanuTyisimus (recapitulative game) ¢ 3TamaMu 3BOIIOLNH,
BKJIIOYAs PEKOHCTPYKLHUIO MPOLLIOro ObITa M 0OBIYAaeB, MIPHl C OTHEM,
CTPOUTENBCTBO MEIIEpP, OXOTY, IPUTOTOBIICHHUE €Ikl Ha KOCTPE;

— poneBast urpa (role play) ¢ mpuHsaTHEM Ha ceOst poiel poxuTenel, Bpa-
Ya, y4uTens, IPoAaBLa, IAPTHEPOB, KOHKYPEHTOB, «B3POCIBIX» U «IETeh»;

— urpsi 6e3 mpasui (rough and tumble play) ¢ Bo3He#, moracoBkoit, 6oeM
C TIOAYIIKaMH, IPY>KEeCKOH 00phOOii;

— conmainpHas urpa (social game) ¢ mpoOHO# arpeccueil, IIyTOYHBIM TI0-
JABJICHUEM [IPYroro, 3aurpbIBAaHUEM, UCIIBITAHUEM PEBHOCTHIO [6, 7].

JupakTnyeckue urpsl. B npakTtuke npenonaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB IIPUMEHSIOTCS Pa3INuHbIe IUIAKTHUECKUE UTPBI, BKIIOUYas PEAMETHbIE
UTPBl C PEKBU3UTOM M OOYHYAIOIIMMHU MaTepuajaM; HacTOJIbHBIC MIPBI C
UTPAIbHBIM KYOHWKOM, pa3pe3HbIMH KapTUHKAaMH, KOHCTPYUPOBAHHMEM U3
0JIOKOB; CIIOBECHBIE UTPBI C MIOAOOPOM CJIOB, CHHOHMMOB M aHTOHHUMOB, Ha-
3BaHUHM; WUTPHl Ha BHMMAaHHE, TPEHUPOBKY HAOIIOAATENBHOCTH M MAMSITH,
OBICTPOTY peaKIii, TBOPUECKUE CITOCOOHOCTH M BOOOpaKEeHHE.

[lenaroru HepeaKO UCHONB3YIOT C YYALIMMUCS UTPBI-IyTEIIECTBUS U UT-
pBI-3aTaJKH, PEIaKCallMOHHBIE MIPbI JUIA CHSTHA ycTanocTd. Mrpel mMoryT
NpUHUMATh QOpMy ApaMaTH3allli, COPEeBHOBAaHMSA, AefoBOoi Hrpsl. Ilo ko-
JIMYECTBY YYaCTHUKOB U (hopMe B3aUMOAEHCTBHSA, OHU MOT'YT OBITh MHIUBH-
IyaJlbHbIMH, TAPHBIMU, TPYIIIIOBBIMH TN KOJJICKTUBHBIMH.

Hrpsl B s13b1k0BOM negaroruke. Teoprs U NpaKTHKA UTPbl IPOHUKIIA U
pa3BUBAeTCsl B NPENOAABAHWM HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB KaK «UTPOBU3ALIMDY
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(«retimucuxarmms» (gamification)) yae6Horo nporecca [8]. CyTh sBIEHUS B
TOM, YTO HPUHLMIIBI UIPHl NPUMEHSIOTCA B TPaAWLMOHHO HEUIPOBBIX CHU-
TyalusiX C CEPbE3HBIMU LENSIMH OOy4YeHUsl U BOCIUTaHMA. B ochoee uzpovl
JIeJHCUM ecCmecmeennas yeiogeueckas NOMpPeoHoCmy 6 O0OCMUICEHUN Ye-
U uepes npeodoienue dapvepog. AHATOMUS UTPOBBIX CUTYaLlUi OMKCHIBA-
€T TaKhe COCTABHBIE 3JIEMEHTBHI, KaK «UI'POKWU», IIPaBHJIA», «CTPATETHU»,
«XOJIBI», «HATPAMBD, «IITPadbDy, «UTOr [9].

Hrpa B yuyeOHO# M peanbHOii KoMMyHHKanuu. Mrpa B yaeOHON KOM-
MYHUKAIUH OTIMYAETCS OT UTPOBOTO B3aWMOJECHUCTBHS B PeabHOM KU3HH.

«Toukoit mobenp» (game point), T.€. IMAroM, ¢ KOTOPOTO HadyMHAETCS
MyTh K Pe3yNbTaTy W BRIMTPHINTY (payoff) B ydeHWH, SIBISIETCS OCO3HAHWE
BaYKHOCTH OBJIAZICHUS A3BIKOM «AJIsl ce0s», « Uil mpodeccuny, «ist oamay
WIH «IJIS1 yIUuTeNns / poauTenei».

Hanpumep, eciau yd4eHHUK CTPOMT CBOU CTPAaTETMH B M3YUYEHUU S3bIKA U
B3aMMOJCUCTBUM C YUYHUTEIEM C LENbI0 CAAaTh HK3aMEH, T.e. «Isl Oaiay,
peLIaloIUM YCIOBHEM SIBIISIETCS COOTBETCTBUE TPEOOBaHMIM 3K3aMeHa U
BCE, YTO 3a IpeeraMy TECTOBOro (hopMaTa yXOAUT Ha 3aJHHUHN IJIaH.

Ecnn «urpa CTOMT HMHBIX CBEY» M YYEHHK 3aUHTEPECOBAH B BHICOKOM
YPOBHE OBJIQJICHUS SI3bIKOM, Ha [IEPBOE MECTO BBIIBUTACTCS KOMMYHHKATHB-
Hasl KOMIIETEHLIMsI, a COOTBETCTBHE HK3aMEHALMOHHOMY (hopMaTy paccMar-
pHUBaeTCs KaK MPOMEKyTOYHas 3a/1a4a.

[IparmaTuka >XKM3HM BO MHOI'OM OIpEIeNsier MpaBujia WIPbl, B HA
YPOBEHb NPUTA3aHUN YHaIUXCsI, COOUPAIOLINXCS IOCTYIIaTh B YHUBEPCHUTET.
HenaBHee nccnenoBaHue cpeay CTYICHTOB 3apyOEKHBIX BY30B C Ipenona-
BaHHEM Ha aHIJIMHCKOM S3bIKE ITOKa3bIBAET, YTO KOMMYHHMKATHBHAs KOMIIE-
TEHLXs MEHbILIEC BIHUSICT HA OLEHKY y4eOHBIX IOCTI)KEHHH CTYIEHTOB IO
IUCLUUIUIMHAM OCHOBHOH (HEA3bIKOBOH) CIIEUaNbHOCTH, YeM YPOBEHb
npeaMeTHbIX 3Harui [10].

UeM BBILIE WM HUXKE POJIb SI3BIKOBBIX 3HAHMN B OLIEHKE OOLIMX aKaie-
MHUYECKUX IJOCTHXXEHUH CTYAEHTA, TEeM BBIIIE WM HIKE YPOBEHb MPHUTA3aA-
HUH U JOCTI)KEHUH B OBJIAJICHUH MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Tpu rpynnsl NpuM3HaKoB negaroruyeckoil urpol. Ilegarornueckas ur-
pa, BO3HUKAIOIIAS B OTHOLICHUSIX MEXKIY YUUTEIEM U yJalllUMHCS, XapaKTe-
pHu3yeTcs TpeMsl TpynaMu NPU3HAKOB!

1. OpranuzanioHHbIE TPU3HAKU:

— MpaBujIa i y4aCTHHUKOB,;

— YYaCTHHUKH UTPBI;

— UTOTOBBIM BBIMTPBILI.

2. Ilcuxonoruyeckue npu3HaKu:

— MOTHUBBI YYaCTHUS;

— YPOBEHb NPUTA3aHUNA UTPOKOB (YUUTENS U IIKOIbHUKOB);

— UT'POBBIC YMEHHUSL.

3. Ilenaroruyeckue Npu3HaKU:
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— MeAaroruyeckas Lesb;

— cozepKaHue 00y4eHHsI, BOCIIUTAHUS U Pa3BUTHUS;

— counajbHas 3peIOCTh Y4aCTHUKOB.

Beinenennble npu3Haky NeJaroruyeckoil UIpbl MMOKa3bIBAIOT, YTO UIPO-
BOE B3aMMOJECICTBUE YUUTENS M YYALIMXCS OCYIIECTBISIETCA B 3aJaHHBIX
OpraHU3allMOHHBIX PaMKaX, MOXET ObITh ONUCAHO C MOMOLIBIO MCHUXOJIOTH-
YECKUX [IPU3HAKOB M UMEET M1E€AarOrn4ecKuil CMbICI.

HMcToYHUKH 0C/I0KHEeHHI MeAaroru4eckoi urpnl. Mexny mnenarorom
U YYalIMMUCS MOTYT BO3HHMKATh Oapbepbl, MPENSTCTBYIOLINE B3aUMOICHCT-
BHIO, B CBSA3M C CONPOTHUBIICHHEM YUYCHHKA, YTO ObIBae€T 00YCIOBIIEHO pa3-
HbIMH TTprranHamu [11].

B03MOXXHBIMHM MCTOYHHKAaMHU OCJIOKHEHHH BO B3aMUMOOTHOLICHUH yUHTE-
751 ¥ YYCHUKA MOTYT OBITh pa3Hble HO3HABAMENbHbIE CHIUIU IBYX CTOPOH,
Paznuyusa 6 ypogHe nPpUmA3AHUIl Tieqarora 1 MKOJIbHUKA, U30upamenvroe
omHouienue K oopazoeamenvnomy Kypcy. B menarorndeckux HcciemoBa-
HUSX [OKa3aHbl TaKXKe APYrHe MPUYMHBI OCIOKHEHHUS B3aWMOOTHOLICHHM
nemarora u yqammxcs [12].

Utor B3anMonelcTBUS yUUTENsl U YUCHHKAa MOXET ObITh HYJIEBBIM (Zero
sum game). Yuumens, 0okazasuiuil @ pe3yivmame 60pbObl MHEHUIl, YMO
YUEHUK 3aCyHcueaem HU3Kol OUeHKU, opManbHo evluzpblieaen, Ho yue-
HUK npouzpviéaem u 00wuil viuzpbiii pagen Hyaio. s s3pIK0BOM nena-
TOTMK{ NPEOYTUTEIbHEE UTPOBbIC CUTYallUd C HEHYJEBOW CyMMOW, Iie,
00BbeqUHASA O3ULIUH, BEIUTPBIBAET KaK YUUTENb, TAK U YUCHUK.

[loguepkHeMm, 4TO B COBPEMEHHOM IeJaroruke I'yMaHHCTHYECKOrO Ha-
MpaBJICHUSI UIPa, BO3HUKAIOIIAS MEXAY YYUTEIEM M YYallUMHUCS, HOCHUT
00BeNMHSIONTNI XapakTep (cooperative game).

Curyanusi «<BHe UTPbD». B y4eOHBIX CHUTyal[usX HEPEIKO OBIBAIOT CIY-
YaM, KOrga Y4YeHHWK BBIXOAMT M3 UIphl. [IpuumHaMu MoOryT OBITH HErOTOB-
HOCTbh YYEHHKa K YPOKY, CIHMILKOM CJIOKHOE 3aJaHue, HU3Kas ydeOHas Mo-
TUBALMs, IUIOXO€ CAaMOYYBCTBHE, CIEICTBHE KOH(DIMKTHBIX OTHOILIEHHH.
B onoOHbIX citydasix yuedHoe e3aumoodeiicmeue nOOMEHACMCA COBMeCHI-
HbIM RPUCYMCIEUEM NEe0az02a U yY4auuxca Ha ypoxe. B 3Tux odbcrosTens-
CTBAaxX INEAArOrnYecKOr 3a7ayeil yduTens CTaHOBUTCS YMEHUE BOBJIECUb yde-
HUKa B yueOHOE B3aUMOACHCTBHE U «CIIPOBOLUPOBATH UTPY.

«YTpoUIeHHASD» U «OCJI0KHEeHHas)» Urpa. B megaroruueckoil mpakTuke
WTpa MKy YUUTEIEeM U yJaIlluMHUCS MOXKET ObITh ynpousennoi (simplified
game) WM ocioxchennoil (complicated game). YnpomeHHas urpa BO3HU-
KaeT, eClIM YUYEHHK C JIETKOCThIO pearupyer Ha XOIbl yUuTesns u 0e3 3aTpya-
HEHMH JaeT NpaBUWIbHBIC OTBETHI, @ YUNUTEIb HE MBITACTCS YCIOXKHSITDH 3a1a-
qy. YIpOILEHHas UIrpa TOBOPUT O IOCTHUTHYTOM CTaguu «miato» (plateau
stage) B yUeHMH, KOI'Zla YICHUK OCTaercsi Ha OJHOM M TOM K€ YPOBHE 3Ha-
HuUll 6e3 MPOABMUKEHUS BIEPEL.
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OcnoxHEeHHas! Urpa BOZHUKAET, €CIIM HYXHO IPEO0NETh COMPOTHBIICHUE
YUEHMKA, YCTPaHUTh HE3HAHHE, KOMIIEHCHPOBAaTh OTPaHUYEHHBIE BO3MOXK-
HOCTH M HAay4WTh peliath Oojee CloXHble 3aaa4d. Mrpa HasbiBaercst «oc-
JIO)KHEHHOI», TaKk Kak HE0O0XOIMMO aHaJIW3UPOBATh CHUTYalMIO, BUIETh
Oapbepbl ¥ JyMaTh HaJ CTPATErusIMHU UX MPEOJOTICHUS.

Cnyuau neyoau 6 00yueHUU WUHOCHMPAHHBIM A3BIKAM MOZYM 00bsC-
HAMbCA MEM, YMO YUUMENb U YUEeHUK YRPOWAIOm Uzpy 6 nedazozuieckom
npoyecce. IIpn 3T0M co3aercs BUIUMOCTh y4eHUs1 6€3 KOMMYHUKATHBHOTO
1 JIMYHOCTHOI'O pocTa ydeHHKa. Pe3ynbTaTuBHOCTh 00yUYeHNUs IOBBIIIACTCS B
YCIIOBUSX OCIOXHEHHOM MIPBI, KOTJa MOBBIIIACTCSI YPOBEHb CIOKHOCTH 3a-
Jiad, IPEOJOIEeBAIOTCS MPEIATCTBUS, HAXONATCA M PEATH3YIOTCS paHee
CKPBITBIE pe3epBbl, POPMUPYETCS XapaKTep.

Ilpogpeccuonanuzm nedazoza nposasnaemcs ¢ NOJHON Mepe MOAbKO 6
OCTIONCHEHHOU uzpe, Ko20a Y4acmHUKU «Opocaiom 6ul306» CUMYauuu.
VYuurens-mMacTepa XapakTepu3yeT yMEHHE BOBJIEKAaThb YYEHHMKa B YyUCHUE,
MIPE00IeBaTh CONPOTUBICHUE, IPUHIMATh HECTAHIAPTHBIC PEIIECHHUS U JAe-
naTh 3(pQeKTUBHBIC XOIBI, TPUOIIKAsT COBMECTHBIN BBIUTPHIIIL.

Hrposblie anieMmbl. VIHTEpecHBI A7 aHAIM3a NeJarornieckue IuieM-
MBI, BO3HUKAIOIME B CUTYaLUsAX «TPYIHBIX pELIEHU», Korna Bbi0op 1r000-
IO MPOTHBOIIOJIOKHOTO BapHaHTa U MPHUBJIEKAET, U HACTOPA>KUBAET.

B coumanbHON NCHXOJIIOTUH W3BECTHA «IWIEMMa Y3HHKa». KAKIBIA W3
JBYX COYYaCTHHKOB MPECTYIJICHNUS, COAEPKAIINXCS OTACIBHO MO CTPaXKeid,
JIOJDKEH HPUHATH pelleHHe Ju00 BbLAATH Ipyroro, Jmbo momudath. Ecmm
IBOE MOA03PEBAEMbIX OyAYT MOM4aTh, MX 000MX OTHYyCTAT. Eciu BbIAATH
HalapHUKa, MO>KHO OCBOOOAMTHCS camoMy. Ecnu 06a apecToBaHHBIX BblAA-
IOyT OpYT Apyra, OHU MOJy4aT MaKCUMalbHOE HaKa3aHue. ..

B nunaMunke npo)ecCHOHAIBHOrO B3aUMOAEHCTBHS YUUTEIS U yUCHHKA
HEpEeIKO BO3HMKAIOT «Ilefarorndyeckrue auiaeMmel». Hanbonee npocroit ui-
JIoCTpanmeil OTUIeMMbl Ul YYEHHKa M YUUTENs SIBISIOTCS CIydau, Kormaa
YYEeHUK TpEeTEeHAyeT Ha He3acly)KEHHO BHICOKWI Oamn. MOXXHO MOWTH Ha-
BCTpeYy YYEHHKY U €ro pOIUTENsIM, Hapyiias NpodecCHOHATIbHYIO ATHKY.
MOXHO IPOSIBUTH TBEPIOCTh U MPHUHLUIHNAIBHOCTD, BHITIOIHIS podeccro-
HAJBbHBIN JOJT, HO «MCIIOPTUTHY aTTECTAT IIKOJIbHUKA.

He menee mokaszaTenbHa quieMMa BbIOOpa CTpaTeruil MOArOTOBKH yya-
mwxcs kK EI'D o nHoCcTpanHOMYy si3bIKy. C OTHOM CTOPOHBI, IPUBIICKATETbHA
TpeHHpOBKa (opMaTa TecTa («HATACKMBAaHWE»), TAK KaK ATO NAeT OBICTPHIi
pe3ysibTaT, HO Pa3BUTHE KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETCHLMH Y4YalIUXcs INpU
9TOM OCTaeTcsl BHE OCHOBHOI'O BHUMaHMA. B kauecTBe abTepHATHBBI MOYKHO
(hopMUpOBaTH KOMMYHHKAaTHBHYIO KOMIICTEHLIUIO BBITYCKHUKOB, HO TPCHH-
poBKka ¢opmaTa ABJsieTCs HanOoee KOPOTKUM ITyTeM K ycrexy. Kommpomuc-
coM Moxker ObITh oAroToBka K EI'D o dopmyne « DOPMAT +», korma Tpe-
HHUPOBKa (popmara JOMOMHSETCSI pabOTON C LIEJIbIO MOAHATH YPOBEHb KOMMY-
HUKATUBHOHM KOMIIETEHLIMH YYaIllXCsl M HOATOTOBUTD UX K SI3bIKOBOMY TECTY.
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PaBHoBecue Homa B si3pIkoBoi memaroruke. PasnoBecne Hoama (Nash
equilibrium) — 3aKOHOMEPHOCTh UTPOBOM CHTYAITNH, KOTIa HU OJMH YYaCTHUK
HE MOXKET YBEJIMYUTh CBOW BBIUTPHILL, MEHSISI COOCTBEHHYIO CTPATETHIO IOBE-
JICHUS, €CIM Apyrasi CTOPOHA COXPaHsEeT CBOIO CTPATEruio 0e3 N3MEHEHHH.

SI3pIKOBas Iemaroruka IOATBEPXKAAeT MCTUHHOCTH paBHOBecus Homia.
Cmpamezuu yuumensa mozym O0amv pe3yabman mMoOJbKO HPU YCIOGUU
ecmpeunvix cmpamezuil yuawguxca. B urposom BzammoneiictBun ObIBaeT
TPYZAHO OAHO3HAYHO OIPENENUTh, YbH CTPATETNU OKA3aJIH Pellaroliee BIus-
HUe Ha pe3ynsTar [13], HO B mMoOOM cirydae Teaaroruieckas urpa spisiercs
00BEIUHAIOLIEH, I'Ie CTPAaTErny IByX CTOPOH CKJIAIBIBAIOTCS B anredpanye-
CKYIO CYMMY.

Hrpossble xoabl yuuTesi. BecTynas B menarorudeckyro Urpy ¢ ydamiu-
MHUCSI, YUYUTENb JIENAeT ONpEAENCHHBIE XOIbl, U3 KOTOPBIX BBICTPAHUBACTCS
TexHonorus o0y4denus [14]. UccrenoBaHus MO3BOMWIM HAWTH W BBIACIHUTH
HamOoyiee TUIUYHBIE XOIbl YUUTENS B TEJarorH4ecKux curyanusax [15].
BaxHo npenbsBuTh Matepual, 3a1aTh BONPOCH], UCIPABUTH OLMIMOKY, MOI-
TBEPAUThH MPAaBUIBHOCTH OTBeTa. HeoOXxommmo nmomous B ciydae 3aTpyaHe-
HUS, IaTh BpeMs IMOAyMaTh, IOXBAJIHUTh 32 OTBET M MNPOSIBUTH HHTEPEC K
MHEHUIO y4eHuKa. beiBaer, 4To Hy>KHO 100aBUTH HH(OPMALHIO, PA3BICHUTh
TPYZHOCTb, IPUHSITh MHEHHE YUYCHHKA, TEPIEIMBO BBICIYIIATh HEBEPHBI
OTBET, MOCTPOUTH CUCTEMY IE€JarorH4ecKod MOAACPKKU. Tarke yduTenb
MHOT'ZIa BBIHYKJICH [IPEeceKaTh HapyLUIeHUe JUCLUTUINHBL.

BbI30B Tpaguuuu KaKk HAYAI0 NeJaroru4eckoii urpsl. s toro uro-
Obl PacKpbITh CYIIHOCTh NEJaroruiecKoOl WUIphl, B KOTOPYIO BCTYIAET Y4H-
TeNb-HOBATOP, MO’KHO HCIIOJIb30BaTh B KAUECTBE MIUTFOCTPALMU (parMeHT u3
xynoxectseHHoro ¢umbma «Dead Poets Society». Peus B ¢unbpme uger o0
W3MEHEHUHU B PYTHHHOHN XHM3HHU KOHCEPBATUBHOIO aMEPHUKAHCKOI'O KOJUIeN-
’Ka JUIs FOHOLIEW, Kyaa npuiien yuutenb JxoH Kutunr. Yyammecs, 0X0THO
MPUHSABIIKE €T0 >KU3HEHHYIO TMO3UIMI0, KOHQIMKTYIOT C TPaJlUIMOHHO Ha-
CTPOCHHBIMHM YUUTESIMH W DPOAUTENSMH, YTO 3aKAHUMBACTCS Tpareaueil.
JxoH KUTHHT BBIHYKJEH YUTH M3 MIKOJBL. YYalluecs MPOBOXKAKOT €ro Cio-
Bamu: «My captain! My captain!».

[IpuBogum smu3on ¢uinbma, B kKotopoM JxuH KuTHHT mpoBoauT cBoOit
NEPBBI YPOK B HOBOHM IJIS1 HEro IIKOJE M BCTYNAET C HE3HAKOMBIMU €My
YY9EeHUKaMH B PHCKOBAHHYIO UTPY (TEKCT SITA30/a COKPAIIEH):

Keating: Gentlemen, open your text to page twenty-one of the introduc-
tion. Mr. Perry, will you read the opening paragraph of the preface, entitled
«Understanding Poetry»?

Neil (reading): To fully understand poetry, we must first be fluent with
its meter, rhyme, and figures of speech...

Keating: Now [ want you to rip out that page...

Students (look at Keating as if he has just gone mad)

Keating: Go on, rip out the entire page... You heard me, rip it out. Rip it out!
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Charlie (rips the page out and holds it up)

Keating: Thank you Mr. Dalton. Gentlemen, tear out the entire introduc-
tion. It's not the Bible, you're not going to go to hell for this. Now in my
class you will learn to think for yourselves again...

Students (rip the pages out and gather around Keating in the center of the
class).

[IpencraBneHHbIN 3MU30 YPOKA SIBISETCS HayajaoM MEAArornyecKoi ur-
PBI, KOTOPYIO 3aTesyl YUUTEINlb, Opocasi BBI30B IIKOIBHBIM TPAAULIUSIM U PUC-
Kysl IOTEpIeTh MOpa)KeHHWEe OT IUKOJbHOW aIMHHUCTpAalM{, KOJUIEr U yya-
muxcs. B 11060it nedazozuueckoii uzpe ecmbv UHmMPU2A, 6b1308bl, NPENAM-
cmeus, pPUcKu, 603HAZPAX}COCHUE U GePOAMHOCbL nopaycenus. TaxkoBa
cnequguKa Meaarornyeckoro B3auMOAEHCTBUS CO BCEMH y4acTHHUKaMH 00-
pa3oBaTENbHON NEATENbHOCTH, €CIINM YIUTENb Oepercs 3a peleHrue npooiie-
MBI, @ HE UTHOPUPYET €€ CYIIECTBOBAHNUE.

Hcnoab3oBanue urpsl B padore ¢ yunrteasamu. OnbiTHas paboTa ¢ Ur-
POBBIMU TEXHOJOTHSMHU TNPOBOAMIACH C YUUTENSIMU B Kypce IOBBILICHUS
kBanmuduranuun. s MomenuMpoBaHMsS M aHANM3a CUTYyallil Ha ypOKe HucC-
nojib3oBanack urpa «llegarornyeckoe gomMuHO». IIMTKH JOMHHO BBICTpau-
BaJIM «IOPOXKKY» YUHUTEIS U yUaIUXCs K )KEIaeMOMy pe3yiIbTaTy B SIH301€
ypoka. Ha 1ByX moJIOBHHKaX IUIMTKH JOMHHO CHMBOJIMYECKH OTOOpakainch
xompl «yuautenss» (T) n xompl «ydeHukay» (L). OTu Xoapl COCAMHSITUCH Ha
onHou muTKe (puc. 1). Bo3MOXKHBI ObUTH CHTyallld, B KOTOPBIX XOJ YUHTE-
T ocTaBayics Oe3 peakiy ydeHuKa (puc. 2) Wi KOrJa XOJ YIeHUKa OCTa-
BaJicsi 6€3 OTBETHBIX JAeHCTBUI yunTens (puc. 3).

T| L T L
Puc. 1 Puc. 2 Puc. 3

[lenaroruueckas urpa cuuMTanach 3aBEPILCHHOM, €CIIM XOJ YYCHHKa IMOA-
TBEP>KAAJ, YTO Leb 00YUEeHHSI JOCTUTHYTA U TIEIarornieckas 3a1a4a pereHa.

«Ileparornyeckoe JOMMHO» KaK MOJe/]b YNPOLIEHHO U OCI0KHEH-
HOW MTpBbI. AHANN3 CUTYalluid HA yPOKE IMOKa3all, YTO B3aUMOJISHCTBHE YIU-
TeNA U yJaIuxcs MOXKeT ObITh 0000IIIEHHO 0TOOpaXKEHO ¢ TIOMOIIBIO JI0pPO-
KEK JIOMIHO CIIEAYIONIM 00pa3oMm:

— ynpoienHasi urpa (OecrpernsiTCTBEHHOE ABIKEHHE K IENH ypOKa)

(puc. 4);

> o[ L[] 1]L]>
Puc. 4
— OCJOKHEHHasi urpa (MpeogosieHre MPensTCTBUHA Ha IMyTH K IIEJH)
(puc. 5).
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R

Puc. 5

JIOpO’)KKH JOMHHO IOKa3bIBAaIOT, YTO YNPOIIEHHAs WIrpa BBIVISAUT Kak
NpPSIMOHA M OTHOCHUTEIBHO KOPOTKHH myTh K menu. OcIoKHEHHAas urpa oTo-
Opakaercs C IOMOIIBIO JTaOUPUHTA JOPOKEeK TOMIHO. Ha mabupuHTe BUIHBI
KaK MpsIMbIE YYaCTKH B3aUMOACHCTBHS YUUTEINS U yJaIllUXcsl, TaK U «OTKIO-
HEHHUS OT MPSMOT0 MapIIpyTa», C Ilenbio Ooiee TIIyOOKOH mpopaboTKu
y49e0HOTr0 MaTepHuaa.

Crpaterun B negarormyeckoil urpe. MrpoBbie cTpaTeruy OTINYAOTCS
OT XOJIOB UTPOKA. X00 — 3TO 3BEHO B LIEeNH AeUCTBUN. Cmpamezisi TIpeCTaBIIs-
eT co0O0ii TeHICHIIMIO B LICHH XO0B.

B xozme pekoHCTPYKLMH Nearorn4ecKuX CUTYalUi, YIUTENs BhLACTHIN
Hanbojee 4acTo BCTpeyaroluecs X0Abl U TeHICHIUHN B JEeATEIbHOCTH YYH-
Tens, T.€. CTPATEeruH.

Cpenu cmpamezuii 06y4eHusi Ha3bIBAINCH TEHACHINN COXPAHATh EIOBYIO
aTMoc(epy Ha ypoKe, CTUMYJIUPOBAaTh MHIMBHIYAJBHYIO W TPYNIOBYIO aK-
TUBHOCTb IIKOJIBHUKOB, 1OOMBATHCSA MPOYHBIX 3HAHUI, MCIIOIb30BaTh Pa3BH-
BAIOIIME 33aHHs, OPTaHU30BbIBATh MHTEPAKTUBHYIO IEATEIBHOCTD B KIIACCe.

I'oBopst 0 cmpamezusix 63aumodericmeuss ¢ KIacCoM, YYUTENS BBIICISUIN
TEHACHLUH OKa3bIBaTh MEJarOrHYECKyI0 MOANEPKKY, BOCIUTHIBATE HOPMBI 110-
BEZIeHUs], 100MBAThCsl OTBETCTBEHHOI'O OTHOLIEHUS K yueOe, IPUHUMATh CBOE-
o0pasue TMYHOCTH YYEHNKA U YUUTHIBATh HHIMBUIYaJIbHBIE 0COOEHHOCTH.

K cmpamezusam omuowenuti ObIIM OTHECEHEBI NOOPOXKeEIaTeIbHAsS TPeOo-
BaTENIbHOCTD K yJalMMCsl, IeAarorndeckuii ONTHMHU3M, 0e3011€HOUYHOE BOC-
MPUATHE OIPaHMUYCHHBIX BO3MOXXHOCTEH y4Y€HMKa, MpenynpexacHue / pas-
pereHre KOH(IMKTOB B MPOhecCHOHAIEHOM B3aUMOJCHCTBUH U JUCTAHLINS
B OTHOUICHUSIX CO IIKOJbHUKAMH.

[IpencraBnsnym Takke MHTEPEC CTPATErMU MOBEAEHHS B Clydae UTPOBBIX
Heyzaad.

Hrposble Heynauu M cTparerMu HX NpeoaosieHUsl. PeKoHCTpyKius
Y4eOHBIX 3MU30[0B C YUYUTEISIMH MO3BOJINIA BBISBUTH CIEAYIOIINE IIPU3HA-
KU USPOBbIX HEYOay yuumens 8 nedazo2uteckou uzpe:

— 0€30TBEeTHBIN X0/ (OTCYTCTBUE PEAKIIUN YICHUKA);

— ONIOKHpOBaHME UTPOKA (OTBEPIKEHUE YICHUKA);

— CTpaTeTH4eCKAN HAXXUM (JaBIICHHE Ha YICHUKA);

— IMOITMOHAJIbHAS aTaka (MTOaBJICHNE YUCHHKA);

— BBIHYKJIeHHasI UTpa (B3aUMOJICHCTBUE C YISHUKOM Yepe3 CONMPOTHBIICHHUE).
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B ciy4ae urpoBbIx HeyJgad yuyuTems Ha ypoOKe, yICHUK 3aMbIKAeTCs B ce-
Oe, 3amuImaer ce0s OT memarora, OOMKaercs, omubdaercs, AeHCTBYeT AecT-
PYKTHBHO (arpecCuBHO) M Ja’K€ «BBIXOAUT U3 UIPBD».

B Xxone peKOHCTpYKLMH MIPOBBIX 3MM30A0B W3 OIBITA yyuTeNeld, Obuin
BBIZIEJICHBI CIENYIOLINE crpamezu npeodoaeHUs USPOBLIX HeyOay:

— IpeaynpexaaTh 3alUTHBIC PEaKIUN YICHUKA;

— MPOSBIIATH CAEPKAHHOCTH B CITy4ae BBI3bIBAIOLINX XOJ0B YUCHHUKA;

— BBISICHSTD CYIHOCTh X HICTOYHHK MPOOJIEMBI C YICHUKOM;

— COXPaHATh TO3UTUBHYIO NEPCIIEKTUBY /ISl YUCHHUKA;

— paccMaTpuBaTh aTbTEPHATHBbI PELICHUS IPOOJIEMBI;

— MCKIII0YATh NIPEB3ATOE OTHOLIECHHUE K YUCHUKY;

— IPUHAMATh HHAWBUAYaJIbHOCTh YICHUKA KaK HOPMY.

B cuny cneyughuxu neoazozuueckoii uzpvl, 0meemcmeeHHOCHb 3a Uz-
PoGble Heyoauu 60 63auUMOOCiCIEUU C YUEHUKOM JIe)HCUn Ha yyumee.
JImaHOCTE yueHmKa ecTh (haKTOp, BIHSIOMNN Ha UTPOBOE B3aMMOACHCTBHE,
B KOTOPOM pEIIEHHE IPUHUMAETCS] YUUTEIIEM.

My3bikanbHasi MeTadopa. Bee Baknelmme (GopMbI 9eTOBEIECKHX OT-
HOLIEHUI OTpakeHbl B HCKYCCTBE, BKJIIOYAasl KIACCHUYECKYIO MY3bIKY, pac-
KPBIBAIONIYIO B3aWMOJEHCTBHE dHEpruil B monudonnn 3ByKoB. Kiaccuue-
CKasi My3blKa OTPa)KaeT CJIOXHbIE YEIOBEYECKHE OTHOLIEHHUS, U MYy3bIKaJlb-
Has MeTadopa MOXKeET ObITh IONE3HAa B IOHUMAHUU CYIIHOCTU IeJaroruye-
CKOM UTPHI KaK OJHOM 13 (hOPM YEIOBEYECKOr0 B3aMMOICHCTBUSI.

WnrocTparmeil MOXKET CITy>KUTh (pparMeHT CTPYHHOTO KBapTeTa JI0 MakKop
Morapta. B BBIOpaHHOM 3TH30/1€ IBE CKPUTIKH H aJIbT («yJaIlnuecs), a TakKe
BUOJIOHYEND («YYUTENb») BCTYMAIOT B oOmIeHne. BHauanme «ydeHuK» (mepBas
CKpHIIKA) «XOpOIII0 OTBEYAET YPOK» U «yIHUTENb 000psieT orBeT». OTBET BTO-
POro «ydeHuKa» (BTOpas CKpUIIKa) HE XYK€ U «YUHTEIb» BBIPAKAET COrJIacHe.
Tperuii «y4eHHK» (aJIbT) OTBEYACT «I10-CBOEMY» U «yUHTENb)» HAaCTOpaKMBaCT-
sl — BUOJIOHUENb (YUHUTeNb) 3aTHXAeT. «Y YEHUK» YBEPEHHO HACTauBaeT Ha CBO-
€M MHEHUH, U «y4YUTEIb HPOTECTYyeT» — BHOJOHYEb 3BYUUT BO30YXKIEHHO.
«YYEHHK» OIPAaBIBIBACTCS, HO «YUHUTENb)» MPOAOIKACT «BBIPAXKATh HEJOBOJIb-
CTBO» KOPOTKUMH (hpazamiu. «YpOK» TepsieT HAOPaHHBIN TEMIL... My3bIKaTbHbIH
(bparMeHT moCTyIIEH 1o cchiike: https://youtu.be/ WFMIUsk7C11.

3akjaoueHne

Urpa B sA3BIKOBOH MeAaroruke MpencTaBiseT coOOH B3aMMOJICHCTBHE
IBYX CTOPOH, Iefjarora M y4aluxcs, B MOMCKE HAWIYUIIEro PelIeHUs IS
Borpeima. [IpoBeneHHoe ucciienoBaHME MO3BOJISIET IOjarath, 4YTO pe-
marommM (HakTopoM ycIiexa SIBISIOTCS HE TOJBKO MPHUEMbl 00ydeHHsI, HO U
Mearoruveckasl urpa B yueOHOM B3aMMOJICHCTBIH YYAaCTHUKOB.

PeanbHOCTh mEaroruv4eckoi Urpbl TaKOBA, YTO €€ YYACTHUKU JOJKHBI
JeCTBOBATh KaK MapTHEPBHI, HO B Psle CIydaeB OHH IPEBPAILAIOTCS B CO-
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MEPHUKOB. Y YaCTHUKH AOJDKHBI MOAAEPKUBATEH APYT APYra, HO BMECTO 3TO-
ro OfIHA CTOPOHA MOXET MOJABJIAThH Ipyryro. Kaxnplii U3 y4acTHHKOB pac-
CUMTBHIBAET Ha TOJIOKUTENbHBIA PE3YJIbTAT, HO IIKOJIbHAS 1€HCTBUTEILHOCTh
3HAET CIy4Yau MPOUTPHILICH.

[lenarornueckas urpa, moOyxaaromas y4acCTHUKOB MCKaTh PeLIeHHUs, CO-
BEpLIATh UTPOBBIC XOIbl M BBICTPAWBATh CTPATErHH, SIBJISICTCS MUTATEIbHOM
Cpenoii MoMCKa ONTHMAJIbHBIX PEIIEHUH BO MHOXECTBE NPO()eCCHOHATBHBIX
cutyanuii. Takas wrpa mpeacraBisieT co0Oil MCTOYHUK KaK TMOBBIIIIEHUS
YPOBHSI KOMIIETCHLIUN Y4E€HHKA, TaK U TPOPECCHOHAIBHOIO POCTa YUUTEINS.
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Abstract. There is a common point of view that a game in language teaching is a method of
learning referring to language didactics. However, there is some reason to believe that the
game belongs to language pedagogy, which studies the conditions and ways of interaction
between teachers and students, increasing the motivation of learning, as well as self-
realization of participants in the educational process. Language pedagogy is an invisible as-
pect of teaching foreign languages. Unlike methods that consist of visible teaching tech-
niques, language pedagogy uses deep strategies that are imperceptible on the surface running
deeper. These deeper strategies are nothing but the moves in the pedagogical game that teach-
ers and learners enter while interacting with each other during the lesson. The components of
the game are "players", "goal", "obstacle", "moves" and "payoff". "Players", that is, teachers
and learners, set goals, solve problems and make decisions, following the rules and violating
them, using allowed or forbidden strategies, making successful or failing moves and, as a
result, receiving or losing the payoff. The article attempts to show how the pedagogical game
arises and develops in the teaching process. The study shows that progressive dynamics in
teaching is possible only in the conditions of a pedagogical game involving the teacher and
the learners. Without a challenging game, smooth sailing on the achieved "plateau" creates the
appearance of learning.

Keywords: game theory; games in language pedagogy; game dilemmas; teaching techniques;
game moves; game strategies; pedagogical domino; interaction in teaching and learning.
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MOJIEJIb OBYUEHUS HHOCTPAHHOMY A3BIKY JTETEN
CTAPHIEI'O AOWKOJIBHOI'O BO3PACTA
B IPUPOJA-AEATEJBHOCTHOM KOHTEKCTE

H.H. Cepreesa, E.B. Konbu10Ba, I'.B. BysinoBa

AnHotauus. OIHON U3 aKTyalbHBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOro 0Opa30BaHHMsI sIB-
JSeTCs MOJENMPOBAHUE NEAArOrMYecKHX CHCTEM M MoacucTeM. B naHHOIM
CTaTbe PAaCCMATPUBACTCA HOCTPOCHHME IpolLecca OO0Y4eHHS HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY J€TEH CTaplIero JOLIKOIBHOrO BO3pacTa Ha OCHOBE MOEIMPOBAHMS.
TeopeTHuyeckuM OCHOBaHMEM pPa3pabOTKH MOJEIH IPUPOIOCOOOPA3HOro
00y4eHHs1 HFHOCTPAaHHOMY SI3bIKY A€TEH CTaplIero JOIKOIbHOI0 BO3pacTa Io-
CIY)XWIH TPUPOAA-ACSATEIBHOCTHBIH, CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIH W (YHKLIHO-
HAJIBHBIN TOAX0bI. ['eHeTHYeCK A 1 CTPYKTYPHO-() YHKIIHOHAIBHBIN aCHEeKThI
OIIPENIEIISIOT TPAHULIBI MOZICTUPYEMOH cucTeMbl. MoJenpb KaK CUCTEMHBIH UH-
CTPpYMEHTapHi MPUPOAOCOOOPA3HOTO0 OOYUEHHS COACPIKUT HH(POPMAIHUIO O
BO3MOJKHOCTSIX M YCJIOBHUSX €€ IOCTPOCHHs, (DYHKIMOHUPOBAHUS U JAJIbHEH-
mero pasButus. PopMUpOBaHHE NPUPOAA-ACATEIBHOCTHON KOMIIETEHIIUH
JIOIIKOJIbHUKA SIBJISETCS CHUCTEMHBIM OOBEKTOM, OTPaKAIOLIMM COJEpIKaHue
00y4eHHs U MpeIoararluM HHTErPaTUBHBIN pe3yibraT. B kadectse ore-
PaTHBHOM LEH CTPYKTYPHO-() yHKIIMOHAIBHOH MOJZIENH MPUPOI0CO00Pa3HOr0
00y4eHHsI paccMaTpUBACTCS PA3BUTHE MHOA3BIYHBIX YCTHO-PEUYEBBIX YMEHHIA
y ZleTeil crapiiero JOLIKOJIBHOIO BO3PACTa B MPUPOAA-ACSATEIbHOCTHOM KOH-
tekcre. [Ipuponocoobpa3Hoe o0ydeHHE JIOMIKOILHUKOB MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky MpeACTaBiser coOod cucteMy M BbICTymaeT (akropoM 3(GheKTHBHOro
00ydeHHs1 Ui HOCIEAYIOIMX 00pa30BaTENIbHBIX CTYNEHEH Ha MPOTSHKEHHH
Bcell ku3HU. [lepcrieKTHBHOCTh 00y4eHUs: MHOCTPAaHHOMY S3bIKY B HPHpPOJIa-
JIeATEeIbHOCTHOM KOHTEKCTE PACKPBhIBACTCS HAa OCHOBE Pa3pabOTaHHOIO IpH-
pona-esITeNbHOCTHOTO TIOJIX0/1a Yepe3 MaKCHMallbHOe OTpaKeHHe creluu-
KU NOTPEOHOCTEH AeTeil cTapliero JOMKOJIBHOrO BO3pacTa B Pa3HbIX BUIAX
UTPOBOIl U MPAKTUKO-OPUCHTUPOBAHHON NEATEIBHOCTH, TYXOBHBIX IIEHHOCT-
HBIX OPUEHTUPOB M SHEPIeTUYECKOrO0 KOMIIOHEHTa, COCTAaBIISIOILETO IPUPOAY
YEeJI0OBEYECKOTr0 OpPraHu3Ma, a TaKKe CHELM(HUKH PErHOHa U KYJIbTYphl 00Yy-
YaIOIMXCS B colepykaHuy, Gopmax, MeTonax oOydeHHs I Pa3BUTHS MHO-
SI3BIYHBIX YCTHO-PEYEBBIX YMEHHH CTApIIKMX JOLIKOIBHUKOB. OOy4yeHue uHO-
CTPaHHOMY fA3bIKY B IPHPOJA-NEATEIEHOCTHOM KOHTEKCTE O0YCIIOBJIEHO He-
00X0MMOCTBIO BOCITUTAHHS U Pa3BUTHS YEJIOBEKAa B COOTBETCTBUU C OOBEK-
TUBHBIMH 3aKOHOMEPHOCTSMM IPHUPOABI, @ UMEHHO Pa3BUTHEM LIEJIOCTHOIO
MBIIUICHHS, U3HAYAIBHO 3aJI0KEHHOTO B YEJIOBEKa IMPHUPOJIOI MOCPEICTBOM
TBOPYECKOM JEATEIbHOCTH M T'€HETHYECKH JIeTePMUHHUPOBAHHOIO cCriocoba
no3HaHus. Ha OCHOBE NpPaKTHYECKHX, BOCIIMTATENbHBIX M PAa3BHBAIOIIMX 3a-
Jla4 UHOCTPAHHOTO S3bIKA BBIACJICHbI COJIEPIKATENbHbIE KOMIIOHEHTHI (KOIHU-
THUBHBIH, KOMMYHHKATHBHO-aKCHOJIOIMYECKUH, BaJC€OJOrMYECKUi) NpUpoIa-
JIeATEeIbHOCTHON KOMIICTEHLIMH, OTpPa)Kalolel LEeJOCTHOCTh MPHPOLOCO00-
pPa3HOro MeJaroru4eckoro mporecca. Pa3paboraHbl  OpraHM3alMOHHO-
MUJAKTUYECKUE CpeIcTBa OOY4YEeHUs:: MHOro(yHKIMOHAIBHBIH —y4eOHO-
METOIUYECKUH KOMIUIEKC, SBIISIOIIMNACS JIEMEHTOM HHOSI3BIYHON pa3BHBAIO-
mel MpeaMETHO-IPOCTPAHCTBEHHONW CpeAbl JOUIKOIbHUKA, M Yy4eOHO-
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Metonudeckoe nocobue «Creative English», orpaxaromee cneuuduky o0y-
YEHHSI MHOCTPAHHOMY S3bIKY B IPUPOAA-AESATEILHOCTHOM KoHTekcTe. O6oc-
HOBBIBAETCs MPEHMYILECTBEHHOE MPUMEHCHHE Y4eOHO-METOIMYECKOr0 KOM-
wiekca. Takum 0o0pa3oMm, B3aMMOCBS3b M IOCIEAOBATENBHOCTh PEau3aliii
OJIOKOB CTPYKTYPHO-(QYHKIMOHAJIBHOH MOJENH CIIOCOOCTBYIOT YCHELIHOMY
JIOCTH)KCHHUIO LIENH, COCTOAILECH B Pa3BUTHU YCTHO-PEYEBBIX YMEHHUH B IpH-
pona-iesTeIbHOCTHOM KOHTEKCTE.

KiroueBble cj10Ba: KOHTEKCT; NPUPO/A-IEATCIbHOCTHBII TOAXO0; JOIIKOJIb-
HOe 00pa3oBaHME; CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAJbHASI MOJEb MPUPOI0CO00pa3-
HOro OOy4eHHMs; NPHPOJA-IEATEeIbHOCTHAS KOMIICTEHLMS; Y4eOHO-MEeTOau-
YECKHH KOMIUIEKC.

BBeaenue

Cormacao n. 2.6 ®I'OC JIO yTBepKIEHHBIII BOCHUTATEIHHO-
00pa3oBaTeNbHBIA MPOLIECC B JOMIKOIBLHOM YUPEXACHUU NOIKEH OXBAaTbl-
BaTh Clegyloue o0pa3oBaTenbHble OOJIACTH:  COLUAIBHO-KOMMYHH-
KaTUBHOE, [103HABATEIbHOE, PEUEBOE, XY OKECTBEHHO-ICTETHYECKoe U (u-
3uueckoe pasputre [1]. Ha ocHOBe mHTerpamuu BhIIIENEpeUYNCIEHHBIX 00-
pasoBatenbHBIX oOmactelt n npuHiunoB ®I'OC JIO pazpaborana mpumep-
Hasi OCHOBHas oOpa3oBaTeNbHas MporpaMma JOLIKOJBHOIO 0OOpa3oBaHUS
«erckmit cax — mom pagoctm» H.M. KpeutoBoii, yrBep:kaeHHast Tpudom
YMO, npotokon Ne 2 or 2 nexadps 2014 r., koTopasi aKIlEHTHPYET BHUMa-
HUE CHEeLUANINCTa Ha TPEX B3aMMOCBA3aHHBIX HAIPaBJICHUSIX:

1. 3aboTa 0 370poBBe U obOorameHne GU3NIECKOro U MCHXUIECKOTO
Pa3BUTHS KAXKI0TO BOCIIMTAHHUKA.

2. CogelicTBHe OBJIAJCHUIO PEOEHKOM pa3HBIMH BUIAMH JEATENBHO-
CTH Ha YPOBHE CaMOCTOSITEJIbHOCTH U TBOpYECTBA Kak (popMaMH U CPEACT-
BaMHU aMIUTM(UKAIIMY BCECTOPOHHErO Pa3BUTHS U CAMOPA3BUTHS JOIIKOJb-
HUKA.

3. IIpnoOmenue OMKOIFHIUKA K OCHOBAM JYXOBHOW KYJIBTYPHI U WH-
teiumurentHoctH [2. C. 6].

MeTononoruueckod  OCHOBOM ~ IPOrpamMMbl  SBIISIETCS  yYEHUE
B.C. MepnnHa 0 pa3BUTUU KaXIOTO YEJIOBEKa KAK MHTErpalbHOW HHIUBU-
nOyanpHOCTH. VIHTErpanpHasi HHAMBUAYAJIBHOCTh €CTh HE YTO MHOE, KaK MH-
IUBHIyalbHAsl «IPUPOZA YEIOBEKa», ero OMOXUMHYECKUE, OHOIHepreTuye-
ckue, (huznyeckue, oblecomaTnieckue, HeliponuHaMuyecKre, IICUXOAnHa-
MHUYECKHE U COLUATBHO-TICUX0JIOTHYECKUE CBOMCTBA, KOTOPBIE PAa3BUBAIOTCS
B TECHEHUINEN B3aUMOCBS3H.

BrineneHHBI HAaMHM NPUPONA-AEATENBHOCTHBIN MOAXOA KaK IENoCT-
HBI TIpollecC Tepenavd, YCBOCHUS 3HAHWW, YMEHWH, HABBIKOB, CIIOCOOOB
MO3HABATEIBbHON M NPUPOIOCO3UIATENBHON AEITEIBHOCTH, CIOCOOCTBYIO-
Iyl (OPMHUPOBAHUIO LIETIOCTHOI'O MBIIUICHHUS, OCHOBAHHBIH Ha NMPHHLUIAX
MPUPOAOCOOOPA3HOCTH, BaJCOIOTMYECKOM M SKOTYMAaHHUTAPHOM, MO3BOJIUI
copMynupoBaTh OOLIEANIAKTHYECKHE M YaCTHOMETOANYECKUE HMPUHIIMIIBL
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00y4YeHHsI WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JETeH CTapIiero JOLIKOJIBHOTO BO3PAacTa.
Cormmoduonorusi, OMO3THKA, SKOICHXOJIOTHS, SKOIENIarornka, YHHBEpPCOIOo-
THS PacCMaTPUBAIOT YEIOBEKa KaK DIIEMEHT SKOCHCTEMBI, YacTh MPUPOIBIL.
B pamkax peammzanun ®I'OC J1O u nporpammsl «Jlerckwmii cax — qoM pajgo-
CTH» OIpEAeNsIeTCsS Pa3sBUTHE IPHPOAA-IEITEIBHOCTHON KOMIIETEHIINH JI0-
IIKOJIbHUKA B COOTBETCTBHH C MPUHIUIIOM ITPEEMCTBEHHOCTH JOIIKOIBHOTO
¥ MIKOJBHOTO ypOBHeW oOpa3oBaHwms, (pOpMHUpOBaHHE KOTOPOH MOIHKHO Ha-
YUHATHCS B JOLIKOIBHBIN MEPHOJ )KU3HU U 3aTEM IPOXOIUTH Yepe3 BCe Mo-
CIIeIyIONIe YPOBHU 0OpazoBaHUs, depe3 BCIO Ku3Hb [3]. OO0ydueHme WHO-
CTPaHHOMY S$I3bIKYy B HPUPOJA-ACITEIEHOCTHOM KOHTEKCTE OOYCIOBIEHO
HEOOXOMMOCTBIO BOCIIUTAHUS M Pa3BUTHS YEIOBEKA B COOTBETCTBUU C 00B-
eKTUBHBIMH 3aKOHOMEPHOCTSMH HPHUPOIBI, KOTOPBIE IMPOCIEKHUBAIOTCI U
OTHOCATCS K 0oOpa3oBarenbHBIM o0nacTsM, BeiaeneHHsIMUu B PI'OC J10O, am-
UIM(UKAIIEed BCECTOPOHHETO Pa3BHTHS M CaMOPA3BUTHS JOIIKOJIbHUKA H
peanu3anyeil KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAX0/1a B CHCTEME HelpephIBHOTO 00pa-
30BaHUSL.

MeToaoaornuecKkue OCHOBAHH A

[Ipupona-nesTenbHOCTHBIN TOAXOM pa3paboTaH B KOHTEKCTE Clie-
IOYIOINX TMOIXOAOB: Tpupogocoodpaznoro ([emokpur, Ilmaton, Apucto-
tenb, XK.-XK. Pycco, W.I'. Ilecranommu, ®.A.B. [ducrepser, S.A. Komen-
ckuit, K.Jl. YomHCKMif); xKoMMyHHKaTHBHO-KorHUTHBHOTO (/K. bpyHep,
Y. Pusepc, I'.K. JlozanoB, K. I'arrenro, K. Pomkepc); cucremHo-nesrensb-
HoctHOrO (B.I'. AmanbeB, b.®. JlomoB, M.H. Ckatkun, JI.C. Beirorckuid,
A.P. Jlypusa, A.b. OnpkoHmH u 1p.); HWHPOPMAIMOHHO-IIEHHOCTHOTO
(AM. Kymanp, M.®. IlonmeBckas); kommereHTHocTHOrO (M.A. 3umHs,
k. PaBen, H.B. Ky3pmuna, O.E. Jlebenes, M. 1. JlykpsaoBa, A.K. Mapko-
Ba, I'.C. Tpodpumona, H. Xomckuii, A.B. Xyropckoit, M.A. YomaHos,
B.A. Slkynun u ap.).

[Ipupona-nesTenbHOCTHBIM IMOAXOJ OCHOBaH Ha (yHIaMEHTaJIbHBIX
MOJOKEHHUAX Hay4HO-(hrIocodckoil Teopun O reHeTHYeCKOM EIMHCTBE MHpa
(B.A. ActadneB) [4], xornenuuu HoocdepHoro odpaszoBanus (M.C. ['onua-
peako, H.B. Macnosa, H.I'. Kynukosa) [5], Teopun cucrem (JI. dor bept-
nmaadu, FO.A. Ypmanues, A.W. YemoB), Teopun TeHETUYECKHA AETEPMUHHUPO-
BaHHOTO criocoba mosHanus (H.A. JlaBeImoBcKast), NCCIEIOBAHUSX JIHMHTBHC-
TOB 0 MexaHu3Me (YHKIMOHUPOBaHUs U pa3BuTus sizbika (bomysn ne Kypre-
ue, JL.B. lllep6a, XK. Inaxe [6], JI.C. Bororckuii, A.H. Jleontses, U.A. 3um-
v [7]). Teopermueckum QpyHAaMEHTOM KOTHUTHBHOTO M PEYEBOTO Pa3BUTHSA
JeTel MOMKOIBHOro Bo3pacta sBisitoTcs Tpynsl JL.C. Bwmrorckoro [8],
XK. Mnaxe, C.JI. Pyounmreiina, H.W. XKunkuna [9], 1.b. DneskonnHa u ap.

PazpabatpiBast CTpyKTypHO-(DYHKIIMOHATEHYIO MOJIETHh PUPOIOCO00-
pasHoro obydeHus, Mbl onupanuck Ha Tpyasl H.B. Kysemuna, B.A. Cemu-
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yeHko, A.M. Hosukoa, 1.B. bnay6epra, A.l. Cyberro, XX.A. Asumbaesa,
HCCIIEMYIOMMX MPOIECC MEIAarornIeckoro MoJIeTHpOBaHHUS.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

JIuareucTnyeckoe oOpa3oBaHHWE CTAHOBUTCS 3HAYMMBIM M IOITOMY
TpeOyer 3¢p¢EeKTUBHOTO W MPOAYKTUBHOTO MOIX0Aa B 00yUYEeHUN MHOCTPaH-
HOMY s13bIKy. OOydeHre HHOCTpaHHOMY SI3BIKY, 10 MEeHHIO JI.C. Bhirorcko-
ro, MPOUCXOOUT IYTEM, NPSAMO MPOTHUBOMOJIOXKHBIM OOYYEHHUIO POXHOMY
s3pIKy. JI.C. BBITOTCKHIT onpenenui XapakTep OBIAACHHS POTHBIM SI3BIKOM
«CHHU3Y BBEPX», a MHOCTPAaHHBIM — «CBepxy BHM3». OH yTBEp)KAaeT, 4To
POIHOM SI3BIK YCBaMBaeTCs HEOCO3HAHHO, [UIS YCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka NPEeNNOChIIKON SBJISIFOTCS MOTHUBALIUS, OCO3HAHNUE U HAMEPEHHOCTb.

3peHue, BOCHpUSTHE, CY)XKICHHE, IO3HAHHE SBJIAIOTCS MPOLYKTaMU
SBOJIIOLMHY, KaK OpTraHbl YyBCTB, LIEHTPaJIbHAsl HEPBHAs cucremMa U Mo3r. Bee
OpraHbl 4eloBeKa, B TOM YMCIIE U MO3I, Pa3BUBAIOTCS BO B3aUMOICHCTBUHU C
OKPYKaIOMIMM MHUPOM, TIPHCIIOCca0IMBaIOTCI K HeMy. B mporecce o0ydeHus
(dbopMupyroTCSl 3HAHUS KaK OObEKTHBHAsI PEabHOCTh B CO3HAHUM YENIOBEKA,
KOTOpasi OTpa’kaeTcsi U BOCIIPOM3BOAUTCS B NIEATENIBHOCTH, CBS3aHHOM C pe-
AJIHBIM MHPOM.

CymecTByromasi, OOLIeNpUHATas, «TPAAULIMOHHAS» cHcTeMa o0pa3o-
BaHUSI HE BOCIMTHIBACT MPUPOIOCOOOPA3HYIO JINYHOCTh, Pa3pyLlaeT 340po-
Bbe peOeHKa U yuntened. [[puamHoli 3Toro sBiseTcs pa3BUTHE TMPEUMYIIe-
CTBEHHOI'O JIEBOTI'0 (JIOTMYECKOTr0) MOIYyLIapHs TOIOBHOTO MO3ra IIpu COBeEp-
LIEHHO HEAOCTATOYHOM HMCIIOJIb30BAHUU MIPABOrO MONymapus (MHTyUTUBHO-
o0pa3Horo MelnuieHus). Pe3ynapraToM IUCIIPONOPUHMOHANBHON AESTEIbHO-
CTH TOJIOBHOI'O MO3Ta SIBJISIETCS AWCTapMOHMS BCEX CHUCTEM: TOPMOHAJIBHOM,
HEPBHOI, IMMYHHOH H T.I. B CBsI3u ¢ 3THM HEOOXOAWMO CO3AaTh yCIOBHUA,
4TOOBI 00ydeHNEe HHOCTPAHHOMY S3BIKY MTPOXOAMIIO PUPOIOCO00Pa3HO, T.€.
KaK pOJHOMY, «CHU3Y BBepx» o Brirorckomy. Heobxoanma nesTensHOCTD,
KOTOpasi BBI30BET YCHJIEHHE MEXKLECHTPAIbHOTO M MEXIIOIYIIAPHOTO B3au-
MOJEUCTBHS, T.€. HHTErPALUIO MO3Ta.

Pa3paboraB npupona-aesaTenbHOCTHBIN MOAXON U MPEUIOKUB IPUH-
LUIBI JaHHOTO [TOJX0/1a B 00y4E€HHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, Mbl 00OCHOBAJIN
Ba)KHOCTh MPUPOIOCO00pa3HOro 00yUeHHs. Y YUThIBas OMOIHEPT €THIECKHE,
IyXOBHO-HPABCTBEHHBIC, ICHXOIO0r0-(hU3MOJIOrMYECKHE, COLHaIbHO-TIeNa-
TOrM4ecKue, JTUHTBOAUAAKTUIECKIE OCOOCHHOCTH AETeH cTapliero AOLIKO-
JIBHOTO BO3pacTa, Mbl BBIACIHIN OOLIEAUIAKTHUECKHE (COTBOPUECTBA, TEX-
HOJIOTUYHOCTH, aJaNnTall{, SHEPIeTHKH, OAYIIEBICHHOCTH, OOLIEHHS C
MIPUPONION) M YaCTHOMETOAWYECKHE (IIPUPOIOcO00pa3HON HOBU3HBI, B3aH-
MOCBSI3U OOYy4YEeHHsI BCEM AacleKTaM NpUpPOJa-AesTeIbHOCTHONH KOMIIETEH-
LMY, TeHETUYECKU AETePMHUHUPOBAHHOIO CI10c00a MO3HAHMS, YUeTa POAHOTO
SI3bIKA, LIEHHOCTHO-KOMMYHUKATHBHOM HAIpaBJICHHOCTH, AuGepeHuraib-
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HO-WHTETPUPOBAHHOTO OOy4YEHHS) MPUHIUIB OOydeHHS WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY J€Tel CTapIlero IOLIKOJIbHOIO BO3pAacTa, KOTOpbIE HAalleJIeHbl Ha
(hopMupoBaHUE MPUPOAA-AEATEINEHOCTHON KoMiieTeHIu [10].

B xoHTeKcTe nmpupona-aesTenbHOCTHOIO MOAX0Aa Oblla CIIPOEKTHPO-
BaHa CTPYKTYPHO-(QYHKIMOHAIBHAS MOJENb MPHUPOJOCO00pa3HOTO 00yde-
HUSl HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY JI€TeH CTapIlero AOIIKOJIBHOTO BO3pacTa, KOTO-
pasi ©IMeeT NMpaKTHYECKOe 3HaUeHHe, TaK KaK OMHUCHIBAET CIIOCOOBI U CPEICT-
Ba OpraHU3allid Takoro oOy4yeHHs ¢ LeNnbplo (OPMHUPOBAHUS HPHUPOAA-
JeATeIbHOCTHOM KOMIIETEHIIMM CTapIIMX IOIIKOJBHUKOB. IIpnm mopmenupo-
BaHUM Iporecca 00y4eHUsI Mbl PYKOBOJICTBOBAINCH BEAYILEH Lenbio oOyue-
Hus. B maHHOM ciygae — 3TO pa3BUTHE MPUPOAA-ACATEILHOCTHOM KOMIIE-
TEHLIUHU, KOTOpast SIBJISICTCS CHCTEMHBIM OOBEKTOM, TaK KakK «IIpeCTaBIeHA
Tpemsi colep KaTebHBIMI KOMIIOHEHTaMHU, OTPaXXaIOLMMH IPUHLUI TapMo-
HUHU TpeX Hadajl, MPOSBIIIOIINICA B TapMOHUYHOM COEAWHEHHH CTEpIKHE-
BBIX HaIIPaBJICHUH B Pa3BUTUHU peOEHKa: (PU3MYECKOro, TyXOBHOI'O U MHTEN-
nekryaiasHOro» [2. C. 10]. IIpomecc dhopMupoBaHus mpupoAa-aesTeaIbHOCT-
HOW KOMIIETEHIIMH JETeH CTapIlIero JOUIKOJIbHOTO BO3pacTa B UCCIEJOBAHUHI
paccMaTpUBaeTCs KaK «UMKIMYHAsS» CHCTEMa Pa3BUTHSA KayecTB JIMYHOCTH,
HEOOXOAMMBIX IS TTOCHEAYIOMNX 0Opa30oBaTeNbHBIX CTYIEHEH, o0ecmedn-
BaIoIIass KOMIUIEKCHBIA MOAXO0A B 00y4eHHH MHOCTPAHHOMY S3bIKY U 00Ja-
JAoIIasl YpOBHEBOU CTPYKTypoil. Kaxaplii KOMIIOHEHT YPOBHEBOM CTPYKTY-
pBI oOnamaer onpeneneHHol QpyHKIMeH B mporecce hOpMUPOBAHUS TIPUPO-
Na-AesTeNbHOCTHOM KOMIIETEHLIMU AETel CTapIlero AOMIKOIBHOIO BO3pacrTa.

Lenb dhopMupoBaHus pupoaa-IesITENFHOCTHON KOMIETSHIINN JeTei
CTapIIero JOIIKONFHOTO Bo3pacTa [11], ¢ ogHOW CTOPOHBI, OmMpenensercs
MOTPEOHOCTBIO TOCYAApCTBA M OOLIECTBA B COXPAaHEHMH HPAaBCTBEHHBIX
IIEHHOCTEH, SKOJOTHH W B JIMYHOCTH, CIIOCOOHON K CO3HMIATENLHOW IPUPO-
J0COO0pa3HOil TBOPUECKOM NEATENFHOCTH M MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHKA-
uu. C Apyroi cTOpOHBI, TOTPEOHOCTHIO JINYHOCTU B CAMOBBIPa)KEHHH, pac-
KPBITUM BHYTPEHHErO TBOPYECKOIO IMOTEHIMajla, COXPAaHEHHH 3I0POBbS H
HEOOXOIMMOCTH B MHOSI3BIYHOM OOILIEHHHU. B nccnenoBanny OCHOBHAS 11Eib
JOTIOTHEHA TEPCIIEKTUBHON U ONEpaTUBHOW, yYUTHIBAas COBPEMEHHbIE TEH-
JEHIUN PAaCCMOTPEHHSI TPEXMEPHOU CTPYKTYPBI LIEJIEBOr0 KOMIIOHEHTA JIIO-
6o memarorndeckorr cucrtembl [12]. IlepcrnexkTuBHAs Ienb MpEATONaraer
JanpHElIee MOCTOSHHOE pa3BUTHE COBOKYIHOCTU MNPHPOJa-AesTeNb-
HOCTHOM KOMIIETEHLIMU Ha MPOTSLKEHUH BCEH JKU3HU, PAa3BUTHE LIETIOCTHOTO
(9KOIOTMYECKOT0) MBIIIIEHHUS, OTBEYAIOIIETO MOTPEOHOCTSAM COBPEMEHHOTO
Mupa, popmuposanue pasyma. OnepatuBHas Leib MpeACTaBisieT co0o ae-
KOMITO3ULIMEK KOHKPETHOM M MEpCIEKTUBHOM Lened Ha KOMILIEKC MoALenel
[13]. Tloamenu COOTHOCATCS C KOMITOHEHTaMH IPHUPOA-IesSTEIbHOCTHOM
KOMITETEHIIUH, KOTOPBbIE HAXOAATCS B TECHOW B3aWMOCBA3U. OmnepaThBHON
LENBIO SIBJISIETCA Pa3BUTHE MHOS3BIYHBIX YCTHO-PEUEBBIX YMEHHH CTapIlero
JOIIKOJIBHUKA B MPUPOAA-ACATEIbHOCTHOM KOHTEKcTe. MTak, 1eneBoil 610k
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o0ecrieunBaeT HANPaBIEHHOCTh M3y4aeMOro Ipolecca, ONpeneyiseT couep-
KATeNbHBIA W TIPOIecCyanbHBIA On0KW. [locTkeHne ormepaTHBHOW IIeiH,
T.€. pa3BUTHE MHOA3BIYHBIX YCTHO-PEUEBBIX YMEHMMH, peanausyercs NpH pe-
LIEHUH CIEeOYIOIMX 3a1a4:

[IpakTHueckue 3a1auu 3aKIIOYAOTCS B cofeiicTBuun yunrtens M5:

— YMEHHIO BOCHUTAHHUKA IIOHUMATh HHOCTPAHHYIO Pe4b Ha CIyX, UC-
M0JIb3YSl HABBIKY SI3BIKOBOM OraJIKi U pearupoBaTth Ha HEE;

— OBJIAJICHUIO T'OTOBHOCTH BOCIIMTAHHHMKA K MPaKTHYECKOMY MpUMe-
HEHHIO MHOS3BIYHBIX JIEKCHUYECKUX CIUHMI, IPAaMMAaTHYECKUX CTPYKTYpP B
CBA3HOW MOHOJIOTMYECKON U AUATIOTMYECKON peun;

— o0oraiieHuI0 pa3BUTUS MPEICTaBICHUH BOCIUTaHHUKA 00 OKpY-
KAloIeM MHUpPE U NPUPOJE Ha OCHOBE NMOHMMAHMS UM HHOS3BIYHOM peuu
menarora, pa3HbIX BHUJOB ayJUPOBAaHUS U NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a-
JaHWUH B IPUPOAA-AEITEIbHOCTHOM KOHTEKCTE.

BocnurarensHele 3a1auu onpeaesnsoTes coaeiictsueM yunrtens UA:

— pacHIMpEeHHIo ¥ YTIyOIIEHUIO TIPeCTaBICHU peOeHKa O YelOBEKe,
0 ce0de Kak JUYHOCTH, O crioco0ax HallaKUBaHHUSA M COXPAHEHHs APYXKeCT-
BEHHBIX MEKIMYHOCTHBIX OTHOILIEHHH, TOJIEPAaHTHOCTH B YCIOBHUSX HHO-
SI3BIYHOTO OOILEHMS C HOCUTENISIMHU IPYrol KyJIbTYPBI;

— (hOpMHUPOBAHUIO Y BOCIUTAHHUKA YyBCTBA MAaTPUOTU3MA — JIFOOBH K
POAHOMY Kparo, POIHOM CTpaHe, YMEHHIO TBOPYECKH pelaTh KOMMYHHKa-
TUBHBIC 331241 HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE;

— (popMupOBaHNIO Y BOCIIMTAHHUKA YMEHHH KOPPEKTHO BeCTH ceds B
OOILECTBEHHBIX MECTaX, HCIONb30BaTh HABBIKM 3THKETa W JEJIOBOrO CO-
TPYZAHUYECTBA B PAMKAX WHOSA3BIYHOTO OOLICHUSI.

PazBuBaronye 3agaun peanusyrorcs Npu coneicTBun yuurtens M5:

— (popMupoOBaHKIO B BOCIUTAaHHHUKE MOTPEOHOCTH B TaPMOHHMH U Kpa-
COTe, TBOPUECKOU AEATENBHOCTH KakK (JOPMBI CAMOBOCIIHUTAHMS M CaMopas-
BUTHS peOEHKA, YMEIOIIEr0 BUAETh B3aMMOCBA3b CBOCH ACATENBHOCTH U €€
MOCIIEACTBUN B OKPYKaOLIEH JeHCTBUTEIBHOCTH;

— (opmupoBaHHi0 NOTPEOHOCTH BOCIUTAHHUKA B HM3YyUEHUH HHO-
CTPaHHOIO SI3bIKAa KaK OJHOTO M3 CIIOCOOOB MO3HAHUS IPUPOABI, odoramie-
HUSL U PasBUTUS XYAOKECTBEHHO-3CTETUYECKOM, MY3bIKaJbHO-IEBYECKOH U
n300pa3uTENbHON AESTEIbHOCTH;

— B CO3JaHUM OJIATONPHTHBIX MPUPOAOCOOOPA3HBIX YCIOBUI B IIO-
MEILEHNHN [T 3aHATUH, POPMUPOBAHUIO HABBIKOB 3J0POBOIO 00pa3a >KU3HU
BOCIIUTAHHUKOB, MX MOTPEOHOCTH B IBUTaTEIbHOHW AEATEIBHOCTH, OBIIAZE-
HUIO KyJIbTYPOM HABHXEHUH (PUTMHUYHOCTH, KOOPAMHALUS, BBIPA3HUTEIb-
HOCTb, TEXHUYHOCTD, JIOBKOCTb, OBICTPOTA).

Ha ocHoBe 0003Ha4YeHHBIX 3a7a4 BBIACISACTCS COACPIKATENbHBIN OJIOK
CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHATBHON MOJENM TPHUPOIOCO00pa3HOTO O00ydeHus
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY JIeTell cTaplIero AOMKOILHOro Bo3pacra (puc. 1).
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JIMYHOCTH IOLIKOJbHHUKA

JIMYHOCTH
/ '

d
<

"

v o
OnepaTHBHAsK 1eJIb: Pa3BUTHE HHOSA3BIYHBIX YCTHO-PEUEBBIX YMEHHI

/ B IIPUPOAA-JICATEIbHOCTHOM KOHTEKCTE
1
A 4

1lenesoii 610K

IIpupona-aesiTeIbHOCTHBII MOXXO0/ — LIEJOCTHBIH NpoLece nepeiadn, yCBOSHHs 3HaH U,
YMEHHH, HABBIKOB, CI1OCOOOB ITO3HABATEILHON M IIPUPOLOCO3U1ATENIbHON JeATEIbHOCTH, CII0-
cobcTByroIHH (HOPMHUPOBAHMIO LIETIOCTHOI'O MBIIUICHHS, OCHOBAHHBII Ha MPUHIIUIIAX

HPUPOA0CO0OPA3HOCTH, BAICOIOIHIECKOM H KOI'YMaHHTaPHOM

v

ConeprxarenbHblit 610K

buosnepreruueckue, 1yXOBHO-HPABCTBEHHBIE, IICHXO0N0T0-(DH3HOIOrHYECKHE,
COLMATLHO-TIE/IarOrNYECKHE, TMHIBOIHJAKTHYECKHE 0COOEHHOCTH 00 yueH s
HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY JI€T€H CTapIero J0MIKOIbHOIO BO3pacTa

KUIHA( EeMOOhMLOOHIOd] |

4 v

YacTHOMeETOMYECKHE
TNPUHIHUIBI:
- B3auMOCBs3M 00YYESHHUS BCEM acleKTaM
[1PUPOJIA-/IESATEILHOCTHOW KOMIIETEHIMH,

O0wmenIakTHYECKHE
NPHHIHMIBL
— COTBOPYECTBA,
— TEXHOJOTMYHOCTH,
— ajlanTauuu,
— SHepreTHKH, [MO3HAHUS,
— OJ1yILIEBJIEHHOCTH, — Yy4€Ta pOAHOro s3bIKa,

- i hepeHnnanbHO-MHTErPUPOBAHHOTO
00 yueHus,
- ycTHOrO OnEpexeHust

- reHeTHYECcKH 1IeTePMUHUPOBAHHOTO crocoda

— 06IIenus ¢ NpUpPoIoit - 1IeHHOCTHO-KOMMYHUKATHBHOW HaIlPaBJIeHHOCTH,

v v

IIpoueccyanbHblit 610K

Copep:xaTesibHbIe KOMIIOHEHTHI (IIPUPOIA-EATEILHOCTHAS KOMITCTCHIIHS)
KoruuTHBHBIN — 103HaBaresbHas 001eydeOHas AesTebHOCTD, AeATEIbHOCTHO-
KpeaTHBHOE OCBOCHHE 3HAHMIT OKPYXKAIOIIEH NeHCTBUTEILHOCTH (1103HABATEIbHOE
pasButue)

KoMMyHHKATHBHO-aKCHOJIOrH4€CKU i — IEHHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIE CIIOCOODI
B3aMMOJICHCTBUS C OKPYXKAIOIIMM MUPOM (COLMAIbHO-KOMMYHUKATHBHOE Pa3BUTHE,
pedeBoe pa3BUTHE)

Bauteosiornyeckuii — pusnyeckoe, 1yXOBHOE U MHTEIUIEKTYaIbHOE Pa3BUTHE B COOT-
BETCTBUH C SMOLIMOHAIBHON caMOperyJsiueil 1 BHYTPEHHEH K0IOrn4ecKon KylIbTy-
POii (Xy10KECTBEHHO-3CTETUYECKOe U (PU3UUECKOe Pa3BUTHE)

rd

HUIHA( BEHIUOLBINID0E U
yemoieanased ‘sendaraiegosedo

—

v

Opranu3anMoHHO-THIAKTHYECKHE CPEICTBA 00y YeH s :
IMHorod yHKIMOHANBHBIH ydeOHO-MeToandeckuii kommiekc — snement PIITIC, cro-
cOOCTBYIOIIMI Pa3BUTHIO LIEJOCTHOTO MBILIICHUS; y4eOHO-MEeTOInuecKoe 1ocodue

«Creative English»

JleMOHCTPAIIMOHHO- 30Ha IMOUHOHAJIBHO- 30Ha TeaTpabHO-

y4eGHasi 30Ha 00pa3HOro TBOpYECTBA CIIeHHYECKOIi AesiTeTbHOCTH

v v v

DopMbI 00y4eHHUsI: TPYIIOBAs, MUKPOTPYIIIIOBAs, IIapHasi, NHAHBHIyalbHast

MeToabl 00y4eHUsI: IPUPOJOCO0OPasHbIE TEXHOIOTHH (MIPOBBIE TEXHOJIOIMH, IIPOSKTHOE 00ydeHHE)

v v v

O11eHOYHO-PEe3yIbTaTUBHEIN 010K

—»]

BUIDHA(D EeNOOhHIOOHIBU]]

LlenocrHble, cCCTEMHbBIE Peuessie ymemma KoMMyHHKaTHBIBIe
3HAHUA O MUpE yMeHusA

v v v

| PesyabTar: pasBuTHE MHOA3BIYHBIX YCTHO-PEUEBBIX YMEHMIT B IPUPO/Ia-IesATeIbHOCTHOM KOHTEKCTE |

Puc. 1. CrpykTypHO-() yHKIIHOHATIBHASL MOJIEIIh IPUPOAOCOO0PA3HOTO 00YUCHUS

MHOCTPAHHOMY fI3BIKY JIETEH CTapIIero JOLIKOIBHOIO BO3pacTa
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Conep:kaTeJbHBI 0JIOK MOIEIH COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB —
KOTHUTHBHOI0, KOMMYHHKaTHBHO-aKCHOJIOTHYECKOI0 M BaJE€OJIOrHYECKOTrO.
KorHuTuBHEI KOMIIOHEHT CBS3aH C IO3HABATENBHOM O0OIIey4eOHON mes-
TEIbHOCTBIO M KPEATUBHBIM OCBOCHHEM 3HAHUN OKpY)KAIOIIEW AeHCTBU-
TenbHOCTH. JlaHHbI KOMITOHEHT (BBIAeneH Ha ocHoBe DI'OC JIO) HameneH
Ha TI03HABAaTEIbHOE PAa3BUTHE M OTPaXKaeT MPAKTUYECKHE 3aJaud y4eOHO-
BOCIIUTATENBbHOr0 mIpouecca. KoMMyHMKaTHBHO-aKCHOMOTHYECKHM KOMIIO-
HEHT CBSI3aH C IICHHOCTHBIMHM OPHEHTAIMSIMU y4alllerocs M CrocodaMu €ero
B3aMMOJICHCTBUS C OKpyXaromuM Mmupom [14]. J[aHHBIA KOMIIOHEHT Ha-
MPaBJIeH Ha COLHAIbHO-KOMMYHHKAaTHBHOE U PEUEBOE PA3BUTUE U OTPAXKAET
BOCIIUTATENIbHBIC 3a7a4 y4eOHO-BOCIIUTATENBHOIO Ipolecca. Baneonoru-
YECKUH KOMIIOHEHT CBS3aH C (PU3MUECKUM, TyXOBHBIM U MHTEIUIEKTYaIbHBIM
Pa3BUTUEM Y4YalIErocsi, 3MOLMOHAIBHON CaMOperyasiiued U BHYTPEHHEU
3KOJIOTMYECKON KyJIbTYpol. JJaHHBIII KOMIIOHEHT HALENEeH Ha XY0KECTBEH-
HO-3CTETUYECKOe U (PU3UUECKOE PAa3BUTHE U OTPaXKaeT Pa3BUBAIOLIME 3a0aUl
yueOHO-BocIuTaTebHOro npouecca. COBOKYIMHOCTh Ha3BaHHBIX CTPYKTYp-
HBIX KOMIIOHEHTOB COOTHOCHTCS C 3JIEMEHTaMH NpPHPOAA-TyMaHUTapHOI
KOMIIETCHLIUHM, KOTOpasi co34acT 0a3y /Il yCHEIIHOI'O COBEPLICHCTBOBAHUS
HMHOSI3BIYHON YCTHO-PEUYEBOM ACATEIBHOCTH.

IIpoueccyaibHblii 0J10K BKIIOYAET OpraHU3allOHHO-ANIAKTUIECKUE
cpenctBa, MeToapl U Gopmbl 00ydeHus. K OCHOBHBIM MPUPOI0CO00pa3HBIM
MeTo/aM 00y4eHHs OTHECEHBI IPOEKTHOE 00yUeHHE, UTPOBBIC TEXHOJIOTUU 1
TEXHOJIOTUHU TOJIMCEHCOPHOT0 BOCHPUATHSI, KOTOphle HanboJiee MOIHO COOT-
BETCTBYIOT JJaHHOM BO3PACTHOM Tpymie U ee ocodeHHocTsM. [loa mpupomo-
cooOpa3HBIMH MeToAaMHu OOydeHHs IOHUMAETCs 30pOBbecOeperaromas
YIOpsAOYEeHHAs! cucTeMa JIeMCTBUN MO MOCTPOSHMIO, OPraHU3aluy, OCylle-
CTBJICHMIO, KOHTPOJIIO U ONTHMHU3ALNK y4eOHO-BOCIIMUTATEIBHOIO MpoLecca,
HaIpaBICHHOTO HAa IIEJIOCTHOE BOCIPHSTHE, SKOJIOTHYECKOE MBIIIICHUE,
TBOPYECKYIO IEITEIBHOCTh Ul PACKPBITHS BHYTPEHHErO MOTEHIHaIa JINY-
HOCTH KakK 3alUIaHUPOBAHHOrO pe3ynabTara. OCHOBHOE OpPraHM3aLMOHHO-
IUIAKTHYECKOE CPENCTBO OOy4ueHHS — y4eOHO-METOIUYECKHH KOMIUIEKC,
SIBJSIFOLIUIICS  3JIEMEHTOM Pa3BUBAIOLICH MPEAMETHO-IPOCTPAHCTBEHHOM
cpembl JOUIKONBbHUKA, CIIOCOOCTBYIOIIMH (OPMHUPOBAHUIO IIEIOCTHOTO
MEITIeHus [15].

[Ipupomocoobpa3Hoe 00yUeHHE HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 3TO y4eOHO-
BOCIIUTATENIBHBIA IPOLIECC, OCHOBAHHBIN Ha €CTECTBEHHOM BOCIIPHUSTUU HH-
(opMaLui B COOTBETCTBHM C OOBEKTHBHBIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH «IIPHUPO-
Ib» YeloBeKa. B mpupone Bce 3aKOHOMEPHO M LMKIMYHO. LIMKIMYHOCTH
SIBJISICTCS] YHUBEPCAIBHBIM SBJICHUEM HE TOJIBKO B IPUPOJIE, HO M OOILIECTBE.
[uknpl OUPKYISIIUM SHEPTHHM NPOHU3BIBAIOT BCE SIBJICHUS OKPYXKAIOILEro
MHUpa, HampUMep >KU3HEHHbIM LUKI (pa3BUTHE — PAacCBET — YBSIAHUE —
CMEpTh); TYHHBIH UK (pactymas JlyHa — momHoimyHue — yObiBatomas Jly-
Ha — HOBOJIyHHUE); SKOHOMHYECKUI LUK (0KUBJIECHHE 3KOHOMHUKH — IOABEM
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MIPOM3BOICTBA — CIaJI POU3BOACTBA — KPU3HUC); UKIT KPOBOOOpameHus (ap-
TepUH — KaIWUIIPB! — BEHBI — cepale). Takum ke 00pa3oM MOXKHO IpezcTa-
BUTbH 00pa30BaTeNbHBIN UK y4eOHO-BOCIUTATENBLHOIO IpoLiecca MPUPOIO-
coo0pa3HOro 00y4eH!sI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY:

1. CrtocoObHOCTh K O0YYEHHIO W BOCIIPUSTHIO 3HAHUH, MTOTPEOHOCTh 1
MOTHBALMA K 00y4EHUI0 HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA.

2. HakonneHue 3HaHML, YMEHUH M HAaBBIKOB INpPU W3YYECHUU HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa, IPUOOPETEHUE OMbITA B ACIIEKTaX MHOS3BIYHON pedH, BO-
OZyILIEBJICHUE.

3. OMonMOHaNIbHAsA JAyXOBHAs 3PENOCTh, MPAKTHYECKOE IMPUMEHEHHE
3HAaHWW, YMEHHU W HABBIKOB, pead3anus MPHOOpEeTeHHBIX 3HAHWN depes
MPOLYKTUBHYIO TBOPUECKYIO NEATEIbHOCTb.

4. Camopeanu3alys, CaMOCOBEPILIEHCTBOBAHME, CaMOAKTyalIH3allus,
CaMOCTOSATEIBHOCTb, YMEHHE YUUTHCS JAI0T BO3MOXKHOCTb VIS IOCIIEAYIO-
IIUX CTyIeHeW 00ydeHusl.

Hukn mpupomocooOpa3Horo oOydeHus: JOKEH OTBeYaTh dTaraM ec-
TECTBEHHOro Bocmpuatus nHpopmanuy. CoryiacHO onepanioHalIbHON KOH-
nenmun uHTEIeKTa JK. [Inaxke, ecTecTBeHHOE BOCIpHATHE TH000i MHOP-
MAalMH OPOXOAUT YeThIpe 3Tamna:

— CEHCOPHO-MOTOPHBIA — MpE3eHTyeTcsl 00pa3 M3y4aeMoro siBJICHHUS,
aneUTMPYIOLIMH K YyBCTBEHHOMY NEPEKUBAHUIO HH(OPMALIUY;

— CHMBOJIBHBIH — BOCHIpHSTHE MH(OpMAMK YeJI0BEUYECKUM OpraHH3-
MoM, (hopMHUPOBaHKE MBICIE00pasa;

— JIOTHYECKHM — KPeaTHBHOE HCIIOJNIb30BaHME MbICiieoOpasza B pede-
MBICIUTENBHOH ESITENbHOCTH;

— JMHTBUCTUYECKUIl — BocmpHsTHE U TmepepaboTka HHGOpMaLH,
IUKIT (GOPMUPOBAHUS PEUEMBICIUTEIBHON AEATEIBHOCTH OKa3bIBaeTCs 3a-
BEpPLICHHBIM.

CornacHo koHIeNuHu HoocdepHoro odpazoBanus H.B. Macmosoit n
TeHETUYECKH JIeTePMUHUPOBAHHOTO criocoba mo3HaHus H.A. J[aBpIIOBCKO,
BBIJICJTUM €11I€ ABA JTara MO3HaHUs:

— MOTOPHO-KMHECTUYECKHI — 3aBepIIeHUe O0IIero ICHXOPHU3NOIOTH-
YEeCKOro LMKJIa BOCHPUATHSA, IepepaboTKU U ycBOeHUs MHpopmanuu. Bu-
raTeyibHbIe PeaKLUu «MO3T — PYKa», «IJ1a3 — pyka» ohpOpMIISIOTCA B OCMBIC-
JICHHOE IIeJICHAIIPaBJICHHOE ACHCTBHE, «IEATEIbHOCTHOE MBILITICHUE,;

— apXMBUPOBaHHE B MAMATH 3aBEPILAET BOCIPHUITHE M YCBOGHHE WH-
¢dopmanun. MapopManoHHas cBepTKa OKa3bIBACTCSI CBA3HOW CO BCEMH Op-
raHaMu YyBCTB U CO BCEMH OTZAeJIaMM KOpBI TOJIOBHOI'O MO3ra, 4To odecrie-
yuBaer 3¢ QexTuBHOE BKIIOUeHNE (DYHKIIUU JONTOBpEMEHHON namsaTu. Ecim
3aKpeNuINCh ABUTaTeNbHbIC PEAKIUH, TO YePe3 HUX HHULUHUPYETCS IPOLIECcC
BOCITOMUHaHMSL.

Janayio wHGOpMAIMIO COOTHECEM C y4eOHO-METOIMYECKHM KOM-
MIJIEKCOM U TIPEICTAaBUM CIEAYIONMM 00pa3oM (Tabmura).
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30HbI y4eOHO-METOANYECKOTO
KOMILIEKCa

DopMBI M METOIbI 00y4eHHUS

CootHeceHre QyHK-
LMOHATBHBIX 30H C 3Ta-
[IaMH BOCTIPHSITHS HH-
dbopmarmu

JleMOHCTpaIIOHHO-y4e0Has1 30Ha

B

[Ipennonaraer neMOHCTpALIUIO
y4e0HOr0 MaTepHaa, ayJuo- 1
BUJICONH(OPMALIMH, HCIIONB3Y-
eTCsl T HaHeceHust rpaduye-
CKOM MH(pOpMaLUK TP 00yde-
HHIO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY;
croco0cTByeT HOPMUPOBAHHIO
pedeBUraTenbHbIX 00pasLoB ¢
y4eToM (pOHEMaTHYECKOro CITy-
Xa M 3pUTEIIBHOTO BOCIPUSITUS

1-# 3Tan — ceHCopHO-
MOTOPHBI (Tpe3eHTa-
st “HGOPMALIKH);

2-ii 3Tan — CUMBOJIbHBII
(Bocmpusitue uHpopma-
LK)

30Ha HMOLMOHAIBHO-00Pa3HOr0
TBOPYECTBA

5 g

Oprasuzyercst Ipyu MOMOIIN
TpaHchopMUPYEMBIX CTOJIOB,
KOTOPBIE PACCUMTAHBI JUIS BbI-
TIOJTHEHHUSI TBOPUECKHX 3a/IaHUH,
HaIlpaBJICHHBIX HA COBEPLICHCT-
BOBAHHE MEJIKOH MOTOPHUKH U
PEYEMBICIUTENBHOM AeSTENbHO-
CTH TIpH 00y4IEeHHH HHOCTPaH-
HOMY $I3bIKY; OIPEIEICHHOE
BUJIOM3MEHEHHE PEYEBbIX MO-
Jiesiel 00ecreyrBaeT MoIUCeH-
COPHOE OCBOCHHUE OKpY’Karolle-
ro MHUpA, CIOCOOCTBYIOLIEEe
CHHTE3y MO3TOBBIX HOJYLIAPUHA
U MOTHBHPYIOILEE K YCIIELITHO-
MY YCTHO-PE4EBOMY BBICKA3bI-
BaHUIO

3-ii 3Tan — JoruuecKuii
(nepepaboTka, ocMbIC-
JICHHE, JIOTHYECKOe
BIIa/ICHHE MAaTEpUAIOM);
4-ii 3TaN — TMHTBUCTH-
4yeckuil (BepOaibHOe
BJIaICHUE MATEPHAIIOM,
MpeCTaBJICHUE B CJIOBE)

30Ha TeaTpaabHO-CLIEHUYECKOM
JIeATEIbHOCTH

CraHoBUTCS (YHKIIMOHAIBHON
3a CYeT pa3JBHKHBIX eperopo-
JIOK U CIY’)KUT MUHHU-CLICHON
JUISl TIOCTAHOBOK M aKTHBHOM
TBOPYECKOH JEATENbHOCTH UL
JIeTel CTapiIero AOUIKOIBHOrO
BO3pacTa mpu 00y4eHUH UHO-
CTPaHHOMY 53bIKY; IPOLYLIUPO-
BaHUe, CBSI3aHHOE C U3YYEHHOU
TEMOif; CIOCOOCTBYET IMOLHO-
HaJIbHO-HPABCTBEHHOMY 3J10-
pOBbeCOEpEeKEHHIO CyOhEKTOB
00pa3oBaTeIbHOr0 NPOLIECCa;
CIIOCOOCTBYET CTUMYJIHPOBa-
HMIO TBOPYECKOH JeATEIbHOCTH
U COBEPLICHCTBOBAHUIO YCTHO-
peueBbIX CIOCOOHOCTEH

5-if aTanm — MOTOpHO-
KHHECTUYECKHi (ABUTa-
TeJIbHAS PeaKIus, 10-
BBIIICHHE CUHTE3a MO3-
TOBBIX CTPYKTYp, HOIY-
YEHHE HABbIKA BJIAJICHUS
MaTepHaioM);

6-if 3Tan — apXuUBHUPO-
BaHHE HHPOpMALIUH
(coxpaHeHue, 3aI0MHU-
HaHKe, A0JITOBPEMEHHOE
BJIa/ICHHE MaTEPUAIIOM )

@opmbl 00yueHHS Pa3NUYalOTCsl MO MECTy IPOBENEHHUS 3aHSATUS — B
IpyIIEe U Ha OTKPBITOM Bo3ayxe. B rpymnme ucnonb3yrorcs pasnudsble ¢op-
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MBI KOJJIGKTHBHAs, TPYIIOBAasi, MUKpPOIPYIIIIOBasA, MapHasi, WHIUBHUIYyalb-
Has, GpOHTATBHASL.

O eHOYHO-pe3yJIbTATUBHBIN 0JIOK MOJENTN OTpa)kaeT YpoBEeHb cop-
MHUPOBAHHOCTH NPHPOJA-IeATEIbHOCTHON KOMIETEHIMH: LIEIOCTHBIE, CHC-
TEeMHbIE 3HaHUS O ce0e U O MHUPE, PEUYEBBIX 1 KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHUH,
YTO TOBOPUT OO0 ONTHMAJIBHOM YPOBHE Pa3BUTHS LEIOCTHOTO MBIIUICHUS
peOeHKa Ha AaHHOM JTare. B3auMOCBS3b U MOCIENOBATENIBHOCTh pealn3a-
UK OJIOKOB CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIBHOM MOJENTH CIOCOOCTBYET YCIIe-
HOMY JIOCTIHIKEHHIO 1I€JIH, COCTOSIICH B Pa3BUTHH YCTHO-PEUEBBIX YMEHUM B
MPUPOAA-ASSITEILHOCTHOM KOHTEKCTE.

3akJaouyenue

YenoBek — 3TO OTKpHITasl LIEJIOCTHAs CHCTEMa, KOTOpas pa3BHUBAeICs B
MPOCTPAHCTBE, BpeMEHH U counyme. JIrobast cucrema siBJIseTcsl 4acThiO IpH-
POABI, TaK KaK B IPHUPOAE BCE 3aKOHOMEPHO, IUKINYHO U TapMOHUYHO. MBI
paccMoTpenu — MoIenupyeMmblii  mporecc  (opMupoBaHMS — IIpHUpoAa-
JeATeIbHOCTHOM KOMIETEHIINY AETel CTapIlero JOUIKOIbHOIO BO3PacTa Kak
cucTeMy, OOJIAZAIONIYI0 CTPYKTYPOH (YHKLIHMOHAJIBHBIX KOMITOHEHTOB. Mc-
X0zl M3 ATOro 0OHAPYKUBAETCSI, YTO OCHOBHOM 3aKOHOMEPHOCTBIO CYLIECT-
BOBAaHMS CHCTEMBI SIBJISIETCSI LMKIMYHOCTh. B mpornecce pa3suTust npupona-
TYMaHUTapHONW KOMIIETEHIIMH CTapIIero AOIIKOJIBHUKA CIIEAYET BBIICTUTH
YeTBIpPE ITaNa: OCMbICAEHUs — OCO3HAHHAs MOTPEOHOCTh B BOCIIPUATUU HH-
(dbopmanum; cmanoeneHusi — HAKOIIJIGHU e 3HAaHUM, YMEHHUH, HaBBIKOB, OIIBITA,
CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUE; AKMUBHO20 PA36UmMuUs — IPAKTUUECKOE IPUMEH e-
HU€ 3HAHWHA, YMEHHI W HaBBIKOB, pealM3alis TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEH;
mpancgopmayuy — Nepexo] Ha HOBBIH yPOBEHb CAMOPA3BUTHUS B TEUCHHE
XKHU3HU U CaMOpeaIn3anusl.

Takoe paccMOTpeHrEe MOIETUPYEMOr0 IpoLecca B UCCIEIOBaHUH MIPERY-
CMaTpuBaeT  IIOCTPOGHHE  COAEPKATEINbHOW  MOAENH  CTPYKTYPHO-
(YHKUMOHANBHOTO TUNA. Pa3BUTHE WMHOSA3BIYHBIX YCTHO-PEUEBBIX YMEHHI
SIBJISICTCSI IPUOPUTETHBIM OCHOBAaHMEM OOECIeYeHHUs] PEEMCTBEHHOCTU J0-
LIKOJIBHOTO U Ha4yaJbHOTO OOLIEr0 MHOS3BIYHOIO 0Opa3oBaHUs, HEOOXOIH-
MBIM YCIIOBHEM YCHEIIHOCTH Y4eOHOW HAEITEIbHOCTH M BAXKHEHIIUM Ha-
NpaBJICHUEM  COLHAJIBHO-IMYHOCTHOrO  pas3BuTHi.  lIpupona-gesrens-
HOCTHBII TOIXOJ MO3BOJISIET KOMIUIEKCHO M3YYUTh NPOOJIeMy, mpeBpaiias
(parMeHTapHOE BHIECHHE 00pa30BaTEIbHON CHUCTEMBI B LIENOE, KOHLICHTPH-
pys BHUMaHHME Ha B3aUMOCHCTBHM YacTe€d M II€JO0ro, 4TO IpeAronaraer
WHTErpaTUBHbIA pe3ynbTaT. OyHKUHMOHATIBHAS CBA3b IO3BOJSICT PYIIHUPO-
BaTh ¥ (POPMHUPOBATH COCTABHBIE KOMIIOHEHTHI 00Pa30BaTEIbHOIO IpoLiecca:
MOTHUBALIMOHHBIN, LIETICBOM, COAEpKATENbHBIN, NPOIECCYaIbHbIM U OLIEHOU-
Hbli. YenoBeKk Kak COLUAIBHOE CYIIECTBO PACCMATPUBAETCS COBPEMEHHOMN
HAyKOH C TOYKM 3PEHHS €IMHCTBA (PU3UUYECKOr0, [yXOBHOTO U MPUPOJHOTO.
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[lomxox k 4enoBeKy Kak K 4acTH MPUPOABI OOYCIIOBIEH HEOOXOIUMOCTHIO
€ro BOCITUTAHUS U Pa3BUTHS B COOTBETCTBHH C OOBEKTHBHBIMU 3aKOHOMEP-
HOCTSIMU TIPHPO/IBL.
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Abstract. One of the urgent tasks of modern education is the modeling of pedagogical sys-
tems and subsystems. In this article the author considers the construction of the process of
foreign language teaching of preschoolers on the basis of modeling. The theoretical basis for
the development of the nature-aligned foreign language teaching for children of preschoolers
is nature-activity, system-structural and functional approaches. Genetic and structure-
functional aspects define the boundaries of the simulated system. The model as a system tool
of nature-aligned teaching provides information about the possibilities and conditions of its
construction, operation and further development. The formation of the nature-activity compe-
tence of a preschooler is a system object, reflecting the content of training and suggests an
integrative result. As an operational goal of the structure-functional model of nature-aligned
teaching, we turn our attention to the development of foreign language oral and speech skills
of preschoolers in the nature-activity context. The nature-aligned teaching of preschoolers to a
foreign language is a factor in effective learning for subsequent educational levels throughout
all the life. The perspective of a foreign language teaching in the nature-activity context is
revealed on the basis of the developed nature-activity approach through the maximum reflec-
tion of the specifics needs of older preschool children in various types of play and practice-
oriented activities, spiritual values and the energetic component constituting the nature of the
human body, as well as the specifics of the region and culture of students in the content,
forms, methods of training for the development of foreign language oral-speech abilities of
preschoolers. A foreign language teaching in the nature-activity context is caused by the need
for human education and development in accordance with objective laws in nature, namely
the development of holistic thinking originally implied in man by the nature through creative
activity and a genetically determined way of thinking. On the basis of practical, educational
and developmental tasks of a foreign language are determine components (cognitive, commu-
nicative-axiological, valeological) of the nature-activity competence, that reflects the integrity
of nature-aligned pedagogical process. The organizational — didactic teaching aids are devel-
oped: a multifunctional educational -methodological complex, which is an element of a for-
eign language developing subject-spatial environment of a preschooler and the textbook “Cre-
ative English” that reflects the specifics of a foreign language teaching in the nature-activity
context. The author emphasizes the importance of implementation of educational-methodical
complex in the process of foreign language teaching. The interrelation and sequence of im-
plementation of blocks of a structure-functional model contributes to the successful achieve-
ment of the goal, which consists in the development of oral- speech abilities in the nature-
activity context.

Keywords: context; nature-activity approach; preschool education; structure-functional mod-
el of nature-aligned teaching; nature-activity competence; educational-methodical complex.

References

1. Federal’nye Gosudarstvennye Obrazovatel’nye Standarty [Federal State Educational Stand-
ards] URL: http://minobrnauki.rf/ (Accessed: 05.03.2019).



Moodens o6yuenus unocmpannomy azviKy oemei 263

2. Krylova N.M. (2005) Detskij sad — dom radosti. Programma celostnogo, kompleksnogo,
integrativnogo podhoda k vospitaniyu doshkol’nika kak individual’nosti [Kindergarten is
a house of joy. The program of a holistic, complex, integrative approach to preschooler
upbringing as an individual]. PGPU — Perm’: Knizhnyj mir.

3. Zimnyaya LA. (2004) Klyuchevye kompetentnosti kak rezul’tativno-celevaya osnova
kompetentnostnogo podhoda v obrazovanii [Key competencies as a result and target basis
of the competence approach in education]. M.: Issledovatel’skij centr problem kachestva
podgotovki specialistov.

4. Astafyev B.A. (2010) Teoriya tvoreniya i geneticheskogo edinstva mira [Theory of creation
and genetic unity of the world]. M.: Institut kholodinamiki.

5. Goncharenko M.S., Maslova N.V., Kulikova N.G. (2011) Noosfernoe obrazovanie —
klyuch k zdorovyu [Noospheric education is the key to health]. M. : Institut
kholodinamiki.

6. Piazhe Zh. (1997) Rech’ i myshlenie rebenka [Speech and cognition of a child]. SPb. :
Soyuz.

7. Zimnyaya LA. (1985) Psikhologicheskie aspekty obucheniya govoreniyu na inostrannom
jazyke [Psychological aspects of teaching to speak a foreign language]. M.
Prosveshchenie.

8. Vygotskij L.S. (2004) Myshlenie i rech’ (otryvki) [Cognition and speech] / L.S. Vygotskij
// Psihologicheskie osnovy obucheniya nerodnomu jazyku: Khrestomatiya / Sost. A.A.
Leontyev. M.; Voronezh. pp.18-22.

9. Zhinkin N.I. (1982) Rech’ kak provodnik informacii [Speech as a conductor of infor-
mation] / In-t jazykoznaniya; Otv.red. R.G. Kotov, A.l. Novikov. M. : Nauka.

10. Sergeeva N., Kopylova E. (2018) Methodology of the nature-activity approach in foreign
language teaching of preschoolers. Social & Behavioural Sciences ECCE 2018/VII Inter-
national Conference Early Childhood Care and Education. pp. 680-687.

11. Zimnyaya LA. (2003) Kompetentnost’ cheloveka — novoe kachestvo rezul’tata
obrazovaniya [Competence of a person is a new feature of the result of education].
Vysshee obrazovanie segodnya. 5. pp. 34-42.

12. Kruze B.A. (2010) Formirovanie lingvomul’timedijnoj kompetentnosti budushchego
uchitelya inostrannogo jazyka: monografiya [Formation of the language media compe-
tence of the future teacher of a foreign language: monograph] / Perm. gos. ped. un-t.
Perm’.

13. Zagrekova L.V. (2004) Teoriya i tekhnologiya obucheniya: ucheb. posobie dlya studentov
pedvuzov [Theory and technology of education: textbook for students of pedagogical uni-
versities]. M.: Vysshaya shkola.

14. Marina O.A. (2015) Akseologicheskie osnovy obucheniya inostrannym jazykam v
razlichnykh kul’turakh [Axeological foundations of teaching foreign languages in various
cultures] // Inostrannye jazyki v shkole. 3. pp. 40-45.

15. Patent na promyshlennyj obrazec No. 97239 MKPO 06-04; 06-05 zayavka
No. 2015501048; patentoobladatel” Kopylova Elena Vladimirovna [Patent for industrial
design No. 97239 MKPO 06-04; 06-05 request No. 2015501048; patent owner Kopylova
Elena Vladimirovna]

Received 6 April 2019



YK 378.147
DOI: 10.17223/19996195/45/19

OBYYEHHUE PKU YEHICKUX CTYAEHTOB C HAPYIIEHUSIMU
3PEHUSA B KOHTEKCTE UHKJ/IFO3UBHOI'O OBPA30BAHUSA

A. CoxoJjioBa, M. baiakoBa

Annoranusi. CoBpeMeHHas cucrema obpasoBanust B Yenickoit Pecrybnnke
OTJINYAeTCs APKO BBIPAKEHHOH TEHJCHIMEH K MHKIIO3UM, T.€. PABHOIPAB-
HOMY NOAXOAY K OOy4eHHIO BCeX ydauuxcs 0e3 MCKIo4eHHs. [IpuHIuIbI
MHKJIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs pPEaIM3YIOTCS KaK Ha YPOBHE JIOLIKOJBHBIX
00pa30oBaTeNbHBIX YUPEXKACHUH, TaK U Ha YPOBHE BBICIIMX y4eOHBIX 3aBe-
nenuii. Llenb qaHHOW CTaThU — MPOAEMOHCTPHUPOBATH HA MpUMEpe paboTh
€O C1a0OBHSIIMMH CTYJEHTaMH OCHOBHBIC IPHUHLMIIBI MHKIIO3UBHOTO 00-
pa3oBaHUs, IPUMEHSEMbIEC B IIpoLecce 00y4eHHs: PyCCKOMY KaK MHOCTpaH-
Homy (PKU) uemickux CTyIEHTOB ¢ HapylmeHUSMH 3peHus. VccnenoBanue
NPOBOJMIIOCH B T€YEHHE 6 CEMECTpPOB B IpymIle, riae Obuia craboBUALIas
CTYJICHTKA, U CTPOWJIOCH Ha METOJE HAOIIONCHNS M aHAJIM3a HaKOILIEHHOr O
ombITa. VccnenoBanue okasano, YTO HapyLICHHE 3PSHUS HE BCEr/ia MOXKET
OBbITh NPENATCTBUEM IS M3YYEHUSI MHOCTPAHHOro si3bika. Pabora co cry-
JICHTaMH C HapyIICHUSMH 3pSHUS OyJeT OTIMYAThCs B 3aBUCHUMOCTH OT TO-
ro, UMEET JIM CTYASHT HaBBIK IIMCbMA OT PYKH JIMOO IOJIB3YeTCS TOIBKO
KOMIIBIOTEpOM U auciuieeM bpaitnsa. CTyaeHTsl ¢ HapylIeHUeM 3pEeHUsl MO-
ryr o0y4aTbcs B 00ILIeH IpyIne, NpenoaBareib J0/DKeH 3HaTh ClIeLU(UKY
pabOThl ¢ TAKUMHU CTYICHTAMM U crieLUdUKY 331aHUMH, KOTOPbIE UM IIpeoc-
TaBJIsieT. BBIBO/IBI M PEKOMEHIALMY, TIOJyYCHHBIC B PE3yJIbTaTe UCCIIE10Ba-
HHS, UIMEIOT MPAKTHYECKYI0 3HAUMMOCTb JUIS MPEIOIaBaHusI PYCCKOrO SI3bI-
Ka JUIs JIML C OFPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 310POBbSI, IPUUEM PYCCKO-
ro KaKk pOAHOro, TaK U PYCCKOro Kak MHOCTPaHHOro. MeToan4ecKue peKo-
MEH/IAlIMU OCHOBAHBI Ha PeaIbHBIX TPEOOBAHUAX CIa0OBUALIMX CTYICHTOB
U YYUTBIBAIOT KaK TEXHUYECKHE CpelcTBa paboThl, TaK U TPAAMIMOHHbIC
METO/Ibl PabOTHI CO CTY/IEHTaMHU.

KioueBnbie cioBa: o6yuenne PKU; nuia ¢ HapymeHUsME 3peHust; ci1aboBU-
JIILIME; HEBUIALLNE; MHKIIO3UBHOE 00pa30OBaHue.

BBeaenue

Jluna ¢ Hapymenusimu 3peHuss B Yenickoii Pecnyosuke. [1o nanabsim
Ha 31.12.2006 r., B Yemickoit Pecnybnuke HacunteiBamock 10 287 189 ge-
JoBek, u3 Hux 1 015548 — ¢ orpaHHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTAMH 3J0POBBS
(OB3). U3 6omee 1 ma wenoBek ¢ OB3 — 87 439 nun ¢ HapymeHUsIME 3pe-
Hus, wu 0,84% ot obmiero konmudectsa HaceneHus (Tabm. 1).

B 2013 r. 6b1u10 IPOBENEHO HOBOE CTATUCTHYECKOE MCCIEAOBAaHUE JIUI] C
OB3: Bcero B Yemckoit Pecrydbnmmke Ha 31.12.2012 1. mpokwBaiio
10 516 125 yenosek, u3 Hux 1 077 673 — ¢ OB3. 13 Oonee 1 MIIH 4eI0BEK C
OB3 nacuutsBanock 102 195 nuir ¢ HapyIMIEHUSMHA 3pEHHS, YTO COCTABIISIO
0,97% ot obrero konuyecTBa HaceneHus (Tadai. 2).
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Tab6nauna 1

Pacnpenesienue yucaa aun ¢ OB3 B 3aBucuMoCTH OT BO3pacTa M moJia

mo AaHHpIM Ha 31.12.2006 r. [1. C. 15]

Bospacrnas My>X4YlHBI JKeH1muHbI Bcero, uen.
KaTeropust
0-14 4393 3571 7 964
15-29 3243 3075 6318
3044 4 451 3146 7597
45-59 6997 5781 12 778
60-74 10 785 7 857 18 642
75+ 8 844 25 296 34 140
38 713 48 726 87 439
Tabnuua 2

Pacnpenesienue yucaa aun ¢ OB3 B 3aBucuMOCTH OT BO3pacTa M moJia

mo AaHHbIM Ha 31.12.2012 r. [2. C. 26]

BospacrHast MyKuuHBI JKeHuuHbt Bcero, uen.
KaTeropust
0-14 4472 2242 6714
15-29 2270 2231 4501
30-44 3799 4094 7892
45-59 8 856 5995 14 851
60—74 9 364 10 432 19 796
75+ 12 596 35 844 438 440
41 357 60 838 102 195

Hcxonss M3 CTAaTUCTUYECKMX IaHHBIX, MO)KEM KOHCTaTHPOBaTh oOIee
yBeNWYeHue TUI ¢ HapymeHusMu 3perns (¢ 87 439 mo 102 195 genosek), a
Takke YMEHBIIEHNE KOINYECTBA JIUI] C HAPYIIEHUSIMU 3pEHHS B BO3pacTe OT
15 mo 29 ner (maHHBIA BO3pacT 0003HAYMM KaK 803DPACH AKMUBHO20 00yue-
Hus): ¢ 6 318 mo 4 501 genoBexka.

Kax ormeuaer JI. Kerouépa-IlIsenoa (Kvétofiova-Svecovd), K mmam ¢
HapYIICHUSMH 3pEHUS] OTHOCATCS HE TOIBKO HEBUJIAIINE, HO, IPEXKIE BCETO,
JHMIa CO CHW)KEHHBIM YPOBHEM 3PUTEIBHOTO BOCHPHSATHS, IPUYEM Ba’KHO,
SIBJIACTCSI JTU HapyIIeHe MPHOOPETEeHHBIM TN00 BPOXKIEHHBIM [3].

[Tpu pabote co CTyneHTaMH ¢ HApyLIICHUSIMU 3pEHHs OOJBIIYIO POJIb HI-
paeT CTeneHb HapyIICHHs 3pEHHS: YacTO Yy HEBHIIIIUX U CIa0OBHISIIMX
CTYyJICHTOB HaOII0aercss HEeJOCTaTOK WH(OPMAaIWU OTHOCHTEIBHO MpO-
CTPaHCTBA, B KOTOPOM ITPOXOANUT 00yYEHHE, OTHOCUTEIILHO PeaKuil mpero-
naBaTenis / CTYIEHTOB, TIO3TOMY OY€Hb Ba)KHO HMCIONB30BAaTh MIPHI / 3a/a-
HUSI, Pa3BUBAIOIIHE CIIOCOOHOCTH CTYAEHTAa OPHEHTHPOBATHCS B IPOCTPAH-
CTBE, TJI¢ IPOXOANT 3aHATHE.

[Tpn 00y4eHHHU CTYACHTOB C HAPYIICHUSMH 3PSHUS] B KOHTEKCTE MHKIIIO-
3MBHOTO 00pa30BaHMs OYCHb Ba)KHA WH(OPMHPOBAHHOCTH IMPENOIABATEN,
y4eOHOro MepcoHasa M OTHOKIACCHUKOB / OJHOKYPCHHUKOB OTHOCHTEIBHO
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ydamierocs ¢ HapyIleHHeM 3peHus: 00pa3oBaTelbHbIE 0COOEHHOCTH, Tpebo-
BaHUS U BO3MOXXHOCTU JAHHOT'O Y4alllerocs, 0co0ble CpeacTBa KOMMYHHUKA-
nuu (HampuMmep, PedeBOl CHHTE3aTOp), 0COOEHHOCTH KXU3HENEATEIbHOCTH
JaHHOro ydamierocs u T.4. CTyAeHTY ¢ HapylleHHeM 3PeHHS JAOJDKHBI ObITh
MPEAOCTABIICHBI CHELUATbHO MOATrOTOBJICHHBIE MaTepHalibl, HAIpPUMEp Ma-
Tepuansl Ha Qopmare A3 nmubOo HamedaTaHHble OENbIM IO 4YepHOMY [4.
C. 47-50].

B teuenune Bcero ob6pa3oBaTeNbHOrO Mpolecca BaXXHO MOANCP)KHUBATH U
HCIOJIB30BaTh TO 3PEHHE, KOTOPOE €CTh Y CTYJCHTa, 1 BO3MOXKHOCTH KOM-
MeHCaluy HapyleHus 3peHns. K KoMreHcallmoHHBIM CpeCTBaM OTHOCSTCS,
HarpuMmep, aucruiei bpaiins, npy momMouy KOToporo HEBUAAIIME CTYACHTHI
MOTyT paboTaTh ¢ WH(popMaIme, oToOpakaeMoil Ha MOHUTOPE; TIAHIIETHI,
C UX IOMOIIBIO MOXKHO YBEIMYHUTh TEKCTHI 10 Tpebyemoro pasmepa (mon-
pobree cm.: [5. C. 35]).

HNuka103us8 M MHKJII03MBHOe o0pasoBanne B Yemickoii PecnyOauke.
TepMmuH «uHKIIO3UA» nosiBUiICA B Hauase 90-x rr. XX B., KOrna Ha MEXIy-
Hapoauoii koHpepernnn FOHECKO B Tammanne (1990 r.), nmpoxomusiiei
noJ 103yHrom «OpHa MIKoia AJIsl BCeX», ObUIO BIEPBBIE UCIIOJIB30BAHO AHT-
TUHCKOE CIIOBO inclusion BMeCTO integration. HMnkaro3us crana BaKHOW Iie-
JbI0 MEKIYHapOIHOH 00pa30BaTENbHON MOIUTUKU, a pean3alisl WHKIIO-
3un — TiaBHBEIM pesynbratoM KoHpepenunn FOHECKO B Canamanke
(1994 1.), re GblTa NPHHSTA AEKIAPALHS’, B KOTOPOIl yKa3bIBAETCA, UTO Ka-
XKIBIH peOCHOK MMEeT MpaBO Ha O0pa3oBaHWE, MPUYEM HEOOXOIUMO Mpe-
JIOCTaBUTh BO3MOYKHOCTH OOpa30BaHMs B COOTBETCTBUU C WHAMBUIYaJIbHBI-
MH BO3MOXHOCTSIMH, CIIOCOOHOCTSIMU M moTpeOHocTsMU. Jlanee B neknapa-
UM OTMEYAETCs], YTO LIKOJIbl C MHKIIO3UBHBIM ITOIXO0IO0M SBIISIOTCS Hanbo-
nee 3 pexTuBHBIM cpencTBoM B O0proe ¢ nuckpumuHanmei [6. C. 30].

Haumnas ¢ 90-x rr. XX B., BompocaMu WHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHHS B
Uexun 3aHuManuchk MHorue  ydensie: . Ecencku, M. Burtkosa,
M. bapronésa, B. I'aiikoBa, 1. CtpHanoBa, K. [Targoxa, M. Bpyoer, 178 I'aBer,
b. JlazapoBa u np. [4, 7-17]. B ogHOM M3 KpymHEHIINX YHHUBEpCUTETOB Yer-
ckoit PecrryOmukn — YHuBepcuTere uM. Macapuka — B Hagasie 1990-x rr. Ot
OTKpHIT LleHTp momomy CTyAEHTaM €O CHeUu(pHUUECKMMU HOTPEeOHOCTSIMU
«Teiipesnacy’, KOTOpBIH paboTaer 10 HACTOSIIErO BPEMEHH. B 3Tom e
YHHMBEPCUTETE Ha MEAaroruyeckoM (Qaxynbrere Obl1 OTKpHIT VHCTUTYT Hc-

" Declaracion de Salamanca. URL: http://www.unesco.org/education/pdf/SALAMA_S.PDF
(mata obpamenus: 28.10.2018); Conferencia mundial sobre necesidades educativas
especiales: acceso y calidad. URL: http://unesdoc.unesco.org/images/0011/001107/
110753s0.pdf (nara obpamenus: 28.10.2018).

% Teiresias:  Support  Centre  for  Students  with  Special Needs.  URL:
https://www.teiresias.muni.cz/?lang=en-GB (nara obpamenus: 28.10.2018).
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CleIOBAHMH MHKITIO3MBHOrO obpasoanus® (Institut vyzkumu inkluzivniho
vzdélavani, IVIV), koTopslii akTHBHO 3aHMMAETCS HWCCIENOBAaHUEM W BHeE-
JPEHHEM MHKIIIO3UH B YELICKHE IIKOJIBI.

B 2010 r. MunuctepctBoM 00pa30BaHUSA, MOJOASKUA W (HU3NIECKOTO
Bocrimranus Yerickoit PecryOnwku Oputa mpoBeneHa KOH(epeHIws o Me-
HEDKMEHTY 00pa3oBaTEeNbHBIX YUPESKICHHA B 00JaCTH MHKIIO3UBHOTO 00-
pa3oBaHus, B KOTOPOH NPHHSIN y4acTHE PYKOBOOHUTENH IIKOJIBHBIX M TO-
LIKOJIBHBIX 00Pa30BaTENbHBIX YUPEKICHHUMH, a TAKXKE IETCKUX JOMOB M KOH-
CY/IbTALMOHHBIX HEHTPOB . B 3TOM e rofy 6bu1 mommucan HaipoHampHbIi
TLJIaH MEpONPUSTHII MHKIIO3HBHOTO 0OPA30BAHUS, TJI€ UHKTIO3UGHOE 00pa-
306anue omnpenenserca Kak o0pa3oBaHME, pa3BUBAIOLIEE KYJIbTYPY LIKOJbBI
10 HaNpaBJIEHUIO K COLMAIBHON CINIOYEHHOCTH, & UHKIIO3UsI ONPENENIETCS
KaK OpraHu3anys OObIYHOHN LIKOJBI TAKMUM 00pa3oM, KOTOPBIM MOXKET mpen-
JIOXKHUTh aJIeKBaTHOE 00yUeHHE U OpPraHU3aLUI0 YPOKOB BCEM IETSAM, yUEHHU-
KaM M CTyJCHTaM C YYeTOM UX HMHIMBHUAYaJbHBIX OTIMYUM M AKTyaJTbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX NOTPEOHOCTEH, MPUYEM HE YYHMTBHIBAIOTCS BUJ «CIIELU-
AJIBHBIX» MOTpeOHOCTEH MO0 pe3ynbTaThl CPAaBHEHHS YPOBHS YCHEIIHOCTH
yaammxcs [10. C. 90].

B 2015 r. MunncrepcTBo 00pa3oBaHms, MOJIOAEKH U (PH3NIECCKOTO BOCITH-
tauus Yemckort Pecyonikn noamucano [Inan MeponpusTHii THKITFO3UBHOTO
obpazoBanus Ha 20162018 rT., T/Ie HHKITIO3WBHAS U KadeCTBEHHAs 00pa3oBa-
TeNbHAs CHUCTEMa MPEACTaBICHA B BHUJE MATH CTPATEIMYECKUX HallpaBICHUN
[18.C. 11]:

— YeM paHblIe, TeM Jy4IIE;

— MHKJIIO3UBHOE 00pa30BaHMe IUIOAOTBOPHO AT BCEX;

— BBICOKOKBaJIM()MIIMPOBAHHBIE CIIELUAINCTHI;

— CHUCTEMBI OJIEPKKH U MEXaHU3Mbl (PHHAHCUPOBAHHUS;

— HaJeXHbIC JaHHBIE.

Jannbrii TotaH ocHOBBIBaeTcss Ha CTpaTerun o0pa3oBaTeNbHON IMONUTHKA
Yemckoii Pecrryonmuku mo 2020 1., T/Ie TPUOPUTETHBIMUA HAIPABICHUSIMHI
SIBIISIIOTCS, HAIpUMEpP, CO3JaHUE YCIOBHH pPaBHBIX 0Opa3oBaTEIbHBIX BO3-

Institute for Research in Inclusive Education. URL: https:/katedry.ped.muni.cz/
iviv/information-in-english (nara obpamenust: 07.11.2018).

* KoHepeHIs cocTosach Mo MHUIHATHBE HaIlMOHATBHOr0 MHCTHTYTA IOMONHHTEIHHOIO
o0pasoBanus, a Takke MHCTUTYTa MEAArorHvecKo-IICUXOMOTHIECKOro KOHCYIBTHPOBAHHS
Yexuu, nHPOpMALMOHHOE COOOIICHHE 0 KOH(EPEHIMH pa3MelleHo Ha caiite MuHucTepeTBa
obpa3zoBanusi, Monozexu u (usmdeckoro Bocmuranus: School transformations — inclusive
education (Promény Skoly — inkluzivni vzdélavani). URL: http//www.msmt.cz/
ministerstvo/novinar/promeny-skoly-inkluzivni-vzdelavani (gara obpamenus: 28.10.2018).

5 National Action Plan for Inclusive Education 2010-2013 (Néarodni plan inkluzivniho
vzdélavani 2010-2013). URL: https://www.databaze-strategie.cz/cz/msmt/strategie/narodni-
akceni-plan-inkluzivniho-vzdelavani-2010-2013?typ=struktura (zata obparuenus: 07.11.2018).
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MOXHOCTEH AJIs1 BCEX, CYIEPBU30PCKUE NPAKTUKU B 00JIaCTH HHKIIFO3UBHOTO
00pa30oBaHMs, HHKIIO3MS B IOMKOILHOM 0Opa30oBaHuH’.

B srom xe romy (2015 r.) MunucTepcTBO 00pa30BaHUS, MOJOIASKH U
¢msmueckoro Bocnutanus Yemckorr PecrryOnmmku omyOnmuKoBano cooOie-
HUe 00 HHKIIO3UBHOM 00pa30BaHUM U MEPONIPUSTHUSAX, IPOBEACHHBIX B 3TOM
HanpaeieHny 3a nepuox 2011-2015 rr.” Tak, OXHMM U3 IIABHBIX H3MEHe-
HUH, YKa3aHHBIX B JaHHOM COOOILIEHHH, SIBISIETCSI HOBAas PEeNakiMs 3aKOHa
00 obpasosanmu® (BcTynmaa B cuty 1 centsbps 2016 T.), rae H3MeHeHus,
IJIaBHBIM 00pa3oM, KacaroTcsl 00pa30BaHMS YYAIIMXCS CO CIIEHUAJIbHBIMU
00pa3oBaTENbHBIMU HOTPEOHOCTSMH, a TaKKE YCHJIEHHS WHKIIO3MBHOTO
MPOCTPAHCTBA B OCHOBHBIX MMIKONax. Tak, B pegakmuu oT 1 cenTsiops 2016 r.
JaeTCsl HOBOE ONPENENIEHUE YUEeHUKA CO CReYUANbHLIMU 00pa308amenbHbIMU
nompedoHocmAMY — 3TO YUCHUK, KOTOPOMY Ul peajau3auuu o0pa3oBaTesb-
HBIX BO3MOXKHOCTEH M IpaBa Ha oOpa3oBaHHE HA PAaBHONPABHOH OCHOBE C
OCTAJIBHBIME HYXKHBI JONOJTHHTENBHbIE TIOIepKHBatolIe Mephl . Jlaee
9TH JONOIHUTEIbHBIE MEPhl KOHKPETU3UPYIOTCS:

— KOHCYJIbTaIllMOHHASI TIOMOIIIb IIKOJbI U MIKOJIBHOIO KOHCYJIbTALlMOHHO-
IO LIEHTPa;

— MIONpaBKa OpPraHU3allMi, COACP)KaHUs, OLEHHBAaHUS, (JOPM U METOAOB
00pa3oBaHUA M IIKOJIBHBIX YCIYT, BKIIt0Yas o0ecriedueHne O0yIeHUIO CIIeln-
AJIbHBIM I1€1arOrHYeCKUM IpeaAMeTaM U IPOUIEHHE CPOKa MOMyUCHUsS Cpel-
Hero J100 BBICLIETro CIIEHalIbHOr0 00pa3oBaHMs Ha /1Ba TO/a;

— MOoNpaBKa yCJIOBUH NpHeMa K 0Opa30BaHMIO M OKOHYaHHWIO 00pa3oBa-
HUS;

— HCHOJIBb30BaHNE KOMIIEHCAIIMOHHBIX CPEACTB, CIIEIHAbHBIX YIeOHUKOB
U CIIeNMAJbHBIX Y4eOHBIX IOCOOMH, a Takke KOMMYHHMKALMOHHBIX CHCTEM
HECIBIIIIAIINX W JIUI[ C TIyXOCIernorol, mpudra bpaiins u Bcriomorarensb-
HBIX JIN00 3aMelaoX KOMMYHUKAMOHHBIX CUCTEM;

— MIOTIpaBKa OKUAAEMBIX PE3yJIbTaTOB 00pa30BaTENBHOIO Ipolecca B
paMKax, YCTaHOBJICHHBIX PaMOYHBIMH M aKKPEAUTHPOBAHHBIMH 00pa3oBa-
TeJbHBIMHU IPOrPaMMaMu;

— oOpa3zoBaHue MO WHAWBUAYAIBHBIM 00Opa30BaTENbHBIM ILIAHAM / TIPO-
rpamMmam;

6 Strategy of the Educational Policy of the Czech Republic until 2020 (Strategie vzdélavaci
politiky Ceské republiky do roku 2020). URL: http://www.msmt.cz/uploads/
Strategie 2020 web.pdf (nata obparuenus: 28.10.2018).

7 Situation Report on Inclusive Education (Situagni zprava o inkluzivnim vzd&lavani). URL:
http://www.msmt.cz/vzdelavani/socialni-programy/situacni-zprava-o-inkluzivnim-vzdelavani
(mata obparuenus: 28.10.2018).

¥ Monuoe Ha3BaHMe 3aKOHA MEPEBOMUTCS KaK «3aKOH O JOUIKOTHHOM, OCHOBHOM, CPEIHEM,
BBICIIIEM CIICIMAIILHOM U APYroM 00pa3oBaHKH (ILKOIBHBIN 3aKOH)».

’ Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic (MSMT CR) Act no.
82/2015 Coll., amending Act no. 561/2004 Coll.: O predskolnim, zékladnim, stfednim,
vys$§im odborném a jiném vzdélavani (Skolsky zakon), and certain other acts, § 16.
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— MOJKJITIOYEHHNE aCCUCTEHTA MEarora;

— MOIK/IIOYEHHE IPYroro MeNarornyeckoro COTPYIAHMKA, MEpeBOAYMKA
YELICKOT0 3HAKOBOI'0 (KECTOBOI'0) A3bIKa, CTEHOTpa(ucTa I HeCIbIIIAIINX
1100 BO3MOMKHOCTh HAaXOXAEHHUS B 0Opa3oBaTEIbHOM YUPEKICHHUU JIUIA,
OCYLIECTBIISIOLIETO MOIAEPKKY peOEHKY, YUEHHUKY TH00 CTYAEHTY BO BpeMs
ero mpeObIBaHNA B 00pa30BaTEbHOM YUPEXIEHUH, HA OCHOBAaHUH OCOOBIX
MPaBOBBIX MPEANHUCAHUIM;

— MIpeoCcTaBlIeHHE 00pa30BaHUs JHOO IIKOJIBHBIX YCIYT B MOMEIIECHUSIX,
CTPOMTENBHO U TEXHHUECKH IS 3TOTO HPHCIIOCOOIEHHBIX .

B HoBeWmMX HCCIEAOBAaHMAX HYEHICKUX YUEHBIX IOSBISETCA IOHSTHE
UHKIIO3UBHAS WKOJA — ILIKOJA, KOTOpasi CO3JaeT MPOCTPAHCTBO AJIS peasu-
3alMi NpPUHLOMIA CIPaBEJIUBBIX 00pa30BAaTENbHBIX BO3MOXKHOCTEH [S.
C. 10]. YdeHuKH B TaKO#l MIKOJE YCTaHABIMBAIOT HHTEHCHBHBIC W MTOCTOSH-
HbIE€ COL[MAJIbHBIC KOHTAKThI, HHKIIO3UBHBIE LIKOJIbI PAa3BUBAIOT MHKIIIO3HB-
Hble oOpa3oBarenbHbIe TporpamMmbl [9]. B Yemckolr Pecriybnuke B momrko-
JTHFHBIX 00pa30BaTENbHBIX YIPESKISHUSIX W B HAYAJIBHBIX Kilaccax olrieobpa-
30BaTENbHBIX LIKOJ JOBOJBHO YCIICIIHO BBOXUTCA HHKIIO3MSA, MPOOJIEMBI
HAYMHAIOTCS B CPEAHUX LIKOJIAX, I7Ie Ha IEPBOM MECTE HAXOAATCS TeMBbI 00-
pa3oBaTENbHON MHpPOrpaMMbl, HEOOXOAMMBIE Il YCIEIIHOTO OKOHYAaHMS
CpemHeil LIKOMIbI, a HE caM YYEHHK M ero oOpa3oBaTelbHbIE IOTPEOHOCTH U
BO3MOXHOCTH [5, 10].

JI. TIpoxaskoBa (Prochdzkovd) paccyxkmaer 06 unmezpayuu u uHKIO3UU
B oOpazoBanum: «O0 WHTETpallMi MOKHO TOBOPUTH TOT/A, KOTZAa Y BCEX
JOJIeH eCTh PaBHOIIPABHBINA ceOeompeAeIONIHA TTOAX0I KO BCeM 00IacTsIM
xu3HU. HTerpanus Tpedyer COOTBETCTBYOIINX YCIOBHHA U cpencTB. VHTe-
rpanus BKJIIOYaeT B ce0s MpaBo OBITH IPYTHM M HE JIEIUTCA Ha KaKHe-I0o
gactu / cocraBisromue <..> MaTerpamus ydammxcs ¢ OB3 B oObruHBIC
LIKOJIBI TOJDKHA JJIMTENBHOE BPEMSI TOTOBUTHCS, U 3aHUMATHCS €0 JOJDKHA
MYJIbTUAMCHUIUINHAPHAS KOMaHIa CHEelHanucToB <..> B HHKIIO3MM Bce
CYIIECTBYIOT W JEHCTBYIOT COOOIIa, B MHKIIIO3UU HET TOHATHUS ‘HOpMAb-
HO”', KOTOpOE BCE OCTaIbHOE BBHITAJIKUBaeT Ha mepudepuio <...> C oKoHYa-
HUEM LIKOJIbI HHTErpalys He 3aKaHYMBaeTCs, HA000pOT — UHTErpalus Kaca-
erca cdepsl Tpyaa, a TakKe Bcex obiacTell XKWU3HW OOIIecTBa» (IepeBoj
Ham. — A.C., M.b.) [6. C.27-33]. NHKmo3uBHOE O0y4YeHHE, COTIIACHO
JI. ITpoxa3koBoii, 3aKiIt04aerca B TOM, YTO HM OJMH YYCHHK HE CUHTACTCA
IpyruM / 0OCOOEHHBIM, KJIacc 00pa3yeT COBOKYITHOCTh OMPEIeNeHHOrO KOJIH-
YeCTBa PAa3JIMUHBIX YJaILIUXCs, TA€ BCE HYXKIAIOTCA B KaKOH-TH00 moaaepx-
ke [Tam xe. C. 32]".

1 Act No. 561/2004 Coll. (Zakon & 561/2004 Sb.), Zikon o piedskolnim, zakladnim,
sttednim, vy$§im odborném a jiném vzd€lavani  (Skolsky  zakon). URL:
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/2004-561 (nara obpamenus: 07.11.2018).

""" Cp. ¢ muennem J1IO. BeneHkoBoii, KOTOpast, pacCy:Kaas 06 HHTEIPAluH i MHKIIO3HH, TO-
BOPHT O JIByX KOHLCTIHSX COBMECTHOro o0ydenust neteid ¢ OB3 u TunM4HbIX AeTei: co3aa-
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MeTonoaorus

CaadoBuasimas cryaenTka B rpynne PKHU. Bo Bpems oOydenuss PKU
MBI paboTajy ¢ TPYMIION YENICKUX CTYIEHTOB, B KOTOpOW Oblia caboBUIs-
mas cTy/IeHTKa (OHa ke — COaBTOp cTaThi, MapTiHa bamakoBa).

B nenTtpe Hamero BHUMaHUSI M UCCIIEAOBAHUS HaXOAWIACh CTYJCHTKA C
BPOXKIICHHBIM HapyLIEHHEM 3PCHUS: CHIIBHO CY)KEHHOE I0JIe 3pEHMs, HHC-
tarM. Onepanyu NpoBOJWIMCH B BO3PACTE OT MOIYT0Aa 10 roja U MOJI0KHU-
TENBHBIX Pe3yJIbTaTOB He npuHecan. O6a poauTens 6e3 HapyIIEHUH 3peHHUs.
Huarno3: ocratouynoe 3penue (4/50 nmo tabnune Cuemnena). CTyneHTKa pas-
JTUYaeT OCHOBHBIC I[BeTa (HAIpUMep, KPAaCHBIH, JKENTHIH, 3eNeHbI, CHHUM),
pacrosHaeT ouepTaHus / CHIIyIThl, JTHLA HE BUAUT, OPUEHTHPYETCS Ha CIy-
XOBOM KaHan (MaeHTH(UKAUs Ul 1o ronocy). CTyneHTKa HCIBITHIBAET
po0IeMbl C OpUEHTaLMe Ha HOBOM MeCTe: He0OXOIMMO MOKa3aTh TPACCHI,
OCHOBHBIE OOBEKTHI (TUQT, IECTHUILY, TyaJIeThl, TBEPH, OKHA, BXOJ] / BBIXO]).
CryneHTka ymeeT pabOTaTh C TEKCTaMH, HAIIMCAHHBIMU OT PYKH M Ha KOM-
MbIOTEpe (TEKCTHI B TATHHUIIE — MUHUMANBHBIN pa3Mmep mpudra 16, TEKCTHI
Ha PYCCKOM SI3bIKE — MUHUMAJBHBIN pa3Mmep mpudTa 20, ABYCTpOYHBIA WH-
tepBain). CTyaeHTKa He crioco0Ha paboTaTh ¢ JOCKOW: HE BUAUT U HE MOXKET
naeHTH(GUIUPOBaTh WHGOPMAITHIO, KOTOpas TaM OToOpaxaercs (TEKCTHI /
CIIOBA, HAMCaHHbIE yYUTeIeM, Npe3eHTaluy, ciaiapl). CKOpOCTh YTEHHS
HU3Kas, 00ycJIOBJICHA KaK OCTaTOYHBIM 3pEHHEM, Tak W HucrarMoMm. Cry-
JeHTKa mocemana | rog cnenuanbHblid IeTCKUM cafl, fajgee OCHOBHYIO IIKO-
ny (9 xiaccoB) ans IeTed ¢ HapyIIeHHSMH 3PEHHs, TOCie — THMHA3HI0
(MHKTFO3UBHOE O00ydYeHwne), 3ateM — ¢unocodckuil (akymbrer (MOoTydria
CTeNeHb MarucTpa). Brnageer aHrMHACKUM M HEMELKUM SI3bIKAMU Ha YpOBHE
B2-C1, yposens pycckoro si3bika — B1l. Pycckuil s3Ik M3y4yana B KauecTBE
(akynpTaTUBa 5 CEMECTPOB B BY3€.

HccaenoBanue

PesynbpraTer uccnemoBaHus MMOKa3ail, YTO HHKITIO3UBHOE 00y4derne PKU
CIa0OBUIAIINX CTYACHTOB IPUHECIO IOJMOKUTEIbHBIE DPE3YNbTaThl, U B
MpoLIecCce NCCIIeA0BaHMsI ObUT BBIpaOOTaH Psii METOOMYECKHX PEKOMEHAaLni
U KOMMEHTAapueB, KOTOpPbIE NMOMOIYT KaK HAYMHAIOLUIMM IPerofaBaTessM
PYCCKOTO SI3bIKa, TaK U YK€ IPAKTUKYIOLIUM KOJUIEraM.

Pabora ¢ meuaTHbiMu MaTepuanamu. CraboBUAAIINE YIAIIAECS MOTYT
paboTaTh C MEYaTHBIMHA MaTeprajaMe, OJHAKO OHU JOJDKHBI OBITh OThopMa-
TUPOBaHbl MHAUE, YeM MaTepuajbl Uil OCTAJbHBIX ydamuxcs: mpudt Oe3

HHE CMELHABHBIX YCJIOBHU T AETei ¢ 0COOBIMH MOTPEOHOCTAMH B paMKax YKe CYIIeCT-
BYIOILICH CHCTeMbI OO PEeCTPYKTypHU3alHsl LIKOJ B COOTBETCTBHH C IOTPEOHOCTSIMH BCEX
yuenukos [5. C. 61].
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3aceueK, MUHUMAJbHBIM pazmep 20, OBYyCTpouHbId HHTEpBajid. B pycckom
SI3BIKE CIA0OBUIAIINHN poOieMaTiaHo pasnndaer OykBel H u U, a takxe b
u b. bykset H n U cnaGoBusimuii cTyieHT-WHOCTpaHel BOCTIPUHUMAET KaK
JIB€ BEPTHUKAJIbHBIC YEPThl, COCAMHEHHBIC IOCEPEIUHE KOPOTKUM 3JIEMEH-
ToM, y OykB b u b cnaGoBuasmmii CTyAEHT-HHOCTPAHEI] MPaAKTHIECKH He
BUIUT Pa3HULLY, I03TOMY YUHUTENb JOJDKEH OOBSICHUTH TAKOMY CTYAEHTY, B
Kakux ciydasx numercs b nmm ‘b, ocobenno B cinoBax tumna Axua, Huna,
cembs, MHeHue / MHeHus, 06ve30. llpobiema HepazmmdeHHust OYKB pPyCCKOTrO
andasura (H — U, 'b — b) kacaercs ureHus cioB u / TuOO 3pUTETHHOT'O KOH-
TPOJISL HAIMCAaHHBIX CJIO0B. Ecnu mocie cooTBETCTBYIOUINX KOMMEHTAPHEB CO
CTOPOHBI YYHTENs CIa0OBUAALIMK CTYIACHT HE CIIOCOOEH MpPaBUJIbHO HAaIl-
caTh MO0 MpoU3HECTH TIO0 OyKBaM clioBa, coxepkame Oykeel H, U, b, b,
npoOieMa 3aKI4aercs B caMOM CTYAGHTE M ero oOpa3oBaTelbHBIX BO3-
MOXHOCTSIX.

[Ipr moaroroBke meyaTHBIX MAaTEPUATIOB HE PEKOMEHIYETCsl MCIONb30-
BaTh KypcuB, cp. Hamucanuss AHHa — Auna, Huaa — Huna, ceMbs — cembs,
MHEHHE — MHeHUe, YIbIOAThC — YIbloambsbcs, TyMaw — oymaro, o0be3n —
00we30. [lpr HeoOXOAUMOCTH BBIIETIEHHS OTIENBHBIX YacTeil TekcTa (CoB,
CJIOBOCOYETAHMH) MOXKHO HCIOJNB30BaTh >KUPHBIA MIPU(T, TP KOTOPOM HE
MEHSETCsl Hl HauepTaHue, HU HAKJIOH OYykB, T.c. AHHa, HuHa, ceMbs, MHe-
HHe, YJIBI0ATbCS, yMal0, 00be3/1, 100 BhIIEIeHNE IBETOM (IIPH YCIOBHH,
YTO y CTyJEeHTa He HapylleHo LBeroBocnpustue). [Ipu BeaeneHnn nBeTom
HE PEKOMEHIyeTCsl NCI0Ib30BaTh TEMHBIE MapKephl / IIBeTa, HAIpUMep CH-
HUW, OJHAKO sipkue IBeTa (KeNThlH, OWPIO30BBIH, TOMyOOH, CBETIIO-
3€JIeHbIi ), HA000pOT, ITOMOTAIOT CIIA0OBHUIAIINM CTYACHTAM JTy4Ille COpHEH-
TUPOBATHCS B MH(POPMALIUH.

HoBbie cnoBa mb0 TepMUHBI pEeKOMEHIyeTCs MucaTh Oosnee KpYHIHBIM
mprudToM, 9TOOB CTA0OBUASIINN CTYJEHT MONYYNI YeTKOE W MPaBHIIBHOE
MPEACTaBICHNE O HANMCAaHUHM JaHHOro cioBa / TepMuHa. K kxaxkmoil teme
MOXET OBITh COCTABJICH CIOBapHK C HOBBIMU CJIOBaMH JHOO TEpPMUHAMH,
Janee B TeKCTax / 3aJaHusAX 3TH HOBBIE CJIOBa MOT'YT OBITh BBIJCJICHBI L[BE-
TOM JTUOO0 KUPHBIM MIPUPTOM.

CrnaboBupsime CTyIeHTHl Ipy padoTe ¢ TekcToBhIMU dopmaTamu (.doc,
.docx, .rtf, .txt, .pdf) MoryT mucnonp30BaTh MPOrpaMMBbl MO YBETHYEHUIO U
CUMTHIBAHHIO TeKCTa, Hampumep ZoomText (puc. 1). [Ipudem mpu pabote ¢
nporpammoiri ZoomText HEOOXOMMO YUUTHIBATh OOJIee JUINTEINBHOE BpeMs
IUISl TIPOYTEHUS] TEKCTa JM0O0 OpPHEHTAllMU B HEM, YTO BBI3BAHO Pa3MEPOM
YBETMYEHHS TEKCTAa M KOJMYECTBOM 3HAKOB, 0TOOpa)kaeMbIX HA MOHHUTOpE /
JKpaHe.

[Ipu pabore ¢ meyaTHBIMM MaTepHallaMH CIAO00BHIALINE CTYIEHTHI MO-
I'YT IOJIb30BAaThCs TEXHUUECKHMMHU CPEICTBAMH YBEIMYEHUS HaledaTaHHOTOo
TeKcTa, HampuMmep KamepoBoii mymoi (digital magnifier). PaGora ¢ kamepo-
BOM JIyIOH 3aMETHO 3aMEeAJIsieT OPUEHTALMIO B TEKCTE U CHMXKAET CKOPOCTh
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paboThl C HUM, OJHAKO MO3BOJSIET CITA0OBUAAIIEMY CTYISHTY paboTaTh C
TEM K€ CaMbIM MaTepHajioM M B TAKOM ke (popMaTe, 4TO U OCTaJbHBIE yda-
mwecs (puc. 2, 3).

(¥

" 4 510 MOH T

=

T ’ 4 =
Most MaMa HC |

Puc. 1. Teker, yBennueHHsIi npu nomouu ZoomText
Ha UHTEPaKTUBHOMU J10CKE

Puc. 3. Kameposas nyna. Tekcr, HaOpanHblit 24-M keriem, unrepsait 2,0

PaGora ¢ gockoii. CnaboBusimuil cTyqeHT MoXeT paboraTs ¢ UHQOp-
Manuel, NpencTaBsieMol Ha JOCKE / MHTEPAaKTUBHOM 10CKE, OJHAKO Hpero-
JaBaTenb JOJDKEH 00s3aTeNbHO KOMMEHTHPOBATH TO, YTO OH MHILIET JINOO
MoKa3bIBaeT Ha focke. Hampumep npu oOyueHnu jekcuke Ha Temy «Cembs,
YIICHbl CEMbW», YUUTENb AOJDKEH AUKTOBATh BCE OYKBBI, OCOOCHHO yIBOEH-
HbIe, 1100 OTMEYaTh, YTO B CIOBE €CTh MATKUH 3HaK (puc. 4). [lpu pabore ¢
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YYEHHKOM IPOABHHYTOrO YPOBHS BJIAAEHHUS PYCCKUM SI3bIKOM JOCTaTOYHO
KOMMEHTHPOBATh TOJIBKO OTHEIbHBIEC YaCTH CJIOBA, KOTOPbIE HE MOT'YT OBIThH
CITa0OBUAALINM CTYACHTOM BOCIIPUHATHI HAa CIIyX: HAallpUMEP KOHIIOBKU BO3-
BPATHBIX IJIATOJIOB -MbCA/-MCAL.

Puc. 4. CnaboBuzsiuuii CTyaeHT paboTaeT y TOCKH CO CIIOBOM «IUIEMSIHHUK)

Ecnu martepuan, npeacTaBisieMblii Ha TOCKE, UMEET CIIOXKHYIO CTPYKTYPY
(mammpumep, Tabnuia Tu60 OOIBIION 00BEM CIOB / TPAaMMATHUECKOTO MaTe-
puana), Toraa peKOMEHAYETCs MPENOoCTaBUTh CIa0OBUAALIEMY y4allleMycCs
9TOT K€ MaTepuall B IEYaTHOM BUAE M OGOPMIICHHBIH B COOTBETCTBUU C
BO3MOXKHOCTSIMU y4atierocs (cM. «Paborta ¢ meyaTHBIMU MaTepHaiaMi).

CnaOoBUISALIMI CTYIEHT, UMEIOIINI HABBIK IIMCbMa OT PYKH, MOXET pa-
00TaTh y JOCKHM / Ha MHTEPAKTUBHOM NOCKE: OH CMOXKET HalucaTh Ha JOCKE
cioBa J100 MPEeATOKEeHHUs, OMHAKO paboTa ¢ Tabmuiel b0 PUCYHKOM (JTH-
00 mpe3eHTaluel) y)Ke He SIBIseTCs aIeKBaTHBIM TUIIOM 3aJaHusl.

BaxHO MOMHHTB, 4TO CIA0OBUAAIIMN CTYIEHT MOXKET paboTaTh Kak ¢
TEKCTOM, TaK U C JOCKOH, KaK U OCTajlbHbIe CTyAeHThl. CKOpOCTh paboOTHI C
TEKCTOM JTHOO0 CKOPOCTh MHChMa B TAaKOM CiIydae Oyzer Oosiee HHU3KOH, UTO
HYXXHO YYUTBIBAaTh NPH HMHCbMEHHBIX paborax, Korzna ciaaboBHISIIUI CTy-
JIEHT JOJKEH MOIXy4uTh MUHUMYM 150% BpeMeHHU 10 CPaBHEHUIO C OCTallb-
HBIMU CTYJCHTaMH.

HeBuasamuii vs ciiadopuasuuii cryaent. CiaboBUIAIIME CTYACHTHI, B
OTJIMYHE OT CTYAEHTOB HEBUAALINX, MOTYT paboTaTh C MeYaTHBIMU TEKCTaMHU
(cM. «Pabora ¢ meyaTHBIMH MaTepHanaMu») 0e3 KakuX-TH00 KOMIBIOTEp-
HBIX MPOTpaMM 3KpaHHOro foctymna (Hampumep, NVDA), nmporpamMm dteHus
¢ skpana (Hanpumep, JAWS) u 6e3 aucruiest bpaiinsa'>. CKopocTh UTeHHS
c1abOBUAIIETO CTyAeHTa OYJIeT HAMHOTO MEHbIIIE, YeM CKOPOCTh YTEHHS /
00pabotku mHGOPMAIUN HEBUASIIUM CTyAeHTOM. CraboBusIINE CTYy/IeH-

12 0G30p MpoOrpaMM IS YTEHHMS C SKPAHA JIOIBMH C OrPAHHYECHHBIMH BO3MOXKHOCTsIMH. URL:
https://www.rosminzdrav.ru/ministry/web-site/3 (nata oopamenus: 28.10.2018).
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Tl Tpu pabore ¢ ydyeOHWKaMu / KHWTaM{, H3AAHHBIMH B OOBIYHOM
(=HeyBenmmueHHOM) (hopMaTe, MOTYT TOIB30BATHCSI KaMEPOBOM TYMOW (CM.
puc. 2, 3), mpudeM CKOpOCTh M MPOTYKTUBHOCTH PabOTHI 3aBUCHT KaK OT Ka-
YecTBa MPENOCTaBIEHHOIO IeYaTHOro MaTepuaia (cserias / TeMHas Oymara,
mpudT c 3aceukamu / 6e3 3acedek, pasmep wpudTa), TaK U OT UHIUBUIY-
aJBHBIX CIIOCOOHOCTEN CTYAEHTA.

CnaboBundiuue CTyIEHTHl, B OTJIMYHME OT HEBHISIIUX, MOI'YT OT PYKH
YEPTUTh HECIOXKHbIE TeoMeTpruiecKre Gurypsl 1u60 pucoBaTh / n300paxarthb
cxemsl (puc. 5). OgHAKO TaKue YEPTEXKU SIBISIOTCS CKOpee CXeMaTHYHBIM
n300pakeHneM JaHHOW (puUrypsl THOO TpeaMera, TIOITOMY B TeoMeTpude-
CKMX 3amadax Ju0O0 S3BIKOBBIX 3azaHusx Tuna «Hapucyiite cBoit mom»,
«CxemMaTn4IHO M300pa3uTe IJIaH TopoAa» y caaboBHUIAILEro CTyAEHTa HEoO-
XOAMMO OLICHUBATh, HACKOJIBKO NPaBHJIbHA CXEMaTUYHOCTh U COOTBETCTBYET
T NOTy4eHHOE M300pa’keHHe MEepBOHAYAIbHOMY 3aJaHHIO, HO HU B KOEM
Cllyyae HeJb3s OL€HUBATh TOYHOCTh HAUYEPTaHMUS U N300paKeHUsI TeOMETpH-
YecKUxX (QUryp, IIaHOB U MO/,

Puc. 5. l'eomerpuueckue GUrypsl, HauepUeHHbIE CITA00BUAAIINM CTYICHTOM

CrnaboBungiue MOTyT OT PyKH JHOO Ha KOMIbIOTepe (HeBHISILUE —
TOJBKO Ha KOMIIBIOTEPE) 3aIUCHIBATH JIEKIIMH W YUTATh CBOW 3aIlUCH, NIPH
YCIIOBHH, YTO MHUCATU KPYNHBIMU OykBamu. CnabGoBHISIINE CTYIEHTHI MO-
T'YT IHCaTh OT PYKH JHOO Ha KOMITBIOTEPE, OCTABIISAs OOJBIINE MHTEPBAIIBI
MEXIy CTpOKaMH, — JajibHeHmas pabora ¢ TAKHM TEKCTOM sIBJIsIeTcs Ooree
yI00HOM, B TAKOM TEKCTE yZ00Hee BBIIENATH CJIOBA U JeNaTh MPUMEYaHUs.
Ecnm cnaboBuasmemMy npeqocTaBisercs pa3aaTOYHbI MaTepHai, TO HeoO-
XOAMMO, 4TO0BI MEXKCTPOUHBIA MHTEpBai Obul MUHUMYM 1,5-2,0. IIpu npe-
JOCTAaBJICHUH MAaTEPUAJIOB HEBUIIUM CTYAEHTaM JOCTAaTOYHO MOJb30BaTh-
csl TEKCTOBBIM (popMaToM 0e3 KaKUX-THOO CHEeNHalbHBIX TPEOOBaHHUN K pa3-
Mepy mpudTa U MEKCTPOUYHOMY MHTEpBaly. EnquHCTBeHHAas pekoMeHaanus,
KacaroIlascsi TEKCTOBBIX MAaTEpUaIoOB Ul HEBUAALIMX, MOXET OBITH Clle-
IYIOLIeH: He UCIIONb30BaTh IEPEHOCH CIIOrOB, HE BCTABJIATH B TEKCT TaOmu-



Obyuenue PKH uewickux cmyoenmos ¢ HapyuieHusMu 3penus 275

16l (10O B 3aJaHUM OMKCATh CTPYKTYPY TaONHIIBI, YTOOBI HEBUISIINHN CTY-
JeHT OBICTpee COPHEeHTHPOBAJICS, ¢ YeM UMeHHO Oyxaer paborats). [lpu uc-
MOJTE30BAaHUH KapTHHOK / (hoTorpaduii HEOOXOANMMO B Ha3BaHWHU JIOKYMEHTa
6o non KapTuHKOH / poTorpaduu moxapoOHO omwcaTh, YTO UMEHHO H30-
OpaxeHo Ha kapTuHKe / QoTorpadun, Harrpumep «Jlom KpacHOro 1BeTa, 1Ba
OKHa, o7H 3Tax. [lepen nomom 3a60p».

CrnaboBusiiye MOTYT OT PYKH 3aIlONHATh TECTOBBIE 3aAaHus, (popMyIs-
pel. He pekomenyercs naBaTh cIaOOBHISAIINM CTyACHTaM ONaHKH, B KOTO-
PBIX TPaBIIBGHBIA OTBET (M3 HECKOJNBKAX BapUAHTOB) HYXHO OOO3HAYUTH
KPY)KKOM / KPECTHKOM / TaJIO4KOH B ONpENENICHHOW KIETKE, HalpuMep
6mank orBeroB EI'D (puc. 6).

] EgvHeii rocyqapcTeeHHsIR skaaveH - 2017 ]

DBaane ombemot Ne 1

ASUAKAMHONP CTYPXUIWWBbHIOI0A | 234567890
HIJKLMNOPQRSTUVWXYZE: -AAAOGOEEEE | [uuup
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Puc. 6. brank oTBETOB, KOTOPBIN HE PEKOMEHAYETCsl 1aBaTh AJIS 3alIOTTHEHUS
CIa60BUIAIIMM JHLAM

B Takom OnaHKe CIOXKHO COPHEHTHPOBATHCS TPH ITOMOIIM KaMepOBOH
JIYTIBI, TIO3TOMY B OJHOW CTPOKE CITa0OBHUIAIINIA MOKET OTMETHUTH HECKOJIb-
KO / Bce KJIeTKd. Ecnum 3T0 BO3MOXKHO, HEOOXOIUMO pa3peIInTh ClaboBUIs-
IeMy CTyIEHTY BBIOpaTh NpaBWIBHBI BapHaHT OTBETa (OTMETHTH €ro)

B Bmank orBeroB EID 2017. URL: http://cmro.ru/?page id=1037 (mata oGparmeHus:
28.10.2018).
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IpPSIMO B TEKCTE 3aJaHUSI — OTMETUTh KPY)KKOM, HaIlMCaTh CIIOBaMH, BbIE-
JIUTH LBETOM (IIPU YCIOBHUH, YTO Y CTYAEHTA HE HApPYyLIEHO LBETOBOCIPHUS-
tre). Ecnu cmaboBuseMy CTYASHTY BCe-TaKH TIPHJIETCS padoTaTh ¢ OiaH-
KoM, HeoOxoanmMo mpenoctaBuTh emy 150-200% Bpemenu. [lononHuTens-
HOE BpeMsl YHAeT Ha TO, YTOOBl CTYIEHT COPUEHTHUPOBAICA B CTPYKTYype
ONaHKa U BEpHO 3aITOJHHUII €TO.

CraboBuasmuii cTyIeHT MOJKeT paboTaTh ¢ mpe3eHTainueil Power Point,
T.€. TOTOBUTH CJIaibl B JaHHOM nporpamme. OJHaKO He0OOXO0IUMO IIOMHHUTB,
YTO MPHU 3TOM CHaOOBHISILMI CTYIEHT MOXET HEe BHIETh OTOOpakeHHe
CIIaliIoB Ha JOCKE, IO3TOMY Hallle BCEro ciaboBUAAIIMN paboTaer ¢ paciie-
YaTaHHOW BEpCHEH CIaiiIoB, a MPE3EHTAIUIO MePEeKIoYaeT KTo-mu00 U3 BH-
JSIIUX CTYIEHTOB, YTOOBI M30€XKaTh CUTyallMu, KOrZAa ciai] U KOMMEHTa-
pHii CTa0OBUAALIETO CTYIEHTA HE COOTBETCTBYIOT IPYT APYTY.

Takum 00pa3oM, yUUTHIBAsl BBILICH3JIOKEHHOE, MOXKEM C(HOPMHUPOBATH
Bonpoc: UTo MOXET JenaTh YIUTENb / IPEmoaaBaTeib?

B ycnoBusX MHKIIO3MBHOW LIKOJBI JTMOO WHKIIO3UBHOTO OOpa3oBaHUs
y4uTeNh / IpenoaaBaTeb JOIKEH IPOBEPUTh TPH OCHOBHBIX NYHKTA, B CO-
OTBETCTBUH C KOTOPBIMH OyZIET CTPOUTH CBOKO paboTy ¢ Ki1accoM / TpymHmon
U CIa00BUIAIINM YIEHHKOM:

1. Buaut 1 y4eHuK / CTyAEHT ¢ HapyLIeHUEM 3pEHHsI JOCKY H MOXET JIH
¢ nockoit paborats? Ecnu na, cMm. «Pabora ¢ 1ocKoii».

2. Kak y4eHHK / CTyAEHT C HapylIeHHeM 3peHHs] paboTaeT ¢ TeKCTOM:
TONBKO C MU(PPOBBIMUA MaTepuaiamu (T.e. paboTaeT TOIHKO Ha KOMIIBIOTE-
pe), ¢ TUPPOBBIMU U TIEYATHHIMU MaTepHalaMH, ¢ IH(POBBIMH, TIEIATHEIMHI
¥ pyKomucHbIME MaTepuanamu? Cm. pasgen «Pabora ¢ medaTHpIMU Mate-
puamamm».

3. Jlo xakoif Mephl y4eHHK / CTYIeHT C HapylleHHeM 3peHHs CIoco0eH
KOMIIEHCHPOBAaTh CBOE HapyILlIEHHE COOCTBEHHBIM MHTEIJIEKTOM JINOO TalxaH-
tom? Habmromarorcs i KpoMme HapyIeHWs 3peHUs KaKuhe-THOO Ipyrue
OB3?

[locne nmpoBepky NpPUBEAEHHBIX BBIIIE IMYHKTOB YYWUTENb / MpernoaaBa-
TeJb AOJDKEH NMPUHATH HE0O0XOIMMBIE MEPHI M0 BKIFOYEHHUIO CIa00BHISAILETO
ydeHuKa / CTyJeHTa B WHKIIO3UBHBIN Mporecc o0y4deHus, rae Bce o0ydaro-
myecs OyIyT OLICHUBAThHCS HA PaBHBIX YCIIOBHSIX 110 PABHBIM TPEOOBaHUIM U
r/ie KaKIpIH ydeHUK /CTyIeHT OyneT paboTaTh B COOTBETCTBHH CO CBOMMH
00pa3oBaTebHBIMU BO3MOKHOCTSMHU.
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Abstract. The modern education system of the Czech Republic has a pronounced tendency
towards inclusion, i.e. an equal approach to teaching all students without exception. The prin-
ciples of inclusive education are implemented both at the level of pre-school educational insti-
tutions and at the level of higher educational institutions. The aim of this article is to demon-
strate the basic principles of inclusive education applied in the process of learning Russian as
a foreign language of Czech students with visual impairments. The research was conducted
over 6 semesters and it is based on the method of observation and analysis of accumulated
experience. The study was conducted in a class with one visually impaired student (for de-
tails, see a Purblind student in a class of Russian as a foreign language). Results: the study
showed that visual impairment might not always be an obstacle to learning a foreign lan-
guage. Working with students with visual impairments will differ depending on whether the
student has the skill of writing by hand or uses only a computer and a Braille display. Visually
impaired students can be taught together with other members of the class, but the teacher
should keep in mind the specifics of work with such students and the specifics of tasks and
instructions. The conclusions and recommendations obtained as a result of the study are of
practical importance for teaching Russian to people with disabilities. Guidelines are based on
the real requirements of visually impaired students and take into account both the technical
means of work and the traditional methods of working with students.

Keywords: teaching Russian as a foreign language; people with visual impairments; purblind
people; blind people; inclusive education.
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HNPEIMETHO-A3bIKOBASI UHTEI'PALIU S
B CUCTEME JIMHI'BUCTHYECKOI'O OBPA30OBAHMUAA:
pro et contra

JLIL. Tapunaesa, I'.A. baeBa

AHHOTauus. B yCnoBUsIX CTpeMUTENBHOI II100aaH3alii COBPEMEHHOTO MH-
pa, KOra paciMpsoTCs TPaHULIbl IPOodeccHOoHaNBHOro O0IeHHs M Bo3pacTa-
€T MOTPEeOHOCTh B MEXKKYJIBTYPHOM OOMEHEe MPO(ecCHOHATbHO 3HAUYUMON
uHpopmaryel, nepe/ BoICIINAM MPO(EeCCHOHANTBFHBIM 00pa30BaHUEM CTOHT 3a-
Jla4a MOJTOTOBKH CHELHUAIUCTOB, O0JIAJAIOIUX MHOTOTPAaHHBIM CIIEKTPOM
MEXKIIPEMETHBIX KOMIICTEHIUH, FOTOBBIX K YCHEHIHOMY YYacTHIO B Pa3HO-
IUIAHOBBIX cepax mpoheCcCHOHATBLHOrO OOLICHHUSI Ha MEXYHAPOJHOM YPOB-
He. B 3Tux peanusx ocoOyi0 aKkTyaabHOCTh MPUOOPETAET MOMCK HOBBIX, (-
(GeKTHBHBIX MMyTeil HpPOpecCHOHATbHO OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHUSI HHO-
CTpaHHOMY 53bIKY. OTBETOM JIMHTBOIMJAKTHKU Ha 3TH BBI3OBBI CTaja METO-
JIMYEcKasi MOJIENIb IIPEMETHO-3bIKOBOI0 MHTEr pupoBaHHoro ooy4denus (Con-
tent and Language Integrated Learning — CLIL), umeromias 0ONbIIy0 HOIY-
JISIPHOCTh B €BPOIEHCKOM CHCTEME SI3bIKOBOrO OOpa30BaHMs Pa3HOroO ypOB-
HS — OT LIKOJBI 0 By3a. B poccuiickoM 00pa3oBaTeNbHOM IPOCTPAHCTBE
JIaHHAs1 METOJIMYECKasi MOJIENb TOJILKO HAYMHAET CBOW IYTh U Pealu3yeTcs B
OCHOBHOM IIPU TIOJTOTOBKE CIIELMAIMCTOB HES3bIKOBBIX CIELHAIbHOCTEH.
Llenb HACTOALEIO MCCIIEJOBAHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE M3yYECHUS
U aHajM3a OIbITa MNPEJMETHO-SI3bIKOBOI'O HMHTETPUPOBAHHOIO OOYyYeHHsS B
OTEUECTBEHHOM U 3apyOe)KHOM 00pa30BaHMM [OKA3aTh LeIeCO00pa3HOCTh U
MEPCIEKTUBHOCTh BHEAPEHHUS TAHHOW METOIMYECKON MOJIENU B IOATOTOBKY
CMCLMAINCTOB JIMHIBUCTUYECKOr0 HAIPaBJCHHS, a TAKXKE BbISBUTH ONTH-
MaJlbHbIe CIIoco0bl ee peanu3anuu. CrenaH BBIBOI O TOM, YTO ONTHMaIbHBIMU
(dbopMaMM HMHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHS HMHOCTPAHHOMY S3BIKY CTY/ICHTOB,
00y4aroIMXCcs B paMKax JJMHIBUCTHYECKHX 00pa30BaTENIbHBIX MIPOrPaMM, SIB-
JISIIOTCS BJIEKTHBHBIE MHTErPUPOBAHHBIE KYPChI, MOYJIbHOE TIOCTPOCHHE Kyp-
ca Ha OCHOBE COYETAHHUS POAHOIO U U3Y4aeMOro s3bIKa, IPOSKTHBIE paboThl,
CIIOCOOCTBYIOIIME PA3BUTUIO U COBEPILEHCTBOBAHHMIO YMEHHH TBOPYECKOW
JIEATEIbHOCTH CTY/ICHTOB, MHTEIPUPOBAHHBIC KYPChI, NPEACTABISIOLIME CO-
00ii MOITAMHbII Mepexo] OT 00YUCHHUS AaHTTTUHCKOMY SI3bIKY ISt IPodeccro-
HaJIbHBIX IIeNel K Mozeny, obecrneynBaroeil (OpMUPOBAHUE MEXKYIBTYP-
HOH OWJIMHIBaJIbHOM KOMIICTEHLIMU B HEA3BIKOBOH CleLMaNbHOCTH. Kcmonb-
30BaHUE MPEIMETHO-I3bIKOBOM MHTErPALIH IIPU O0YYEHUH CTYAEHTOB B PaM-
Kax JIMHIBUCTHYECKHX 00pa3oBaTesbHBIX IpOrpaMmax OyaeT Croco0CTBOBATh
MOJI'OTOBKE CIELUAINCTOB, O0JAAIONIMX MEXIIPEIMETHBIMU 3HAHUAMU U
YMEHUSIMU, HEOOXOIUMBIMU ISl TIPUOOPETEHHUS AOMONIHUTEILHBIX KBATH(H-
Kalluii, He OrpaHMYCHHBIX HCKIIIOYMTENIBHO $3BIKOBOH HAIPABICHHOCTHIO.
B ycnoBusx pa3BUBAIOIMXCS MEKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB B PAa3JIMYHBIX ce-
pax mpodecCHOHAIBHOM ASsTENbHOCTH BKIIOYCHHE NAHHOM METOIUYECKON
MOZIEN B IOATOTOBKY JIMHTBHCTOB PACIIMPUT CHEKTP BO3MOXHOCTEH JUIS
podeCCHOHANIBHOI caMopeaM3aliii MOJIOAOTO CIELMAINCTa HE TOIbKO Ha
BHYTPEHHEM, HO U Ha MEXIyHapOJAHOM PBIHKE TPyAa.
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KiroueBble ci10Ba: NpeiMETHO-A3BIKOBAs HMHTErpaLlys; MEKIUCLUIUIMHAD-
HBII; MEXKYJIbTYpHass KOMMYHHKAIMS; OMIMHIBAJIbHbIE KOMIIETCHLIUH; SI3bI-
KOBOE 00pa30BaHUE; MEXKYJIbTYPHAs! KOMIICTECHLIHS.

BBeaenne

WHTerpanronHbIe MPOIEcChl, PENCTABIAONIEe cOO00i BaXHEHIIHA BeK-
TOp ABMXXEHHS HAyKd B COBPEMEHHOM MHpE, SBHJIMCHh MOILIHBIM CTUMYJIOM
Pa3BUTHS MHTETPATUBHBIX TEHAEHLMH B 00Opa30BaHUM, YTO HAIIO OTpaxke-
HUE B pa3paboTke 00pa3oBaTENbHBIX MOAENEH, HalleICeHHbIX Ha CHUHEPreTH-
yeckuit dpdexr yuedHOro mporecca. OOpamieHre K HIesiM CHHEPTU3Ma B
00y4EeHUHN MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM «IIO3BOJISIET IIEPEOCMBICIIUTD AKTYaTbHYIO
MPAKTUKY Pa3BUTHSI JUHI'BUCTHYECKOIO OOpa30BaHUS B JOTMKE TTOHUMAaHUS
YeNoBeKa, sA3bIKa, o0pazoBaHust U KynbTyps» [1. C. 69-70]. Cuneprernde-
CKHH MOIX0/ MOXET PacCMaTpPUBAThCSl KaK MHHOBALIMOHHBINA Pecypc, OpHeH-
TUPOBAHHBIH Ha «KOHCTPYKTHBHYIO, KAUECTBEHHYIO U YCTOWYHMBYIO MOJEp-
HU3ALMI0 JIMHTBUCTUYECKOrO0 00pa30BaHMs, 00ECIEUnBAIOLIYI0 COXPaHEHHE
€ro NpPeeMCTBEHHOCTH M aJEKBATHOCTU COLMOKYJIBTYPHOM CUTyallMd He
TONFKO B KPAaTKOCPOUYHOM, HO M B JOJNTOCPOYHOU TepcrekTtuBe» [Tam xke.
C. 70]. OmanM U3 TyTeil peanu3anuil CHHEPTeTHYECKUX TEHISHIIMA B S3bI-
KOBOM 00pa30BaHUM SBIJIACH METOJUYECKAs MOAEID IPEAMETHO-3bIKOBOTO
naTerpuposanaoro odydenus (Content and Language Integrated Learning —
CLIL), pa3paboTaHHas eBpOIMEWCKUMH METOJUCTAMH W TIOTYYHBINAs B T€Ue-
HUE CpPaBHUTEIBHO KOPOTKOTO II€pHOJa OCHOBATEBHOE TEOPETUYECKOE
000CHOBaHHUE M MPAKTUYECKYIO PeaTn3alnio He ToibKo B EBpomne, HO u na-
JIEKO 3a ee mpenenamu. B mocnennue rogpl naest NpeaMETHO-SI3bIKOBON HH-
Terpalyy Hallla XUBOM OTKIMK M B POCCHHCKHX BY3axX, MPEXIE BCEroO B
00y4eHHUH CTYIEHTOB HESI3BIKOBBIX CIIELHalbHOCTEH. B moaroroske xe cre-
LUAJIUCTOB JINHIBUCTHYECKOTO HANpaBJICHUs MPEIMETHO-SI3bIKOBOE HMHTET-
pUpoBaHHOE OOyueHHE MPAKTHUECKH HE MPEACTaBIeHO. Mexay TeM akTy-
QIBHOCTh IMPEIMETHO-3bIKOBOM MHTETrpallul B OOy4YE€HHHM CTYICHTOB-
JIMHTBUCTOB OOYCJIOBJIEHA TaKUM COLMAJIBHO 3HAYMMBIM (HaKkTOpOM, Kak
CTosIILas Iepe] COBPEMEHHBIM 0Opa30BaHUEM 3aJada MOATOTOBKU BBIITYCK-
HUKOB BY30B K TPYIIOBOM AEATENBLHOCTH B YCIOBMAX, KOTZla HapacTarollas
CKOPOCTh MEXIyHapPOAHBIX COLHAIbHO-3KOHOMUYECKUX MPOLIECCOB JUKTYET
BBICOKHE TPeOOBaHUS K 3HAHHUAM, YMEHHSIM, TMYHOCTHBIM XapaKTEPUCTHKAM
1 ipo(h)eCCHOHAIBHBIM KauyecTBaM MOJIOJOTO CIIELHAIUCTa.

Takum 00pa3oMm, TOCTaHOBKA MPOOIEMBI O HEOOXOAUMOCTH MPEIMETHO-
SI3BIKOBOI MHTErpauuy B 00y4eHUHU CTYAECHTOB-JIMHIBUCTOB BBI3BaHA MIPOTHU-
BOpEUHEM MEXAy 00BEKTHBHO CYILECTBYIOIIEH NOTPEOHOCTHIO B CHELUANN-
CTaX JIMHTBUCTHYECKOT'O TPOGIIIs, CTOCOOHBIX K BapHaTHBHON mpodeccro-
HAJBbHON NESATENbHOCTH, U OTCYTCTBHEM TEXHOJIOIHH, MPEAYCMATPUBAOLINX
IuBepcu(UKaLUio NpoecCHOHAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH BBIITYCKHHUKOB SI3bI-
KOBBIX BY30B.
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MeToa0/10TUs MCCIIeNOBAHMS

MeTono0rHYecKyl0 OCHOBY HCCIIEAOBAHMS COCTaBHMJI CUCTEMHBIH IOA-
X071 K IOHUMaHHIO LIEJIOCTHOTO IeJaroruieckoro Npomecca, HanpaBIeHHOTO
Ha JIOCTMKEHHE MPaKTUYeCKOH, 00Imeo0pa3oBaTenbHON M BOCIIHTATENEHON
neneil obpazoBaHUs. PerpocrieKTHBHBIN aHAIM3 OCHOBHBIX TEHACHIIUN B
TEOPHUU U MPAKTUKE NPO(ecCHOHATFHO OPUEHTHPOBAHHOIO O0YYEeHUsI UHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY /a1 BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH HanOosee XapaKTepHbIE dep-
ThI IPEIMETHO-S3bIKOBOM MHTETPALIUH, MIPOSBUBIINECS B XO/€ €€ MO3TAIIHO-
IO CTAaHOBJICHUS, U TPOCIIEAUTh OCOOCHHOCTH €€ MMIUIEMEHTAllUK B OTeve-
CTBEHHOM U 3apyOeXHOM 00pa30oBaTelbHOM NPOCTpaHCTBE. B xoxe aHanmsa
ObUTH BBISBJIEHBI KaK OOLIME, TaK U OTIMYATEIbHBIC YEPThI Pa3IMYHBIX MO-
Jefield, peau3yIomnX UACK U3YYCHUS] HHOCTPAHHOI'O S3bIKa BO B3aUMOCBSI-
31 C OBJIAJICHWEM 3HAHUSIMHU M YMEHHMSIMHU B 00JIACTU HESI3BIKOBBIX MPEAMET-
HBIX AUCLMIUIMH. MeTox cucTeMaTr3alud U aHalli3a TOYeK 3PEHUs Kak Ha
MOJIOKUTENIBHBIE CTOPOHBI MPEIMETHO-3bIKOBOIO MHTEIPUPOBAHHOIO 00Y-
YeHUs], TaK U HA CTOPOHBI, BBI3BIBAIOIINME KPUTHUECKHE Pa3MBILUIICHUS, O-
3BOJIJI OLIEHUTH AKTYaJbHOCTh M I€JI€COO0Pa3HOCTh NMPUMEHEHUS IaHHOM
METOANYECKOH MOZEIN B OOYUYEHHH CTYAEHTOB-IMHIBHCTOB B POCCHHCKUX
BYy3aX, @ TaKKe BBISIBUTH BO3MOXKHbIE IPEUMYILECTBA, KOTOPbIE MOXKET IaTh
WCIOJIb30BaHUE JAHHOW MOAENH B IJIaHe 3(QQPEKTUBHON MOATOTOBKH CIie-
LUAJIMCTOB JIMHTBUCTUYECKOI'0 HAmpaBieHHs K NpoeCCHOHANBHOU mes-
TeNpHOCTH. Meron u3yueHus U 0000IIeHHS Mearornyeckoro OmbITa 3apy-
OCXKHBIX M OTEUYECTBEHHBIX HCCIIENOBaTelell 10 BHEAPEHUIO Pa3IHMYHBIX
(opM B3aMMOCBSA3aHHOTO OOYyUEHHs] WHOCTPAHHOMY S3BIKY UM HES3BIKOBBIM
NPEAMETHBIM IUCLUUIUIMHAM [PECIEIOBAN 1IeNb BBISIBUTH ONTUMAaJIbHBIC
(GbopMBI peanu3anuy UACH NPEIMETHO-A3bIKOBOM HHTErpanuy MPHU TMOIATO-
TOBKE CIENHAINCTOB JIUHIBUCTUUECKOTO HAIIPABJICHHUS B POCCUHCKUX By3ax.

HccienoBanue u pe3yjibTaThl

B mMeronmmueckoil mTepaType BBICKAa3bIBAE€TCS MBICIB O TOM, YTO B CO-
BPEMEHHOM MHUpE M3y4eHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa KaK OTAENBHOMN IUCIHUII-
JIMHBI TEPSET CBOIO aKTyaJbHOCThb. 3HAHWE HHOCTPAHHOT'O S3bIKA, TPaIUIIH-
OHHO CUHTABIIIEeCs MPU3HAKOM XOPOIIETro 0Opa3oBaHUS, MPHOOPENO Mpak-
THUYECKYIO HAIPaBICHHOCTh C AKIIEHTOM Ha MHTEPECH M MOTPEOHOCTH 00Y-
YaeMbIX, KOrJa LEIbi0 CTANo (OPMHUPOBAHHE Yy OOY4aeMBIX IBYS3BITHOM
KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH B cdepe MpophecCHOHATBHOH KOMMYHH-
Karuu [2—4].

[Tpoiorom MHTErpaTUBHBIX TEHJACHIMH B O0y4YCHUN MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky crama monenb ESP (Anrmmiickuil ans cnenuaibHBIX 1enei), paspado-
TaHHAs JUISI OOYYeHHUs aHTJIOS3BIYHOMY Mpo(decCHOHATFHOMY OOIIEHUIO B
HayJHO-TEXHUYECKOH, dSKOoHOMUYeckol u conuanbHoil chepax (EST, EBE,
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ESS). B 1980-1990-¢ rr. Hapsany ¢ ykpermieHuem no3unuii ESP paspabatsr-
BAIOTCSI IPOrpaMMBbl 110 O0Y4YEHHIO MaTeMaTuKe, XUMUHU, (QU3UKEe U T.I. Ha
nHocTtpanHoM si3bike — Content-Based Language Teaching (CBLT) wmm
Content-Based Instruction (CBI) / oOydeHue 361Ky Ha OCHOBE KOHTEHTA [5,
6 u np.]. JampHEHIIUM pa3BUTHEM METOIUKH B3aMMOCBS3aHHOTO OOYYeHUs
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKy M IpPEIMETHBIM JUCHUIUIMHAM ctana moxaens CLIL
(Content and Language Integrated Learning / mpeaMeTHO-S36IKOBOE WHTET-
pupoBanHoe o0yuenwne) [7-10 u ap.].

HccnenoBarenu BBIOEISIOT P MapamMeTpoB, KOTOPBIE CIyXaT OCHOBA-
HUEM s ompezeneHus ocoboro craryca monenu CLIL B obOmielt cucteme
npoQecCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYEHHMS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
OtMeuaeTcs, YTO Ha MPEABIAYLIMX JTarax akLeHT OOBIYHO CTAaBWJIICS JIMOO
Ha 00ydYeHUH S3BIKY C HCIIOIh30BaHNEM deMeHToB KoHTeHTa (ESP, CBLT),
00 Ha M3YYEHWH KOHTEHTA MPH TIOJHOM SI3BIKOBOM TOTPY)KEHHH (immer-
sion), B TO BpeMs KaK MPEIMETHO-I3BIKOBOE MHTETPHPOBAHHOE OOydeHHe
MpeAyCMaTpUBaeT ONHOBPEMEHHOE OBJIAZICHUE 3HAHUSIMH B IPEIMETHOU
0051aCcT! U YMEHUSIMH OIEPUPOBATH STUMU 3HAHUSIMUA HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
Ke. DTOT IBOHCTBeHHBIH (hOKyc obecriednBaeT OanaHC ABYX KOMIIOHEHTOB,
HU OIMH M3 KOTOPBIX HE MMEET MPEBOCX0oACTBa Hax npyrum [11-14]. Lemne-
BOIl YCTaHOBKOW MpH TakOM OOy4eHWH SBIsieTCS (OpMHpPOBaHHE OWIIIH-
TBaJIBHOM KOMIIETEHIINY B TIpeAMETHOM obnactu [15, 16].

[Mocne npunsartus Coserom EBpomer B 1995 1. mokymenTa o6 oOpa3oBa-
HUU U Tpo()eCCHOHANBHON moaroroBke [17], mpemMeTHO-S3bIKOBOE HHTET-
pUpOBaHHOE O0yYEHHE CTal0 OJHUM U3 MOIYJSPHBIX TPEHAOB B 00pa3oBa-
TenbHON cucremMe EBponbl. OTMmedaercss yHadHBIA OMNBIT PEIMETHO-
SI3PIKOBOM MHTErpalliy B HAYAJIBbHBIX M CPENHUX LIKonax bomrapuu, ABCT-
pun, Utammu, @pannun, VMcnaann u psga apyrux crpad [13]. Hampumep,
yxke B 1996 1. mpemMeTHO-sI3bIKOBOE€ WHTETPHPOBAHHOE OOy4YeHHEe OBLIO
BHEZIPEHO B mporpammy 43 rocymapctBeHHbIX mkon Mcnanum, a x 2010 r.
YHUCJIO HAaYalbHBIX U CPEOHUX IIKOJI, peanusyrommx meroguky CLIL B Uc-
nmaxuu, Beipocio n0 200 [18]. Haunnas ¢ cepenuubl 1990-x rT. Meronnde-
ckast mozaens CLIL cTana mMpoOKO KCIONb30BATHCSA B pANE CPEOHUX IIKOJ
Yexuu: yacTh NPEAMETHBIX AUCLMIUIMH U3y4aeTcs HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE:
HEMELIKOM, UCIIaHCKOM, (hPaHIy3CKOM, UTAJIbHCKOM, aHTJIMHCKOM, PyCCKOM
[19]. Pacrer momynsipaocth CLIL B eBpomnelickux By3ax. K mpumepy, B Ha-
LIMOHAIBHOM YHHMBEpcUTeTe 000poHBI B BapiuaBe ycHemrHo ocymecTBHICS
MUJIOTHBIA MPOEKT, MPeIyCMaTPUBAIOILUI IOCTPOEHUE KyPCOB HAa KOMOMHA-
LU JOBYX S3bIKOB, KOTJa M3ydeHHWE KOHTEHTa Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE CO-
crasysier 10 30% ot obmero oobema Kypca [20]. 3HaUUTENbHBIN ONBIT Mpe-
MOJABaHMs PA3IMYHBIX NPUKIAJHBIX U TEOPETHUECKUX AUCLMIUIMH Ha UHO-
CTpaHHOM s13bIKe HakorjieH B HapBckom komnemxe TapTycckoro yHuBepcu-
Tera, Tae npenojaBaHue oo1eo0pa3oBaTENbHBIX U CIIEHUATIBHBIX IPEIMETOB
BeIeTCs Ha TpexX A3BIKax: PYCCKOM, DCTOHCKOM W aHrjimiickom [21].
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Takum 00pa3oM, ecTb Bce OCHOBAaHHS KOHCTaTHpOBaTh, YTO B EBpocorose
obpasoBarenpHast moznenb CLIL crama KOMIOHEHTOM TOCYJapCTBEHHOW ITO-
muTHKA B cepe obOpazoBanus. [lo muenuto JI. Mapmia — ogHOTO M3 aBTO-
poB-pa3padorurkoB CLIL, oCHOBHBIM Ha3HAYEHWEM NaHHOW METOIMYECKON
MOJENH ABJSETCS (POPMUPOBAHME Y YUALIUXCS MIPArMaTHYeCKOH KOMIIETEH-
LMY, B KOTOPOH COCTUHSIOTCS 3HAHUS SI3bIKA U ero (PyHKLUH.

Taxoi TOBOPOT B 00y4€HHH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY BO3HMK KakK IIparma-
TUYHBIA OTBET JINHI'BOAUAAKTUKY Ha 3anpockl EBponsl B o0nactu oOpa3oa-
Hug [9]. OmHaKO MOMYISAPHOCTH MPEAMETHO-I3BIKOBOTO MHTETPUPOBAHHOTO
00y4eHus: 00yClIOBJIEHa HE TOJNBKO €ro MparMaTUYHOW HampaBiICHHOCTBHIO.
B 3HaunTENnBHON CTENEHM METOANCTOB-UCCIENOBATENEH W METOAMCTOB-
MPAaKTUKOB MPUBJIEKAET TO, YTO JAaHHAs METOAMYECKas MOXENb 00janaer
3HAYUTENIBHBIM TOTEHIHAIOM JINYHOCTHOIO pa3BUTHsl oOyuyaembix. Mccie-
JOBaTeIM OTMEYArOT, YTO HaydHbIE TPAAMULIUH, CYLIECTBYIOLIME B Pa3HBIX
KyJBTYpax, MOTYT MOPOXKAATh 3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOLIMECS IPYT OT ApYra
CIIOCOObI MIOHMMAHUS OHUX M TEX JK€ WJIN CXOIHBIX MEXIY COOOH SBICHUIL.
W3zyuyenne Takux sBICHUI B KOHTEKCTE B3aUMOACHCTBHS KYIbTYPHBIX KOZIOB
O[] Pa3HbIM YIJIOM 3PEHHS, CIOBHO Y€pEe3 Pa3HBIC «GI3BIKOBBIC OUKWY, NAET
BO3MOKHOCTb OBJIAZICBATh 3HAHMSMHU C YUETOM KYJIbTYPHBIX Pa3Idyuil, OKa-
3bIBaCT BIMSHME HAa CIOCOOBI KOHIENTYaJH3alM{, PACIIUPSAET «TOPU30HTHI
MBILUICHNS», YIIy4IlaeT acCOLMATHUBHBIE CIIOCOOHOCTH, PAa3BHBAET MBbILLIE-
HUE U S3bIKOBYIO CIOCOOHOCTH — BCE 3TO CIIOCOOCTBYET MEPEXOAy Ipolecca
oOyuenws Ha Ooliee BRICOKHH ypoBeHb mo3Hauus [9, 10, 22]. V3yuenne xoH-
TEHTA C Pa3HbIX KyJbTYPHBIX NMO3ULMU JAeT BO3SMOXKHOCTh IUI Ipodeccuo-
HaJIbHO OPHEHTHUPOBAHHOIO MEXKYJIBTYPHOTO OOILIEHHS B CaMOM IIpolecce
00y4eHus], MPOKIAIbIBACT MYTh K MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOIOHHMAHHUIO B
Oyaymeld mpodeccHOHAPHOW AEATENbHOCTH, CIIOCOOCTBYET pPa3BHTHUIO
MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX YMEHHH, 3aKJIaJbIBa€T OCHOBBI MEX-
KyJIbTypHOU KomrieTeHInu [7, 23, 24]. Takoe oOydeHne B pealnsx COBpe-
MEHHOT'O0 MHpa HMeEeT 0COOYH 3HaYMMOCTb, ITOCKOJBKY AJISI pabOTHl B KO-
MaH/ax JIoJel ¢ pa3HbIMHU HALMOHAIBHBIMHU U KYJIbTYPHBIMH KOIAMH MEX-
KyJbTYpHAasi KOMIETEHLMs SABJSIETCS HEOOXOAMMOW COCTaBISIOIIEH KBalu-
(UKAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK crenuanucra. MccienoBaTenu noadepKkuBa-
0T, YTO JOCTM)KEHHE L€ BBICKA3bIBaHUS B NPO(ECCHOHAIBLHOM OOIIECHUH
HE TOJBKO O0YCIIOBJIEHO 3HAHWEM TEPMHUHOJIOTMH M CHEHU(UIECKOro mpes-
MeTa 00CYKIEHHUS, HO TaKkKe MPeLyCMaTPUBAeT IPOHUKHOBEHUE B KYJIBTYPY
WHOTO JHHTBOCOIMyMa [25].

B uccnenoBaHusx MOCIEOHUX JIET, MOCBSILEHHBIX TPEAMETHO-I3bIKOBOI
WHTErpaliy, BBIIBUTACTCS KOHLENINS «Pa3HOCTOPOHHEH KOMIIETEHTHOCTH /
pluriliteracies approachy», koTropast maer HampaBieHHE AalbHEUIEro pa3Bu-
s monemu CLIL (O. Meyer, D. Coyle, A. Halbach, K. Schuck, T. Ting).
ABTOpBI CUHATAIOT HEOOXOIMMBIM, BO-TIEPBBIX, YCUJIUTHh aKIEHT Ha (hopMu-
pOBaHUE U COBEPLICHCTBOBAHUE KOMIIETEHLIMI B HESI3BIKOBON MPEAMETHON
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o05acTy ¢ OJHOBPEMEHHBIM Pa3BUTHEM OMJIMHIBAJIbHBIX YMEHHUH aKageMu-
YECKOro AUCKYpca M, BO-BTOPBIX, IPUAATE 0COOYIO 3HAUUMOCTD KYJIbTYpPHO-
My KOMIIOHEHTY, KOTOpbIH cpean deTpipex coctaistromux CLIL (Cognition,
Culture, Content, Communication / KOTHUIIUS, KyIbTypa, KOHTEHT, KOMMY-
HUKaLMsI) pacCcMaTpUBAETCsl KaK CBOEro poaa «(uiabTp», depe3 KOTOpBIH
MPOXOJAT U B KOTOPOM HMHTEPIPETUPYIOTCS M CIHMBAIOTCA OCTaJbHBIE TPH.
IIpr >TOM aBTOpPBHI MOAYEPKUBAIOT Ba’KHOCTH OIHOBPEMEHHOTI'O Pa3BUTHS
SI3BIKOBOTO M KOTHUTHBHOTO NOTEHIMANa 00y4aeMbIX, OTKPHIBAIOLIETO BO3-
MOXHOCTU [yl NPUMEHEHUS 3HAaHUM Ha pas3HbIX fA3bIKaxX, B BapUATHBHBIX
CUTYaIUsIX, B PA3NTUYHBIX ayJUTOPHUIX U JIJIS pa3IHYHBIX menei [26].

Kak n mMHOrue npyrue obpa3oBarelbHbIE MOAEIH, IPEAMETHO-I3bIKOBOE
HWHTErPUPOBAHHOE 00Y4EHHE UMEET PAJ] CTOPOH, BBI3BIBAIOLINX KPUTHYECKOE
otHouieHue. Tak, otMevaercs, 4to, XoTs TexHoinoruu CLIL nmoapa3symeBaroT
MPEeIMETHO-OPHEHTHPOBAHHOE OOy4YeHHe Ha JII00OM S3bIKE, OJHAKO Ha
MPAKTUKE 3TO BBUIMBACTCS B CUCTEMY AHIJIOA3BIYHOrO oO0pazoBanus. B xone
JeTaNbHOIO MCCIEA0BaHNS IaHHOTO BONPOCA, MOJUYEPKUBAIOT aBTOPBI, OHU
HE HAIUTM HU OJHOTO CiIydas, Korga oOydenne mo meromuke CLIL ocymie-
CTBIISUIOCH OBl Ha IPYroM si3bIke. Takas MpakTHKa, JETaioT BBIBOI aBTOPBI,
BO-TIEPBBIX, CIIOCOOCTBYET peanu3aliy MaHbEBPOIEHCKIX aMOUIIUI aHTTI0s-
3BIYHOI'0 00pa30BaHMUsA, BO-BTOPHIX, BEAET K TOMY, YTO IpPENOJaBaTeNly, siB-
JSIIOILMECS HOCUTESIMA AHTJIMHCKOTO S3bIKa, MOIYYaloT IpedepeHnn Ipu
npreMe Ha padoTy B pamkax nporpamm CLIL [27].

PaccmatprBasi mepcneKTHBBI MPEAMETHO-SI36IKOBOI'0 MHTETPUPOBAHHOTO
00y4eHUs1, HeNlb3s HE BBICKa3aTh ONPENEICHHBIX OIACEHHUH M0 IOBOLY TaKOH
npoOieMpl, Kak KBaIM(UKALMOHHBIE XapaKTEPUCTUKH IMpernoAaBatelns, He-
obxomumele st pabotel o meroauke CLIL. Ilo cytu, npemomaBarens gom-
KEH B PaBHOM CTENEHHU BIaJETh KAK MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TaK M HES3BIKO-
BOM MpEAMETHOM NUCUUIUIMHOM. B HacTosmMii MOMEHT TakoW CHCTEMBbI
MOATOTOBKH IperojaBaTenell He cyliecTByeT. B kauecTBe BO3MOXKHOIO Ba-
pHaHTa peuieHus NpodeMbl MpeIaraeTcsi Opranu3anus yueOHoH aesTenb-
HOCTH Ha OCHOBE HMHTEPAKTMBHOCTM M aBTOHOMHOCTH OOy4yaeMbIX, KOrAa
3aHATHUS CTPOSITCS C aKIEHTOM Ha KOHCTPYKTHBHYIO aBTOHOMHYIO J€sTelNb-
HOCTb CTYIEHTOB U POJIb NPENoJaBaTeNs MPOSBISIETCS B CIOCOOHOCTH (-
(DeKTHBHO YNpPaBATh YYEOHBIM AWCKYPCOM, CO3JaBaTh YCIOBHSA Ul B3au-
MOJIEICTBYS M COTpYQHHYECTBa ydarmmxcs [26, 28]. B Takux ycroBusx Ha
3aHATHUSIX BO3HUKAET aTMocdepa mapTHEpCTBA MEXKIY CTYyJEHTAaMH U Ipero-
JaBatesieM, U y4yeOHBIH MPOLIeCC CTAHOBUTCS M3Y4EHHEM, a He 00ydeHUEM.
I'maBHas ¢yHKUus npenogaBaTens, MOIIEPKUBAIOT AaBTOPHI, COCTOUT B TOM,
9YTOOBI OpraHWU30BaTh YUEOHYIO NEATENFHOCTh O0y4aeMBIX, BOBIEYh HX B
y4eOHBIH MpoLecc, MPU3BaHHBIA OOECIEYUTh YCBOEHHE MPEIMETHOro COo-
JiepKaHMs 1 TOBBIIICHUE YPOBHA S3bIKOBON KomriteTeHInu [26]. Ho u 31ech
OYEBHUIHBIM SIBISCTCS TO, YTO UMEHHO NPENoaBaTeilb UIPAeT BaXKHYIO POJIb
B y4eOHOM IIpoliecce, OTBeYas 3a OPraHU3alMI0 aBTOHOMHOM AEATEIbHOCTH
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oO0y4yaembix. Takum 00pa3oM, B JTFOOOM CITydae OCTaeTcsi OTKPBHITBIM BOIIPOC
0 CHeLHUaNbHBIX IPOrpaMMax 0 MOArOTOBKE Npenoaasareneil 11t paOoTsl B
pamkax momenu CLIL.

Crnenyrommii BOMPOC, BO3HUKAIOIIWN TPH PACCMOTPEHHH TEPCHEKTHB
MPEAMETHO-I3bIKOBOM HMHTErpallud B OOYYEHHWH CTYINEHTOB JMHIBHCTHYE-
CKOI'0 HampaBJIeHHs, CBOIUTCA K popMaM, B KOTOPBIX AaHHAs METOAMYECKAS
MOJIENTb MOXKET OBITh BHEIpPEHa B 00pa3oBaTeNnbHBIA mporecc. OTBedyas Ha
3TOT BOIPOC, MPEXKIE BCErO CIENyeT MOTYEPKHYTh, YTO B CaMy HAEI0 Mpel-
METHO-513bIKOBOT'0 MHTEIPHUPOBAHHOI0 00yUeHHs M3HAYaIbHO ObliIa 3a10Ke-
Ha MBICJIb O THOKOM M JMHAMHUYHOM MOAXOIE K €ro peaju3alyy, O BapHa-
TUBHOCTH ero ¢opM. B cooTBercTBHU C pa3sHbIMU ycrmoBusiMu Monens CLIL
MOJKET OBITh MPEACTABIICHA B PA3NMYHBIX (POpPMax: 3TO MOXKET OBITH MOIHBIN
KypC NPEeIMEeTHOW NUCLUUIUIMHBI HA HHOCTPAHHOM $I3bIKE, MOXLYJb 11O OIpe-
JIeTICHHOW TeMaTH4YeCKOH 00JacTH, YacTh KaKOro-JInbo Kypca, IpOoeKT, TeaT-
panu3anus, Urpbl, JJA00OPaTOPHBIE MPAKTUKYMBI, UCCIIEAOBAHUA U T.11. [9, 11,
13, 14 u ap.]. B mepeuens dopm peanmzammu CLIL Taxke BKIIOYArOTCS Ta-
KH€ MPHUEMBI, KaK WHTEIPUPYIOLIas JeKUHs, KOMIUICKCHBIA CeMHUHAp, KOM-
IUIEKCHAsI 3KCKYpPCHs, MEXIpeAMEeTHas KOoH(epeHLus, KOMIUIEKCHbIE (¢a-
KynbTaTuBbI U T.A. Takum oOpazom, CLIL MoXeT Jerko agantupoBaTbes K
pasTUYHBIM 00pa3oBaTenbHBIM KOHTEKcTaM U cucteMaM [29, 30 u ap.]. [lo
Mepe toro, kak CLIL rHaOupaer momynspHOCTh, BOSHHUKAET Bce OOIbIE BO3-
MOXHOCTEH Ul BapuaTUBHOCTU (JOPM JAHHOW MOJEIH — ITO KacaeTcs o0be-
Ma IporpaMm, BbIOOpa N3y4aeMoro si3bIKa, IPEAMETHON 00JIaCTH M KOHTEHTA,;
TaKXe MOTYT YUUTBHIBaThCS BO3pAcTHBIE OCOOCHHOCTH O0y4daeMbIX, X HMHTE-
pechl ¥ TOTPEOHOCTH, YPOBEHB BIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U T.11. [31].

[lo HaOmomeHMsIM HccienoBaTeNneld, B POCCUHUCKHAX By3ax IpPEIMETHO-
SI3BIKOBAss MHTETPALIUS PEAIN3YETCsl B OCHOBHOM JIMOO IOCPENCTBOM OMIIMH-
IBaJILHOrO 00ydeHHsI Ha 0a3e OOILICHAYYHBIX M TEXHMUYECKHX AWCLMILIMH,
b0 B paMKax TUCHHILTHHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK B MPO(heCCHOHATBHOMN
cdepe» B 3aBHCHMOCTH OT yCIOBHH KOHKpeTHOro By3a [32]. K mpumepy,
MPEAMETHO-I3bIKOBOE MHTEIPUPOBAHHOE 00ydeHHE MPEICTABICHO JJIEKTHB-
HbIME Kypcamu [33-35]; mpemmaraercs gpopma Keic-cTaau MeToa B paMKax
TEMaTHYECKOTO CHHEpPTru3Ma IUCHUIUINH «VHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIIHN-
ckuit)» n «lIpuxiragHas mexanwka» [36]; eCThb ONBIT WHTETPAIMHA TaKWX
IUCLUIUINH, KaK aHIJIMHCKUH SI3bIK, TEXHUYECKAs HKCILTyaTalsl TPaHCIOPT-
HOI'0 Paguoo00pyAOBaHUS U MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHbBIE TEXHO-
moruu (B yactHoct, Web 2.0) B pamkax kypca «lIpodeccuonanbabiii anr-
muickuit s3b1k» [37]; pa3spaboTaHa Monmenp WHTErpaliil TEXHOJIOTHH BeO-
KBECT B IPOEKTHYIO JIEITENbHOCTh CTYJCHTOB KaK CpeAcTBa (hopMHpPOBaHUS
WHOSI3BIYHONH KOMMYHHKATHBHOIN KOMIIETEHIINHU B cdepe Typusma [38]; mpu-
MEHSETCSl NPOEKTHAsl TEXHOJOrHA B KOHTEKCTE MYJIbTHIMCLUIUIMHAPHON
WHTErpaliy TEXHUYECKUX, IOPUANYECKUX M TYMaHUTapHBIX 00pa3oBaTelb-
HBIX mporpamMM B Kazaxcko-pycckoM MeXayHapogHoM yHHUBepcutere [39];
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MPEAIOKEeHa METOANKA BHEAPEHUS PEIMETHO-SI3bIKOBOM HHTEIPaLlUK B TOA-
TOTOBKY IE€PEBOJYUKOB, KOTJa HMHTErpalys CTPOUTCA KaK IO BEPTUKAIN
(cBs3p MEXKIy CTYNEHSMA M YPOBHSIMH OOpa3OBaHWS, dTaaMu OOYYEHHs,
sTanamu (OPMUPOBAHUS CUCTEMbI 3HAHUN, HABBIKOB M YMEHHI ), TaK H 1O Io-
PHU30HTANIN 4Yepe3 BHYTPHUIIPEIMETHbIC, TEXHOJOTUYECKHE CBSI3H, CIyXKallue
«CTPYKTYPHOM CKPEIoii» coepxanuns odpazoBarenbHoro npoiecca [40].

[IpumepoM HcTIONb30BaHMS BapUaTHBHBIX (OPM IPEIMETHO-S3bIKOBOTO
WHTETPUPOBAHHOIO OOYYEHHMS CTYICHTOB-JTMHIBUCTOB MOXKET CIYKHUTb
MPEACTABICHHBINA Jajee ONBIT NpernojaBaTered Kadenpbl HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB M JIMHIBOAMAAKTUKU CaHKT-IleTepOyprckoro rocyaapcTBeHHOTO
YHHUBEPCUTETA.

Wnntoctpaureil mogHOroO SA3bIKOBOTO MOTPY)KEHHUS IPH 00ydIEeHUH Ha OC-
HoBe CLIL MoOryT Cy>KHTh aBTOPCKHE aHTIOSA3BIYHBIC KYpCHl Teaching his-
tory of arts in English / IIpenodasanue ucmopuu uckyccme Ha 3aHAMUAX 1no
aHenutickomy A3viky (oOpazoBaTenbHas nporpamMMa «Teopus oOydeHus WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM M MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKAIUS», YPOBEHb MarucTpa-
Typel) u Linguistic theories in foreign language teaching / Jluneeucmuue-
cKue meopuu 6 o0yuenuu uHocmpanHomy A3viky (oOpaszoBaTtelnbHas Mpo-
rpaMma Ijisi MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, HampasieHue «Puionorusy, mpo-
(uh «AHTTUHCKUH S3BIK U TUTEPATYPa», ypoBeHb OakanaBpuata). [lepBorit
13 Ha3BaHHBIX KypCOB MHTEIPUPYET TPU AWCLMIUIMHBL: MUPOBas XyIOXKECT-
BEHHAasl KyJIbTypa, METOIMKA MPEOAAaBaHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M aHT-
JUKACKUH s13bIK. B paMKax TaHHOro Kypca CTYAEHTBHI HE TOJBKO OBJIaJIEBAIOT
HCKYCCTBOBEAYECKMMH 3HAHUSAMM M METOAMYECKON KOMIIETEHLIneH B olac-
TH AHIJIOS3BIYHOTO IPENOAAaBaHUs UCTOPUH HCKYCCTB, HO TakkKe Ipuoodpe-
TalOT 0a30BbIC 3HAHMA M PEUEBbIC YMEHMS, HEOOXOIUMBIE Ul OCYLIECTBIIE-
HUS NPpo(ecCHOHAIbHON NESITENbHOCTH B KA4eCTBE I'MIA-TIIEPEBONYMKA, UTO
BBHJly YBEIMUYUBAIOIINXCA TYPUCTUYECKUX NMOTOKOB B CeBEpHYIO CTOJHILY,
0E3yCIIOBHO, SIBJISIETCS aKTyaJIbHBIM.

B pamkax kypca Linguistic theories in foreign language teaching ocytie-
CTBIISICTCSL MEXKIIpEIMETHAsI UHTErpalys TaKUX IUCLUIUIMH, KaK S3bIKO3HA-
HUE, METOuKa 00yYeHNS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U IMPAaKTHYECKUN KypcC aHr-
JIMICKOro si3bIKa. V3ydast OCHOBHBIE HAIlPaBIICHUS PA3BUTHSI OTEYECTBEHHO-
ro ¥ 3apyOeXHOI0 S3bIKO3HAHUS, CTYIEHTHI IPHOOPETAIOT YMEHHSI aHAIN3HU-
POBaTh TUHTBUCTUYECKHE TEOPUU C TOUKHU 3PEHHS UX JIMHTBOAUJAKTHUECKOM
3HAaYMMOCTH M IPUMEHSTH IOJyYEHHbIC 3HaHUS B CBOCH HAYYHOW M NPaKTU-
KO-METOAWYECKON HesTenbHocTH. Hapsimy ¢ 3TMM COBEpIICHCTBYETCS aHT-
JI0S13bIYHAs] KOMMYHHMKATHBHAS! KOMIIETEHIMS CTYACHTOB.

[IpruMepoM MOAYIBHOrO BapHaHTa HPEIMETHO-SI3BIKOBOTO HHTETPHUPO-
BaHHOTo oOyueHus siBisierca Kypc ConocmagumenbHas IUHSGOKYIbIMYPOJIO-
eus (obpazoBatenpHas mporpamma «Teopus o0ydeHVs] MHOCTPAHHBIM S3bI-
KaM M MEXKYJbTYpHas KOMMYHUKaLUs», YPOBEHb Maructparypsl). Llensb
Kypca COCTOMT B ()OPMUPOBAaHHMU y CTYINEHTOB YMEHHMH aHAJIU3UPOBATH U
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COIIOCTABJISATH S3BIKOBBIC SAMHUIIBI N3y4aeMOIl U POJHOM JTMHTBOKYIJIBTYPHI C
TOYKH 3PEHHS OTPAYKEHUS, HAKOIJICHHUS M XPaHEHUs B HUX KYJIbTYPHOH WH-
¢dopmanmu. CormocraBuTeNbHAS JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS KaK KOMIUIEKCHAsT U
MHOT'0ACITIEKTHAsI HayYHasi TUCHUIUIMHA TYMAHUTAPHOU MapaJurMbl 3HAHHUHA
caMa 1o ceOe SBIIETCS OAHUM M3 HAIlPaBJICHUH Pa3BUTUS HHTETPATHBHBIX
TeHICHIIMH COBPEMEHHON HayKH, CHHTE3UPYs 3HAHUS LEIO0ro psiaa TyMaHH-
TapHBIX HAayK — KyJbTYpPOJIOTHH, STHOJIMHTBHUCTHUKH, COIMOIMHTBHCTHKH,
TEOPUH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIWM, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH, JT-
HOTICHXOJIMHTBIUCTHKH M Jp. MeXTUCIUILTHHAPHBIE ()OPMBI JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKUX HCCIIEOBAHUI B TIONHON Mepe OTpa)karoT IHaJIeKTHYECKOe
eIMHCTBO TPOIECCOB AU(PEepeHINANHE U HHTEIPAlMH HAYYIHOTO 3HAHHS,
TEeM CaMbIM CIOCOOCTBYSI ()OPMHPOBAHHIO MHTETPATHBHO-LIETIOCTHOTO MH-
POBOCTIPHSTHSL.

Kypc comocraBUTenbHOM JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHH ITOCTPOEH Ha codera-
HUM PYCCKOS3BIYHBIX M AQHTJIOS3BIYHBIX MOJIYJEH, YTO JaeT BO3MOXKHOCTH
U3y4YEHHs TPOrPaMMHOTO COJCPKAHUS JUCHUIUIMHBI B Pa3HBIX S3BIKOBBIX
koMOnHanusx. [locTpoeHne Kypca Ha OCHOBE COYETaHMS PA3HOSM3BIYHBIX
Moxynel (popMHpYyeT BapHaTUBHBIE CIIOCOOBI ITO3HABATEIBHOW AEATEIBHO-
CTH, YTO IO3BOJISICT M30€KaTh CTAHIAPTU3AIUYN MBIIUICHHUS, CIIOCOOCTBYET
TUOKOCTH MBICITUTENBHBIX TPOIECCOB, OErI0CTH accoIallnii, BhIpadaThiBa-
€T CEMaHTHYECKYI0 BapHATUBHOCTH B (hOpMyTHpOBAaHUU MBICIEH. B pamkax
MOJyNel CTYACHTHI BBIIOIHSIOT HCCIIEOBATEIBCKIE TPOSKTHI HA PYCCKOM
WM QHTJIMHCKOM SI3BIKE B COOTBETCTBHU C SI3BIKOM MOAYJIs. BeiOop mpoekra
B (popMe HAyJHOT'O HCCIENOBAHMSA OOYCIIOBJIEH TE€M, YTO HEOOXOIUMOH CO-
CTaBJIAIONICH COepKaHUS O0yIECHHS [0 MarHCTEPCKON POrpaMMe SIBIIIETCS
(GOpMHUpOBaHNE W COBEPIICHCTBOBAHHE YMEHHH HCCIEIOBATEIBCKOM Jesi-
TeNbHOCTH. [IpyM BBHIMONHEHUH HMCCIIENOBATENbCKOTO MPOEKTa MaruCTPAHTHI
y4arcsi oTOMpaTh, CHCTEMAaTH3UPOBATh M aHAIN3UPOBATh MaTepHall ¢ TOUKU
3pEeHHsI PEIeBAaHTHOCTH MTOCTABICHHBIM LIEJISAM H 33aJa4aM, JIelaTh BEIBOJBI U
YMO3aKIIIOUeHHUs, TpeaaraTb COOCTBEHHOE pPEIICHHE MOCTAaBICHHOW B HC-
CIIeOBAaHUU MPOOIeMbl. MeXIMCIUILIMHAPHBIA XapaKkTep JIMHTBOKYIbTYpO-
JIOTUYECKHUX HCCIEOBAaHUN MO3BOJISIET pa3padaThiBaTh MPOEKTHI, TTOCTPOCH-
HBIC HA OCHOBE MEXIIPEIMETHOW MHTErpalliH KaK C S3bIKOBBIMH (JIEKCHKO-
JIOTHSl, ICTOPUS S3bIKA, KOHTPACTHBHAS JIMHTBUCTHKA U IIp.), TaK U C HESA3BI-
KOBBIMU JIUCHUIUIMHAMH, TaKUMH Kak (UIOCO(QUS, UCTOPHUS, COLUOIOTHS,
JIeIOBast TICHXOJIOTHs, aHTPOIIOIOTH, SKOJIOTHS U Ap. B Xone BeIMoIHEHHS
MPOEKTOB MaruCTPaHTHl M3y4aloT COOTBETCTBYIOIIMI pasjen Kypca COIoc-
TaBUTEIFHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH ¥ OJHOBPEMEHHO OBJIAJCBAIOT 3HA-
HUSIMU B PYTUX OOJACTAX HAyYHBIX 3HAHWU. Tak, IpH BHIIOIHEHUH HCCIIE-
noBaTenbckoro npoekra Language and History of People / A3vix u ucmopus
HapoOa MaruCTPaHTHl MPOBOIAT JHHTBOKYJIBTYPOIOTHYSCKUH aHAIN3 S3bI-
KOBBIX SIBIICHUI, TPUBIICKAs JAaHHBIE M3 STHMOJOTHH, STHOIWHTBUCTHUKH,
COLIMOJMHTBHUCTHKY, U ITPHA 3TOM Ha YPOBHE aBTOPHTETHBIX HAYYHBIX MCTOY-
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HUKOB H3y4YalOT HUCTOPUYECKUE COOBITUS, OTPAXKEHHBIE B S3BIKOBBIX (haKTax
AHTIMHACKOr0, PYCCKOI'O MJIM MHOIO SI3bIKa, M30PaHHOrO MarucTpanToMm. Ta-
KM 00pa3oM, pa3pabaThIBaeTcs ONpeAereHHasi mpodiieMa u3 OOJacTH Co-
MOCTaBUTEIBbHON JTMHTBOKYJIBTYPOIOTHH, OZHOBPEMEHHO C 3TUM HCCIEeNyeT-
Csl 3HAYUTENBbHBIN MJIACT UCTOPUHU CTPaHBI, KOTOpas MPEICTAaBIEHA B MPOEK-
T€, U COBEPLICHCTBYETCS MEXKKYJIBTYPHAs KOMMYHUKAaTUBHAsI KOMIIETEHIIUS
MarucTpaHTOB.

BeinonHenne aHIIOS3BIYHBIX HCCIEAOBATENbCKUX POEKTOB MIPEaycMat-
puBaer paboOTy MaruCTPaHTOB C HAYYHOU JTUTEPATYPOi HA aHTIMIICKOM SI3bI-
ke. Hammpumep, B pamkax mipoekra Relationship between Language and Cul-
fure MaruCTpaHThl 3HAKOMATCSI ¢ Hay4HbIMU paboramu Ppanua boaca, Dn-
Bapaa Cenmpa, bemxamena Yopda, Pobepra Jlamo u mpyrux aBTOpOB Ha
AHINIMKMCKOM si3blKe. M3ydas Hay4dHYIO JUTEpaTypy Ha aHITMHCKOM SI3bIKE,
MarucTpaHThl 3HAKOMSTCS C HAalMOHANBbHO-KYJIbTYPHOW crenu(HuKoi aHr-
JIOSI3BIYHOIO HAYYHOTO AMCKYpCa W MO3HAIOT CIOCOObI MPEACTAaBIICHUS pe-
3yJIbTaTOB HAYYHBIX HCCIECIOBAHUHA B COOTBETCTBHH C PUTOPUUECKUMH Tpa-
JULOMASAMH WHOH JIMHTBOKYJBTYpBI, YTO MMEET HEMaJOBaXHOE 3HAUCHHE B
YCIIOBHUSIX PACIIMPEHUS MEXIYHAPOAHBIX MPO(PECCHOHATBHBIX KOHTAKTOB.

OpnHolt 13 BapHaTHBHBIX (POPM MPEIMETHO-SI3bIKOBON WHTETpaIiK B 00y-
YEHUH CTYJCHTOB-JIMHIBHCTOB SIBJSIETCSI CUHTE3 JBYX METOIMYECKHX MOje-
neit — ESP u CLIL. [IpuMepom MOXeT ciyKuTh Kypc L{ugpossvie mexuono-
Ul 8 npenodasanull UHOCMpPAHHLIX A36lkoe (00pa3oBaTenbHas MporpamMma
«Teopust 00yueHHsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM M MEXKKYJIbTypHass KOMMYHHUKa-
LuUs», YpOBEHb Maructparypsl). Llenb Kypca cOCTOMT B OBIaJ€HUH Marucr-
paHTaMH HOBBIM MHCTPYMEHTAapUeM SI3bIKOBOTO 00pa3oBaHMA B 3IOXY LU(-
poBbIX TexHONOruil. C OqHOM CTOPOHBI, B 33a4l Kypca BXOAUT OBJIAJCHUE
TEOPETUYECKUMH 3HAHMAMH M NPAKTHUYECKMMU HABBIKAMHU HCIIOIb30BAHUS
IU(POBBIX HHCTPYMEHTOB C M3YUYE€HHEM KOHKPETHBIX CEPBHCOB U MPUIIOXKE-
HUH, BBIIOJHSIOIMX Pa3ludHbIC 3aJa4M; C APYroil CTOPOHBI, COAep KaHue
Kypca HalelaeHo Ha (hOpMHpPOBaHUE Y MaruCTPaHTOB YMEHUH HMCIOIb30BATh
nu(POBBIE TEXHOJIOTUU IIPU OOYUYEHHHM HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. CTyIEHTHI
npUOOPETaIOT 3HAHUS U YMEHHsI, HEOOXOANMBIE JUI IIPOEKTUPOBAHUS, KOH-
CTPYUPOBaHMsI, MOAEIUPOBAHUS CTPYKTYPbl M COAEpIKaHUS 00pa3oBaTelb-
HOr'O IMpollecca, yd4arcsi CO31aBaTh JJIEKTPOHHBIC y4yeOHBbIE MaTepHalbl,
ydeOHbIe TJIaHbl, TPOrpaMMBbl YUEOHBIX KypCOB M MX MeToIu4eckoe obecre-
YeHHUe, BKIOYas yuyeOHble IOCOOMsS WHHOBALMOHHOIO THUIIA M IUAAKTHYE-
CKkuil mHCTpyMeHTapuil. Takum o0pa3oM, COBEpPIICHCTBYS TNPEIyCMOTPEH-
HBIE IIPOrPaMMHBIMU TPEOOBAHUSMH YMEHHS AHIVIOA3BIYHOM PEUeBOH aes-
TEBHOCTH, CTYACHTBI-TMHIBUCTBl OZHOBPEMEHHO C OTHM PaCIIUPSIOT
CIIEKTP CBOCH OCHOBHOHM CIleUalN3allid, OBJaleBas NPoecCHOHANBHO
3HAYMMBIMU 3HAHUSMH, HaBBIKAMH U YMEHUSIMH, KOTOpPBIE€ COOTBETCTBYIOT
0a30BOMY YPOBHIO KBaNM(UKAIIMOHHBIX XapaKTEPUCTUK CIICIHAINCTa B 00-
nactu 1u@poBeIX TexHomorui. I[1o cyrn, MOXXHO BECTH pedb O TOM, YTO KypC
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Lugpposvie mexnonocuu 6 npenodagarHuy UHOCMPAHHBIX S36IKOG 3aKJIaIbIBa-
€T OCHOBBI JONOJHUTENBHON KBaMU(HUKALMK MPerogaBaTesi HHOCTPaHHOTO
SI3bIKA — CIIELMAIIMCTa B O0NACTH KOMIIbIOTEPHOM JIMHIBOAUAAKTUKU. Cripa-
BEIJIMBO OTMEYAETCs], YTO HEOOXOOMMOCTh TaKOH cHenuaan3auuu o0ycioB-
JIEeHa MHOTOIJIAHOBOCTBIO M3MEHEHHH, MPOUCXOISIINX B OOIIECTBE IO BO3-
nercTBreM HU(POBBIX TEXHOJNOTHH, YTO 3aCTaBIIET IO-HOBOMY B3IJISIHYTb
Ha IIeITK ¥ 3aJ1a4H SA36IKOBOr0 oOpa3oBanus [41].

Takum 00pa3oM, ONBIT MPEIMETHO-SI3BIKOBOW WHTErpalyu B 00y4eHUH
CTYZI€HTOB JIMHTBUCTUYECKOTO0 HANpPaBJICHHUs AAET OCHOBAHUE 3aKIIOYHUTH,
YTO B KayecTBE ONTUMAIBHBIX BapUAHTOB HHTEIPHUPOBAHHOIO H3Y4YEHHS
SI3bIKA U HEA3BIKOBBIX MTPEIMETHBIX TUCLMILIMH B 33JaHHBIX YCIOBUSAX MOX-
HO BBIIENUTH CIEAYIOUINE: a) 3JIeKTUBHBIC HHTEIPUPOBAaHHbBIE KYPCHI, B KO-
TOPBIX MEXKIIPEIMETHBIC CBSI3U CIIy>KaT KaHBOHM AJIsl CO3JaHUSI HOBOW y4eO-
HOW JUCLUIUIMHBI, UMEIOIIEH 11eJIeBYI0 YCTAHOBKY Ha OBJIAJCHUE 3HAHHIMH,
HaBBIKAMH U YMEHHMSIMH ONPEAEICHHOIO YPOBHS B paMKax AByX (uiu Oomee
4eM JIByX) MPEIMETHBIX o0lacTed; 6) MOMyIbHOE IMMOCTPOSHHE Kypca, Tpe-
IOycMaTpuBaroliee Y4eOHbIH IMPOLEeCcC C HCIONb30BAHUEM IBYX S3BIKOB —
POAHOTO M U3y4aeMoro; B) HCCIEJ0BATEIbCKIE MMPOEKTHI, CIOCOOCTBYIOILINE
(OPMHUPOBAHUIO U Pa3BUTHUIO YMEHUI HAyYHO-HUCCIIENOBATEIbCKON AesSTeNb-
HOCTH C OJHOBPEMEHHBIM COBEPIIECHCTBOBAHHMEM JINHTBUCTHYECKOH M JIMH-
TBOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIINH; I') BapHAHT CHHTE3a ABYX mozeneil — ESP u
CLIL, mpencrapisromuii cob0il MOATamHBIN TIepexoa OT MPodecCHOHATEHO
OPHEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHUsI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY K (pOpMHUpOBaHNIO OH-
JUHTBAIFHON PO ECCHOHANFHOW KOMIIETEHIINN B TIPEAMETHON 00IacTH.

3akaouyenue

AHanu3 Bcex IJIIOCOB U MUHYCOB IPEIMETHO-S3bIKOBOI MHTETpaLli B
BBICIIEH LIKOJIE MPUBOAUT K BBIBOLY O L€JI€COO0Pa3HOCTH U MEPCIIEKTUBHO-
CTH BHEAPEHUS JAHHOW METOIUYECKOH MOJEIN B CUCTEMY HOATrOTOBKH JIMH-
rBUCTOB. B pamkax obydenus Ha ocHoBe monenu CLIL Tpamuimonnsie na-
paaurMpl TYMaHUTApHOTO 3HAHWS, C OAHOW CTOPOHBI, M €CTECTBEHHO-
HAy4YHOTO M TEXHOJOTWYECKOTO 3HAHUS — C APYrod, HANOJHSAIOTCS HOBBIM
LIEHHOCTHO-CMBICTIOBBIM coOziepKaHueM. VIHTerpaTuBHbIA XapakTep OBJaje-
HUS 3HAHWSMH, HABBIKAMU U YMEHUSAMH 00€CIIEUUBACT COYETaHUE IBYX CIIO-
CO0OB MO3HAHMS PEATBHOIO MUPA — HHTYUTHUBHO-3BPUCTHYECKOTO U PaLHO-
HAJBbHO-JIOTHYECKOT0, TaKUM 00pa3oM CIIOCOOCTBYS B3aHMMOCBSI3aHHOMY
Pa3BUTHIO B y4eOHOM MpoLieCCe KOTHUTUBHOM U KPEaTUBHOU cep sS3bIKO-
Boil nmnuHOCTH. OOy4eHnEe HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE TaKOW METOMH-
YEeCKOM MOZENN MO3BOIUT CTYACHTaM B OyIyIleM OBJIaJeBaTh KOMIICTCH-
UMM, HE OTPaHUYECHHBIMH HCKIIOUUTENBHO S3bIKOBOM HAIlPAaBICHHOCTBIO.
dopmupyeMbie B paMKax MPEAMETHO-I3bIKOBOI'O HHTEIPUPOBAHHOIO 00yye-
HUSl MEXKYJIbTYpHbIC OMJIMHIBaJbHbIC KOMIIETEHIMH OOOralaroTcs mpen-
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METHO-OPHEHTUPOBAHHBIMU 3HAHUSAMM, HABBIKAMH M YMEHMSMH, KOTOpBIE
JAI0T BO3MOXKHOCTH YCIEIIHO paboTaTh B Pa3HOMJIAHOBBIX O0JACTAX MEX-
KyJBTYPHOTO IPOGeCCHOHATIBHOr0 OOIIeHUs. B clioXuBImNXCs CoLUaibHO-
9KOHOMUYECKUX YCIOBHAX U CErONHSIIHETO BBITYCKHHKA JIMHTBUCTHUYE-
CKHX 00pa30BaTeIbHBIX NMPOrpaMM Ba)KHOW CTpaTerwel Ha IMyTH K yCHell-
HOW KapbepHOW caMopeanu3alyy SIBISIOTCS NMpodeccuoHanbHasi rMOKOCTb,
CIIOCOOHOCTh M CTpEMJICHHE OBJIaJeBaTh JONOJHHUTENBbHBIMU KBanH(uka-
nusmu. [Ipu Bospacraromem ypoBHE IpogecCHOHANBHON KOHKYPEHIIMH Ha
PBIHKE TpyJa MOATOTOBKA CIIELHATUCTOB, 00JaJa0INX MEXIPEIMETHBIMU
3HAaHUSIMH U YMEHHSIMHU, OyZAET CIOoCOOCTBOBATH PELICHHIO TAaKOW COLMANb-
HO-3HA4YUMOH IpoOIeMbl, KaK MOBBIIIEHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MOJIO-
JOTO CIIELUAIMCTa Ha PbIHKE Tpyna. [loAroToBka crenuaancToB, HalleleH-
HBIX Ha TBOPYECKYIO, MHULIHMATHBHYIO NPO(ECCHOHATBHYIO NEATEIbHOCTD,
obnamaomyx OWIMHTBAJIBHBIME KOMIETEHIMSIMA B TEXHHYECKHX, €CTECT-
BEHHO-HAY4YHBIX, 3KOHOMHUYECKHUX, COLMAIBHBIX U APYTHX 00JacTsaX, SIBUTCS
OTBETOM JIMHTBOIUAAKTUKU HA BBI30BBI COBPEMEHHOT'O MUDA.

3aBepiuasi pacCyXIEHHUS O MPEAMETHO-A3bIKOBOIl MHTErpanuu B oOyde-
HUHU CTYICHTOB-JIMHI'BHCTOB, Ba)XHO MOAYEPKHYTh, YTO NaHHAs METOIUYE-
CKasi MOJIeNIb IOJDKHA BHEIAPATHCS HA OCHOBE B3BEIIEHHOTO MOJIXO0JA C y4e-
TOM YCIOBHH, Lieneil u crenupukya oopa3oBaTeIbHOTO MPoLecca B KaKI0M
OTZENBHO B35TOM CIIy4ae.
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Abstract. In the globalized world with expanding boarders and increasing demands in cross-
cultural professional communication, the higher school is facing the challenge of educating
future specialists possessing interdisciplinary bilingual competencies that allow them to suc-
cessfully participate in different spheres of cross-cultural professional communication. In this
context, the search of the effective ways of professionally oriented foreign language teaching
acquires special significance. The didactic model of content and language integrated learning
(CLIL) was the response of the methodology of foreign language teaching to this challenge.
At present, CLIL is being actively developed and implemented into the European system of
language education while in the Russian education environment CLIL is just starting out and
is being implemented mostly in teaching English to students specializing in non-linguistic
areas. The objective of this research is as follows: firstly, to study and analyze the experience
of content and language integrated learning in Russia and abroad and on this basis to identify
its relevance and perspectives for teaching students specializing in linguistics; secondly, to
figure out the optimal ways of implementing this didactic model into the system of linguistic
education. The forms of implementing CLIL into the curriculum of linguistic education can
be variable: (a) elective courses; (b) module courses based on the combination of modules in
the mother tongue and the target language; (c) project works developing students’ skills of
autonomous creative activity; (d) courses representing gradual transition from professionally-
oriented language learning to CLIL-model aimed at acquiring cross-cultural bilingual compe-
tence in professional sphere. The use of content and language integrated learning in the sys-
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tem of linguistic education will contribute to training future specialists possessing interdisci-
plinary cross-cultural competence allowing them to acquire additional qualifications not re-

str

icted only to the linguistic sphere. In the context of growing international contacts in differ-

ent spheres of professional communication, the introduction of CLIL-model into the curricu-
lum of linguistic education can promote professional career growth of young specialists on the
domestic as well as on the international job market.

Keywords: content and language integrated learning; cross-cultural communication; interdis-
ciplinary; bilingual competences; linguistic education; cross-cultural competence.
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KOHBEPI'EHIUA NOJIUKYJIBTYPHOI'O U MHOI'OA3BIYHOI'O
OBPA3OBAHMSI B IIPAKTUKE
HMHOA3BIYHOU NOATI'OTOBKU CTYJIEHTOB

E.B. TpoiinukoBa

AnHoTauus. CoBpeMeHHas IPAKTHKA MHOA3BIYHON MOATOTOBKH CTYJCHTOB B
BBICILIEH IIKOJE IO3BOIMIA CHOPMYIUPOBATH PsJl HOBBIX METOIMYECKUX M
MAAaKTHYeckuX npobiieM. Hambonee akTyallbHBIMH SBIISFOTCS BOIPOCHI I1O-
CIIeJIOBATEIbHON peau3aliy COAEPKAHUS MONUKYIbTYPHOTO ¥ MHOTOSI3bI4-
HOro 00pa30BaHMs NPU OOYYEHUH CTYIEHTOB MHOCTPAHHOMY 53bIKY. OnHUM
U3 CIocoOOB pPEIIeHHs JaHHON NPOOJIEMbI SBIISETCS JIMHIBOJUAAKTHYCCKAs
MOJUKYJIBTYPHAsE MHOI'OSI3bIYHASL CTPATErUsl, OIMCAHUIO KOTOPOH MOCBSIIEHA
HacTosillas craThs. JlaHHas cTpaTerys npejonaracT MOOMIN3ALMIO HayqHO-
JIUIAKTHYECKOro MOTEHIMANIA IBYX HAIPaBJICHUH — MONUKY/IBTYPHOIO U MHO-
rOSI3bIYHOT0 00Pa30BaHUs B XOJI€ CONPSDKEHHS COOTBETCTBYIOLIMX JIMHIBOJH-
JIAKTHYECKHX MPaKTUK. TeopeTHYeCKUM OCHOBAHMEM BBICTYNAIOT KOHLETILIUS
JIUAJIOTa KYJIBTYP ¥ METOJO0JIOTMYECKUI NPHHIUII KOHBEPIeHIMH, MTO3BOJISIO-
IIMe BBICTPOMTD JIOTUKY OpraHH3aliy 00pa30BaTENIbHOM AESATEILHOCTH C Lie-
JbI0 TIOATOTOBKM JIMYHOCTH K MEXKYJIBTYPHOMY OOIICHHIO B YCIOBHSX
TPaHCKYJIbTYPHOCTH M TPAHCIMHIBAIBHOCTU. B KauecTBe LieNeBbIX OPUEHTH-
POB IpescTaBieHbl (YHKIHMOHAIBHAS JMHIBUCTUYECKAs T'PAaMOTHOCTb, 3MO-
LMOHAJIBHBIA MHTEJUICKT U HPaBCTBEHHAs KYJbTYpa, COLMOJIMHIBUCTHYECKAs
U MEXKYIbTYpHas MOOWIBHOCTB. JlaHHas CTpaTerust IO3BOJIAET YCHIIUTH
[PaKTUKOOPUEHTHPOBAHHOCTb CUCTEMBI COM3YHYEHHUs SI3bIKOB M KyibTyp. Co-
IJIACOBAHUE UAAKTHYECKHX KOHTEKCTOB IOJMKYJIBTYPHOrO M MHOTOSI3bIYHO-
ro oOpa3oBaHMsl JOCTHIAeTCs 3a CUET BHEAPCHUs B 00Opa3oBaTEIbHBIH MPO-
recc MHGOPMAIMOHHO-[103HABATEIBHOM POrPaMMBbl JIEATEIBHOCTH JIMYHOCTH
B YCJIOBUSIX MEXKYJIbTYpHOro oOmmeHus. [IporpaMma BKIIIOYAET CIIELYFOIIUN
AITOPUTM JCUCTBHUI 00YYarOMIUXCs: OPUSHTUPOBKY B TPOOIEMHON CUTYyalin
JIMHTBHCTHYECKOTO XapaKTepa B IPOLECce BOCHPHUATHS / 3HAKOMCTBA C S3bI-
KOBBIM SIBJICHHEM B KOHTEKCTE MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOACIHCTBUS; MOHATHIH-
HYIO / TeMaTHudecKyio AudhepeHIranuo U JeKOIUPOBaHUE C LEeNbio (HOPMU-
POBaHMS 3HAHUH O JIMHIBUCTUYECKMX OCOOCHHOCTSIX U OIBITE ACSATEIbHOCTH B
CHTYallUd MHOTOA3BIYMS; PACLIMPeHUE HH(OPMALIOHHO-TI03HABATEILHOIO
KOHTEKCTa 32 CYET BKJIIOYEHHS COLMOKYJBTYPHOIO aCleKTa M ASSTEIbHOCTH
10 MHTEPIPETALMH SI3bIKOBBIX SIBICHUN HA YPOBHE B3aUMOACHCTBUS KYJIBTYD;
TpaHcdep U MHTETrpaluio OCBOSHHOT'O OIbITa JIeATeNbHOCTH. B crarbe cdop-
MYJIUPOBaH psif TpeOOBaHUiA K 0TOOPY M OPraHMU3alMU COACPKAHKS yIeOHOrO
MaTtepHalia Py COTJIACOBAHUM JMAAKTUUECKHX KOHTEKCTOB HOIHUKYIIBTYPHBIX
U MHOT'OSI3bIYHBIX 00Pa30BaTENIbHBIX IIPAKTHK.

KiroueBble ciioBa: noiuKyabTypHOE 00pa30oBaHUE; MHOIOA3BIYHOE 00pa3o-
BaHUE; KOHBEPI€HLMS; JIMHIBOAUIAKTHYECKAsT NOJIMKYJIBTYPHAsI MHOTOSI3bI4-
Has CTparerys.

BBeaenue

[IpoOnembl HHOA3BIYHOIO 00pa30BaHMs MOCTOSHHO HAaXOISITCA B LIEHTPE
BHUMAaHHUS Pa3JIMYHBIX T'YMaHUTapHBIX HAYK: IE€AArOTUKU, IICUXOJIOTUH, JIMH-
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TBUCTHKHU W JMHTBOAUAAKTHKHN. KaXkplil mocmeayomuii 3Tan pa3BUuTHA 00-
LIECTBA CO3JA€T HOBBIE BBI30BBI, KOTOpPbIE TPEOYIOT OT IE€AArOrMYecKOro
COO00IIECTBa OCMBICIICHHS CYIIECTBYIOIIEH 0Opa30BaTENbHOM CHUTyalluH, B
YaCTHOCTH B PaMKax HOATOTOBKH MOJOAOrO IOKOJEHHUS K HHOS3BIYHOMY
MEXKKYJIbTYpHOMY B3anMozencTBuio. CiienyeT KOHCTaTHPOBATh, YTO MEX-
KyJBTYPHOE OOLIeHNE 3HAUNTEIbHO PACILIUPUIIO CBOM TPAHUIIBI 33 CUET BUP-
TyaJbHOTO CETEBOr0 HMH(OPMALHMOHHOIO NMPOCTPAHCTBA, YTO IOBJIEKIO 32
co0oil n3MeHeHre ero (QyHIAMEHTAJIbHBIX XapAKTEPUCTHK B HAIPABICHUH
TPAHCKYJIbTYPHOCTH M TPAaHCIMHIBAIBHOCTH, KOMIPECCHUH HH()OPMAIMOH-
HBIX IOTOKOB U M3MEHEHHH CaMOro o0pas3a 4eioBeKa, y4acTBYIOLIETO B HEM.
Ilon Bo3melicTBUEM AaHHBIX (PAaKTOPOB B CHCTEME MHOSA3BIYHOIO 0Opa3oBa-
HUS OCYLIECTBIIAIOTCSI YTOUHEHHUE, TOMOJHEHUE MM IEePecMOTp JUHTBOIU-
naktuieckux npaktuk. Kak ormeuaer B.B. CadonoBa, croxueitmme mpo-
0J1eMbl TOATOTOBKY MHAMBHIA K MEKKYJIBTYPHOMY OOILICHHUIO BPAL JIHU BO3-
MOXHO PELHUTh TOJIBKO B paMKaX YacTHBIX METOAMYECKUX CHCTEM
[1. C. 123]. [eiicTBUTENBHO, IPH aHAIN3E CYIMECTBYIOIMNX MOJENeH SI3bIKO-
BOr0 00pa30BaHUs SIBHO BBIICISIFOTCS Ba aBTOHOMHO Pa3BHBAIOLIMXCS Ha-
MPaBJICHUS — HOIUKYJIbTYPHOE U MHOTOS3BIYHOE.

B TpamunmoHHOM mpencTaBieHHM MOJUKYJIbTYpHOE OOpa3oBaHUE Ha-
MPaBJICHO Ha NPUOOILEHHE MOIPACTAIOMINX IMOKOJICHUH K STHUYECKOH, Ha-
[IMOHATFHONH ¥ MHPOBOHM KyIbType W (OPMUPOBAHUE HA STOH OCHOBE TOJe-
PaHTHOI'O CO3HAaHUS U TOTOBHOCTU KUTh B MHOTOHAIIMOHAJIBHOM Mupe [2].
[onukyneTypHOE 00pa3zoBaHME MpennoiaraeT KyJlbTypocooOpa3Hoe pa3BU-
THE JUYHOCTH Ha OCHOBE M3Yy4YEHMs LIEHHOCTEH, KyJIbTYPHBIX HOPM M CTaH-
JapTOB IOBEAEHU, BEIpaOOTAaHHBIX B POIHOM M OPYrHX KyjlbTypax. B ciy-
Yae MHOTOS3BIYHOIO 0O0pa3oBaHMs, pedb HAET O CPaBHUTEIHHO-KOH-
TPACTUBHOM M3yYEHHU HECKOJBKHX SI3BIKOB C ONOPON HA 3HAHHUS, I1OIY4CH-
HbIE TIPU OCBOEHUU poxHoro s3bika [3. C. 88].

OueBHIHO, YTO TUCKPETHOE OTHOLIEHUE K 00YUYEHUIO SI3BIKY M KYJIBTYpe
MOXET OBITh CKOPPEKTUPOBAHO 3a CYET KOHBEPIEHIIMH MMEIOLIUXCS METO-
JIOB MOJIMKYJIBTYPHOI'O M MHOTOSI3bIYHOTO 00pa30BaHus, B YaCTHOCTU B IIPO-
1[ecce MHOA3BIYHON MOATOTOBKU CTYNEHTOB. Takum o0pa3oM, LieNb CTaTbH
3aKJII0YaeTCs B ONMHCAHWU OAHOTO U3 CIIOCOOOB COMNPSDKEHUS CYLIECTBYIO-
LIMX JIMHTBOJUIAKTHUECKUX CTPATErdil MHOIOS3BIYHOIO U MOJIHKYJIbTYPHO-
ro o0pa3oBaHMSL.

MeTonoaorus

KonBepreanus (0T nar. «convergero» — MpUOIMKAOCH, COIIIKAIOCH,
CXOKYCh) KaK METO0JIOTHYECKU I MPUHIAI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX
HayK PAacKpbIBaeTcs B HMJEE AMAIOra Pa3INYHBIX ITO3HABATEIBHBIX YCTaHO-
BOK, B CTPAaTErHYECKOM CIIO0CO0E PEIIeHNs] BHEITHUX M BHYTPEHHHUX CHCTEM-
HBIX mpobieM. CmbIcH (GYHKIMOHUPOBAHUS JAHHOTO MPHHIIMIIA COCTOHUT B
COTJIACOBAaHMU MOJIENIel MONUKYIBTYPHOTO U MHOTOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMS
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Y TIOABIIGHUS HA DTOWH OCHOBE NOJUK)IbIMYPHOU MHOL0A3bIUHOU 00yuarowell
cmpamezuu. Takas ctparerus paccmarpuBaercs B paborax E.I'. TapeBoii ¢
coaBT. [4], B.B. CadonoBoif [5] kak OCHOBHAs TEHIESHIIMS COBPEMEHHON
JUHTBOOOPA30BaTEbHOM MONUTHUKHA B BhICIIeH mkoine. OCHOBHOHM 3aMbIcen
3aKJIFOYaeTCsS B M3MEHEHHH MCXOMHOW MO3UINH TS IPOEKTHPOBaHUS 0Opa-
30BaTENBHOTO TIPOIlecca: eCI COepKaHre MOMUKYIBTYPHOT0 00pa30BaHUS
COCTaBJISIET BCE MHOr000Opasue KyIbTYPHBIX IMPOSBICHUA, a B MHOTOS3bIU-
HOM — SI3BIKOBBIX, TO UX KOHBEPI'EHIIVS BO3MOXKHA Ha OCHOBE COTTIACOBAHUS
JUHTBOAUIAKTUIECKUX CTpaTeruii M1 00pa30BaHMs HEKOW IETOCTHOCTH [TH-
TAKTUYECKOTO COJEP)KaHUS SI3bIKOBOM W KyIBTYpOBEMUECKON TOITOTOBKH
JUYHOCTH 00y4aeMoro, o0ecreueHusl BapuaTUBHBIX MyTeld ero couuain3a-
MY ¥ CAMOPA3BUTHA B TIOJIUKYIBTYPHOM MHOTOSI3BITHOM MHPE.

HcxomHpiM MOT0XKEHHUEM TIPH TTPOSKTHPOBAHUH BEHITIIEHA3BAHHOW CTpa-
TETHH BBICTYIAET Pa3BUTHE WHIWBUNA B YCIOBUSIX B3aHMMOJEHCTBHUS MHO-
JKECTBa KYJIbTYPHBIX M SI3BIKOBBIX CHCTEM, €r0 BKIIOYEHHE B COI[MATBHOE
MIPOCTPAHCTBO TPAHCKYIBTYPHOCTH W TPAHCIMHTBAJIBHOCTH. TPaHCKYIIb-
TYPHOCTh XapaKTepu3yeTcs KyIbTYpHON CHHEprued, codeTaHueM Tpaiu-
WA HECKONBKUX KYJIbTYp, B3aWUMOOOYCIOBIECHHBIM CYIIECTBOBAHHUEM
KYJIBTYPHO Pa3NMUYHBIX JIEMEHTOB, TPH KOTOPOM WHIWBHU] IIJIABHO Tepe-
XOIUT OT ONHOW KYJNBTYPHI K JPYTOH, CAMOCTOATEIHHO MPOEKTUPYS MHO-
roo0pasHoe COIHOKYILTYPHOE HPOCTPaHCTBO [6, 7]. Bo3HukaeTr HOBOE
CBOMCTBO SI3bIKOBOM KOMMYHHKAIIMN — TPAaHCIMHTBAJIbHOCTD, IO KOTOPOH
MoHUMaeTcs QYHKIIMOHUPOBAaHNE HECKOIBKUX S3BIKOB B OOIIECTBEHHOM U
WHAVUBHAYAIIBHOM SI3BIKOBOM IPOCTPAaHCTBE JU4YHOCTH [8]. B momoOHoM
CUTYallMl WHIMBUJ HETPON3BOIHHO HAYMHAET MCIIOTH30BaTh KOMMYHHKA-
THUBHBIN MTOTEHITHAI BCEX UMEIOIIUXCS B €T0 PACIOPSIKEHUH SA3BIKOBBIX Pe-
CypcoB. 3aJaun MONMKYJIETYPHOM MHOTOS3BIYHON 0Opa3oBaTelbHOM cTpa-
TETHH B OTOM CIIy4ae 3aKII0YaloTcs B (OPMHUPOBAHUHU y JTUYHOCTH CIie-
nyromux kagects [9-11]:

— (DYHKYUOHANTbHOU TUHSBUCIUYECKOU 2PAMOMHOCMY Ha OCHOBE OCBOE-
HUS IWHAMUYHOW KOTHUTHUBHOW JEATENFHOCTH IO OPHEHTAIINH B TIPOCTPaH-
CTBE HECKOJBKUX SI3BIKOB, (DOPMHUPYIOIIEH CHCTEMHO-CMBICIIOBOE CTPOEHHUE
JIUHTBUCTUYECKOTO CO3HAHUS, T.€. TaKOH KOHIIENTYaJIbHOW CHCTEMBI, B KO-
TOpoil (hoHETHUECKHE, CEMAaHTHUYECKHE, TPaMMaTHIECKIEe CTPYKTYPHI CHada-
J1a MASHTUPUIMPYIOTCS, a 3aTeM 00pa3yloT KOHBEPIEeHTHYIO S3BIKOBYIO OC-
HOBY, C TIOMOIIBIO KOTOPOI JOCTUTAEeTCs OBICTpas KOOPAWHAIUS S3BIKOBBIX
SIBIIGHUI C KOHTEKCTOM HCITONIb30BaHUS JIMHTBUCTHYECKUX KOJIOB;

— OMOYUOHAILHBIU UHMELIEKM U HPABCMBEHHAs KYIbmypd TIOBEACHUS B
CUTyaIlil MEXKYIbTYPHOTO B3aWMOJICHCTBHS KaK OCHOBA CYyIECTBOBAHUSA
Yell0BeKa B YCIOBHSX KYJIBTYPHOTO TLTIOPANH3Ma, YTO TPOSBISIETCS B yMe-
HUU YIIPABISATh CBOUMHU 3MOIMOHANEHBIMA PEAKIIUSIMHU B CUTYaIlUH BCTPEUH
C «OpyruM / WMHBIM / Iy’)KUM», YMEHUU YyBCTBOBATh IPYTrOTrO YEIOBEKa U
pOmHYIO / JOpYryl0 KyIbTypy, CIHOCOOHOCTH ClelOBaTh HPaBCTBEHHO-
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IIEHHOCTHBIM YCTAaHOBKaM B TIPOIIECCE MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS C
LENBI0 TIPEOIONIEHNsT HEJOITOHMMAHHUS, TOTEHINAIbHBIX MEXKKYIbTYPHBIX
MpobIieM U KOH(INKTOB;

— COYUONUHEBUCMUYECKAS U MEXNCKYIbMYPHAL MOOUTbHOCb KaK CIIo-
COOHOCTH K JEATENPHOCTH B TUHAMHYHO M3MEHSIOIINXCS CUTYaIlMsIX B3au-
MOJICHCTBYS TIPECTaBUTENEH PA3NUYHBIX KyJIbTYp U MPEoOpa3OBaHUS TaKO-
ro B3aMMOEHCTBUS B MEXKYJIbTYpHBIC OTHOIIEHUS. /[aHHas WHTErpaitbHas
XapaKTepUCTHKa JMYHOCTH PACKPBIBAETCS B CIIOCOOHOCTH (OPMHPOBATH
3¢ (peKkTHBHBIE OTHOMIEHHUS C MPEACTAaBUTEISIMHA IPYTHX KyJIbTYyp Ha OCHOBE
JMaIiora, CTPEMIIEHHUS! JOCTUTHYTh B3aMMOIOHUMAHUS, CIIOCOOHOCTH MOOH-
JU30BaTh «KYJIBTYPOBEIUECKYIO CHUCTEMY» OIEpPAIlMOHHBIX 3HAHWH, KOTOpas
TO3BOJISIET aJeKBATHO TOHWMATh M MHTETPUPOBATH BepOabHOE M HEBEp-
0anpHOE MMOBEJEHNE TPEACTABUTENEeH B3aMMOICHCTBYIOINX KYJIbTYp Ha OC-
HOBE TPOSIBJIICHUS] THOKOCTH W BIJIAJICHHUS IMTUPOKUM TOBEISCHUYECKUM perep-
TyapoM aJanTanuy K ”HOMY KYJIBTYPHOMY OKPYKEHHIO.

Pa3BuTHE MaHHBIX Ka4eCTB JTUYHOCTH CTYIACHTA MPEIIoaractT pacimpe-
HHE TUAAKTHYECKOTO AWarna3oHa MOJUKYIbTYPHOCTH M MHOTOSI3BIUUS B CO-
BPEMEHHBIX JIMHTBOAMIAKTHYESCKUX ITPaKTHKaX, HAIPaBJICHHOCTh Ha Opra-
HH3AIUIO0 TIPOCTPAHCTBA ITHATOTHIECKOT0 COMPSDKEHUS S3BIKOB M KYJIBTYP,
r7e con3ydaeMble MUPBI PaBHOIIPABHO BHICTYIAIOT KaK HHCTPYMEHT 00pa3o-
BaHUS W caMOOOPa30BaHUS B PA3MYHBIX cepax UYeIOBEUECKOro 3HAHUS U
nestenbHOCTH [1]. Mcmonp3oBaHHE JUHTBOIUIAKTHYECKON IOIUKYILTYP-
HOM MHOTOSI3BIYHOMN CTPATETHH B TOM CITydae CIIYXKHUT YCUIICHUIO MTPAKTHKO-
OPHEHTHPOBAHHOCTH CHCTEMBI COM3YUEHHUS S3BIKOB M KYJIBTYP, ITO3BOJISISA
TapMOHHU3UPOBATH IENIH 00yJEeHNUsST WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIICH ITKOJIE.
PaccmaTpuBaeMast crpaTerus IpeacTaBiisieT coOOM ompeaeieHHBbIH IIaH
pereHus MPoOIeMBI B3aMMOIEHCTBHIS MPAKTHK MOTUKYIBTYPHOTO X MHOT'O-
SI3BIYHOTO 00pa30BaHUS C IEIBI0 OpTaHW3AINMH IIEJICHAIPABICHHOTO IPO-
1ecca OBJIAJICHUS JIMYHOCTBIO CTPATEIHAMH JKU3HEAEITSILHOCTH B ITONMH(O-
HUYHOM BO BCEX CMBICIIaX MHUpE, OCHOBAHHOH Ha CTpaTETHH KOHBEPT CHITHH.

JlanHast crpaterus, 0000mIas TEOPETHUECKHE TOIOKECHHUS W IpaKTHIe-
CKH€ MEphl PA3TMYHBIX 00Pa30BaTENBHBIX MPAKTUK B OOJACTH TTONHKYITh-
TYPHOT'O ¥ MHOTOSI3BIYHOTO 0Opa30BaHMS, MIPOSBISICT CBOM OCOOEHHOCTH B
HaIleJICHHOCTH Ha OpTraHW3allii0 JUIAKTHYCeCKA pPaBHOIPABHOTO  CO-
00yYEeHUS CONMPSHKEHHBIX APYT C APYTOM SI3BIKOB U KYJIBTYP IO MIPUHITAITY HX
CONMKEHMS, B3aNMOCOYETAEMOCTH Ha PA3HBIX YPOBHSX MPOCKTHPOBAHUS U
OCYIIECTBIICHUS 00pa30BaTEIbLHON JeATEILHOCTH. SIIpoM JaHHOW CTpaTeruu
BBICTYITaeT (hYHAAMEHTAJIBHBI OPUEHTHP — IHUAJIOT KYJBTYP W S3BIKOB, IO
KOTOPBIM IMTOHUMAETCS IIPOIIECC OTKPBITOTO M YBAXUTEIIBHOTO MEKKYIBTYP-
HOT'O SI36IKOBOT'O B3aMMOJICHCTBHUS, B PE3YJIBTATE YEro MPOUCXOIUT TITyO0KOe
ITOHUMaHNUEe POTHOW W HWHOS3BIYHOW KYJIBTYPHI, TOCTUTACTCS B3aWMOITOHHM-
MaHHE MEKIY TPEACTaBUTEISIMH PA3IHMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CHCTEM.
Huarnor, sBASSACH TMHTBO(YHUIOCOPCKAM M aHTPOIIOIOTHYECKUM KOHCTPYK-
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TOM, MPEACTaBISET COOOH CO3HATEIBHO BHIOMPAEMYIO IO3HMIIMIO Ha OCHOBE
pPa3BUTHS TOTOBHOCTH M CIIOCOOHOCTH K YCTAHOBJICHHIO M TOIJEPKAHUIO
MEKKY/IbTYPHBIX KOHTAKTOB.

[IpuHIMIHATPHBIM OTIWYMEM OAHHOW CTPATErMU OT APYIHX SIBIISETCS
AKTyaJu3alisl COLHATN3UPYIOIIMX CBOMCTB 00pa30BaTEIbHOIO IPOCTPAHCT-
Ba, YTO MPENojaraeT pa3BUTHE y HMHIAMBHAA KyJIbTYpPhl CaMOH JIMYHOCTH,
KYJIbTYPbl MHTEIUICKTYaTbHOM WM PETYISATUBHOW JEATETBHOCTH, KyIbTYPHI
COIMAITLHOTO B3aUMOJICHCTBHS B TOJHMKYJIETYPHOM MHpE. MEXKyIbTypHast
COIMaNU3alus — 3TO TPOIECC, B KOTOPOM HEMPEMEHHO NPHCYTCTBYIOT
MPEACTABUTENN PA3HBIX KYJIbTYP, KXKIBIA M3 KOTOPBIX SBISETCS arcHTOM,
oboramarmmuM 00¢ KyJIbTypbl U IPUBHOCSIIUM B HHYIO KYJIbTYPY HHOPO/I-
HBIE BJICMEHTHI (TpaInuIuH, IIEHHOCTH, 3HAHUS, aJTOPUTMBI, 00BeKTHI) [12].

Taxum 00pa3zoM, peaan3aius HASH KOHBEPI'CHIIMHM Ha IIPAKTHKE IPEIIo-
jlaraeT HCIOJb30BAHUE IOJUKYIBTYPHOH MHOIOS3BIYHON JUHIBOIMIAKTHU-
YECKOH CTpaTeruy, HalleJeHHOH Ha Pa3BUTHE JIMYHOCTH KaK «CyObeKTa Co-
LHOKYJIBTYPHOI'O IIAPTHEPCTBA M IUAJIOra», KOTOPhI pa3BUBAET KOMMYHH-
KaTHBHOE CETEBOE IIPOCTPAHCTBO, ¢ BO3HUKAIOT, BOCIPOU3BOIATCS U CO3-
JIAFOTCS 32 CUET B3aUMOBJIHMSIHUS Pa3HOOOPA3HBIC COIMO- U AHTPOIOKYIIb-
TypHBIE peaTbHOCTH.

HccaenoBanue

COOTHOCUMOCTh TUIAKTHYECKUX KOHTEKCTOB IOJIMKYJIBTYPHOTO M MHO-
TOSI3BIYHOTO 00pa30BAHMS JOCTUTACTCS 3a CUET MIPOCKTUPOBAHUS M peain3a-
A UHDOPMAYUOHHO-NOZHABAMETILHOU NPOSPAMMbL 0esTMeNbHOCHU TUYHO-
cmu B YCIOBHUSAX MEKKYIBTYPHOT0 OOIIeHus. JlaHHas mporpaMma COIepKUT
aJITOPUTM ACHCTBUU WHAWBHAA B CHTYallud MEXKYJIHTYPHOH KOMMYHHKA-
MM, KOTOpas MPEACTaBIsieT co00i 0OMEH JAEHCTBHAMHU TTOPOXKICHUS U WH-
TepIpeTalny KyJIbTYPHO OOYCIOBIICHHBIX CMBICIOB, COACPKAIIINXCS B TEK-
ctax [13], uau onmpemeneHHOro mjiaHa KOMMYHHKATHBHOIO moBeaeHus. Co-
IepKaHue TaKoH KOMMYHHKATHBHO-TIO3HABATEIHHOW MEATENBHOCTH TIpe-
roylaraeT He TONBKO TOHMMAaHWE SBICHHM WM CyOBEKTOB KYIBTYPHI-
maptHepa. OHA BBEIBOIUT MHAWBHIA Ha HECKOIHKO YPOBHEH IMOHWMAHHS H
OCMBICTICHHS SI3BIKOBBIX M COIIMOKYJIBTYPHBIX SBICHHM POJHOM M HHOM
KyJIbTYpHI, a TakKe MPHU3BaHa PEaTh 3a1aqd 110 (POPMUPOBAHHIO «KYIBTY-
POHOCHBIX» JINYHOCTHBIX KAYECTB M CIIOCOOHOCTEM, BaKHBIX I 3G PEKTUB-
HOTO MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMOACHCTBHA. KOMMYHHKAaTHBHO-TIO3HABATEIb-
Hasl TIporpaMMa OTKPBIBAET NIBE MEPCICKTUBHI NEATCILHOCTH JIMYHOCTH B
Ipolecce MEKKYIbTYPHOTO OOIIEHUS: C OMHOH CTOPOHBI, B3aMMOJICHCTBIC
MIPOUCXOIUT HEMOCPEACTBEHHO C IPEACTaBUTENIEM JPYTrOro JIMHTBOKYIIb-
TYPHOTO COITMyMa, C APYroil CTOPOHBI, B OIOCPEIOBAHHBIX YCIOBUAX ITO-
CPEICTBOM TEKCTOB-COOOICHUH, COMepKaUXCs B HH(OPMAIIMOHHBIX ¥C-
TOYHUKAX PA3MUYHOTO MOPAIKa (XyHZOKECTBEHHBIE MPOW3BENEHUs, MyOIn-
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IMCTUYECKHE W PEKIaMHBIE TEKCTBI, ayJAHOBU3yalbHbIE COOOIIEHUS, B TOM
YHCJIE B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE).

CrenoBaTenbHO, CUTYAIN MEXKKYIBTYPHOTO COMCHCTBHS MM HACBIIICH-
HBIH KyJbTYPHBIMH CMBICTIAMH TEKCT BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE KOMMYHHKa-
THBHO-TTO3HABATEIFHOW SMUHUIIB B IIEJICHAIIPABICHHOM SI3LIKOBOM M KYITb-
TYPHOM OOMEHE HICIMH, TPEACTABICHUSIMH, SMOIMIMH, YCTAHOBKAMH M
IIEHHOCTHBIMHA OPHUCHTAIMAMH, 00pa3IlaM{ TOBEICHUS W IEATSIHHOCTH B
IpoIecce MEKKYILTYpHOr0 B3anmojelicteus [14]. Takum o0pa3zoM, KOMMY-
HUKATHBHOE TIOBEIEHNE MM TEKCT-COOOIICHNE B CUTYAITHH MEKKYIBTYPHO-
T0 B3aMMOJEHCTBUS MPEICTABIIAIOT COOOH MEHTAJILHO OOYCIIOBICHHOE, IIe-
JIOCTHOE COAEpKATEIbHO-CMBICIIOBOE 00pa30BaHKe KaK COIMOKYIJIBTYPHBIH
00BbeKT (eIMHHUIIA OOIIEHNS), K KOTOPOMY IPUMEHHMMA OIpeeicHHAs Mpo-
rpamMMa OCMBICIICHHUS Pa3HOOOPAa3HBIX HAMEPECHUU APYTOTro M IIepeOCMBICIIE-
HHS CBOMX HaMepEHHH, IO3UIMA U B3rJIA10B. McXomsa u3 cka3aHHOIO, aliro-
PUTM HHGOPMAITMOHHO-TTO3HABATEILHBIX ONepallii B CHUTYalldid KOMMYHH-
KaTUBHOTO M TEKCTOBOT'0 MEKKYIBTYPHOT'0 B3aMMOICHCTBHS KaK ITOCIIEIO-
BaTEIbHOCTh KOTHUTHBHBIX, KOMMYHHKATHUBHBIX, COITMATBHO-3MOITHOHAb-
HBIX ¥ HPABCTBEHHBIX IEHCTBUN OOYYAIOIIMXCS COCTABIISIOT CIEAYIOIIHE
TTO3UTINH:

1. Opuenmuposka Ha nPOOIEMHYIO CUMYAYUIO TUHEBUCTIUYECKO20 XAPaKme-
pa B TIPOIIECCE TIOATOTOBKH K BOCIIPUSTHIO / 3HAKOMCTBY C SI3HIKOBBIM SIBIICHH-
€M B KOHTEKCTE B3aMMOICHCTBIS KyIbTYp. Ha maHHOM »Tarme akTyanm3upyercs
CYOBEKTHBIN OIMBIT OOYJAONXCS, TTOTYIEHHBINH B XOJI¢ aKTHBU3AIMH TEMaTH-
YECKOT'0 «IIPEI-3HAHUS, BRIIBICHUS «3HAHHUS O HE3HAHWUN, MOTHBAIIMH H CO3-
JaHus 9P heKTa OKUIAHUS HOBOr0, (hPOPMHUPOBAHUS TEMATHICCKOIO Te3aypyca ¢
LIETBI0 PAa3BUTHUS CTPATEruid JTUHIBUCTUYECKOH / COLMOIMHIBUCTUYECKOH / CO-
IUOKYJIBTYPHOW OpHEHTAIlMM B MaJO3HAKOMOW cHTyaruu. Pa3pabaTeiBarorcs
BBOJIHBIE SI3BIKOBBIE M KOHIIENTYaJbHBIE TMOHSTHS, HAILlENIHHBIE OKa3aTh TIO-
MOIIb CTYAE€HTaM TP BBHIIOIHEHHH KOMMYHHKATHBHO-TTO3HABATEIBHBIX 3371~
HUI, HAaIpaBJIeHHBIX HA JOTAJKy O COJAEPKAaHWUH JIMHTBHCTHYECKOTO WCCIEO-
BaHUsI, aKTUBH3AINIO JIMHTBUCTUYECKOTO Te3aypyca.

2. Honamutinas / memamuyueckas ouggepenyuayus u 0exoouposanue ¢
1enbo popMHUpOBaHUS 3HAHUA O THHTBUCTHYECKHX OCOOEHHOCTSX S3BIKOB H
OIbITa AEATENFHOCTA B CHUTYAIlMH COM3YYEHUS HECKOJIBKHX S3BIKOB B XOIIE
CO3JIaHUs TIATGOPMBI JIMHTBICTUYECKOTO cpaBHeHUs. JlaHHBII dTam peau-
3yercs B mporecce AuQQepeHIuanuil U COIMOCTaBICHUS (POHETHUECKHUX,
JIEKCUYECKNX, TPAMMATHYECKUX SIBICHHH B HOPMATHBHOM M CHUTYyaTHBHOM
acmeKTe, 0 MEHBIIeH Mepe, ABYX S3BIKOB. B pe3ynbrare HaMewaroTcs mep-
CHEKTHBBl KOOPAWHAIMU TOJIOKHUTEIHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO OIBITa H3Y-
YEeHUA S3BIKOB. SIIpOM HaHHOTO dTama BBICTYIAIOT TOCIIEI0BATEIbHEIE OTe-
pamy  ceManmu3ayuy — OpeaHu3ayuu — CucmemMamu3ayuy JTUHTBUCTUYE-
CKUX SIBJICHHUW, KOTOPBIE PEAM3YIOTCS B XO/I€ BBHIITONHEHUS TO3HABATEIEHO-
TTOMCKOBBIX 3aJ]aHU, HAIPABICHHBIX:



Koneepzenyua nonukynibsmyprozo u MHO20A3b14H020 00PA306aAHUA 305

— Ha O3HAKOMJIEHHE M KOHKPETH3aLUI0 (POHETUYECKOrO SIBJICHUS, 3HaUe-
HUS CIIOBAa, TPaMMAaTH4YeCKOH KOHCTPYKIUHU (3amaHue «ACCOIHMAaTHBHBIN
pam», «Onpoc sKcrepTa» u 1p.);

— OpPTraHU3alMI0 MPEICTABICHHBIX SA3bIKOBBIX SBJICHUHN, B KOTOPHIX IPO-
SIBIISIIOTCS ONIpele/IeHHAs 3aKOHOMEPHOCTh U MX COIOCTaBJIEHHE (COCTaBe-
HUE Pa3UIHOr0 POJia CHCTEMATH3UPYIOMNX TaOJIHIT);

— BBIZICTICHHE OCOOEHHOCTEeW / 3aKOHOMEpHOCTeW (hyHKIMOHHPOBAHUS
SI3BIKOBBIX SIBICHUH BO B3aMMOJCHCTBYIOLIMX JMHIBUCTHYECKUX CHCTEMAX,
HampuMep: IPOHU3HOILIEHNE, 00pa30oBaHUE CIIOB, MO3ULMS CJIOB B MpEIIOXKe-
HUH, 3aBHCHMOCTb YNOTPEOJIEHUsSI 3BYKOB, CJOB, I'PaMMAaTHYECKHX KOHCT-
PYKLUI, OpraHu3aliy TeKCTa, CaMOCTOSATEIbHOE BBIBEACHHE 3aKOHOMEPHO-
CTH, IPaBHUJIA.

Ha nanHOM 3Tame pekoMeHIyeTcs CTaBUTh Iepel CTYAEHTaMU BOIIPOCHI
OTKpPBITOT'O THIIA, KOTOpbIE (POKYCHPYIOT MX BHHUMaHHE Ha OIpPEIeICHHOM
aCIIEKTE SI3BIKOBOI'O SIBJICHUS: «3HAKOMBI JIM TeOe 3BYKH, CIIOBa, paMMaTH-
geckas CTPyKTypa W T.1.7», «Kak ycTpoeH NaHHBIA S3BIKOBOW KOHCTPYKT,
KaKoi OH IO conepkaHuto?», «UTo xapakrepusyer siBierne?», «Uto cBs3a-
HO IpyT ¢ apyrom?», «lloxoxe 1u 3TO Ha TO, YTO THI U3y4ajl B PYCCKOM U /
WM B APYTHX S3bIKax?», «YTo BEITISAUT mo-Apyromy? UTto moMoxker Tebde
MIOHATH JAHHOE SI3BIKOBOE SIBJICHHE B MHOTOSI3BIYHOM IepcriektuBe?», «Ha
YTO HY)KHO 00OpaTuTh BHUMaHHUE, YTOOBI HE IEpenyTaTh JaHHOE SBJICHUE C
SIBJICHUEM B JPYroM s3bIke?», «Kak Thl 3TO OCBOMJI, YTO ITOMOIJIO Te€OE 3TO
nousTh?», «Kak caenats 3to Oomee s dexruBHO?». B mTore mpowmcxomar
OCMBICIICHHE U TEPEOLICHKA S3bIKOBBIX SIBJICHUH Ha OCHOBE MOHUMAaHHUA AY-
QJIBHOW TNEPCHEKTHBBI UX B3aMMOICUCTBHS, CO3AaHUE ONPENEICHHOro mpa-
BUJIA, BBIBOJA WJIH CYXKICHHUSL.

3. Pacwupenue un@dOpmMayuoHHO-NO3HABAMENbHO20 KOHMEKCMA MEX-
KyJbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH 3a CYET BKIIIOUEHUS COLUOKYJIBTYPHOrO acIeK-
Ta, YTO OOYCIIOBIMBAET BBEACHNE JIOTUKH WHTEPIPETALUH SI3bIKOBBIX SIBJIC-
HUM Ha YPOBHE B3aUMOJEHUCTBUS KylbTyp. TpeTuil atam mpeamnonaraer ocy-
LIECTBJICHUE OIEPAllMil yCTAaHOBJIEHHS B3aMMOCBSI3H SI3bIKOBOTO SIBJICHUS U
KyJIbTYPOBEIUECKOH WH(MOPMAIIUU — COIMOCTABJICHUS — 0OOOIIEHUS — dMO-
LMOHAIBHON U HPaBCTBEHHOM MEPEOLICHKU COAEPKATEIbHO-CMBICIIOBBIX IO~
3ULUI POJHON M MHOSA3BIYHOW KYJIBTYPhl B CUTYallul B3aUMOACUCTBHUS SA3bI-
KOBBIX SIBJICHMHA W NparMaTHYeCKUX YCTAHOBOK (IIPUBETCTBHE, IPOLIAHHUE,
npocbba, OIaronapHOCTb, apryMEHTAlMs, pa3iW4HbIE THUIBI JUCKYPCOB H
TEKCTOB), IPEACTaBICHHBIX B MHOSM3BIYHOM TekcTe. OOyuaromuecs mpume-
HSIOT CTpaTeTHH MPOBeNeHHs HAOMIONEHUH 33 COLMOKYJIBTYPHBIM H COLIHO-
JIMHTBUCTUYECKUM CTUJIEM ITOBEACHUS MPEICTaBUTENEH POIHON U MHOA3BIU-
HOMU KyJIBTYpPBI, PACKPBIBAIOT KOHTEKCT, 0COOEHHOCTH, CXOACTBA U PA3IUIHUS
KyJBTYPOBEIUECKOTO COIEPKAaHUSI U CMBICHA (DYHKIHMOHUPOBAHUS S3BIKO-
BBIX SIBJICHHI B TEKCTE, OCYLIECTBJISIS KaTErOpU3aLUI0 U 0000IIeHHEe COOT-
BETCTBYIOIIINX CMEBICIOBBIX Aeranei. OOydarommecss BeQyT aKTUBHBIN WH-
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TEeJUIEKTyaJlbHBIN TOUCK C LENBI0 ONPEAETIeHUSI BO3MOXKHOCTEH MHTErpanun
JIMHTBUCTUYECKOIO M KYJIbTYPOBEIUECKOI'0 KOHTEKCTa HCIONb30BaHMsI 000-
3Ha4YECHHBIX SBJICHUI, BepOaTU3UPYyIOT CBOM COOOPaXKEHUSI, ETat0T BBIBOJIBI.

Pa3BuTue Takux cTpaTteruil MpoOMCXOAUT B paMKaX CICAYIOIIUX HCCIEN0-
BATENbCKUX 3aJaHUM:

— MOUCK M O0CYKJEHNE BO3MOXKHBIX KYJIbTYPOBEIUECKUX XaPaKTEPUCTHK
JIMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUM;

— 00BSCHEHHE KYJIbTYpOBEAYECKOI0 KOHTEKCTa JIMHIBUCTHUYECKUX SIBJIE-
HUH ¥ IPUHIMIIOB X CTPYKTYPHUPOBAHHUS HA OCHOBE CPaBHEHUS, Knaccu(u-
KaIluu 1 0000IIeHNS;

— IPEACTABJIEHUE CMBICIIA TIOHSTHS C TIOMOIIBIO PAa3IUYHBIX IPHEMOB BU-
3yanu3alym;

— KOHTPAaCTHUPOBAaHUE, BHICTPAUBAHHUE OMNIO3ULMNA C BKIIOYEHUEM IIONIY-
YEHHBIX XapaKTePUCTHK, «BEPHBIC U HEBEPHBIC» YTBEPKICHHUS;

— CO3JlaHKE KyJIbTYPOBEIUYECKOr0 Te3aypyca A3bIKOBOTO SIBJICHUS;

— OLIEHKA U MEPEOLICHKA MOTYYEHHBIX JaHHBIX;

— KYJbTYpOBEIUECKUN KOMMEHTAPHUI SI3bIKOBBIX SIBIICHUU U T.JI.

4. Tpancghep u unmeepayus crpateruii MHOTOSI3BIYHOTO U MTOJIUKYIBTYP-
HOI'0 OPUEHTHUPOBAHHUS B CUTyallUM MEXKYJIbTYPHOro B3ammozeiictBusa. Ha
JAHHOM 3Tare MPOMCXOAWT KOHCTPYHPOBAHHE HOBBIX IEPCIIEKTHUB U BO3-
MOXHOCTEH aHalM3a KyJIbTYPOBEAYECKOIO KOHTEKCTA SI3bIKOBBIX SBJICHUH,
YTO MPEAoiaraeT BKJIIOYEHNE OCBOGHHOIO 3HAHUS U CTPATeruil B MHIUBU-
IyaJlbHBI IMO3HABATENbHBI MHUP WIM BapbHUPOBAHUE IOBENEHHS B LIEISIX
pernreHust mpodieM KOMMYHUKATHBHOTO WJIHM COMMOKYJIBTYPHOTO cOOsl B 00-
LICHUH.

OOyueHune cTpaTerusiM ACHCTBHSA B HOBOM KOHTEKCTE BO3MOXHO MIPH HC-
MOJIb30BAHUH CIEAYIOIINX MPOOIEMHBIX 3a1aHHM:

— npo0IeMHO-TEeMaTHYECKHE OOCYKACHUE IEPCIEKTHB HCIOIb30BAHUS
KyJBTYPOBEIYECKOT0 KOHTEKCTA SI3BIKOBOI'O SIBIICHUS U JIP.;

— MIOUCK M 00CYKIEHHE BO3MOXHBIX CIOCOOOB peann3aluid OCBOSHHOTO
OIIBITA;

— KOHTEKCTYyaJIbHas UMIPOBU3ALMs, T.€. UCIOJIB30BaHUE KyJIbTYpOBEAUE-
CKOHM MH(pOpMaLuK O SI3BIKOBOM SIBJICHHUH IJIsI IPEJOTBPAILEHNST BO3ZHUKHOBE-
HUSI CUTyalMi MEXKYJIBTYPHOTO COO0sI, MEXXKYJIBTYPHBIX KOH(IUKTOB U T.11.;

— OLICHMBAaHME 3HAYMMOCTH KYyJIbTYpOBEIYECKON MH(POPMAIHIH;

— nepeoreHKa (pakToB pOJHON U MHOSI3BIYHON KYJIBTYPBI.

Takum 00pa3oM, UCTIOJIIB30BaHUE AAHHOTO aJIrOPUTMa WH(GOPMALNOHHO-
MO3HABATEIbHBIX NEMCTBUI B CUTYallMM KOMMYHHKaTHBHOTO M TEKCTOBOT'O
MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJEHCTBUS MO3BOJMISIET MHTETPUPOBAThH JIMHTBUCTHU-
YECKOe SIBJICHUE B COLUOKYJIBTYPHBII KOHTEKCT, YTO CTAHOBUTCS O0BEKTOM
KOTHUTUBHOHM, SMOLMOHAIBHOM, HPaBCTBEHHOM, KOMMYHUKATHUBHOU Jesd-
TenpHOCTH oOyuaromuxcs. JJaHHbIM mpomecc BO3MOXEH Ha OCHOBE OBJIAJe-
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HUSI KOMMYHHKAaTUBHO-II03HABATENBHON MPOrpaMMOil JEHCTBUM, UCIONB30-
BaHHE KOTOPOM MO3BOJISIET HE TOIBKO HHTEPIPETUPOBATH JIMHIBUCTUYECKYIO
U KyJIbTYypOBEAYECKYIO0 MH(MOPMAIMIO BO B3aUMOCBSI3H, HO M PACIIUPSTH €€,
UCTIOJIB3Ysl MPENIIECTBYIOINN OIBIT, U YIPABJIATh JadbHEHIIUM KOMMYHH-
KaTUBHO-TI03HABATEIHBIM PAa3BUTHEM.

OxapakTepu3yeM HCIOIb30BaHUE HPEACTaBICHHOH KOMMYHUKATHBHO-

MO3HABaTENbHON MPOrpaMMBbI JeHCTBUH 00YyJaroIuXcs B CUTyallnd KOHBEP-
TeHIH HONUKYJIbTYPHBIX U MHOT'OSI3BIYHBIX JINHI'BOAWAAKTUIECKUX CTpaTe-
ruil Ha npumMepe Tembl «JIMYHbIe MECTOMMEHUS B PYCCKOM, aHIJIUHCKOM U
HEMEITKOM sI3BIKax» (TabauIa).

KOMMyHHKaTﬂBHO-H03HaBaTeJ’ILHafl nporpamma nercTBuii oﬁyqamumxcn B CUTyallMu
KOHBEPreHuuu l'lOJ'I](leJ'IbTypHOﬁ M MHOT'OSI3bIYMHOM JIMHTBOAUAAKTHYECKOM crpaTreruu

Ne

Oran paboThl

I[w:[aKTqucxoe CcoaepIKaHue

JlesiTenbHOCTh 00Y4aIOIUXCSt

Opuenmuposka
HA A3bLIKOBOE 516-
JleHue B XOJIe
paccMoTpeHuHst
MHOTOSI3BIYHOTO
obJj1aka MeCTo-
MMEHUH Ha pyc-
CKOM, aHIJIUi-
CKOM M HEMELIKOM
SI3BIKAX

AxTyanuzanusi UMEIOINXCcsl 3HAHUH,
[IOCTaHOBKA BBOJHBIX BOIIPOCOB I10
BBIOpaHHO# TeMe; (HOKyCHpYIOLIHe
BOIPOCHI OTKPBITOro THIIA: «4TO BbI
BuauTe?», «4to 310 3HAUMT?», «dTO
BbI 3aMETHIHN?»

OOyuaroriye BCIIOMHHAIOT,
YTO OHH Y)K€ 3HAIOT WIH
YMEIOT JIeNIaTh 110 3asBICHHON
TEMe; OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI,
BBIJIBUTAIOT KIIIOUEBbIC UJICH,
HepevncIIss I100 BbIACIAL
HEU3BECTHYIO, a 3aTeM U3~
BECTHYIO HH()OPMALHIO 110
JTAHHOMY I'PaMMaTH4YECKOMY
SIBJICHUIO

THonamuiinas /
memamuueckas
oupgepenyuayus
U 0exoouposauue
B XO/I€ CEMaHTH-
3a1uu — 060011e-
HHS — CUCTEMAaTH-
3aIlM¥ MECTOMME-
HUI B TpeX s3bI-
Kax

Y TOYHSIOIINE BOIPOCHI OTKPBITOrO
THUIIA, KOTOpble (POKYCHPYIOT BHUMA-
HHE CTYICHTOB Ha OIpPEJIeTICHHOM
aCIIeKTe PacCMaTPHUBAEMOr0 I'paMMa-
TUYECKOro siBieHus: «Kak ycTpoeHsl
JIMYHBIE MECTOMMEHHUS B IIPEICTaB-
JIEHHBIX S13bIKaX?», «4TO Xapakrepu-
3yeT MECTOMMEHHUS B TPEX S3bIKax?»,
«Yto cBsi3aHO IpyT ¢ apyrom?», «Uto
BbI 00Hapy)uu?y», «Kakyro aTumMo-
JIOTHYECKYIO CBSI3b OHU UMEIOT?»

OOyuaroruecs: BeIyT aKTHB-
HBIH MHTEJUIEKTYalbHbIH
MIOMCK C LIeJIbI0 CEMaHTH3a-
LMY SIBJICHUS, €r0 TPYIIIH-
POBKH B MHOTOSI3BIYHOH TIEp-
CIICKTUBE B CTPYKTYPHYIO
TabJHILY, CHCTEMATU3UPYIOT
MECTOUMEHHS NPEJICTaBIICH-
HBIX A3bIKOB B XO/I€ CaMoO-
CTOATENIBHOTO OIpE/IeICHNS
3aKOHOMEPHOCTEH UX (QyHK-
LIMOHUPOBAHUS

Pacwupenue
uHpopmayuonHo-
NO3HABAMENbHOZ0
KOHMeKcma B
X0Jie MHTepIpe-
TalUK COLIHO-
KYJIBTYPHOT'O
KOHTEKCTa YyIOoT-
peObuieHus Mecro-
MMEHHUH B pyc-
CKOM, aHTJIMHCKON
U HEMELIKOH
KYJIBTYpax

AKTyali3anus HMEIOIMXCS KyJIbTYy-
POBEIYECKHX 3HAHUIT B XO/I€ HCIIONb-
30BaHuUs (POKYCUPYIOLIMX, HUHTEpIIpe-
THUPYIOIIUX 1 0000IIAIOIINX BOIPOCOB
OTKPBITOrO THIA: «YUTO BBl 3aMETHIIH
B HAIlMCAaHUM MECTOMMEHUH B pycC-
CKOM, aHIJIMHCKOM U HEMELIKOM SI3bI-
kax?», «4rto Bbl 0OHapyx)uan?», «YTo
9TO MOXKET 03HavaTh?», «Kak u ko-
IJ1a Mbl UCIIOJIb3yeM MECTOUMEHUS B
MpEeCTaBICHHBIX S3bIKaxX ?», «Kakue
BBIBOJIBI MOJKHO caienaTh?y, «llouemy
BbI TaK PEIIMIN?»

OOyuaroruecs: BbIICISIOT
0COOCHHOCTH HAITUCAHUS
AHTJIMICKOTO MECTOMMEHUS
«I», cpaBHUBAIOT €TO C pyc-
CKHMM U HEMELKUM BapuaH-
TOM, MPUBJIEKAIOT HHPpOpMa-
LIUIO KYJIBTYPOBEIYECKOr O
Xapakrepa, pacKpbIBaOT
[PUYHHBI TAKOTO OTHOILECHHS
AHTJIUICKON KYIBTYPHI K
MECTOMMEHHIO «I».

Jlanee BHUMaHKE IEPEHOCHUT-
csl Ha MecTouMeHue «Y ou» U
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Ne | Dran pabotst Junaktuueckoe cogepkaHue JlesiTenbHOCTh 00Y4aIOIUXCSt
cepsl yrorpednenus «Du —
Sie» u «Tb1 — Be» B HemelI-
KOM U pyCcCKOW KyJbTypax B
Xozie paboTe ¢ ayAuOTEeKCTOM,
B KOTOPOM JIEMOHCTPUPYETCS
pasHuIa ynorpeoaeHus

«Du — Sie» B HeMeLKoit
KynpType. Onpenenstorcs
cepsl yroTpeOneHus 1aH-
HBIX MECTOMMEHHH B PYCCKOM
SI3bIKE

O0yuatomuecs: popmyaupy-
I0T OCHOBHBIE UTOTH IIO3HA-
BAaTEJILHOM AESATENbHOCTH,
CO3/1al0T TOYKH OIOPHI VIS
nanpHeiel paboThl; Xapak-
TEPU3YIOT COLMOKYIbTYPHBII
KOHTEKCT JIMHIBUCTHYECKHX
SIBIICHUH C TTO3ULIUH pPeann3a-
LMY B KOMMYHHUKAaTHBHOM
MOBEICHNH, 00pa3e MbICIIeH,
OCO3HAIOT HAIIMOHAJIBHO-
KYJIBTYPHYIO 00YCIIOBIICH-
HOCTb $I3bIKOBOI'O U PEYEBOT0
MOBEICHHUS, COCTABIISIOT
KYJIBTYPOBEIYECKUIA KOM-
MeHTapuii 1o Teme «JImuHoe
MECTOUMEHHE» B PYCCKOM,
AHITIMICKOM U HEMELIKOM
SI3BIKE, OIPEIEIISIOT BO3MOK-
HOCTH HMCII0JIb30BaHUs Oy~
YEHHOT0 OIIbITa B IpoLiecce
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHH-
KaluK

OcTaHOBKa JIeSITeIbHOCTH, OCMBICIIE-
HHE PE3yJIbTATOB JIMHI BUCTHYECKON
nmuddepeHnnanuy u KyIbTypoBeIie-
CKOM MHTEpIIPEeTaliH; ONpeeIeHHe
3HAYMMOCTH SI3bIKOBOT'O SIBJICHUS KaK
COLIMOKYJILTYPHOTO (peHOMEHA JUIst
MPaKTUKKA MEKKY/IbTYPHOW KOMMYHH-
KalluK B XOJIe TIOCTaHOBKH pediek-
Tpancghep u un-  |CUBHBIX BOIIPOCOB OTKPBITOIO THIIA!
mezpayus couuo- |«Kakasi KapTHHA IPOUCKOIAILETO Y
KYJIBTYPHOTO Bac cozzuaerca?y, «Kakue BHIBOIbBI
KOHTEKCTa MOXKHO CJIeTaTh U3 3Toro?», «llouemy
HEO0O0X0MMO TOHUMATh PA3IYKs B
YHOTPEOJICHUH JINYHOI'0 MECTOUME-
HUS B IIPEJICTABIICHHBIX SA3BIKAX 7Y,
«Jly1s1 "ero 3To Heobxoaumo?y, «Kak
cdepa ynorpeOiieHHs TUIHBIX MECTO-
MMEHUH B PYCCKOM SI3bIKE MOXKET
OBITh OLICHEHA AHTJIMHCKUM WIIH He-
MELIKHM [apTHEPOM 110 O0LIECHNIO?»

CornacoBaHue JTMHTBOIUIAKTHYECKUX MPAKTHK MHOTOSI3BIYHOTO M TIOJH-
KyJIbTYpPHOTO 00pa30BaHUs MPEIbSBISAET pPsia TpeOOBaHUN K OTOOPY M opra-
HU3ALUH CONIEp)KaHUs y4eOHOro MaTepuana, a MMEHHO: KOHIeNTyasbHas
COOTHOCUMOCTH SI3BIKOBBIX M JIMHTBUCTHYECKUX SIBICHHH, UX KOMMYHHKa-
THUBHO-TIO3HAaBaTENbHASL (DYHKIIMOHAIBHOCTh B MPAKTHKAX MEKKYJIHTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHS; COOTBETCTBHE Y4EOHBIX MAaTEPUAJIOB BO3PACTHBIM U KYJIb-
TYPHBIM OCOOCHHOCTSIM, HHTEIUIEKTYaJIbHOMY ITOTEHIIHAITY, YPOBHIO KOMMY-
HUKATUBHOTO PA3BHUTHS B COM3YYaeMBIX SI3bIKaX M KYJIbTYpaX; OTCYTCTBUE B
y4eOHBIX MaTepHaiax MPOTHBOPEYMBOH JIMHTBUCTUYECKOH / KYJIBTYpOBE.-
4ecKol MH(OpPMAaIK; MHTETPATUBHBIN XapaKTep conepKaHus oOydeHHs 3a
CUET MCIOIB30BAHNUS TTOJIOKUTENBHOTO TIEPEHOCa 3HAHUN M OITBITA H3YUCHUS
Pa3IUYHBIX S3BIKOB M KyJBTYp, a TakKe B IEINAX MPEOJONCHUS CUTYaluit
UHTEpQEPEeHINH; IEHHOCTh /UII MEKKYIbTYPHOH COIMANIH3alu 00ydaro-
IUXCSL.
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3akaouenue

[IpencraBneHHass IMHIBOAMOAKTHYECKAs CTPATErus SIBIACTCS OJHUM M3
BO3MOXKHBIX PEIICHHH, PeaNu3yIolMX Ha NMPaKTHKE HACK KOHBEPIeHLUH
CYILIECTBYIOIINX TPAKTUK MHOTOS3BIYHOTO W TOJUKYJIBTYpPHOI'O0 00pa3oBa-
HUS, YTO MOZEJIUPYET MEXy HUMH ONpeaesIeHHbIN TUIaKTHIECKUH KOHCEH-
cyc. Kak moka3pIBaeT OIBIT MCIIOIB30BAHUS, JaHHAsI CTPATErus MO3BOJISIET
AKTHUBU3UPOBAThH NEATEIBHOCTh CTYIEHTOB, OPHEHTHPOBAHHYIO Ha ONperne-
JICHUE CBSI3€ll MEXIY S3bIKOBBIMHM M KyJIbTYPOBEIUECKUMH (PEHOMEHAMH U
X OCO3HAHHOE OCBOEHHE; ITIOHUMaHHE U (IIEPE)OLECHKY KYJIbTYpPOBEAIECKO-
ro KOHTEKCTa (YHKIHMOHUPOBAHUS S3BIKOBBIX SIBICHUIl; pa3BUTHE KOTHHU-
TUBHBIX CTpaTeruil o0orameHns HHANBUAYAIbHOIO ObITa TO3HAHUS POTHO-
ro / Opyroro si3blka M KyJbTYpBl, a TaKXKe TEXHUK KOMIICHCALlMH WU Ipe-
OIOJICHUS] KOMMYHHMKATUBHBIX 0apbepoB C LEIbI0 OCYIIECTBIECHUS KOHCT-
PYKTHBHOI'O COTPYAHUYECTBA; PAa3BUTHE I MEKKYIbTYPHOI'O B3aUMOICH-
CTBHS TaKMX BaXKHBIX KAaueCTB, KaK COLHOKYJIbTYpHAasi HaOJIOAaTElbHOCTD,
SMOLMOHAJIbHAS HEMIPEAB3SITOCTD; ONpPEACIeHnE HPaBCTBEHHBIX OPHEHTUPOB
MOBEICHUSI B CHUTYallUd MEXKYJIbTYPHOIO B3aWMOICUCTBUS; CTpaTeruit
yIpaBiIeHUs] SMOLMOHATIBHBIM ITOBEICHUEM B CUTYAL[H BCTPEUH «POIHOIO»
C «IPYTHMM»; OCBOGHHE CIIOCOOOB CaMOCTOSITEIBHOTO PA3BUTHS B YCIOBHUSX
MOJIMMOAAIBHON MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUH.
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CONVERGENCE OF MULTICULTURAL AND MULTILINGUAL EDUCATION IN
THE CONTEXT OF STUDENT'S FOREIGN LANGUAGE TRAINING

Troinikova E.V., PhD (Education), Associate Professor, Department of Translation and Ap-
plied Linguistics, Udmurt state Universitym (Izhevsk, Russia). E-mail: ekatroj@gmail.co

DOI: 10.17223/19996195/45/21

Abstract. Modern conditions of equal interaction of language and cultural systems in the
educational space of higher education have identified a new range of problems in the system
of students’ foreign language training. The most relevant issues are the consistent implementa-
tion of the content of multicultural and multilingual education in teaching students a foreign
language. The article proposes a way to solve the problem of the conjunction of multicultural
and multilingual education. The development and introduction of a multicultural multilingual
linguodidactic strategy to students in the practice of foreign language training are considered.
This strategy involves the mobilization of the scientific and didactic potential of two areas —
multicultural and multilingual education. The theoretical base is the concept of dialogue of
cultures and the methodological principle of convergence, allowing to build the logic of the
organization of educational activities with the aim of training the individual to intercultural
communication in the context of transcultural and translinguistic. Functional linguistic litera-
cy, emotional intelligence and moral culture, sociolinguistic and intercultural mobility are
defined as the targets. This strategy makes it possible to strengthen the practice-oriented sys-
tem of co-learning languages and cultures.The coordination of didactic contexts of multicul-
tural and multilingual education is achieved through the introduction of an informational-
cognitive program for the activities of the individual in the context of intercultural communi-
cation. The program includes the following algorithm of actions: orientation in a problem
situation of a linguistic nature in the process of perception / acquaintance with a language
phenomenon in the context of intercultural interaction; conceptual / thematic differentiation
and decoding in order to form knowledge about the linguistic features of languages and expe-
rience in a multilingual situation; expansion of the information and cognitive space by includ-
ing the socio-cultural context and the interpretation of linguistic phenomena at the level of
interaction of cultures; transfer and integration of acquired knowledge and skills. The article
sets forth a number of requirements for the selection and organization of the content of educa-
tional material while coordinating didactic contexts of multicultural and multilingual educa-
tional practices.
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